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CAPITVLVM PRIMVM

CAP.1

fluvius

IMPERIVM ROMANVM

Roma in Italia est. Italia in Eurdpd est. Graecia in Eu-
ropa est. Italia et Graecia in Eurdpi sunt. Hispania
quoque in Eurdpi est. Hispania et Italia et Graecia in
Eurdpa sunt.

Aegyptus in Eurdpa nén est, Aegyptus in Africa est.
Gallia non in Africa est, Gallia est in Europa. Syria non
est in Eurdpi, sed in Asia. Arabia quoque in Asid est.
Syria et Arabia in Asii sunt. Germania non in Asia, sed
in Eurdpa est. Britannia quoque in Eurdpa est. Germa-
nia et Britannia sunt in Eurdpa.

Estne Gallia in Eurépa? Gallia in Eurdpa est. Estne
Roma in Gallia? Roma in Gallid ndn est. Ubi est Roma?
Roma est in Italid. Ubi est Italia? Italia in Eurdopd est.
Ubi sunt Gallia et Hispania? Gallia et Hispania in Eu-
1dpd sunt.

Estne Nilus in Europa? Nilus in Eurdpa non est. Ubi
est Nilus? Nilus in Africa est. Rhénus ubi est? Rhénus
est in Germania. Nilus fluvius est. Rhénus fluvius est.

-a
Talia. ..
n Itahig

est sunt:
Talia in Eurdpa est;
Ttalia et Graecia in
Eurdpa sunt

est-ne...?
-ne=..7?



CAP.1

~u§ ~f
Nilus fluvius est;
Nilus et Rhénus fluvii
sunt

PArVIS «+ Magnus

fluvius magnusiparvus
fluvii magn#parvi

-2t g8
Corsica insula est;
Corsica et Sardinis
insulaee sunt

insula magna/parva
insulee magnae/parvae

-wm -a:
Brundisium oppidum
est;
Brundisium et Toscu-
lum oppide sunt

oppidum magnum/

parvum
oppida magna/parva

Graecus -a -um

Romainus -a -um
< Roma

Nilus et Rhénus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius -

est. Rhénus et Danuvius sunt fluvil in Germanii. Tibe-
ris fluvius in Ttalid est. _

Nilus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius
magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhénus ndn est flu-
vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhénus ndn
fluvil parvi, sed fluvii magni sunt. Danuvius quoque
fluvius magnus est.

Corsica insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia insu-
lae sunt. Britannia quoque insula est. Italia insula ndn
est. Sicilia insula magna est. Melita est insula parva.
Britannia ndon insula parva, sed insula magna est. Sicilia
et Sardinia non insulae parvae, sed insulae magnae
sunt.

Brundisium oppidum est. Brundisium et Tisculum
oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium
est oppidum magnum. Tisculum oppidum parvum est.
Delphi quoque oppidum parvum est. Tusculum et
Delphi nén oppida magna, sed oppida parva sunt.

Ubi est Sparta? Sparta est in Graecia. Sparta est
oppidum Graecum. Sparta et Delphi oppida Graeca
sunt. Tasculum non oppidum Graecum, sed oppidum
Rémidnum est. Tusculum et Brundisium sunt oppida
Romana. Sardinia insula Romana est. Créta, Rhodus,
Naxus, Samos, Chios, Lesbos, Lémmos, Euboea sunt
insulae Graecae. In Graecid multae insulae sunt. In Ita-

lid et in Graecia sunt multa oppida. In Gallia et in Ger-
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CAP.1

ménid muld sunt fluvii. Suntne muli fluvii et multa
oppida in Arabii? In Arabia nén multi, sed pauci fluvii
sunt et pauca oppida.

Num Créta oppidum est? Créta oppidum ndn est!
Quid est Créta? Créta insula est. Num Sparta insula est?
Sparta non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum
est. Rhénus quid est? Rhénus est magnus fluvius. Num
oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus
est Beeanus.

Ubi est imperium Rominum? Imperium Romanum
est in Eurdpd, in Asid, in Africi. Hispania et Syria et
Aegyptus provinciae Rominae sunt. Germania non est
provincia Romana: Germénia in imperid Romind ndn
est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae,
In imperid Réménd multae sunt provinciae. Magnum

est imperium Roménum!

LITTERAE ET NVMERI
I et 11 numeri sunt. III quoqte numerus est. I, II, III

numeri Romani sunt. I et II sunt parvi numer, CID

65 Magnus numerus est.

A et B litterae sunt. ¢ quogue littera est. A, B, C sunt
trés litterae. A est littera prima (1), B littera secunda (11),

sunt-ne...?

pauci -ac -a «» multi -ae
-a: mulei/pauc fluvii,
muliae/paucae insulae,
multa/pauca oppida

num Créta,, est? = est-ne
Créta...?
Roma in Graecia est?
Roma in Graecia non est

-um 3.
imperium Romanum
m imperié Romand

I=anus(l)
I = duo (2)
T = irés (3)
G123 (M) = mille (1000)

A e lé’

B = !w!
c='‘¢cd"

wés = HI (3}



CAP 1

r = ‘gamma’

Latinus -a -um = Ro-
manis

b =‘d¢’

& = ‘delta’

vocibulum: in vocabuls
capituhen primum (cap.

I): in capituld primé
mille = c1a/m (F000)
sex = vI{(6)

dnus -a -um = 1{I)

(numerus) singuldris: 1;
plarélis: 1, ut...

fluvins magnus
fluvii magni

-us -1

exemplum
exempla

insule magna
insulae magnae

10

c littera tertia (311). 1 littera Graeca est. ¢ est littera
Latina. ¢ et D litterae Latinae sunt. r et A sunt litterae
Graecae,

Fluvius et oppidum vocabula Latina sunt. Ubi quoque
vocabulum Latinum est. In vocabuld ubi sunt trés litte-
rae. In capituld primé mille vociabula sunt.

In vocabuld fnsula sex litterae et wés syllabae sunt:
syllaba prima #n-, secunda -su-, tertia -la. In vocabuld
non sunt 1rés litterae et (ina syllaba.

Quid est 17 111 numerus Romanus est. r quid est? r
littera Graeca est. Num c littera Graeca est? Non littera
Graeca, sed littera Latina est C. Estne B littera prima? 8
non littera prima, sed secunda est. Quid est non? Non
est vocabulum Latinum. Nén, sed, magnus, numerus vo-
cabula Latina sunt. Vocabulum quoque vocibulum Lati-

num est!

GRAMMATICA LATINA
Singularis et plirdlis
fA] Nilus fluvius magnus est.
Nilus et Rhénus fluvif magni sunt.
‘Fluvius’ singularis est. ‘Fluvi’ plirilis est. Singula-
ris: -us. PHiralis: -i.
Exemplum: numerus, numeri.
I parvus numerus est. I et II parvi numer? sunt.
[B] Corsica insula magna est
Corsica et Sardinia insulae magnae sunt.
‘Insula’ singuliris est. ‘Insulae’ pliralis est. Singuldris: -a.
Plarilis: -ge.

70
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Exempla: littera, litterae; privincia, provinciae.

A littera Lating est. A et B litterae Latinae sunt. Gallia est
provinciz Romanag. Gallia et Hispania provincizge Rominae
sunt.

[C] Brundisium oppidum magnum est.
Brundisium et Sparta oppida magna sunt.

‘Oppidum’ singularis est. ‘Oppida’ pliralis est. Singuléris:
-um. Pluralis: -a.

Exempla: vocibulum, vocibula; exemplum, exempla.

Littera est vocabulum Latnwn, non Graecwm. Littera et
numerus ndn vocibula Graeca, sed Lating sunt.

PENSVM A

Nilus fluvi- est. Nilus et Rhénus fluvi- —, Créta insul- —.
Créta et Rhodus insul- sunt, Brundisium oppid— —, Brundi-
sium et Tisculum oppid— —.

Rhé&nus fluvi- magn— est. Tiberis est fluvi- parv—. Rhénus
et Danuvius nén fluvi— parv—, sed fluvi- magn— sunt. Sardi-
nia insul- magn- est. Melita Insul- parv- est. Sardiniz et
Sicilia nén insul- parv—, sed Insul- magn- sunt. Brundisium
non oppid- parv—, sed oppid— magn- est. Tasculum et Del-
phi nén oppid— magn-, sed oppid— parv- sunt.

Créta insul- Graec— est. Lesbos et Chios et Naxus sunt
insul- Graec—. In Graecid mult- insul- sunt. In Gallid sunt
mult- fluvi-. In Italia mult oppid- sunt. In Arabid sunt
pauc— fluvi- et pauc— oppid-.

A et B litter— Latin- sunt. ¢ quogque litter— Latin— est. Mulg
et pauci vocaibul- Latin— sunt. Ub: quoque vocibul- Latin—-
est. I et II numer~ Romén~ sunt. Il quoque numer— Rémin—
est.

PENSVM B

Sicilia — est. Italia insula — est. Rhénus — est. Brundisium
— est. Sicilia et Sardinia — magnae sunt. Melita insula —
est. Britannia nén — parva, sed — — est. Brundisium nén —

oppidum magnum
oppida magna

-um -a

pénsum
pénsa

Vecdbula:
fluvius
Insula
oppidum
Oceanus
imperium
provincia
numerus
lirtera
vocabulum

11



CAP.1

capitulum
syllaba
exemplum
pénsum
magnus
parvus
Graecus
Rémanus
Laiinus
muld
pauct
inus

duo

rés

sex

mille
primus
secundus
tertius
est

sunt

in

et

sed

non
quoque
-ne?

ubi?
num?
quid?
grammatica
singularis
pliirilis

12

—, sed — magnum est. Est— Brundisium in Graecia? Brun-
disium — est in Graecid, — in Italid. — est Sparta? Sparta est
in Graecia: Sparta oppidum — est. Delphi — oppidum Grae-
cum est. Euboea, Naxus, Lesbos, Chios — Graecae sunt. In

Graecid sunt — insulae.

Quid est 117 NI — est. — est A? A littera est. A, B, ¢ —
Latinge sunt. — r littera Latina est? r — littera —, sed littera

— est, fnsula — Latinum est.

PENSVM C

Ubi est Roma?

Estne Sparta in Italia?

Ubi est Ttalia?

Ubi sunt Syria et Arabia?
Estne Aegyptus in Asia?
Ubi sunt Sparta et Delphi?
Ubi est Brundisium?

Quid est Brundisium?
Num Créta oppidum est?
Estne Britannia insula parva?
Quid est Tiberis?

Quid est p?

Num a littera Latina est?
Estne II magnus numerus?
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CAPITVLVM SECVNDVM

CAP. 11

IVLIVS .
ALMILIA

MARCYS

QVINTVS

FAMILIA ROMANA

Ialius vir Rémanus est. Aemilia fémina Romana est.
Marcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro-
ménus est. Itlia est puella Romana.

Marcus et Quintus ndn viri, sed pueri sunt. Viri sunt
Ttlius et Médus et Davus. Aemilia et Délia et Syra sunt
féminae. Estne fémina Ialia? Non fémina, sed parva
puella est Iilia.

Ialius, Aemilia, Marcus, Quintus, Iilia, Syra, Da-
vus, Délia Médusque sunt familia Romana. Ialius pater
est. Aemilia est mater. Ialius pater Marci et Quinti est.
Iulus pater luliae quoque est. Aemilia est mater Marci
et Quintj et Ialiae. Marcus filius Ilii est. Marcus filius
Aemiliae est. Quintus quoque filius Tdlii et Aemiliae
est. Talia est filia IGlf et Aemiliae,

Quis est Marcus? Marcus puer Rominus est. Quis
pater Marci est? lalius pater Marci est. Quae est miter

anus (1) vir
due (I vid

anus puer
duo pueri

-que = ot —: Médus-gue
= et Médus

Jtlius = Aemilia
pater mdier

Mircus Quints Talia
Silius  filius  filia

quis? quae?
quis est Mircus?
quae est Iiha?
quis est pater Marci?
quae est mater Marci?

13



CAP. Ii

qui?
qui sunt fili{?

lalia-que
filiae-que

duo=1(2)

duo duae duo;
duo servi
duae anciltae
duo oppide

cuiusz? [alit, Aemiliae

quot? I, 1, 1.
quot filif?
quot filiae?
quot oppida?
centum = ¢ {100)

14

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Itlia? Iilia
est puella Romana. Quae mater Itliae est? Aemilia ma-
ter [lliae est. Pater Iiiliae est Idlius. Iilia filia Ialil est.
Qui sunt filif Ialii? Filit Ialii sunt Marcus et Quintus,
Marcus, Quintus Iiliaque sunt trés liberi. Liberi sunt
filii filiaeque. Marcus et Quintus et Idlia sunt liberi Ialii
et Aemiliae. In familid Iilii sunt trés liberi; duo filii et
iina filia.

Estne Médus filius Ialii? Médus filius Ialii nén est,
Médus est servus Lilii. Ialius dominus Médi est. Ialius
dominus servi est. Davus quoque servus est. Médus et
Davus duo servi sunt. Lilius est dominus Médi et Davi.,
TIilius dominus servérum est et pater liberdrum.

Estne Délia filia Aemiliae? Délia non est filia Aemi-
liae, Délia ancilla Aemiliae est. Aemilia domina Déljae
est. Aemilia domina ancillae est. Syra quoque ancilla
est. Délia et Syra duae ancillae sunt. Aemilia domina
ancillirum est. |

Cuius servus est Davus? Davus servus [iilii est. Cuius
ancilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae.

Quot liberi sunt in familia? In familia IGkii sunt wrés
liberi. Quot filii et quot filiae? Duo filii et ina filia.
Quot servi sunt in familid? In familia sunt centum servi.
In familia Ialii sunt multi servi, pauci liberi. Lilius est
dominus multérum servérum.

‘Duo’ et ‘trés’ numeri sunt. ‘Centum’ quoque nume-

rus est. Numerus servorum est centum. Numerus libe-
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rorum est trés. Centum est magnus numerus. Trés par-
vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-
merus liberdrum parvus est. In familia IGlii magnus
numerus servorum, parvus numerus liberorum est.

Medus servus Graecus est. Délia est ancilla Graeca.
In familia IGliT sunt muld servi Graeci multaeque ancil-
lae Graecae. Estne Aemilia fémina Graeca? Aemilia non
est fémina Graeca, sed Romana. Iilius non vir Graecus,
sed ROmanus est.

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi Tuscu-
lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et iinum
oppidum Romanum. In Graecii et in [talid magnus nu-
merus oppidorum est. In Gallid est magnus numerus
fluviérum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu-
vii Africae? In Africa Gnus fluvius magnus est: Nilus;
céteri fluvii Africae parvi sunt. Suntne magnae Insulae
Graecae? Créta et Euboea duae Insulae magnae sunt;
céterae Insulae Graecae sunt parvae. —

Quis est Cornélius? Cornélius dominus Roméanus est.
[ilius et Cornélius duo domini Rémani sunt. Médus
non est servus Cornélii. Médus servus Ialil est.

Cornélius: “Cuius servus est Médus?”

Ialius: “Médus servus meus est.”

Cornélius: “Estne Davus servus wus?”

Ihlius: “Davus quoque servus meus est. Servi mel
sunt Médus et Davus et céteri mult...”

Cornélius: “Estne Délia ancilla wa?”

MagnUs NUMErus servg-
rum = multi servi

parvus numerus ltberd-
rum = pauciliberi

multae-gue

trés tria:
trés liberd
rés litterae
trig oppida

Magnus numerus oppi-
dorum = multa oppida
magnus numerys Quvi-
orum = mulkd fluvit
magni-ne

céteri -ae -a

Cornélius

Meus -2 -um

tuus -a -um

15



CAP.IN

ecce duo libri ~—

anus liber
due libed

NOVUS -4 -Um «»
anmiquus -a -am

16

Iilius: “Délia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla
mea est. Ancillae meae sunt Délia et Syra et céterae
multae. Familia mea magna est.”

Cornélius: “Quot servi sunt in familia wa?”

Iulius: “In familid mea sunt centum servi.” 75

Cornélius: “Quid?”

Lilius: “Numerus servérum medrum est centum.”

Cornélius: “Centum servi! Magnus est numerus ser-

virum tuérum!”

Iiber
antiquus

LIBER TVVS LATINVS 80
Ecce duo libri Latini: liber antiquus et liber novus.
LINGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus
libri tui est ‘LINGVA LATINA’. Liber tuus nén antiquus,
sed novus est,

In LINGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi- 85
tula: capitulum primum, secundum, tertium, cétera.
‘IMPERIVM ROMANVM’ est titulus capituli primi. Titulus
capituli secundi est ‘FAMILIA ROMANA’. In capituld se-
cund6 sunt sex paginae. In pagini prima capituli se-
cundl multa vocibula nova sunt: vir, fémina, puer, pu- 90
ella, familia, cétera. Numerus vocabulorum Latindrum

magnus est!
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GRAMMATICA LATINA
Masculinum, femininum, neutrum
[A] ‘Servus’ est vocdbulum masculinum.
[B] ‘Ancilla’ est vocabulum fémininum.
[C] ‘Oppidum’ est vocibulum neutrum.
Exempla:
[A] Vocabula masculina: filius, dominus, puer, vir; fluvius,
oceanus, numerus, liber, titulus. Masculinum: -us (-7).
[BI Vocabula féminina: fémina, puella, filia, domina; Insula,
provincia, littera, familia, pagina. Fémininum: -a.
[C] Vocidbula neutra: oppidum, imperium, vocabulum, capi-
tulum, exemplum, pénsum, Neutrum: -um.

Genetivus
fA] Masculinum:

Ialius dominus servi {Davi) est.

filius dominus servénan (Davi et Medi) est.

‘Servi’ genetivus est. ‘Servérum’ quoque genetivus est.
‘Servl’” genetvus singularis est. ‘Servorum’ est genetivus plil-
rilis. Genetivus: singularis -i, pluralis -6rum.

[B] Femininum:

Aemilia domina anciliae (Syrae) est.

Aemilia domina ancilldrum (Syrae et Déliae) est.

*Ancillge’ genetivus singularis est. ‘Ancillarum’ est geneti-
vus pliralis. Genetivus: singularis -ae, pliralis -arum.

[C] Neutrum:

D est prima ittera vocabuli ‘dominus’.

Numerus vocabuldrum magnus est.

*Vocabul?” genetivus singuliris est. “Vocabuldrum’ est ge-
netivus pliralis. Genetivus: singularis -, pliiralis -arum.

PENSVM A

Marcus fili- olif est. Tulia fAli- Ialid est. Idlius est vir Ro-
min-. Aemilia féemin- Roman- est. lilius domin—, Aemilia
domin- est. Meédus serv—- Graec- est, Délia est ancill-

masculinum {m) < mas-
catlus = vir

fernininum () < {émina

nedirum {r) = nén m,
nén f

-um

geneuvus {gen)

servi
servonm

-1 -orum

ancillae
anciligrum

-ae -drum

vocibuli
vocabuldrum

-1 -orum

17



CAPR.Il

vir
fémina
puer
puella
familia
pater
méter
filius

filia
Iiberi
servus
dominus
ancilla
domina
liber
titulus
pagina
antiquus
novus
céleri
meus
tuus
centum
duae

tria

-que
quis?
quae?
qui?
cuius?
quot?
masculinum
fémininum
neutrum
genetivus

8

Graec~. Sparta oppid- Graec— est.

Inlius pater Marc— est. Marcus est filius Toli- et Aemili-.
Meédus servus Ili- est: Iulius est dominus serv—. Talivs domi-
nus Méd- et Div- est: Hilius dominus serv— est. Numerus
serv— magnus est, Délia est ancilla Aemili-: Aemilia do-
mina ancill- est. Aemilia domina Déli- et Syr— est: Aemilia
domina ancill- est. In familid Iili- est maghus numerus
serv— el ancill-. Aemilia mater Mérc— et Quint— et Fili— est.
Marcus, Quintus Tuliaque sunt liberi Iali~ et Aemili-. Nu-
merus liber— est trés. Numerus serv—- est centum,

In pagind primi capitul- secund- multa vocibula nova
sunt. Numerus capitul- ndn parvus est.

PENSVM B

Marcus — Rominus est. Talius — Réminus est. Aemilia est

— Romana. Hilius est — Méare] et Quin et Thliae, In — Ialii

sunt trés —: due — et ina —. — liberérum est Aemilia.
— est Davus? Divus est — Julii. Hilius — Davi est. — est

Syra? Syra — Aemiliae est. Aemilia est — Syrae.
Cornélius; “— servi sunt in familid tya?” lilius: “In familia

— sunt — (¢) servi.” Cornélius: “Familia — magna est!”
‘LINGVA LATINA’ est titulus — tuf Latini.

PENSVM C

Quis est Quintus?

Qui sunt Médus et Davus?
Mircusne quoque servus Tl est?
Cuius filia est Hlia?

Quot liberi sunt in familid Fali?
Quot servi in familia sunt?

Num Syra domina est?

Quaze est domina ancillirum?
Estne Cornélius vir Graecus?
Num ‘puella” vocibulum masculinum est?
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CAFITVLIVM TERTIVM

CAP. 11

PVER IMPROBVS

SCAENA PRIMA
Personae: Filia, Marcus, Quintus.
Iilia cantat: “Lalla.” Iilia laeta est.
Marcus: “St!” Marcus laetus non est.
Ifilia cantat: “Lalla, lalla.”
Marcus: “Ssst!” Marcus Iratus est.
Iidlia cantat: “Lalla, lalla, lalla.”
Marcus Iiliam pulsat.
Iam Iiilia non cantat, sed plorat: “Uhuhi!”
Marcus ridet: “Hahahae!”

, B .

Quintus Marcum videt. Marcus ndn videt Quintum.
Quintus: “Quid? Marcus puellam pulsat — et ridet!”

Marcus liliam pulsat

Tatia plorar
Marcus ridet
Quintus Marcum vider

Mircus Quintion ndn
videt

19



Quintus Marcum pulsat

mamma = mater

Mircus Quintum pulsat
Ialia Aemitiom vocat

Aemilia venit

interrogat « respondet

im-probus -a ~um
> probus -2 -um

20

Quintus fritus est et Marcum pulsat! Iam noén ridet
Marcus. Marcus irdtus puisat Quintum.

Ialia: “Ubi est mater?” Iilia Aemiliam nén videt. 15

IGlia Aemiliam vocat: “Maiter! Marcus Quintum
pulsat!”

Marcus (irawus): “So!” Marcus Idliam pulsat,

Idlia plorat et Aemiliam vocat: “Mamma! Mam-ma!
Maircus mé pulsat!” 20

Aemilia venit.

\
SCAENA SECVNDA i
Personae: Aemilia, ITilia, Marcus, Quintus.
Aemilia interrogat: “Quis mé vocat?”
Quintus respondet: “Iilia t& vocat.” 25

Aemilia Quintum interrogat: “Cir lilia plorat?”

Quintus respondet: “Idlia plorat, quia Marcus eam
pulsat.”

Aemilia: “Quid? Puer parvam puellam pulsat? Fa!
Cir Marcus Ialiam pulsat?” 30

Quintus: “Quia Ialia caniat.”

Aemilia: “O Tilia, mea parva filia! Marcus puer pro-

bus non est; Marcus est puer improbus!”



CAP. I

Quintus: “Ialia puella proba es1.”
35 Aemilia Quintum interrogat: “Ubi est Idhus? Car
ndn venit?” Aemilia Iilium nén vider,
Respondet Marcus: “Pater dormit.”
Quintus: “Mater ndn €, sed mé interrogac”
Aemilia: “St, pueri! Ubi est pater?”
40  Quintus: “Pater ndn hic est, sed Marcus hic est.”

Quintus Iakium vocat: “Pater! Pa-ter!”

IGlius Quintum nén audit neque venit. Car IGlus
Quintum ndn audit? IGlius eum ndn audit, quia dormit.
Marcus: “Hahae! Pater dormit neque té audit.”
45 Aemilia: “Fi, puer!” Aemilia Trdta est. Mater filium
verberat: tuxtax, tuxtax...
Marcus plorat: “Uhuha!”

Iilius eum audit. Iam noén dormit pater.

cir Jilius non venir?

Quints [aliwm vocat
he-que = el non
{ne- = ndn)
eum ; Quintum
Hifius dormit

verberat = pulsat et
pulsat ("tux-tax’)

eum ; Marcum

21
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eum-que = efeum
(: Quintum)

eum ; Marcum

mdter Mircum verberat,
quia Marcus puer im-
probus est

Tilia ndn laeta est

22

SCAENA TERTIA m
Personae: Ialius, Aemilia, Iilia, Mdarcus, Quintus. 50

Quintus: “Pater venit.”

Aemilia Quintum ndn audit, quia Mircus plorat.

Itlius Quintum videt eumque interrogat: “Cur Mar-
cus plorar?”

Quintus respondet: “Marcus plorat, quia miter eum 55
verberat.”

Tilius: “Sed clr mater Marcum verberat?”

Quintus: “Marcum verberat, quia puer improbus est.
Marcus parvam puellam pulsat!”

Ialia: “Mamma! Pater hic est.” Aemilia Iilium videt. 60

Aemilia: “Tuus Marcus filius improbus est!”

Ialius: “Fn, puer! Puer probus ndn pulsat puellam,
Puer qui parvam puellam pulsat improbus est!”

Iolius iratus puerum improbum verberat: tuxtax,
tuxtax, fuxtax... 65
Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. lilia laeta
ndn est neque ridet. Cir ndn lacta est Inlia? Non laeta

est, quia Marcus plorat. Idlia est puella proba!




70
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CAP.IN

Puer ridet. Puella plorat. Quis est puer qui ridet?
Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plorat?
Puella quae plorat est [ilia.

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu-
ella quam Marcus pulsat est IGlia. Iilia Aemiliam vocat.
Aemilia, quam Itlia vocat, mater ITberdrum est. Aemi-
lia puerum verberat. Puer quem Aemilia verberat est
Marcus.

Quem vocat Quintus? Quintus Iilium vocat. Idlivs,
quem Quintus vocat, pater liberdrurm est. Itlius Quin-
mm non audit. Quem audit Idlius? IGlius Marcum
audit. Puer quem Idlius audit est Marcus.

Puella quae cantat laeta est. Puella quae plorat nén
est laeta, Puer qui puellam pulsat improbus est!

GRAMMATICA LATINA
Naomindtivus et accisdtfous
fA) Masculinum.

Marcus ridet. Quintus Marcum pulsat.

Marcus Quintum pulsar. Quints plorar.

‘Marcus’ ndmindtIvus est, ‘Marcum’ accusdtivus est.
‘Quintum’ est acciisativus, ‘Quintus’ ndmindtivus. Nominat-
vus: -us {-r). Acclsativus: -um,

Exempla: Iolius, Iilizm; fius, fillium; puer, puerum; eum.
[B] Fémininum.

Itlia cantat. Miarcus Iiliam pulsat.

Ialia Aemiliam vocat. Aemilie venit.

‘Iilia, Aemilia’ nominativus est. ‘Ialiam, Aemiliam’ accii-
sitivus est. Nomindtivus: -a. Acciisitivus: -am.

Exempla: puella, puellam; parva, parvam; eam.

qui
quae

puer guf ridet
puella guae plovat

que

quan

puer quem Aemilia
verberat

puella guam Marcus
pulsat

quem? Titlium
Quintum

ndéminativas (nom)
accisativus (acc)

Miarcus  Quintus
Mircum Quintum

-us
-m

Ialic Aemilia
Ioliem Aemiliem
-a

-am

23
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cantat
ridet
dormit

-at
-et
-it

-um
-am
-us eum

mé

12

24

el
-il

Verbnom

T0ka cantat. Miarcus ridet. Tiitius dormit.

‘Cantat’ verbum est. ‘Cantat’, ‘ridet’, ‘dormit’ tria verba
sunt,

Exempla: cantat, pulsat, pidrat, vocat, interrogat, verberat
(-at); ridet, videt, respondet (-et); dormit, venit, audit (-it).

Nomindgtious: Acciis@tivus: Verbum:
Marcus Iafiam pulsat.
Quintus Marcum videt.
Tdlia Aemiliam vocat,
Aemilia Quintum interrogat:
“Quis mé vocat?”
Quintus respondet:
“Tilia té vocat.
Marcus eam pulsat.”
Aemilia puerum verberat.
Marcus plorat,
Iiilius eum audit.
Ilius venit.
“Puer probus parvam puellam nén pulsat!™
Talius iratus puerum improbum verberat.
PENSVM A

Cir Marc- Iiliam pulsat? Marcus Iali- pulsat, quia Idk-
cantat. [alia pldr—, quia Marcus e~ pulsat. Ialia: “Mamma!
Maircus — pulsat.” Aemilia puell- aud- et ven-. Mater
Quint- videt et e~ interrog— *Quis mé voc-?" Quint- re-
spond—: “Tdlia — vocat.”

Itdius dorm—. Quintus Tali- voc—: “Pater!” Mircus rid-,
quia Iili- ndn venit. Aemilia Marc— verber—. Iilius ven—,
quia Marc— plarat, Tdlius Aemili- et Marc- et Quint— et Iali-
videt. Iadius: “Puer qui parv— puell- pulsat improbus est.”
Iilius puer- improb— verberat. Quem liili- verberat? Puer
au— Jiidius verberat est Marcus. Marcus plor-. Puer qu- pla-
rat lact— nén est. Puella qu- cantat laet— est.

100
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PENSVM B

Puella —: “Lalia.” Puella — cantat est Iilia. Ialia — est.
Puer improbus puellam —. Puella —:; “Uhuhi!” Puer —:
“Hahahae!” Puer — ridet est Mircus. Idlia Aemiliam —:
“Mamma!” Aemilia —, et Quintum —: “Car lalia plorat?”
Quintus —: “Inlia pldrat, — Méircus eam puisat.” Aemilia:
“Marcus puer — non est, puer — est! Ubi est pater?” Aemilia
Ialium nén —. Quintus: “Pater non — est.” Quintus Iilium
—: “Pater!” Inlius Quintum nén —. — Itlius Quintum non
audit? Inlius eum non audit, quia —. Marcus plérat, — Ae-
milia eum verberat. [flius Marcum audit; — Iilius ndn dor-
mit. — Aemilia verberat? Aemilia Marcum —. Puer — Ae-
milia verberat improbus est. Inlia laeta ndn est — ridet.

PENSVM C

Quis [dliam pulsat?

Car Iulia plorat?

Quintusne queque [dliam pulsat?
Quem Quintus pulsat?

Car Aemilia venit?

Quis Iilium vocar?

Car Ialius Quintum nén audit?
Quem audit Inlius?

Cir Mircus plorar?

Ridetne Ialia?

Num ‘Mircus’ acciisitivus est?
Num ‘Ihliam’ nominativus est?
Quid est ‘dormit’?

Vocdbula nova:

scaena
persona
mamma
faetus
fratus
probus
improbus
cantat
pulsal
plorat
ridet
vider
vocat
venit
interrogat
respondel
dormil
audil
verberat
mé

1é

eum

cam
neque
iam

clir?

quia

o

hic¢

qui

guae
quem
quam
néminativas
accusativus
verbum

25



CAPITVLVM QVARTVM

CAP. IV

sacculus

peciinia

sacculus; in sacculd
eius : lalif

numerat < pumerus

I anus

Il duo

I irés

v quattuor
v quinque
vl Sex -

VII septemn
Vill octd

X novem
X decem

26

AEMILIA o

DOMINVS ET SERVI

SCAENA PRIMA

Personae: Iilius, Aemilia, Médus.

Sacculus lalii non parvus est. In sacculd ejus est peca-
nia. Idlius pectniam in sacculd habet.

Aemilia sacculum videt Ialiumque interrogat: “Quot
nummi sunt in sacculd tuG?”

Ialius respondet: “Centum.”

Aemilia: “Num hic centum nummi sunt?”

Ialius pectiniam numerat: “Unus, duo, trés, quat-
tuor, quinque, sex, septem, octd, novem, decem.
Quid? Decem tantum?”

Idlius rarsus pectiniam numerat: “Unus, duo, trés,
quattuor.., novem, decem.” Numerus nummdrum non
est centum, sed decem tantum.

Ialius: “Quid? In sacculd med nén centum, sed tan-
tum decem nummi sunt! Ubi sunt céteri nummi? Servi

mei ubi sunt?”

H

15
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CAP. IV

Médus: “Servus mus Médus hic est.”

Ialius servum suum Médum videt, Davum ndn vi-
det. Médus adest. Davus ndn adest, sed abest. Iilius et
Aemilia et Médus adsunt. Davus céterique servi ab-
sunt.

Tdlius: “Quid? Unus servus tantum adest! Ubi est
Davus? Davum vocal”

Médus Davum vocat: “Dave!” sed Davus Médum
non audit neque venit.

Médus riirsus Davum vocat: “Da-d-ve! Veni!”

Davus venit. Jam duo servi adsunt,

SCAENA SECVNDA
Personae: Iilius, Aemilia, Médus, Davus.
Davus, qui dominum suum nén videt, Médum inter-
rogat: “Quid est, Méde?”
Médus: “St! Dominus adest. Salata dominum!”
Servus dominum saliitat: “Salvé, domine!”
Dominus servum saliitat: “Salvé, serve!”
Davus: “Quid est, domine?”
Tilins: “St! Tacé, serve! Tacé et audi!” Servus tacet.
Idlius: “In sacculd med sunt decem tantum nummi.
Ubi sunt ¢éterl nummi mef?”
Davus tacet, neque respondet.
Aemilia: “Respondé, Dave! Dominus té interrogat.”
Davus respondet: “Peciinia tua hic ndn est. Interroga
Médum!”

ad-est = hicest
ab-est «» ad-est
ad-sunt = hic sunt
ab-sunt « ad-sunt

servus dominum salittat




CAP.IV

niillum : nén Gnum
verbum = vocibulum,

Divus sacculum in
meénsa ponit

ecce sacculus = vida: hic
est sacculus

m

eius ; Davi

- n -

Ay =
baculum et sacculus
in ménsa

bortus -a -um = probus

28

Ialius Médum interrogat: “Ubi sunt nummi mei,
Méde?” Médus nillum verbum respondet.

Tdlius rarsus eum interrogat: “Ubi est peciinia mea?
Respondg, serve!”

Médus Davum acciisat: “Peciinia tua in sacculd Davi
est. Davus peciiniam tuam habet.”

Aemilia: “Audi, Dive! Médus t& acciisat.”

Davus: “Quem Médus acciisat? mé?”

Iilius: “Tacé, Made! Servus qui servum acciisat im-
probus est!” Médus 1acet.

Idlius Davum non acciisat, sed interrogat eum: “Est-
ne peclinia mea in sacculd 1o, Dave?”

Davus: “In sacculd med non est peciinia tua, do-
mine,”

Itlius: “Ubi est sacculus ruus?”

Davus: “Hic est. Ecce sacculus meus.”

Idlius: “Sacculum tuum in ménsa pdne!”

Davus sacculum suum in ménsa ponit. Iam sacculus
eius in ménsa est. lilius baculurn suum in ménsa ponit.
Baculum domini in meénsa est.

Davus: “Videé: in sacculd med niilla peciinia est.”

Iilius ndllam peciiniam videt in sacculd. In sacculd
Davi niilli nummi sunt. Sacculus eius vacuus est. Da-
vus peciiniam domini nén habet.

Talius: “O! Davus bonus servus est: peciiniam meam
non habet. Ecce nummus tuus, Dave!” Idlius inum
nummum ponit in sacculdé Davi. Iam sacculus Davi nén

I
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est vacuus: in sacculd €ius est Gnus nummus. Divus
laetus est.

Iilius: “Stime sacculum tuum et discéde, bone ser-
ve!” Divus sacculum suum smit et discédit,

Médus baculum, quod in ménsa est, videt. Médus
quoque discédit! Cor discédit Médus? Médus discédit,
quia is peciiniam domini in sacculd sud habet!

Divus et Médus absunt.

SCAENA TERTIA
Personae: Iilius, Aemilia.

Iulius: “Davus bonus servus est. Is ndn habet pecii-
niam meam. — Sed ubi est peclinia mea, Méde? Quis
peciiniam meam habet?” Médus ndn respondet.

Ialius: “Ubi est Madus? Ciir ndn respondet?”

Aemilia: “M&dus ndn respondet, quia abest. Niillus
servus adest.”

Talius Médum vocat: “Méde! Veni!” sed Médus, qui
abest, eumn non audit neque venit.

Idlius rirsus vocat: “Mé-de! Veni, improbe serve!”

Medus ndn venit.

Ialius: “Ciuir non venit Médus?”

Aemilia: “Médus ndn venit, quia is habet peciiniam
ruam! Eius sacculus ndn est vacuus!” Aemilia ridet.
IGlius iratus est — is ndn ridet!

Ialius: “Ubi est baculum meum?” lilius baculum,

quod in ménsi est, non videt.

slimit «» pdnit
discédit < venit

qui quae quod:
puerqui..,
puella quae ...
baculum quod. ..
is : Médus

is : Davus

29
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vocativus (voc) < vocat
Dave
€
vocd vacat
tace tacet
discéde discedit
audf audn
imperat «» paret
imperdtivus (imp)

< imperat
{1}-& -at
[2]-¢ e
f3]-¢ it
4 -it

30

Aemilia: “Ecce baculum in ménsa,”

Tilius baculum suum simit et discédit,

GRAMMATICA LATINA
Vocativus
Médus Davum vocat: “Dave/”
‘Dave’ vocativus est. Vocltvus: -¢ (ndminadvus; -us).
Exempla: Méde, domine, serve, improbe.
Servus: “Salvé, domine!” lalius Médum vocat: “Mé&de!
Veni, improbe serve!”

Imperattous et indicatious

Dominus: “Vocd Davum!”™ Servus Davum vocat,

Dominus: “Tacé et audi!” Servus tacer et audit.

Dominus: “Discéde, serve!” Servus discédit,

Dominus imperat. Servus paret.

‘Vocd imperativusest. ‘Vocar’ indicativusest, ‘Tace,
‘aud?’, ‘discéde’ est imperarivus. “Tacet’, ‘Audit’, ‘discédir
indicatvus est. Imperativus: -4, -¢, -¢, -I. Indicatdvus: -at, -et,
-it, -it.

Exempla: [1] saluzd, salinaz; [2] respondé, respondet; [3]
siime, stimit; [4] veni, venit.

Meédus: “Saliitd dominumn!” Davus dominum saliitaz.

Iilius: “Respondé, servel” Servus respondet.

Ialius imperat: “Strme sacculum wum et discéde/” Davus
sacculum suum siimiz et discédiz.

Idlius: “Méde! Veni/” Médus nén venit.

Talius imperat, Davus paret; Médus non parer.

PENSVM A

Medus ad-. Davus ab-. Iilius imper—: “Voc- Davum,
Méd-!1” Médus Davum voc-: “Dav-l Ven-!" Davus ven-
neque Jilivm vid—. Médus: “Salir- dominum!” Davus domi-
num salit—: “Salvé, domin-! Quid est?” Dominus: “Tac~,

00
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serv—! Nummi mei ubi sunt?” Servus tac— neque respond-.
Iatius: “Respond-!” Davus: “Interrog— Médum!” Idlius Me-
dum interrog—: “Ubi est pecfinia mea, Méd-?” Medus: “Di-
vus peciiniam tiam hab-—.” Iilius: “Pan- sacculum tuum in
ménsi, Dav—-!” Davus pir—: sacculum suum in ménsi pdn-—.
Davus: “Vid-, domin—: sacculus meus vacuus est.” Iilius:
“Siitm- sacculum tuun et discéd—, bon— serv-!" Davus saccu-
lum suum siin- et discéd—.

PENSVM B
In sacculd Idlii — est. Iulius peciiniam —: “Onus, duo, trés,
—, —, $¢X, —, —, —, —.” In — nén centum, sed — decem
numini sunt,

Divus dominum —: “Salvé, domine!” Idlius —: “Pdne
sacculum tuum in —” Davus sacculum — in ménsd —.

Sacculus Davi — est, in sacculd — [: Davi] — peciinia est.
Davus sacculum suum — et discédit.

Iiilius: “Meéde! Veni!” Médus nén venit, quia — [: Médus]
peciniam Iulif —. Idlius baculum, — in ménsg est, siimit et

Dominus imperat, bonus servus —.

PENSVM C

Quot nummi sunt in sacculd Ialii?
Adestne Divus in scaend prima?
Quis Davum vocat?

Suntne nummi Ilif in sacculo Davi?
Quid Ialius ponit in saccuid Davi?
Quot nummi iam in sacculd Ilii sunt?
Estne vacuus sacculus Médi?

Cir Médus discédit?

Quem lilius vocat?

Ciir Médus lilium nén audit?

Vocibula nova:

sacculus
pectinia
aummus
ménsa
baculum
vacuus
bonus
quatiuor
quingie
seplem
o1
novem
decem
habet
numeral
adesl
zbesl
salfital
lacel
acclisal
panil
siimil
discédit
imperal
parel
nillus
eius
suus

is

quod
riirsus
1anlum
salvé
vocativus
imperativus
indicativus
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hortus

sil 557

VILLA ET HORTVS

Ecce villa et hortus Inlii. Filius in magna villd habitat, 7
Pater et mater et trés liberi in villd habitant. Itlius et
Aemilia trés liberds habent: duds filiés et Gnam filiam
— ndn duas filias.

edrum ; servirum In villd multi servi habitant. Dominus edrum est li- 5
is : Talius lius: is multés servds habet. Ancillae quoque multae in
edrum : ancill@rum villa habitant. Domina eirum est Aemilia: ea multas
ea : Aemilia .
ancillis habet.
G-
in hortd, in villa Ifilius in villd sud habitat cum magni familia. Pater et
cum Mircs, cum lalia _ . o o o )
is: mater habitant cum Marcd et Quintd et Ialid. Ialius et 10
in hortis, in villis

am servis, amancillis | Aemilia in villd habitant cum Iiberis et servis et ancillis.
Villa lilii in magné horto est. In [talid sunt multae

villae cum magnis hortis. In hortis sunt rosae et lilia.

Hilius multas rosas et multa Blia in hortd sud habet.

ed : hortd Hortus Hilii pulcher est, quia in ed sunt multae et pul- 15
puicher -chra -chrum: .

hortus pulcher (m) chrae rosae liliaque.

rosa pulchra (f) - . _ .

Hlium puichrum (1) Aemilia fémina pulchra est. Syra non est fémina pul-
eius : Syrae chra, neque pulcher est nisus eius, sed foedus est.

foedus -a -um «> pulcher
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. ostium
&trium

. impluvium
. peristylum
. cbicula

. Ostium

1
2.
3
4
5
6

Syra, quae bona ancilla est, nasum magnum et foedum

habet. Talius est vir Aemihae, féminae pulchrae. lilius

Aemiliam amat, quia ea pulchra et bona fémina est.
Aemiliz [olium virum suum amat et cum ed habitat, | es: Ialis
Pater et mater liberds suds amant. Tilius nén solus, sed | sslus -a-um
cum Aemilii et cuam magna familiz in villd habitat.

In villa sunt duo Gstia: Ostium magnum et dstium
parvum. Villa duo ostia et multas fenestras habet.

AN\ S /A

/ //' ostium et fenestra
U /A4 2 s

-

¥ | Arium

In vill [alii magnum atrium est cum impluvid. Quid

est in impluvid? In e est aqua. In 3trid nillae fenestrae | e :imphwvis

sunt.
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peristylum

etiam = quoque: etiam
peristylum = p. quogue

id : impluvium

(= ¢l) : wervi

ca : cubicule

cae : ancillae

ed : Aemilid

sthe s cum

34
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Etiam peristylum magnum et pulchrum in villa est.
‘Peristylum’ est vocabulum Graecum. In villis Graecis
et Romants magna et pulchra peristyla sunt. Estne im-
pluvium in peristylo? Id ndn in peristyld, sed in arid
est. In peristylo parvus hortus est.

In villa sunt multa cubicula. Quintus in cubiculd
parvd dormit. Estne magnum cubiculum Marci? Id
quoque parvum est. [alius et Aemilia in cubiculo magnd
dormiunt. Ubi dormiunt servi? Ii quoque in cubiculis
dormiunt. Suntne magna edrum cubicula? Ea ndn
magna sunt, et multd servi in Gnd cubiculdé dormiunt,
Etam anciflae multae in Gnd cubiculd dormiunt, neque
eac magna cubtcula habent. —

Aemilia in peristylo est. Estne sdla? Aemilia sdla non
est: liberi cum ea in peristylo adsunt. Ialius abest. Ae-
milia sine vird sud Ialid in villa est. Ubi est Ialius? In op-

pidd Tuasculé est sine Aemilia, sed cum servis quattuor,
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Aemilia cum Marcd, Quintd Idlidque in perist¥ld est,
Tiilia cum Aemilia est

Iilia rosas pulchras in hortd videt et ab Aemilia discé-
® 88—

Ff
dit. Jam ea cum Aemilid ndn est. Aemilia eam ndn
lilta b Aemilid discadit

50 videt. Puella in hortd est.
Aemilia imperat: “Mirce et Quinte! Iiliam vocate!”
Marcus et Quinius liliam vocant: “Iilia! Veni!” sed
Ialia e8s ndn audit neque venit. eds : puerds
Iilia puerds vocat: “Marce et Quinte! Venite! Hic hortus
ss multae rosae sunt.” 1gfia
Pueri Ialiam audiunt, neque i ab Aemilia disceédunt. | g5, in hores est
Quintus: “Carpe rosas, Ialia!”
Tilia rosas carpit et cum quingue rosis ex hortd venit. ae
- Yilia ex hortd venit

o .

Tilia rosds carpit

Idlia: “Vidé, mater! Vidéte, puerl! Vidéte rosas

60 meas!” Illia laeta est, rosae eam délectant.
Aemilia: “Ecce puella pulchra cum rosis pulchris!”

Verba Aemiliae luliam délectant.

Marcus: “Rosae pulchrae sunt; puella sine rosis pul-
chra nén est!” Verba Marci Ialiam non délectant!

Aemilia (irdta); “Tacé, puer improbe! lilia puella

65
pulchra est — cum rosis et sine rosis.”
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CAP.V

ifs (= cis) ; pueris

eds ; rosis

ifs : rosis

eds : ancillds

eds ; puerds

36

Tilia: “Audite, Marce et Quinte!”

Marcus: “Mater nén videt nisum tuum foedum!”

Marcus et Quintus rident: “Hahahae!”

Tilia: “Audi, mamma: pueri etiam mé rident!” 70

Iiilia plorat et cum {ina rosa ab iis discédit.

Aemilia: “Tacéte, pueri improbi! Nasus Ialiae foedus
non est. Discédite ex peristylo! Stumite céterds rosas
edsque in aqui ponite!”

Pueri céteras quattuor rosas simunt et cum iis discé- 75
dunt.

Aemilia, quae iam sola est in peristyld, ancillas vocat:
“Délia et Syra! Venite!”

Délia et Syra ex atrié veniunt. Aemilia eas interrogat:
“Suntne pueri in atrig?” 80

Délia respondet: “In atrié sunt.”

Aemilia: “Quid agunt Marcus et Quintus?”

Délia: “Pueri aquam sumunt ex impluvié...”

Syra: “...et rosis in aqud ponunt.”

Hic domina et ancillae puerds audiunt ex atrio: Quin- 85
tus plérat et Méarcus ridet.

Aemilia: “Quid 1am agunt pueri? Age, Délia! discéde
et interrogd eds!” Délia ab Aemilia et Syréd discédit.

Aemilia Syram interrogat: “Ubi est Davus?”

Syra respondet: “In oppidd est cum doming.” 90

Délia ex atrid venit et dominam vocat: “Veni, & do-
mina! Veni!”

Aemilia: “Quid est, Délia?”
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CAP.V

Delia: “Quintus est in impluvid!”

Aemilia: “In impluvid? Quid agit puer in impluvio?”
Delia: “Aquam pulsat et té vocat.”

Aemilia: “Quid agit Marcus?”

|”

Delia: “Is ridet, quia Quintus in aqua est

Aemilia: “Q, puer improbus est Marcus! Agite! Ii-
lium vocate, ancillaet”

Syra: “Sed dominus in oppido est.”

Aemilia: “0), iam rirsus abest Ialius!”

Délia: “Age! Veni, domina, et Marcum verbera!”

Quid agit domina? Domina irita cum ancillis ex peri-
stylo discédit.

GRAMMATICA LATINA
Acciisdrious
fA] Masculinum.

Iilius nén {inum filizm, sed duds filigs habet

‘Filium’ est acclisativus singularis (vidé cap. 1m1). ‘Filigs’
accfisitivus plairalis est. Acclisativus: singularis ~wm (nGmina-
tfivus ~us), pliralis -0s (nOminativus -).

[B] Fémininum.

Inlius nén duas filids, sed Gnam filiam habet.

‘Filiam’ est acclsativus singularis (vidé cap. ni). ‘Filids’
acclisativus pliridlis est. Acciisativus: singularis -am (ndmind-
fivus ~a), plirdlis -ds MOmindtivus -ae).

{Cl Neutrum.

Villa non inum cubiculum, sed multa cubicule habet.

‘Cubiculum’ acciisitivus singularis est, ‘Cubicula’ acclisati-
vus plaralis est. Acclisitivus: singuldris -um (= néminativus),
plaralis -a (= némindtivus).

filium

-um -0s

filiam
filids

-am -@s

cubiculion
cubicula

MM 2
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CAP.V

ablativus (abl)
hortd

hortis

-2 =I5

villd

vilkks

-d s

oppidd
oppidis

-G -Is
in

ex
cum

ab
sine

b d

indicativus (ind)

voca vocat
vociite vocamt

sing. pliar
[1] -a ~ite
-at ~nt
(2} € -te
-2t et
3] - —ite
- ~unt
4 “ite
- -iunt

38

Ablativus
[A] Masculinum.
In hortd Ialif. In horts Italiae. 125
‘Hostd’” ablativus singularis est. ‘Hortis’ ablativus plira-
lis est. Ablativus: singularis -3, pliralis -%s.
[B] Fémininum.
In villz Ialii. In villis Rémanis.
‘Vill@’ ablativus singularis est. ‘Villis’ ablativus pldrdlis est. 130
Ablativus: singuldris -@, plarilis -is.
(C] Neutrum.
In oppidé Tasculd. In oppidis Graecis.
‘Oppidé® ablidvus singuldris est. ‘Oppidis’ est ablativus
pliralis. Ablativus: singuldris -4, pltiralis -is. 135
In, ex, ab, cum, sine cum ablativd: in atrid, in cubiculis, ex
hortd, ex Italid, ab Aemitid, ab oppidd, cum servé, cum liberis,
sine peciinia, sine rosis.

Imperdtious et indicdrivus

“Davum vocd, serve!” Servus Davum vocat. 140

“Iitliam vocite, pueril” Pueri ldliam vocant.

*Vocd’ est imperativus singularis, ‘vocat’ indicitivus singu-
laris (vidé cap. IV). ‘Vocite’ imperativus pliralis est, ‘vocant’
indicativus plisalis. Imperativus; singuldris -, plirilis -te.
Indicativus; singularis -, pldrilis -ns, 145

Exempla:
f1] -, -ate; -at, -ant:

Salitd dominum, serve! Saiitdte dominum, servi!

Servus dominum salitat. Servi dominum saliitant.

[2] -&, -éte; -et, -ent: 150
Tacé, puey! Puer tacet. Tacéte, pueri! Pueri tacent.

(3] -e, -ite; -it, -unt:

Discéde, serve! Discédite, servi!

Servus discédit. Servi discédunt.

(4] -1, -ite; -it, -tunt: 15%
Veni, Idlia! Idlia venit. Venite, pueri! Pueri veniunt.



CAP.V

PENSVM A
Iakius et Aemilia in vill- habit- cum Iiber- et serv—. Dominus
mult— serv— et mult- ancill- habet.

Aemilia in peristyl- est cum Marc- et Quint—et [Gli-, Ialia
mult- ros- in hort— vid- et ab Aemili- discéd—. Iam Aemilia
puell- ndn vid-, neque pueri eam vid-. Aemilia: “Marce et
Quinte! Voc— Ialiam!™ Pueri Iali- voe— “IGlia! Ven-!” et
Idlia puer- vec—: “Marce et Quinte, ven—!” [ilia puerds non
aud-, sed pueri lili- aud-. Iaka: “Cir puerl non ven—?" lilia
ex hort~ ven— cum V ros— pulchr—, lilia; “Vid— ros— meis,
miter! Vid—, pueri!” Marcus: “Rosae pulchrae sunt, puelia
sine ros— pulchra nén est!” Iilia cum Gn- ros— discéd-. Pueri
rid-. Aemilia: “Tac—, pueri?! SGm— ros— et discéd—!” Pueri
ros— sim-~ et discdd—; in diri- aqu— sim- ex impluvi— et ros-
in aqui pon—.

PENSVM B

Ialius in magnd — —. Aemilia cum — [; 16118) habitat., Ialius

Aemiliam —, quia — [: Aemilia} bona et — f&mina est.
Aemilia in peristyld est — liberis suis, sed — vird sud.

Idlia — Aemilia discédit; iam puella in — est. Idlia rosas —

el — hortd venit cum V —. Puella laera est: rosae eam —.
Ubi est impluvium? — [: impluvium] est in —. In implu-

vid — est. In &mié nillae — sunt.

PENSVM C

Num Iilias sélus in villd habitar?

Quot filids er quot filids habent [dlius et Aemilia?
Ubi est impluvium?

Ubi dermiun: servi?

Adestne Idlius in peristylé cum Aemilia?

Ubi est Talius?

Estne Aemilia s6la in peristyio?

Quid Idlia agit in hort6?

Car pueri Iiliam rident?

Vocabula nova:

villa
hortus
rosa
lilium
nisus
astium
fenestra
atrium
impluvium
agua
perist¥lum
cubiculum
pulcher
foedus
solus
habitat
amat
carpit
défectat
agit
etiam
cum

sine

ab

ex

ca

id

ed

(1

a

cae

ea

e0s

eas
edrum
earum
iis
ablitivus
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CAPITVLVM SEXTVM

CAP. VI

VIA LATINA

I In Italid multae et magnae viae sunt: via Appia, via La-
tina, via Flaminia, via Aurélia, via Aemilia. Via Appia
est inter Romam et Brundisium; via Latina inter Ra-
mam et Capuam; via Flaminia inter Rémam et Arimi-

5 num; via Aurélia inter Rdmam et Genuam; via Aemilia
inter Ariminum et Placentiam. Brundisium, Capua,
Ariminum, Genua, Placentia, Ostia magna oppida sunt.
Ubi est Ostia? Ostia est prope Rémam, Tasculum quo-
que prope Rémam est. Brundisium nén est prope Ro-

10 mam, sed procul ab R6ma: via Appia longa est. Via La-
tina ndn tam longa est quam via Appia. Quam longa est
via Flaiminia? Neque ea tam longa est quam via Appia.
Tiberis fluvius non tam longus est quam fluvius Padus.

Circum oppida miirl sunt. Circum Ramam est mirus

15 antiquus. In miiré R6mand duodecim portae sunt. Porta
prima Rémaina est porta Capéna. Circum oppidum Tis-
culum miirus nén tam longus est quam circum Rémam.

inter Romam et Brun-
disium (acc)

prope Romoem «»
procul ab Romé

longus -2 -um

circum .
oppidum
(ace)

duo-decim = X1t (12)
porta = magnum ostum
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CAP. V1

lectica

oppidum villa

O——0

ab oppidé ad villam
ad (+ acc) «> ab (+ abd)

[akius it (sing)
servi eunt (pliar)

uijerus

qui quds:
servi gui saccos portant
saccl quds servi portant

Léander -dri (gen)

vehunt = portant (ab, ..
ad...)

ante «» post

g=ab

abantea, e, i,0,u, h

d/ab ante céterds litterdis

qud? «> unde?

42

IVLIVS
SYRVS j EANDER DAVVS

. -

YRSVS

Villa Ialii est prope Tusculum. Ab oppiddo Tasculd
ad villam Idlif ndn longa via est. Ecce Ilius et quattuor
servi in vid. Ihlius ab oppidd ad villam suam it. Domi-
nus et servi ab oppidd ad villam eunt, Dominus in lec-
ticd est. Duo servi lecticam cum domind portant. Servi
qui lecticam portant sunt Ursus et Davus. Iilius ndn in
vid ambulat, servi eum portant. Syrus et L&éander am-
bulant. Syrus saccum portat et Léander quoque saccum
portat; Syrus et Léander duds saccds in umeris portant.
Sacci quds Syrus et Léander portant magni sunt, sed
saccus quem Syrus portat ndn tam magnus est quam
saccus Léandri. Quattuor servi dominum et duds saccds
ab oppidd ad villam vehunt.

Ilius in lecticd est inter Ursum et Davum. Ursus est
ante Iolium, Divus post eum est. Syrus et Leéander ndn
ante lecticam, sed post lecticam ambulant. Venitne If-
lius a villa? Né6n 3 villa venit. Unde venit Ialius? Ab
oppidd venit. Quéd it Idlius? Ad villam it. Post eum
Tasculum est, ante eum est vilia.
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Iilius sblus ndn est, nam quattuor servi apud eum
sunt. Médus non est apud dominum, nam is dominum
iratum timet. M&dus est malus servus qui nummos do-
mini in sacculd sud habet. Dominus servds malds ba-
culd verberat; itaque servi mali dominum et baculum
eius timent. Davus autem bonus servus est, neque is
Médum amat. Davus amicus M&di non est, nam servus
bonus et servus malus non amici, sed inimicl sunt. Mé-
dus est inimicus Davi. Ursus autem amicus Davi est.

Médus abest 2 domind sud. Estne in oppidd Tasculo?
Meédus Tasculi non est; neque Rdmae est Médus, sed in
via Latina inter Romam et Tasculum. Unde venit Mé-
dus? Tusculd venit, neque is ad villam [alif it. Quo it
Médus? Romam it. Tisculum post eum est, ante eum
est Roma. Médus via Latina Tasculd Rdmam ambulat.

Etiam Cornélius, amicus Iilil, in vid Latina est inter
Romam et Tasculum. Unde venit Cornélius? Is ndn
Tasculd, sed Roma venit. Qud it? Cornélius ndn Ro-
mam, sed Tasculum it. Roma post eum, ante eum Tis-
culum est. Cornélius in equd est. Equus qui Cornélium
vehit pulcher est. IGlius et Cornélius ad villas suas eunt.
Villa ubi Iilius habitat prope Tisculum est. Ubi habitat
Cornélius? Is Tasculi habitat.

Tam Iiilius prope villam suam est. Servi qui lecticam
portant fessi sunt. Dominus autem fessus non est, nam
is non ambulat, IGlius ab Ursd et Davo portatur, itaque
is fessus ndn est. Fessi sunt Syrus et Léander, nam it

apud ewm sunt = cum e
sunt

malus -a -um < bonus

...autem = sed...; Davus
autem = sed Davus

in-imicus «» amicus

Tisculf = in oppidé
Thsculd

Tasculd = ab oppido
Tiisculé

Réma Tasculum

C—>
—o®

A Rdmae est
8 Thscult est
¢ Romad Tisculum it
b Rémam Tisculd it

A

Tasculum = ad oppidum
Tasculum

fessus -a-um

Ilius ab Ursd et Davd
portarur = Ursuset
Davus Iilium portant
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CAP. V!

sacci qui @ Sy et Léan-
drd portantur = saccl
qués Syrus et Leander
portant

saccus gqui 4 Leandrd
POTtasur = saccusquem
Leander portat

is equd vehitur = equus
eum vehit

per portam ~—3

amicus (m): amica (f)

Maé&dus ab e3 amamr
= ¢a Médum amat

amica mea

id & Lydia non auditur
= Lydia id nén audit

duds magnds saccos umeris portant, neque vacui sunt
saccl! Saccl qui @ Syrd et Léandrd portantur magni
sunt, sed saccus quem Syrus portat ndn tam magnus est
quam saccus qui 2 Leandrd portatur. Itague Syrus non
tam fessus est quam Lé&ander. Cornélius nén est fessus,
nam is equd vehitur. Ialius lecticad vehitur. Servi ambu-
lant. Domini vehuntur. Médus ambulat, nam is servus
est neque equum habet.

IGlius prope villam suam est. Médus autem, qui do-
minum iritum timet, procul a villa I[ilif abest. Dominus
i servd mald timétur. Mé&dus prope Romam est; iam
miix] RGmini ab ed videntur et porta Capéna. (Is qui vii
Latina venit per portam Capénam Romam intrat.) Ciir
Romam it Médus? Romam it, quia Lydia Romae habi-
tat, nam Lydia amica eius est: M&dus Lydiam amat et
ab ead amatur, M&dus Romam vocitur ab amici su,
quae femina est pulchra et proba. Itague is fessus nén
est et laetus cantat:

Non via longa est Romam, ubi amica habitat mea pulchra.
Sed id quod Médus cantat a Lydiad non auditur!

Tam [filius in villa est et ab Aemilia liberisque laetis
salitatur. Cornélius Tascull est. Médus autem Romae
est ante dstium Lydiae. Médus dstium pulsat.

Lydia imperat: “Intra!”

Médus per Ostium intrat et amicam suam saliitat:
“Salve, mea Lydia! Ecce amicus tuus qui solus Romam

ad 2 venit.”
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CAP. VI

Lydia verbis Médi déleciatur eumque salmai: “O
amice, salvé! Ubi es1 dominus mus?”

Meédus: “Itlius in villa es: apud servds suds — neque
is iam meus dominus es1!”

Verba Médi 2 Lydia laeid audiunur.

GRAMMATICA LATINA
Praepositionés

Lilins ed villem i1; ad oppidum, ad ancillds.

Ursus ante Tolium esl; ame ewm; anle villam.

Divus post Iilium es1; posi eum,; posi villam.

Via inter Romam e1 Capuam, inler servds.

Ostia es1 prope Romam, prope villam; prope eam.

Circum oppidam miirus es1; circum ménsam.

Medus es1 apud amicam suam, ndn apud dominam.

Meédus per portam Capénam Romam imirat; per dstiam.,

Ab, ad, ex, CEl. sun praeposilidnés. Praepositionss
cum aCCUusatve: ad, ante, post, mler, prope, circum, apud, per,
CEl.; praepositionés cum ablalive: ab/d, cum, ex, in, sine, Cl.
(vidé cap. V).

Qus i Médus? Médus Romam 1. Qué @ Cornélius? Is
Tusculam i1.

Unde veni1 Cornélius? Cornélius Romé venit. Unde venii
Médus? Is Tasculé venil.

Ubi habiia Lydia? Lydia Romae habita1. Ubi habna Cor-
nélius? Is Tasculi habital,

Accisdtivus: Rdmem, Tasculum, Capuem, Brundisium,
Ostiam = ad oppidum -am/-um.

Ablativus: Ramd, Tisculs, Capud, Brundisis, Osii@ = ab
oppids -3/-5.

Locaiivus (= genetivus): Romee, Tasculi, Capuae,
Brundisiz, Ostiae = in oppids -a/-o.

Lgdia verbis Madi delec-
tatur = verba Medi
Lydiam delectant

ina praepositié (prp)

duae praepositiones
ad -um
anle -am

post -85

inter -8

prope g

drcum mé

apud 73

per

ad, ante, apud, circum,
wnler, per, post, prope
+ ace.

abl@, cum, ex, in, sine
+ abl.

qu6d? Romam/TGsculum
unde? Roma/Tisculd

ubi? Romae/Tisculf

oppidum
— 0O
e
-1
~28

-Um
~am
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- -am
= & |/
- -gs -nt
-ae -a
-us
-a abld -6 | -tur
-um -a
kil 5 |—
-
-aé -nlur
-a
=f -
~tur -fitur
sing.  plar.
(1] -aner  -antur
(2] -etur  -entur
(31 ~itur -untur
[4) -itar -funtur
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Verbum dctivum et passivum
Servus saccum portat

= Saccus portitur 4 servi

Servi saccés portant
= Sacci portantur d servis

‘Portat portant’ verbum activum est. ‘Portitur portantur’
est verbum passivum. Activum: -¢ -nt. Passivum: -tur -ntur.
Exempla:
(1] -dtur -antur: Aemilia Iilium amat et ab ed amatur. Pater et
miter liberds amant et ab ifs amantur. Lydia verbis Médi
délectarur,
[2] -étur -entur: Tilia puerds non videt neque ab iis vidétur.
Pueri Ililiam ndn vident neque ab ea videnzur.,
[3] -itur -untur: Divus sacculum in ménsd poniz = sacculus in
ménsd ponitur @ Davo. Pueri rosas in aqua pdnunt = rosae &
pueris in aqua ponuntur. Cornélius equé vehitur.
(4] -ftur ~funtur: lulia puerds audit neque ab iis auditr =
pueri 4 Iahi audiuntur neque eam audiunt.

PENSVM A

Ialius ab oppid— Thsculs ad vill- su- it. Villa eius prope
Toscul- est. Ialius in lectica est inter Urs— et Dav-. Dominus
i servis port—. Ursus et Davus non saccds port—, sacc—a Syrd
et Léandrd port-. Saccus quem Léander port— ndn tam par-
vus est Quam saccus qui & Syr— port-.

Médus nén est apud domin—, nam servus malus dominum
tim-. Dominus & serv— mal- tim—. Dominus serv— mal- voc-
neque ab ed aud-. Serv- mal- 3 domin- voc- neque eum
aud-.

Qud it Médus? Rom- it. Unde venit? Médus Tascul- ve-
nit. Ante Méd- est Roma, Tosculum post e- est. Cornélius

125
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CAP. VI

non Tasculd Romam, sed Rom- Tascul- it, nam is Tascul-
habitat. Cornélius ndn ambulat, sed equ- veh—.

Lydia, amica Médi, Rom- habitat. Iam Médus Rém- apud
Lydi— est. Médus amic— su— sallit— et ab amic- su- salfit—,
nam Lydia Méd- am- et ab e- am—.

PENSVM B

Ostia nén — 3 Rom3, sed — Romam est. — venit Iilius?
Tisculd venit et — villam it. Duo servi eum —. Syrus et
L&ander, qui — lecticam ambulant, duds — portant. Saccus
Syri ndon — magnus est — saccus qui — L&andrd portatur; —
Syrus non tam — est quam Léander.

Médus — dominum ndn est, nam Médus dominum Iratum
—. Medus servus — [= improbus] est; — Mé&dus et Ialius
non —, sed inimicl sunt. Via Latina, quae est — Romam et
Capuam, nén tam — est guam — Appia. — ambulat Médus?
Is Romam ambulat, — amica eius Romae habitat. Cornélius
- [= sed C.] Roma Tasculum —. Tasculum est — eum, —
eum est Réma. Cornélius equdé —, is nén —. Ialius et Corné-
lius ad vilias suds —.

PENSVM C

Ambulatne Ialius?

Qui Iilium portant?

Quid portant Syrus et Léander?
Unde venit Idlius et quo it?

Qud it Médus?

Itiamne Cornélius Tisculd Romam it?
Ubi habitat Cornélius?

Ciar Médus laetus est?

Quae est Lydia?

Quid habet Madus in sacculd sud?
Suntne amici lalius et Médus?
Num portat verbum passivum est?

Vpc&bu!a nova.

via
muarus
porta
Jeclica
SACCUS
umerus
amicus
inimicus
equus
amica
longus
malus
fessus
duodecim
i} eunt
portat
ambulal
vehit
nimet
inlrat
lam
quam
inler
prope
procul ab
circum
ad

ante

posk

a

apud
per

nam
itaque
autem
unde?
quo?
pracpositid
locativus
aclivum
passivum
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CAPITVLVM SEPTIMVM

CAP. VII

Iiilia rosam ante nasum
tenet

illic : in peristylo
s T3

facrimat « ridet

formdsus -a -um = pul-
cher

n cubiculum {acc)
«» ex cubiculd
claudit «» aperit

hortus hortus

—t —_

tn hortum <« ex horid

48

PVELLA ET ROSA

Ecce Marcus et Quintus ante dstium villae. Pueri Ii-
lium exspectant. Mater non est apud filiés, ea in peri-
stylo est; i}.‘lic virum suurmn exspectat. Aemilia laeta nén
est, quia Tilius abest; nam Aemilia virum suum amat.

Ubi est Ialia? In cubiculd sud est. lilia, quae s6la est
illic, rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat: in oculis
eius sunt lacrimae.

Iolia speculum siimit et ante oculds tenet. Puella sé
in speculd videt et sé interrogat: “Estne foedus nisus
meus?” Nisus eius autern formosus non est. Ifilia rarsus
lacrimat.

Syra dstium cubiculi pulsat.

Ihlia: “Intra!”

Syra ostium aperit et in cubiculum intrat, neque Gsti-
um post sé claudit. Iilia Syram post s€ in speculd videt.
Syra ndn videt lacrimas Itliae, nam puella sé non vertit.

|”

Syra: “O, hic est mea puella. Veni in hortum, lilia

I
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CAP. VII

Iiilia imperat: “Claude ostium!”

Ancilla paret.

Iakia: “Num nisus meus foedus est, Syra?”

Syra: “Foedus? Immo formdsus est ndsus tuus.”

Talia sé vertit. lam Syra lacrimis videt.

Syra: “Quid est, mea Iulia? Tergé oculds! Es laetal
Naisus tuus tam formosus est quam meus.”

Ialia: “Sed nasus tuus nén formosus est!”

Syra: “Quid? Nonne formdsus est nasus meus?”

Idlia: “Immod foedus est! Ecce speculum, Syra.”

lilia speculum tenet ante Syram, quae nasum suum
in speculd videt. Ancilla oculds claudit et tacet. —

Ecce lilius ad villam advenit. Servi lecticam ante
ostium pdnunt. Pater filids saliitar: “Salvéte, filil!” et 2
filits saliitatur: “Salvé, pater!”

lilius ambular ad dstium, quod ab Gstidrid aperitur.
Dominus per dstium in villam intrat. Post eum veniunt
Syrus et Leander, qui duds saccds portant. Ostidrius
post ebs dstium claudit. Ursus et Davus cum lecticd
vacud discédunt.

Pueri saccds plénds qui a servis portantur vident et
interrogant: “Quid inest in saccis?”

Ialius respondet: “In saccd quem Léander portat
mala insunt. Hic saccum péne, Léander!”
Léander saccum ponit ante Ialium, qui aperit eum.
Ialius: “Vidéte, pueri: hic saccus plénus malérum

»

est.

pmmd formasus ; nén
foedus sed formosus

st sunt
es! este! (imp)

ndn-ne

ad-venit = ad ...

salvé! salvéte!
salvé, pater! (sing)
salvére, fitit! (plir)

astidrius = servus qui
dstium aperit et claudit
in villam «» ex villd

plénus -a -um < vacuus

in-est = in... est

in-sunt = in... suni
eum : saccum

hic saccus = saccus qui
hic {apud mé&) est
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CAP.VII

eé=ex
exantea, e, i, 0,4, k
é&lex ante céters fitterds

ef : Quinté

solum = antum

neque...neque «» et., et

dat dant
da! date! (imp)

i (= eis) ; servis

ad-it=ad...it

Aemilia
Ialis  §
osculum
dat

Itlius malum & saccd simit et s& vertit ad Marcum:
“Ecce malurn tuurn, Marce.” IGlius Marco malum dat.
Pater filié sud magnum mzlum dat. Iam Marcus malum
habet, neque Quintus malum habet. Iilius Quintum ad
s& vocat et el malum dat. Iilius Quintd malum dat. Iam
et Marcus et Quintus mala habent.

Marcus: “Quid inest in saccd Syri?”

Idalius: “In saccod eius pira Insunt. Aperi saccum,
Syre!l Vidéte, puerT: hic saccus plénus est pirdrum.” [G-
lius duo pira & saccd simit: “Ecce pirum tuum, Mérce,
et tuum, Quinte.” Pater filiis suis pira dat. Fili1, qui iam
non solum mala, sed etiam pira habent, laetl sunt. Servi
autem neque mala neque pira habent.

Quintus: “Etiam servis da mala et pira, pater!”

Ialius Syrum et Léandrum servds ad sé& vocat et iis
madla et pira dat. Dominus servis mala et pira dat.

Aemilia cum Délia & peristyl6 in atrium intrat, laeta
ad Jdlium adit eurnque saliitat, Aemilia viré sud 6scu-
lum dat. I@lius Aemiliae ésculum dat.

Ialius: “Quid agit Ialia?”

Aemilia: “Rosas carpit in hortd.”

Idlus: “Currite in hortum, pueri, et vocate eam!”

Quintus currit. Marcus non currit, sed ambulat.

Hilius imperat: “Age! Curre, Marce!”

Etiam Marcus currit. Puerd per peristylum in hortum
currunt. Illic autern puella non est. Pueri ex horto per

peristylum in &trium ambulant.

4
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CAP. VI

Marcus: “Iilia neque in hortd neque in peristylé est.”

Aemilia: “Estne Syra in horto?”

Quintus: “Non est. Nilla ancilla illic est.”

Aemilia: “Non solum Ialia, sed etiam Syra abest! Dé-
lia, 1 ad cubiculum Iiliae!”

Délia ad cubiculum Iiliae it, 6stium pulsat, aperit, in
cubiculum intrat. Illic nén solum Iilia, sed etiam Syra
est. Oculi Iiliae pléni sunt lacrimarum.

Deélia: “Veni in awrium, Ialia! Illic pater tuus té ex-
spectat.”

Talia oculés et ndsum terget, rosam sfimit, & cubiculd
exit. Syra et Délia post eam exeunt. Iilia in dtrium ad
Ialium currit efque ésculum dat.

Iilia: “Ecce rosa. Nonne pulchra est haec rosa?”

Itlius: “Nilia rosa tam pulchra est quam filia mea!”
Ialius filiae suae osculum dat. Iamne lacrimat Ialia?
Immo laeta est et ridet.

Ialia: “Num nisus meus foedus est?”

Ialius: “Foedus? Immao tam formosus est quam—hoc
milum! Ecce milum tuum, Iilia.” Pater filiae malum
magnum et formosum dat. IGlia malum terget et ante
oculds tenet.

Iolia: “O, quam formésum est hoc malum!” Puella
laeta mald sud dsculum dat!

Iilius: “Hoc pirum etiam wuum est, Iiilia.” Idlius el
pirum dat. lam puella et milum et pirum habet.

Aemilia: “Etiam ancillis meis mila et pira da!”

it eunt
i el (imp)

ex-it «» intrat
eX-it ex-eunl
ei-que

haec rosa = resa quae hic
(apud mé) est

iam-ne

hocmalum=mailumquod
hic (apud ma) est
hic haec hoc:
hic saccus (m)
haec rosa {f)
hoc mikum (n)

ei: ltlioe
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CAP. VII

iis (= &33) ; ancillis

cui? puerg
puellae

daivus (daf) < dal

Servg

servis

ancillae
anclis

oppidd
oppidis

&
b

52

Talius ancillas ad sé vocat et iis quoque mila et pira
dat. Ancillae lactae ex atrié exeunt., — 160

Cui Ialius malum dat? Puerd malum dat, Puer cui
Falius malum dat est filius eius.

Cui Ialius dsculum dat? Puellae 6sculum dat. Puella

cui Inkius ésculum dat filia ejus est.

GRAMMATICA LATINA 105
Datious
[A] Masculinum.

Ialius serva (Syré) malum dat.

Talius servis (Syré et Léandrd) mala dat.

‘Servd® dativus singuldris est. ‘Servis’ est dativus plarilis. 110
Dativus: singularis -6, plaralis -fs.
[B] Fémininum.

Takius ancillae (Syrae) malum dat.

Talius ancillis (Syrae et Déliae) mila dat.

‘Ancillae’ est dativus singularis. ‘Ancillis’ dativus plOralis 115
est. Dativus: singuldris ~ae, plaralis -%.
[C] Neutrum.

Fluvius oppidé aquam dat.

Fluvii oppidis aquam dant.

‘Oppids’ dativus singuldris est. ‘Oppidis’ est dativus plilrs- 120
lis. Dativus: singuldris -8, pliralis -is.

PENSVM A

Lilius Marc—, fili- su—, malum dat. Jalius Marc- et Quint-,
fili~ su-, mala dat. Inlius etiam serv— su—, Syr- et Léandr-,
mila dat.

C- Aemilia 6sculum dat? Aemilia vir- su- Idli- dsculum
dat. Inlius Aemili- ésculum dat, Iolius Ili-, fili~ su-, mi-
lum dat, neque sélum Inliae, sed etiam Syr- et Deli-, ancill-
su-—. lalia mal- su- dsculum dat!



CAP. VII

PENSVM B
Ialius ad villam —. Ostidrius dstium — et post eum —.

Sacel non vacui, sed — sunt. Idlius: “Vidéte, puerl: —
saccus plénus — est. Ecce malum tuum, Marce.” Ihlius Mar-
cd malum —. Idlius filiis nén — mala, sed etiam pira dat.
Iam pueri — mala — pira habent, sed servi — mala — pira
habent. Deminus servas ad — vocat et — quoque mala et —
dat.

Aemilia ad Ialium — et el — dat. Idlia abest. Pueri non
ambulant, sed — in hertum. — [; in hortd] Tilia ndn est, ea
in cubiculd sud est. Ialia ndn ridet, sed —: in — eius sunt —.
Délia: “In dtrid pater tuus t& —, Iblja.” Iilia — [= ex] cubi-
culd —, ad Idolivm currit et — [: [6i6) dsculum dat. Iilia
rosam ante Iihum ~, [dlia: “Nénne — rosa — [= pulchra)
est?”

PENSVM C

Quem puerf exspectant?
Venitne Itlius Réma?

Quis dstium aperit et claudit?
Quid inest in saccis?

Cui Idlius milum primum dat?
Cui Aemilja dsculum dat?
Estne Iiilia in hortd?

Qud it Délia? '

Estne Inlia s6la in cubiculd sua?
Ridetne Inlia?

Quo Iilia currit?

Quid Iakius dat filiac suae?

Vecabula nova:
octjus
lacrima
speculum
Ostiarius
malum
pirum
dsculum
formdsus
plénus
exspecial
lenel
lacrima}
aperit
claudii
vertil
lerge}
advenil
inesl

dal

adit
curril
exit

es

s

hic

haec

hoc
immd
nénne?
el...el
neque... neque
sOlum
ilfic

€

el

iis

cui
dativus
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CAPITVLVM OCTAVVM

t
~ ”
@
' 1 \
gemma margarita

haec 1aberna, acc hanc
tabernam
qui = js qui

e

o

dnulus cum gemma

>

linea cum margaritis =
linea margarftdrum

haec via, abl hdc vid

emit « véndit
quae = ege quae

qui = i gui
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-
ALBINVS

[

l

TABERNA ROMANA

Ecce taberna Romina, in quid gemmae et margaritae
multae sunt. Cuius est haec taberna? Albini est. Albi-
nus hanc tabernam habet. Qui tabernam habet taberna-
rius est. Albinus est tabernarius Romanus qui gemmas
et margaritas véndit. Alii tabernarii librés véndunt, alii
mila et pira, alii rosas et lilia.

Gemmae et margaritae sunt drnimenta. Anulus cum
gemmi 6rndmentum pulchrum est. Etiam linea cum
margaritis ornimentum est. Linea sine margaritis non
est ornamentum!

Multae féminae quae in hic via ambulant ante taber-
nam Albini consistunt, nam féminae drnamentis délec-
tantur. Eae quae magnam peciiniam habent multa 6rna-
menta emunt. Quae nillam aut parvam peciiniam ha-
bent drnidmenta aspiciunt tantum, non emunt. Etiam
viri multi ad hanc tabernam adeunt. Qui magnam pecii-

1]
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CAP. VIl

niam habent drnimenta emunt et féminis dant;' céteri
riirsus abeunt, Féminae quarum viri magnam peciiniam
habent multa drnimenta i viris suis accipiunt.

Aemilia, cuius vir pectinidsus est, multa rnamenta
ab e accipit. Aemilia dnulum in digitd et margaritas in
colld multaque alia 6rnimenta habet. Anulus digitum
Aemiliae drnat, margaritae collum elus drnant. Fémi-
nae gemmis et margaritis dnulisque drnantur.

In vid prope tabernam Albini vir et fémina ambulant,
Qui vir et quae fémina? Est Médus, qui cum L¥dii,
amica sua, ambulat. Médus est servus Ialii, sed domi-
nus ¢ius Romae non est. Médus sine domind sud cum
fémina formdsa in vils Romae ambulat.

Lydia drnamentum pulchrum in colld habet. Quod
ornimentum? Ornimentum quod Lydia habet est linea
margaritarum. Collum Lydiae margaritis pulchris 5rna-
tur; Lydia autem niillum atiud 6rndmentum habet, quia
peciiniésa non est, neque pecliinidsus est amicus eius.
(Peciiniésus est qui magnam peciiniam habet.)

Albinus clamat: “Ornimental Orndmenta fémina-
rum! Or-ni-men-ta! Emite drnamenta!”

Lydia consistit oculdsque ad tabernam Albini vertit:
Lydia tabernam aspicit. M&dus ndn cdnsistit neque ta-
bernam aspicit.

Lydia: “Cansiste, Méde! Aspice illam tabernam! O,
quam pulchra sunt illa 6rnamenta!” Lydia tabernam
Albini digitd ménstrat. Médus sé vertit, tabernam vi-

ab-it <> ad-it
ab-it ab-eunt

peciiniosus -a -um: p. est
= magnam peciiniam
habet

quis? quis/qus vir?
quid? quod Srnamentum?

illa taberna = taberna
quae illic est
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CAP. VIl

Albinus Lydiae (dat)
margaritas ostendit

hoc, abl hoc
vigintl = xx (20)

sing hic haec hoc
pliar hihae haec

aspice! aspicite!
aspicit  aspiciunt
hi, acc hos

hi hae haec, abl his

qui, abl qud

Znulus gemmatus = dnu-
fus cum gemma

hic haec hoc, gen huius
séstertizs = pummus

hic anulus, acc hunc
dum,ablhdcd.d

tantus ~a -um = tam
magnus

octdgintd = LXxX (80)

hic anulus = inulus qui
hic est

ille &nulus = anulus quit
illic est

56

det, cum Ljdii ad tabernam adit. Médus et Lydia ante
tabernam c¢dnsistunt. Albinus eds salfitat et margaritas
in lined ante oculds Lydiae tenet: Albinus Lydiae mar-
garitas ostendit.

Albinus: “In hoc drnimentd viginti margaritac mag-
nae sunt. Nonne pulchrae sunt hae margaritae?”

Médus: “Amica mea multds margaritds habet.”

Lydia: “In hic tabern3d multa alia Srndmenta sunt.”

Albinus iis trés anulds sine gemmis ostendit: “Aspi-
cite hds anulés! Nonne hi dnuli pulchri sunt?”

Méedus et Lydia dnulds aspiciunt,

Lydia; “In his anulis gemmae nillae sunt!”

Médus Albinum interrogat: “Quot nummis odnstat
anulus in qué gemma est?”

Albinus M&dd dnulum gemmiatum ostendit.

Albinus; “Hic dnulus centum nummis constat.”

Médus: “Quid?”

Albinus: “Pretium huius dnuli est centum séstertii.”

Médus: “Centum séstertii? Id magnum pretium est!”

Albinus: “Immé parvum pretium est! Aspice hunc
anulum: in hoc anuld magna gemma est. Tanta gemma
sOla octdginta séstertiis constat.”

Meédus: “Num anulus sine gemma viginti tantum sés-
tertiis constat?” Albinus non respondet.

Médus, qui alium dnulum gemmamum post Albinum
videt: “Hic dnulus pulcher nén est. Quot séstertiis ¢on-
stat ille 3nulus?”

45
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CAP. VIII

Albinus: “Qui anulus?”

Medus: “Ille post t&. Quantum est pretium illius anu-
i7" Médus anulum post Albinum digitd mdnstrat.

Albinus: “Ille quoque dnulus centum séstertils con-
stat. Pretium illfus Znuli tantum est quantum huius; sed
amica tua hunc dnulum amat, ndn illum.”

Lydia dnulum gemmatum ante oculds tenet.

Lydia: “O, quam pulchrum hoc Srnimentum est!
Illud drnamentum ndén tam pulchrum est quam hoc,
neque illa gemma tanta est quanta haec.”

Meédus: “Tanta gemma ad tam parvum ianulum ndn
convenit.”

Lidia, quae haec verba nén audit, Médo digitds suds
ostendit, in quibus ndllf anuli sunt.

Lydia: “Aspice, Méde! In digitis meis ndlli sunt
anuli. Aliae féminae digitds anulorum plénds habent —
mei digiti vacui sunt!”

Médus: “Sacculus quogue meus vacuus est!”

Lydia anulum in ménsi ponit. In oculis eius lacrimae
sunt. Médus, qui lacrimis videt, sacculum suum in
ménsd ponit — neque vacuus est sacculus, sed plénus
nummdrum! Quanta peciimia est in sacculdo Médi? In eo
ndnagintad séstertii insunt.

Médus: “Ecce séstertii ndnaginta.”

Albinus: “Sed nénaginti non satis est. Pretium dnul
est séstertii centum!”

Lydia: “Da huic tabernario centum séstertios!”

quantus -a -um = quam
magnus
ille, gen illius, acc ilkum

1afitus. . .quantus = tam
magnus...quam

ille ~a ~ud:
tlle anulus (m)
illa gerama ()
illud ornamentum (n)

qui, abl plir quibus

ndndginta = X¢ (90)

séstertii nonagintd:
HSXC

hic haec hoe, dar huic
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CAP. VIII

Médus: “Id nimis magnum pretium est! Alil taber-
naril dnulum gemmatm octdgintd séstertiis véndunt.”

Albinus: “Qui sunt illi taberndrii?” 100
qui = ii qui Meédus: “Quli in aliis viis tabernas habent.”
sing ille ilta dliud Albinus: “Quae sunt illae viae in quibus illae taber-

plitr illT iltae illa . . e enae
nae sunt? Et quae sunt illa 6rnimenta quae in illis ta-

bernis parvd pretié emuntur? Non sunt drndmental Sed
aspicite haec drndmenta: hés dnulos, hds gemmds, has 105
margaritds! Haec Grndmenia proba sunt! Neque pre-
tium hdrum 6rnimentdrum nimis magnum est!”

accipe! accipite! Médus: “Accipe nummos nonaginta — aut nallas)”

accipit  accipiunt _ o -
Albinus: “Num hic nénaginta séstertil sunt?”

Medus: “Numeri eds!” 110
digitus o Albinus numerat séstertids, quérum numerus est
medius digitus

noniginta,

Albinus: “Sunt nonaginta.”

Medus; “Satisne est?”

Albinus non respondet, sed nummos siimit Médoque 115
anulum dat. Albinus pecliniam accipit et M&do anulum
véndit séstertiis nonagintd.

Medus s& ad Lydiam vertit: “Accipe hunc dnulum ab
amicd tud...” Médus anulum in digitd Lydiae ponit. In
qud digitd? In digitd medio. 120

Meédus: “Hic dnulus ad digitum tuum non convenit.
Anulus nimis parvus est aut digitus nimis magnus!”

Lidia: “O M&de! Digitus medius nimis magnus est.

'”

quartus-a-um =1V {(4) | Pone dnulum in digitd quartd
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CAP. VII1

Meédus anulum in digité Lydiae quartd ponit. Anulus
satis magnus est et ad digitum convenit, nam digitus
quirtus ndn tantus est quantus digitus medius. Lydia
lacta digitum suum aspicit et amicd sud dsculum dat.

Meédus et Lydia a taberna abeunt. Lgdia, quae Ro-
mae habitat, M&do viam monstrat,

Albinus rarsus clamat: “Ormamenta! Or-ni-men-ta!”
et alids virds pecnidsds, quorum amicae nalla aut

pauca drnamenta habent, exspectat.

GRAMMATICA LATINA
Pronomina ‘quis’, ‘qut’, “is’, ille’
[A] Masculinum.

Quis saccum portat? Servus saccum portat. Qui servus?
Servus quf saccum portat est Syrus. Js/ille servus saccum
portat.

Iilius servum vocat. Quem servum? Servus quem Iilius
vocat est Syrus. lalius eumv/illum servum vocat,

Talius dominus servi est. Cuius servi? Syrus est servus cusus
dominus [Glius est. Iilius dominus eivs/illius servi est.

Ialus servé milum dat. Cui servo? Servus cuf Iilius mi-
lum dat est Syrus. Tilius ¢#ill servd milum dat.

Saccus i servd portdtur. A gud servo? Servus i gud saccus
portatur est Syrus. Saccus ab ed/illF servd portitur,

Servi saccos portant. Quf servi? Servi guf saccds portant
sunt Syrus et Leander, J#illt servi saccls portant.

lalius servds vocat. Quds servos? Servi guds laHus vocar
sunt Syrus et Leander. Iilius eds/illds servos vocat.

IGlius dominus servorum est. Qudrum servorum? Servi qué-
rum dominus est lilius sunt Syrus et Léander. Iiilius domi-
nus edrum/illgrim servorum est.

12

57
~)

inum prondmen ( pran)
duo prondmina

Singularis:
nomindtiivus
quisfquT is ille

qui...?

£ servus = ille servus

acclisdtivus
quem eunt tlium

genetivus
cutus eius tilius

dativus

cui eTilly
ablatvus
qud ed illa
Plaralis:
nomindtivus
qui il
acciisitivus
quds eds illps

genetivus
qudrum egrum illorum
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CAP. VIII

dativus
quibus tis illis

ablativus
qutbus 1fs illis

Singulans:
nomznativus
quae ea tla

acclisavus
quam eam illeom

genetivus
cutus etus itlus
dagvus

cut et dlli
ablaiivus
Qud ed A
Pliiralis:
ndminativus
quae eae ilae
accOsitvus
guas eds illds

genetivus

qudrum edrum illarum

dativus
quibus iis illis

abldfivus
qutbus 1y illfs

Singuldris:
naminativus
quidiquod id tilud
quod...?

acclsativus
quid/quad id illud
gund...?

60

Ialius servis mala dat. Quibus servis? Servi quibus ldlius
mila dat sunt Syrus et Léander. 1. #5/tifs servis mala dat.

Saccl 4 servis portantur. A guibus servis? Servi & quibus
saccl portantur sunt Syrus et Léander. Ab ifs/illis servis saccl
poriantur.

(B] Fémininum.

Ancilla abest. Quae ancilla? Ancilla guae abest est Syra.
Euafilla ancilla abest.

Itilius ancillam vocat. Quam ancillam? Ancilla guam Iilius
vocat est Syra. Iilius eam/illam ancillam vocat.

Iilius dominus ancillae est. Cuius ancillae? Syra est ancilla
cutus dominus lalius est. 1. dominus etus/illius ancillae est.

Itkus ancillee malum dat. Cui ancillae? Ancilla cd [Glius
milum dat est Syra. Iilius ei/illf ancillae milum dat.

Iilius ab ancilld salGtdter. A qud ancilld? Ancilla 3 qua
Idlius salttdter est Syra. Jilius ab e@/illd ancilld salGtatur.

Ancillae absunt. Quae ancillae? Ancitlae quoe absum sunt
Syra et Délia. Eaefillae ancillae absunt.

Ialius ancillds vocat. Quds ancillds? Ancillae guds lalius
vocat sunt Syra et Délia. IGlius eds/illds ancillds vocat.

Iilius dominus ancilldrem est. Quarum ancillirum? Ancil-
lae gudrum dominus est Iiilius sunt Syra et Délia. [ulius do-
minus ednemfill@rum ancillirum est.

Ialius ancillis mala dat. Quibus ancillis? Ancillae guibus
Talius mala dat sunt Syra et Délia. I. #is/ills ancillfs mala dat.

lilius ab ancillis saldtdtur. A quibus ancillls? Ancillae 3
quibus Talius saldsdtur sunt Syra et Délia. Ab #s/illis ancillls
Ialius saltamr.

[C] Neuwtrum.

Quid est dnulus? Anulus est drnimenum. Quod drndmen-
tum? Anulus est ornamentum guod digitum rnat. Jdfillud
drnamentum pulchrum est.

Quid Lydia in coll habet? Ornamentum habet. Quod 5rna-
mentum? Ornimentum quod Lidia in colld habet est linea
margaritirum. Lydia id/illud Srodmentum amat.
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CAP. VIIi

Pretium drdment est HS (= sésterti) €. Cuius ornamenti?
Ornamentum cuius pretium est HS ¢ est 4nulvs, Pretium eius
filltus drnamentd est Hs C.

Fluvius oppid? aquam dat. Cui oppidG? Oppidum cus flu-
vius aquam dat est Capua. Fluvius ¢#/illf oppidd aquam dat.

Cornélius in parvd oppidé habitat. In gué oppido? Oppi-
dum in gud Cornslivs habitat est Tusculum. In 0/ill7 oppidd
habitat Cornélius.

Quae oppida prope Rémam sunt? Ostia et Thsculum sunt
oppida guae prope Romam sunt. Eafilla oppida prope R&-
mam sunt,

Albinus Srnamenta véndit. Quae drnamenta? Ornamenta
guae A, véndit sunt dnuli. Ea/ille drnamenta véndit A.

Pretivm ornamentérum est HS €. Quérum Orndmentérum?
Ornamenta quérum pretium est Hs ¢ dnuli sunt. Pretium s-
rum/illorum Groimentorum est HS C.

Fluvii oppidis aquam dant. Quibus oppidis? Oppida guibus
fluvii aquam dant sunt Capua et Brundisivm. Fluvil iis/illis
oppidis aquam dant.

Féminae drnadmentis délectantur. Quibus drnamentis? Or-
namenta guibus féminae délectantur sunt margaritae et gem-
mae. [is/illis Gmamentis délectantur féminae.

Préndomen ‘hic’
Masculinum Fémininum  Neutrum
Sing. Nom.hic mirus haec via hoc verbum
Acc. hunc mirum  hanc viam hoc verbum
Gen. huivs miri huius viae huius verbi
Dat. huic mird huic viae huic verbo
Abl. hdc mird hic vid hoc verbd
Plir. Nom. hi miri hae viae haec verba
Acc. has mirds his vids haec verba

Gen., horum mardrum harum vidrum horum verbdrum
Dat. his miiris his viis his verbis
Abl. his mbris his viis his verbis

genedivus
cutus eius ilfius

datvus
cut eTilly
ablativus
qud b ills
Plurilis:

nOminativus
quae ea illa

accisativus
quae ea illa

genetivus
qugrum edrum illdrum

dativus
quiibues Hs illis

ablaiivus
quitbus ifs illis

sing.
h(;c
hoc

hic  haec
Func
hm:us

hac hdc  hic

plar.
W hee  hoe
hos hds haec
harum  horum
h!s
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CAP. VIII

Vocabula nova:
taberna
gemma
margarita
tabernarius
drnimentum
anulus
Hnea
digitus
cotlum
pretium
séstertius
pec@inidsus
gemmarnts
medius
quartus
viginel
octogintd
nonaginta
véndit
cOnsistit
emit
aspicit

abit

accipit
drnat
clamat
monstrat
ostendit
cdnstat
convenit
alius

ifle

tantys
quantus
satis

nimis

aut
prondmen
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PENSVM A
Qu- est Albinus? Est tabernarius qu- drndmenta véndit. Qu-
drnamenta? Ornamenta qu— Albinus véndit sunt gemmae et
margaritae. Qu— emit Médus? Ornimentum emit. Qu- drna-
mentum? Ormdmentum qu- Médus emit est dnulus c— preti-
um est Hs . Digitus in qu- dnulus ponitur est digitus quartus.
H- servus Médus, ill- Davus est. Lydia h— servum amat,
non ill-. Lydia amica h— servi est, ndn ill-, Lidia h— servd
osculum dat, ndn ill-. L9dia ab h— servd amatur, ndn ab ill-.
H- oppidum est Tasculum, ill- est Brundisium. Cornélius
in h— oppid6 habiat, nén in ill-. Viae h— oppidi parvae sunt.

PENSVM B

Gemmae et margaritae — pulchra sunt. Aemilia multa 6ra-
menta i Iilio —. Aemilia — in colld et anulum in — habet.
Multae féminae ante tabernam Albini — et érnimenta eius
aspiciunt., Virl drnimenta ~— et fEminis dant. — gemmatus
centum séstertils —. — fdnuli est centum séstertif, sed Médus
— {XC) tantum habet. Albinus: “Noéniginta non — est!” Ma-
dus: “Accipe nonaginta séstertios — niillos!” Anulus ad digi-
tum medium ndn —: digitus medius — magnus est. Sed
dnulus convenit ad digitum — (1v), qui ndn — est quantus
digitus —. Lydia faeta digitum suum — et cum Meédd a
tabernd —. Lydia Mado viam —.

PENSVM C

Quid Albinus véndit?

A quo Aemilia Srnamenta accipit?
Ambulatne Médus cum domind sud?
Ubi M&dus et Lydia consistuni?

Ciar Médus margaritds nén emit?

Cur Lydia nillum 3nulum habet?

Estne vacuus sacculus Médi?

Quot séstertiis constat dnulus gemmatus?
Ad quem digitum dnulfus convenit?



10

CAPITVLVM NONVM

CAP. IX

. PASTOR ET OVES

Hic vir, qui in campd ambulat, pastor Iilii est. Pastor
non sdlus est in campd, nam canis niger cum ¢0 est et
centum ovés: {ina ovis nigra et Gindécentum ovés albae.
Pastor {inam ovem nigram et multas ovés albas habet. Is
est dominus ovis nigrae et ovium albdrum. Pastor ovi
nigrae ¢t ovibus albis aquam et cibum dat. Cum 0ina ove
nigra et Gindécentum ovibus albis pastor in campd est.

Cibus ovium est herba, quae in campd est. In rivé est
aqua. Ovés in campd herbam edunt, et aquam bibuni &
rivd, qui inter campum et silvam est. Canis herbam nén
&st, neque pistor herbam ést. Cibus pastoris est pams,
quli inest in saccd. Ilius pastori sud panem dat. Pastor
cam sud cibum dat: canis i pastdre cibum accipit. Ita-

que canis pastrem amat.

on-dé-centum = Ic {99}

albus -a -um « niger

-gTa -grum

_sig phir
nim  ovVis ovés
acc  ovem  Ovés
gen  Ovis ovium
dat  ovi ovibus
abl  owve ovibus

rivus = parvus fluvius

-

&st edunt
vir pinem st
viri pinem edunt
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CAPIX

sing pliar
nom pistor  pastdrés
ace pastdrem pastorés
gen pAastOris pastdrum
dar pasori  pastoribus
abl pastore pastoribus

nus mons (< monts)
duo montés

vallis «» mdns

una arbor
duae arborés

supra prp+acc

nubés
= T

fina nibés
duae niabés

sub prp+abl «» suprd
umbra < 38l

umbram petit = ad um-
bram adit

pistor in umbra iacet

ovés albis relinquit = ab
ovibus albis abit

In Italid sunt mult pastorés. Qui via Appia Roma
Brundisium it muliés pastorés videt in campis. Nume-
rus pastorum magnus est. Domini pastoribus suis ci-
bum dant. Canés & pastéribus cibum accipiunt.

Post campum montés sunt. Inter montés sunt vallgs,
In campd est collis. (Collis est méns parvus.) In colle
arbor est. In silvd multae arborés sunt. Ovés non in silva
neque in monte, sed in campd sunt. In silva est lupus.
Pastor et ovés lupum timent, nam lupus ovés ést. In silvis
et in montibus lupi sunt, in vallibus nalii sunt lupi.

S6l in ¢aeld est suprd campum. In caeld nilla nobés
vidétur. Caelum est supra terram. Montés et vallés,
campi siivaeque sunt in terrd, In caeld s6l et niibés sunt,
sed suprd hunc campum caelum sine nibibus est. Ita-
que s3] licet in campd.

Pastor in sole ambulat. Sub arbore autem umbra est.
Pastor, qui nullam niibem videt in <aeld, cum cane et
ovibus ad arborem adit. Pastor umbram petit. Etiam
ovés umbram petunt: post pastorem ad arborem ad-
eunt. Pastor oves suds ad arborem diicit.

Ecce pastor in umbra arboris iacet cum cane et ovi-
bus. Arbor pastdri et cani et ovibus umbram dat; sed
ovis nigra cum paucts aliis in sole iacet. Pastor, qui
fessus est, oculds claudit et dormit. Canis non dormit.

Dum pastor in herba dormit, ovis nigra ab ovibusalbis
abit et ad rivum currit. Ovis nigra ovés albés relinquit et

rivum petit; aquam bibit € rivo, et in silvam intrat!
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CAP.IX

Canis latrat: “Baubau!” Pastor oculds aperit, ovés
aspicit, ovem nigram ndn videt. Pistor ovés numerat:
“Una, duae, trés, quattuor, quinque..... tndécentum.”
Numerus ovium est iindécentum, ndn centum. Nillae
ovés albae absunt, sed abest ovis nigra. Pastor et canis
ovés albds relinquunt et silvam petunt. Pastor saccum
cum péne in colle relinquit.

Dum céterae ovés i pastdre numerantur, ovis nigra in
magnd silvd, ubi via niilla est, errat. Ovis, quae iam
procul & pasidre céterisque ovibus abest, neque caelum
neque sélem supra sé videt. Sub arboribus sdl non la-
cet. Ovis nigra in umbri est,

In terra inter arborés sunt vestigia lupi. Ubi est lupus
ipse? Non procul abest. Qvis vestigia lupi in terrd videt,
neque lupum ipsum videt. Itaque ovis lupum nén ti-
met. Parva ovis sine timdre inter arborés errat.

Lupus autem propé ovem est. Pastor et canis procul
ab ea sunt. Lupus, qui cibum ndn habet, per silvam
errat. Lupus in silvi cibum quaerit, dum péastor et canis
ovem nigram quaerunt.

Pastor: “Ubi est ovis nigra? Age! quaere ovem, canis,

¥
t

et reperi eam!” Canis ovem quaerit et vestigia eius in
terrd reperit, neque ovem ipsam reperit. Canis [atrat.

Pastor: “Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Diic mé
ad eam, canis!” Canis dominum suum per silvam diicit
ad ovem, sed ovis procul abest.

Lupus ululat: “Uhii!” Et ovis et ¢anis lupum audiunt.

vestigium
lupus ipse, acc lupum

ipsum

timor -9ris {gen) m
< timet

ovis ipsa, gcc ovem ipsom

dicit ddcunt
dic!  dacite! (imp)
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CAP.IX

Q déns

nus déns (< denis)
duo dentés

ac-currit < ad-currit

prope + procui

clamor -6ris (gen) m
< clamat

[ o,

pastor ovem in umeros
im-ponit (< in-ponit)

déclinand -dnis f (décd)
< diclinal

medus - m: modo abl

it -ae
-am s
-ue -drum
-ae -is

-d -I5
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Canis currit. Ovis consistit et exspectat dum lupus ve-
nit. Ovis balar: “Baba!”

Ecce lupus qui ante ovem est! [am ovis lupum ipsum
ante sé videt. Oculi lupi in umbra lacent ut gemmae et
dentés ut margaritae. Parva ovis oculds claudit et deniés
lupi exspectat. Lupus collum ovis petit dentibus...

Sed ecce canis accurrit! Lupus s& ab ove vertit ad
canem, qui ante lupum consistit et dentés ostendit. Lu-
pus ululat. Canis latrat. Ovis bilat.

Pastor, qui iam prope est, clamat: “Pete lupum!” Ca-
nis climorem pastoris audit, et sine tim&re lupum petir.
Lupus autem ovem relinquit et montés petit.

Pastor quoque accurrit et ovem suam, quae in terra
lacet, aspicit. In colld eius sunt vestigia dentum lupi!
Ovis oculds aperit et ad pastorem suum balat.

Pastor laetus ovem in umerds impdnit eamque portat
ad céteras ovés, quae sine pastore in campd errant.

Procul in monte lupus ululas.

GRAMMATICA LATINA
Deéclinaria vocabulorum
[I] Deéclinatid prima.
Vocibulum ‘insula’ déclinalur hoc modo:

Singularis  Plaralis
Némindtivus  insulle insuliae
Acciisétious  nsuljam insulias
Genetivus insul|ae insul|drum
Dativus tnsul|ge insullis
Ablatrous tnsul|g insul|is
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CAP. IX

Héc modd déclinantur multa vocabula féminina. Exempla: | hac mods : ut ‘insula’
féemina, puella, filia, domina, ancilla, familia, littera, peci-
nia, ménsa, villa, aqua, via, silva, terra, cét.

16¢ [II} Declinatid secunda.

Sing. Plar. Sing.  Plar.
Nom. [A] servlus  serv| (B] verblum verbla “usi-um  -i-q
Acc. servlum  serv|ds verblum verbla -um  -gsl-a
Gen. serv| serv|drum verbl  verblorum - -Grum
105 Dat. servld  servlis verbld  verblis 3 s
Abl. serv|o servlis verbld verblis & s
[A] Ut ‘servus’ déclinantur vocibula masculina: filius, domi-
nus, fluvius, numerns, nummus, hortus, nasus, miirus,
equus, saccus, umerus, amicus, oculus, campus, rivus, lu-
110 pus, cél.; puer, vir, liber (ndm. sing. sine -us).
(B] Ut ‘verbum’ déclinantur vocabula neutra: oppidum, ex-
emphum, baculum, dstium, cubiculum, speculum, malum,
orndmentum, collum, pretium, caelum, vestigium, cét.
(111} Déclinatid tertia.
115 Sing. Plar. Sing. Pl
Ném. [A] pastor  pastdr|és [B] ovlis  ovlés o5 B
Acc. pastdr|em pastor|és ovlem ov|és em -G
Gen. pastorfis  pastor|um ovlis  ov|ium -is urd-ium
Dat. pastor|i  pastor|ibus ovif ov|ibus -F -ibus
120 AbL pastdrle  pastdr|ibus ovle ov|ibus -e -ibus

[A] Ut ‘pastor’ déclinantur haec vocibula: sol sdlis, timor

-oris, clamor -oris {masc.); arbor -oris (fém.); cét.

[B] Ut ‘ovis’ déclinantur haec vocibula: panis, collis, vallis,

canis (gen. plir. canum); nibés -is (ndm. sing. -&); mons
125 montis, déns dentis (ndm. sing. -5 < -&5); et alia multa. Fémi-

nina sunt: ovis, vallis, nilib&s; masculina: panis, collis, mdns,

déns.

PENSVM A
In Ttalia sunt multi pastor-. Numerus pastdr- magnus est.
Pastor Ialil Gnum can~— et multas ov— habet. Pastor est domi-
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CAP. IX

Vocabula nova:
campus
pasior
canis
ovig
cibus
herba
rivus
panis
mons
vallis
colkis
arbor
silva
lupus
sol
caelum
lerra
nitbés
umbra
vesligium
limor
déns
clamor
modus
niger
albus
indécenlum
ésl edunt
bibit
kcet
petit
diicit
facel
relinquin
latral
erral
quaeril
reperil
ufulat
bilal
accurril
impdnil
tpse
procul
supri
sub

dum

ut -
déclinaic
déclinal
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nus can- et ov—, Can- et ov— pistdr— amant. Cibus ov— est
herba, cibus pisiér- est pan—. Pastor pan— ést.

In coll- {ina arbor est. Pastor cum can- et ov- ad arbor- it.
Iam pastor in umbri arbor— iacet. Arbor pastdr— et can- et
ov— umbram dat, sed ov— nigra in s6l- iacet. Niillae nib~
ante s6l- sunt. In silva multae arbor— sunt, sub arbor— umbra
est. Ov- nigra i pistdr- céterisque ov— discEdit. Canis ov-
videt.

PENSVM B

Pastor et centum — in — sunt, Pastor ovibus aquam et —
dat. Cibus ovium est —, cibus p#siris est —. Pastor pinem
—. Ovés herbam — et aquam — & —,

86l —, nitlia — in caeld — hunc campum vidétur. In colle
ina — est, in — muliae arborés sunt. — arboribus umbra
est. Pastor ovés suas ad arborem —. — péstor in — arboris
iacet, ovis nigra céteras ovés — et silvam —. In terri sunt —
fupi; lupus — non procul abest. Lupus in silva cibum —,
dum pastor et — ovem quaerunt,

PENSVM C

Num pastor sdlus in campd est?
Quot ovés habet pastor?

A qué canis cibum accipir?
Suntne montés prope pastdrem?
Ubi suni vallés?

Quid est collis?

Qus it pastor?

Ciir pastor umbram petit?

Qud it ovis nigra?

Quid ovis in terra videt?

Cir lupus ovem nigram ndn ést?
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CAPITVLVM DECIMVM

CAP.X

BESTIAE ET HOMINES

Equus et asinus, led et lupus, canis et ovis béstiae sﬁnt.
Led et Iupus sunt béstiae ferae, quae alids béstias capi-
unt et edunt. In Africa sunt muiti leonés. Pastdrés Afri-
cae lednés timent, nam lednés ndn sdlum ovés pastdrum
edunt, sed etiam pastorés ipsds! Non béstia, sed homo
est pastor; lednés autem ndn sélum alids béstids, sed
etiam hominés edunt. Ferae et hominés amici non sunt.
Canis amicus hominis est, ea béstia fera non est.

Aliae béstiae sunt avés, alige piscés, Aquila est magna
avis fera, quae parvds avés capit et ést. Avés in dere
volant. Piscés in aqua natant, Hominés in terrd ambu-
lant. Avis duds dlds habet. Homo duds pedés habet.
Piscis neque 3l8s neque pedés habet. Avis quae volat
ilas movet. Homd qui ambulat pedés movet. Piscis qui
natat caudam movet. Cum avis volat, dlae moventur.

Cum homd ambulat, pedés moventur. Cum piscis na-

avés in dcre volant

hominés in terrd ambu-
lant

piscés in aqua natant

leé -onis m, pi lednés
-Gnum
ferus -a -um

homd -nis m, pl hominés
~inum
fera = béstia fera

aquila

#Er derism

pés pedis m, pl pedés -um

%\
- "C‘
!:.éf’“ ila

S e,

cauda %-_
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N :T'Jv' . .
qui ambulat vestigia in
terra facit

pot-est pos-sunt
qQuod = quia

petasus

Mercurius

mercator -Oris m

imperium = id quod
imperitur

...enim = nam...: is
enim = nam is

nantius = is qui verba
portat (inter hominés)

Neprinus

mare -is n, p{ maria -ium

Romani = hominés Ra-
mani

Graeci = homings Graecl

flamen = fluvius

fliimen -inis n, pi -ina
-inum

70

1at, cauda movétur. Qui ambulat vestigia in terrd facit.
Qui volat aut natat vestigia non facit.

In hortd et in silvd multae avés sunt. Canis avés, quae
inter arborés volant, aspicit. Canis 1pse non volat, nam
canis alas non habet. Canis volire non potest. Neque
pastor volare potest. Pastor duds pedés habet, itaque
pastor ambulire potest. Hominés ambulire possunt,
quod pedés habent, neque volidre possunt, quod alas
non habent.

Mercurius autem ut avis volire potest, nam in pedi-
bus et in petasd eius dlae sunt. Mercurius non homs?,
sed deus est. Mercurius est deus mercdtorum. (Merca-
tor est homo qui emit et véndit.) Mercurius imperia
dedrum ad hominés portat, is enim niindus dedrum est.

Piscés neque voliare neque ambulare possunt. Piscés
in aqui natare possunt. Etiamne hominés natire pos-
sunt? Alil hominés natire possunt, alil ndn possunt.
Marcus et Quintus natare possunt, lilia ndn potest.

Neptiinus natire potest; is enim deus maris est. (Oce-
anus est magnum mare.) Mercurius et Neptiinus dei
Romani sunt. Romini et Graeci deds multds habent.
Hominés deds neque vidére neque audire possunt. Dei
ab hominibus neque vidéri neque audiri possunt.

Padus magnum fliimen est. In ed flimine muld sunt
piscés. Piscés in aqua fliminis natant. In filiminibus et
in maribus magnus numerus piscium est. Flimina et

maria pléna sunt piscium. Hominés multds piscés capi-
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CAP.X

unt. Némé piscés fliminum et marium numerare po-
test. Piscés numerdrl ndn possunt.

Piscés in aqui vivunt, neque in terrd vivere possunt,
nam piscés in dere spirare non possunt. Homo sub aqua
spirdre non potest. Homé vivit, dum spirat. Qui spirat
vivus est, qui ndn spirat est mortuus. Homd mortuus
neque vidére neque audire, neque ambulare neque cur-
rere potest. Homd mortuus s& movére ndn potest. Cum
homo spirat, anima in pulmdnés intrat et rilrsus ex pul-
monibus exit. Anima est 3ér qul in pulménés dacitur.
Qui animam dicit animal est. Non s6lum homings, sed
ctiam béstiae animalia sunt. Aliz animdliz in terrd vi-
vunt, alia in marl.

Sine anim2 némo potest vivere. Homd qui animam
ndn dicit vivere non potest. Spirdre necesse est homini.
Esse qudquc homini necesse est, némo enim sine cibd
vivere potest. Necesse est cibum habére. Peciniam ha-
bére necesse est, nam qui peciiniam ndn habet cibum
emere non potest. Sine peciinia cibus emi nén potest.
Necesse non est gemmas habére, némd enim gemmas
gsse potest. Gemmae edi ndn possunt; sed qui gemmas
suds véndit peciiniam facere et cibum emere potest.
Mercator qui drnamenta véndit magnam peciniam fa-
cit. Féminae quae peciiniam facere volunt drndmenta
sua véndunt.

Avés nidds faciunt in arboribus; nidi earum inter ra-

mos et folia arborum sunt. Aquilae in montibus nidos

némo (< ne- + homa)
= nillus homd

vivus -a -um = qui vivil
(v. est = vivit)
mortuus -a -um «» vivus

animam diicere = spirare
animal -alis n, pf -akia

-glium
mare -isn, abl i

necesse est (+dar)

ést edunt: &se (= edere)
Rémo enim = nam némd

folium
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CAP. X

facere -it -fumt
parere -it -junt

pﬂa

ovult volunt:
loka tult (= volt}
puerd volunt

capere -it -funt
imp cape! capite!

canere = cantire

vk voeis |

non audent : timent

occultdre «» ostendere
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faciunt. In nidis sunt 6va. Avés Gva pariunt, ex quibus
parvi pulli exeunt, Canis ndn dva, sed pullds vivds pa-
rit. Féminae liberds pariunt, —

Marcus et Quintus et Ialia in hortd sunt. Ilia pilam
tenet et cum pueris pild ladere vult, neque il cum puelid
ladere volunt; pueri enim nidds quaerunt in arboribus.
Iraque puella ladit cum cane sud Margaria.

Idlia: “Cape pilam, Margarita!”

Canis pilam capit et caudam movet. Puella laeta ridet
et canit. Pueri puellam canere audiunt.

Quintus: “Audi: Ialia vocem pulchram habet.”

Marcus: “Vox eius ndn pulchra est!”

Canis avem supra sé voldre videt eamque capere vult,
neque potest. Canis Iratus latrat: “Baubau!” Eius vax
pulchra non est, canis canere nén potest! Avés canere
possunt, piscés nén possunt: piscés vocés ndn habent.

Cum aquila suprd hortum volat et cibum quaerit,
parvae avés canere non audent, et inter folia arborum s&
occultant. Itaque aquila eds reperire ndn potest. Neque
avés neque nidi avium ab aquila reperiri possunt, quod
ramis et folils occultantur.

Marcus autem nidum reperit et Quintum vocat: “Ve-
ni, Quinte! In hac arbore nidus est.” Accurrit Quintus.

Marcus: “Age! Ascende in arborem, Quinte!”

Quintus in arborem ascendit; iam is suprda Marcum
in arbore est. Mircus ipse in arborem ascendere non
audet!

I
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Marcus interrogat: “Quot sunt ova in nido?”

Quintus: “Nilla ova, sed quattuor pulli.’

Nidus est in parvd ramd. Ramus qui nidum sustinet
non crassus, sed tenuis est. Rimus tenuis Quintum sus-
tinére ndn potest, is enim puer crassus est. Ecce ramus
cum puerd et nidd et pullis ad terram cadit!

Marcus Quintum ad terram cadere videt, Ridetne
Marcus? Non ridet. Marcus enim perterritus est. Jam
Quintus et pulli quattuor sub arbore iacent. Neque puer
neque pulli s& movent. Pulli mortui sunt. Quintusne
mortuus est? Non est. Quintus enim spirat. Qui spirat
mortuus esse non potest. Sed Marcus eum spirare non
videt, neque enim anima vidési potest.

Quid facit Marcus? Marcus perterritus ad villam cur-

' rit et magna vdce clamat: “Age! Veni, pater!”

Ialius puerum vocare audit et exit in hortum. Pater
filium perterritum ad sé accurrere videt eumque inter-
rogat: “Quid est, Marce?”

Marcus: “Quintus...est...mortuus!”

Talius: “Quid? mortuus? O dei boni!”

Pater, ipse perterritus, cum Mircd ad Quintum cur-
rit. Ifilia quoque accurrit cum cane sud. Quintus oculds
aperit. Ifilius eum oculds aperire videt.

TIalius: “Ecce oculds aperit: ergd vivus est.”

Maircus et Jalia Quintum vivumn esse vident. Puer
autem ambulire ndn potest, neque enim pedés eum
sustinére possunt; ergd necesse est eum portare.

est sunt: esse
neque enim = non enim

facere = agere
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Quintys 3 Iulic portatur

Aemilia Quintwm § [Ghi6
poriar videt

Quintus in lectd ponitw

Aemilia Quintum in lectd
pORT aspicit

Infinitivus - i m (inf}

vochre
videre
accurrere
audire

-fe

[1] -are

[2] e

[3] -ere

{A4] -ive

esse  asse

portan
vid&?
poni
audm
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Quintus 4 Hilié in villam portatur et in lectd ponitur.
Aemilia filium suum 3 [ilio portari videt, et interro-
gat: “Ciir puer ipse ambuldre non potest?”
Talius: “Quintus ambulire ndn potest, quod non est
avis neque #las habet! Qui volare vult neque potest, ad
terram cadit!”

Aemilia Quintum a Liilid in lect6é poni aspicit.

GRAMMATICA LATINA
Infinitivus
[A] Activum.

Tdlius Marcum nén vidére, sed audire polest. Pater filium
vocire audil, €1 accurrere videt.

“Voca|re’, ‘videlre', ‘accurrlere’, ‘audilre’ infInTaIvus esi.
Infinfifvus: -re.
[1] -@re: camidre, pulsire, plorire, inlerrogire, verberare, nu-
merfre, salfigire, imperare, habitare, amire, délecilire, por-
1are, ambulire, exspecidre, intrire, &rodve, clamire, mons-
irire, errire, voldre, nawfire, spirfre; dare; cd1.
[2] -ére: ridBre, vidére, respondére, habére, tacére, parére,
timére, lenére, izcére, movére, ¢f1,
[3] -ere: ponere, simere, discédere, carpere, agere, vehere,
claudere, vertere, currere, véndere, emere, consisiere, osien-
dere, bibere, pelere, diicere, relinquere, quaerere, vivere,
ladere, canere, ascendere, cadere; capere, facere, aspicere,
accipere, parere; c&l.
(4] -ire: venlre, audire, dormire, aperire, reperire; ire (ad-ire,
ab-ire, ex-ire); ofl.

Médus servus esse non vull. Nemo gemmds &sse polesl,

‘Esse’ quogue e1 ‘¥sse’ Infinitivus esl.
{A] Passivum.

Mircus 3 Iili6 nén vidéri, sed audirf polesi. Miarcus Quin-
wm 4 [alis portari e1 in lec1d pdnf videt.
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CAR X

‘Portalri’, ‘vide|sr, ‘pOn|i’, ‘audilr’’ infinitivus passivi est.
Infinitivus passivi: -ri/-i.
f1] -@rt: portdri, numerari, vocari.
[2] -éri: vidéri, tendni.
[3] -&: pdni, emi, edi, claudi.
[4] -#1: audiri, reperiri, aperin.

Piscés numerai nén possunt. Syra rosam 3 [Glid tendr]
videt. Gemmae edi non possunt. Magnum Gstium & parva
puelld neque aperiri neque claud? potest.

Déclinatio tertia

‘Avis’ (f) et ‘piscis’ (m) déclinantur ut ‘ovis’. Ut ‘pastor’
déclindtur ‘mercitor’ (m).

‘Led’ (m) et *homd’ (m) déchinanwur hdc modd:

Sing. Pl Sing. Plar.
Nom. 1ed ledn|és homad homin|és
Acc.  ledonlem ledn|és hominlem homin|és
Gen.  lednlis  ledn|um homin|is  homin|um
Dar.  ledn|i  leon|ibus homin|i  homin|ibus
Abl. lednje  lednlibus hominle  homin{ibus
‘Vox’ {f) et ‘pes’ (m) déclinantur hic moda:
Sing. Ptar. Sing. Plir.,
Nom.,  vox viclés pés ped|és
Acc.  vdclem  voclés pedlem  ped|és
Gen.  vaclis  voclum ped|is pedium
Dat,  vicl viclibus ped|i ped|ibus
Abl.  vocle  vdcibus pedle ped|ibus
‘Flamen’, ‘mare’, ‘animal’ (n): vidé cap. XI.
PENSVM A

Av- in der- volant. Pisc- in aqua natant. IGlia neque vol-
negue nat- potest. Homd duds ped- haber, itaque homd am-
bul- potest. Homd mortuus s& mov—ndn potest. Spir— neces-
se est homini, nam sine animi néms viv— potest. Cum homd
spirat, anima in pulmdn— intrat et ex pulmdn— exit. Homd

-ri-§

(1]-ar

[2]-er

3l

4] -

= Syra [Gliam rosam
tenére videt

= parva puella magnum
Sstium neque aperire
neque claudere potest

led < ledn

vhx < vDes
pés < peds

Vocabula nova:
asinus

led

béstia

fera

avis

piscis

aquila
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dér

ala

pés
cauda
petasus
deus
rmercalor
nintius
mare
flimen
anima
pulmd
animal
nidus
rimus
folium
dvum
pulius
pila

vix
leclus
ferus
vivus
mortuus
crassus
tenuis
perlerritus
capere
volare
natare
movere
facere
vivere
spirare
parere
hadere
canere
audére
occultire
ascendere
sustinére
cadere
potest possunt
vult volune
necesse est
némd
cum
quod
enitn
ergo
infinitivas
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qui spirat mortuus es— ndn potest. Homin— de6s vid— non
possunt. Dei ab homin~ vid— non possunt. Némé piscés nu-
mer— potest. Piscés numer- ndn possunt. Sine peciinia cibus
em— ndn potest.

Pueri liliam can— audiunt. Marcus Quintum ad terram
cad- vider. ldlius Marcum cldm— audit. Aemilia saccum 4
Tilié in ménsd pon- et aper— videt.

PENSVM B

Led et aquila — sunt. Viri et féminae — sunt. Mercurius nén
homd, sed — est. In aqua sunt —. In dere sunt —. Quid
agunt piscés et avés? Piscés in aqui —, avés in dere —. Avis
duas — habet, itaque avis volire —. Avis quae volat dlas —.
Cum homé ambulat, — moventur. Cum homo —, anima in
— intrat. Hom4 qui spirat — est, qui ndn spirat — est. Nam
sine anima — vivere potest. Spirire homini — est.

Talia — [= cantat], Hilia — pulchram habet. Pueri —
quaerunt. Nidi sunt inter — et folia arborum. In nidis avium
sunt — gur pulli. Avés ndn pullas vivas, sed 6va —. Quintus
in arborem — et v — videt in nidé. Rimus qui ridum —
tenuis est. Ramus tenttis puerum — sustinére ndn potest;
Quintus ad erram —. Mdrcus eum cadere videt et — est.

PENSVM C

Num Neptinus homd est?

Quis est Mercurius?

Quid agunt mercitdrés?

Num necesse est margaritas habére?
Quid est Gceanus Atanticus?

Car aquila d parvis avibus timétur?
Ubi sunt nidi avium?

Quid est in nidis?

Quae béstiae dva pariunt?

Quid agunt pueri in hortd?

Ciir ramus Quintum sustinére ndn potest?
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CAPITVLVM VNDECIMVM

CAP. XI

CORPVS HVMANVM

Corpus hiimanum quattuor membra habet: duo brac-
chia et duo crira. Bracchium membrum est et criis
membrum est. In bracchi¢ est manus, in criire pés.
Duae mants et duo pedés in corpore hiimand sunt.

In corpore finum caput est, nén duo capita. In capite
sunt ocull et aurés, nasus et &s. Super caput capilius est.
Capillus virdrum non tam longus est quam fémindrum.
Supra oculds frons est. Infrad oculds genae sunt. Post
frontem est cerebrum. Qui cerebrum parvum habet
stultus est. Os est inter duo labra. In dre lingua et den-
tés Insunt. Dentés sunt albi ut margaritae. Lingua et
labra rubra sunt ut rosae.

Hominés oculis vident et auribus audiunt. Homd qui
oculds bonos habet bene videt, qui oculés malds habet
male videt. Quil aurés bonas habet bene audit, qui aurés
malas habet male audit. Syra male audit, ea enim aurés
malas habet,

hidmanus -a -um < homé

corpus ~oris i, P -ora
~Orum

criis créiris v, pl criire
~rum

ina manus, duae mands

caput -itis n, pl capita
-itlum

Os Oris 5, pl Bra -um

super prp+acc « sub

fréns -ontis /
infra prp+ace «» supri

stultus -2 -um

ruber -bra -brum

bene «» male
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pectus -oris n

cor cordis n
sanguis ~inis m
fluere

color -Gris m
lecur -oris n
venter -tris m
viscera -um n pl

cibum stmere = &sse

sdnus -a -um «» acger
-gra -grum

sindre = sinum facere

viscera hiimana

paculum

poculum aquae = pécu-
lum cum aqui
modo = w@ntum, sdlum
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Caput est super collum. Sub colld est pectus. In pec-
tore cor et pulménés sunt. In corde est sanguis, qui per
vénds ad cor fluit. Color sanguinis est ruber. Infra pul-
mones est iecur et venter. In ventre cibus est. Cor,
pulménés, iecur, venter sunt viscera hiimana.

Homé qui ventrem malum habet cibum slimere nén
potest, neque is sanus, sed aeger est. Homo sanus ven-
trem bonum, pulménés bonds, cor bonum habet.

Medicus ad hominem aegrum venit eumque sanum
facit. Medicus est vir qui hominés aegrds sinat, sed

multi aegrl 3 medicd sanari ndn possunt.

: 7
\Y:—/ T T

Estne sanus Quintus? Non est: pés eius aeger est.

Puer super lectum iacet. Aemilia et Syra apud puerum
aegrum sunt. Mater apud eum sedet manumgue eius
tenet, Syra non sedet, sed apud lectum stat. Quintus
iacet. Aemilia sedet. Syra stat.

Aemilia: “Ecce milum, Quinte.”

Aemilia puerd aegré milum rubrum dat, neque is
malum ésse potest. Mater ei poculum aquae dat.

Aemilia: “Bibe aquam modo!”

20
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CAP. XI

Mater caput Quinti sustinet, dum puer aquam bibit.

Aemilia: “Tam dormi, Quinte! Dormi bene!”

Mater manum ponit in fronte filif: frontem eius tan-
git. Quintus oculds claudit atque dormit.

Talius, qui cum Syrd servd in trid est, imperat: “I ad
oppidum, Syre, atque medicum arcesse!”

Medicus Tuscult habitat. Itlius servum suum Tuscu-
lum ire iubet atque medicum arcessere. Syrus equum
ascendit, ad oppidum it, medicum arcessit. Servus cum
medico ad villam revenit.

Medicus interrogat: “Quis aegrotat?”

Idlius: “Meus Quintus fllius aegrotat; ambulare non
potest.”

Medicus: “Ciir ambulare non potest?”

Tilius: “Quia pés efus aeger est. Puer stultus est, me-
dice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, dé
arbore cadit! Itaque pedem aegrum habet nec ambulare
potest. Nec modo pede, sed etiam capite aeger est.”

Ialius medicum ad cubiculum Quinti diicit. Medicus
cubiculum intrat, ad lectum adit atque puerum aspicit.
Quintus quiétus super lectum iacet nec oculds aperit.
Medicus puerum dormire videt.

Medicus dicit: “Puer dormit.”

Syra, quae male audit, id quod medicus dicit audire
nodn potest; itaque interrogat: “Quid dicit medicus?”

Aemilia (in aurem Syrae}. “Medicus ‘puerum dor-

mire’ dicit.”

rangere

atque = et

iubére = imperire

equum ascendere = in
equum ascendere

re-venire = riirsus venire

aegrOtire = 2eger esse

déprp+abl =ab[]]
nec = neque
pede aeger est = pedem

aegrum habet

cubiculum inirire = in
cubiculum inirare

quigius -a -am = qui &
nom movet

dicere

id quod medicus dicit
= verba medici
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ad-esse

verbum facere = verbum
dicere

T

e, |

¢

spectire = aspicere

ap-ponere < ad-pdnere

sentire

Quintus oculds aperit atque medicum adesse videt. 65
Puer, qui medicum timet, nallum verbum facere audet.

Medicus: “Os aperi, puer! Linguam ostende!”

Syra: “Quid dicit medicus?”

Aemilia: “Medicus Quintum 0s aperire atgue lin-
guam ostendere jubet.” 70

Quintus ds aperit atque medicd linguam ostendit.
Medicus linguam eius rubram esse videt.

Medicus: “Lingua eius rubra est.”

Syra: “Quid dicit?”

Aemilia; *Dicit ‘linguam ejus rubram esse’.” 75

Medicus etiam dentés Quinti spectat et inter dentds
albds inum nigrum videt. Non sanus est déns qui colo-
rem nigrum habet.

Medicus: “Puer dentem aegrum habet.”

Quintus: “Sed déns ndén dolet; ergd déns aeger ndn so
est. Pés dolet — et caput.”

Syra: “Quid dicunt?”

Aemilia: “Medicus dicit ‘Quintum dentem aegrum
habére’, et Quintus dicit ‘pedem et caput dolére, ndn
dentem’.” 85

Ialius: “Non dentem, sed pedem modo sand, me-
dice!”

Medicus pedem Quinti spectat atque digitum ad pe-
dem appdnit: medicus pedem ejus tangit. Puer digitum
medic] in pede sud sentit. 90

Quintus: “Ei, ei! P&s dolet!”
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CAP. XI

Medicus (ad Iilium): “Tené bracchium pueri!” (ad
Aemiliam:) “Tené poculum sub bracchid!” (ad Quin-
tum:) “Claude oculds, puer!” Medicus Quintum oculds
claudere iubet, quod puer cultrum medici timet.

Ecce medicus cultrum ad bracchium puerl appdnit.
Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchid,
nec oculds aperire audet. Capilli horrent. Cor palpitat.
Medicus vénam aperit. Ruber sanguis dé bracchid in
poculum fluit. Quintus sanguinem dé bracchio fluere
sentit atque horret. Frons et genae albae sunt ut lilia.,.

Medicus puerum oculds aperire iubet: “Aperi oculds,
puer!” neque Quintus oculds aperit. Puer quiétus super
lectum iacet ut mortuus.

Syra: “Ciir Quintus oculds non aperit? — O dei boni!
Puer mortuus est!”

Quintus autemn spirat, ergd mortuus non est. Sed
Syra eum mortuum esse putat, quod eum spirare non
audit. Ialius et Aemilia filium suum quiétum spectant
— alque tacent.

Medicus manum super pectus pueri impdnit eunque
spirare et cor eius palpitare sentit.

Medicus: “Puer spirat et cor eius palpitat.”

Aemilia gaudet quod filius vivit.

Syra: “Quid dicit medicus?”

Aemilia: “Medicus dicit ‘Quintum spirare et cor eius
palpitare.” Ergd Quintus vivit,”

Syra Quintum vivere gaudet.

M,ﬂ

culter

horrére: capilli horrent
= capilli stant

horrére = perterritus
esse

gaudére = |aetus esse

Syra Quintum vivere
gaudet = Syra gaudet
quod Quintus vivit
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dé-tergére

horrére = timére
ab-esse

noster -tra -frum = meus
et wus

est  potest
sunt  possunt
esse  posse (nf)
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Aemilia sanguinem dé& bracchid filif déterget. lam
puer oculds aperit. 120

Quintus: “Ei! Dolet bracchium!”

Mater filium vivum esse videt et audit.

Aemilia imperat: “Aquam arcesse, Syra!” neque an-
cilla verba dominae audit.

Iilius: “Domina té aquam arcessere iubet, Syra!” 125

Syra abit, atque revenit cum alié pdculd agquae pléna.
Aemilia poculum tenet, dum Quintus bibit.

Medicus: “Jam necesse est puerum dormire.”

Exit medicus. Quintus, qui medicum horret, eum
abesse gaudet. 130

Idlius: “Iam filius noster ndn modo pede, sed etiam
bracchio aeger est.”

Aemilia: “Ille medicus crassus filinm nostrum sanare
ndn potest.” Aemilia ndn putat medicum puerum ae-
grum s3nire posse. 135

Syra: “Stultus est medicus! Neque cor neque cere-
brum habet!”

Syra ‘medicum stultum esse’ dicit. Ialius et Aemilia
eum stultum esse putant, ndn dicunt.

GRAMMATICA LATINA 140
Déclinatio tertia
[A/B] Masculinum et fémininum.

Vocabula masculina: pastor, mercitor, clamor, timor, co-
lor, sdl, a&r, venter, led, pulmd, homd, pés, sanguis; panis,
collis, piscis, mons, déns, cét. 145
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CAP. XI

Vocibula féminina: ovis, vallis, avis, auris, nibés, frons;
arbor, vox, praepositid, déclinatio, cét.
[C] Neutrum.

Vocibula neuwra: flumen, 6s, cris, corpus, pectus, iecur,
caput, cor; viscera (pf); mare, animal, cét.

Pliralis: -a. Acclisativas = némindtivus.

‘Corpus’ et ‘flimen’ déclinantur hoc modéo:

Sing.  Plr Sing. Pl
Nom. corpus  corporla flimen  flimin|a
Acc.  corpus  corporja fiimen  flimin|a
Gen.  corporlis corporlum  flamin|is flimin|um
Dat.  corpor|i corporjibus  flimin|i  fliminjibus
Abl. corpotle corpor|ibus  fliminle fliminjibus

Ut ‘corpus’ declinantur: pectus -orlis, 0s orfis, criis crarlis,
iecur -orlis (cor cord|is, caput -itlis); plirilis: viscer|a -um.
‘Mare’ et ‘animal’ hoc modd déclinantur:

Sing. Phar. Sing. Plar.
Ném. marje marlia animal  animiljia
Ace.  marje marlia animal  animilfia
Gen.  marfis  marjium animallis animal|ium
Dat.  marji marlibus animal[f  animal|ibus
Abl.  marjt mar|ibus animdl]i  animal|ibus

Acciisativus cum infinitivé
Iiilia dormit. Syra IGliam dormire videt.
Syra: “lilia dormit.” Syra ‘liliam dormire’ dicit.
‘Taliam dormire’ est acciiszivus cum Infinitivo. Acclisaii-
vus cum infinitivd pdnitur apud multa verba:
[1] vidére, audire, sentire: Puer medicum adesse videt. Pueri
Iiiliam canere audiunt. Medicus puerum spirdre senit.
[2] iubére: Dominus servum discédere iubet.
[3} dicere: Quintus ‘pedem dolére’ dicit.
[4] putare: Syrz Quintum mortuum esse putat,
[51 gaudére: Aemilia filium vivere gaudet,
[6] necesse esse; Puerum dormire necesse est.

neulrum: ac¢. = nom.

- -
- -a
-is -um
- ~thes
- ~ibus
e~ -ia
-2l -ia
-15 -fum
-7 -tbus
-7 -thus
Talie dorms:
Takiam dormire
Vocabula nova:
corpus
membrum
bracchium
cris

manus

caput

auris
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Og
capillus
fréns
gena
cerebrum
labrum
lingua
pectus
cor
sanguis
véna
color
iecur
venter
viscera
medicus
pocuium
culeer
himanus
stultus
ruber
sanus
aeger
noster
bene
male
fluere
sandre
sedlére
stire
tangere
arcessere
iubére
revenire
aegrolire
dicere
spectire
dolére
apponere
sentire
horrére
palpitire
putdre
gaudére
dé&tcrgére
posse
modo
super
infra

dé

atque
nec
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PENSVM A

Membra corpor— hitmani sunt duo bracchia et duo criir—-. In
corpor— hirndnd dn— caput est, ndn duo capit. In capit-
sunt duae aur— et Gn- 6s. In 6r— sunt dent—. In pector— iin—
cor et duo pulmon- sunt.

Medicus Quint- super lectum iac— videt; medicus puer—
dorm- videt. Medicus: “Quint- dorm-." Medicus ‘Quint—
dorm-" dicit. Medicus puer- linguam ostend- jubet, et lin-
gu— eius rubr— es—’ dicit. Puer dicit ‘ped- et caput dol-’
Medicus Aemili- pdculum ten— iubet. Syra Quini- spir- nén
audit, itaque Syra e- mortu— es- putat. Sed Quint- viv—,
Mater fili- viv— gaudet, Necesse est puer— aegr— dorm-.

PENSVM B
— himinum habet quartuor —: duo — et duo —. In brac-
chiis duae — sunt, in criiribus duo —. Super collum est —.
In capite sunt duo oculi, duae —, {inus nisus, Gnum —. In
ore sunt deniés et —. Sub colld est —. In pectore sunt pulmo-
nés et —. In corde et in vénis — est. Sanguis per — ad cor —.
Aemilia apud lectum Quinti —, Syra apud lectum —.
Quintus nén —, sed aeger est. Syrus medicum ex oppido
—. Medicus digitum ad pedem pueri —: medicus pedem eius
—. Quintus, qui digitum medici in pede —: “Ei! Pgs —!”

PENSVM C

Quae sunt membra corporis hamani?
Ubi est cerebrum?

Quid est in pectore?

Ubi est venter?

Ciir Quintus cibum siimere nén potest?
Estne Quinws sdlus in cubiculd sud?
Unde medicus arcessifur?

Quid videt medicus in 6re Quinti?
Quid Quintus in bracchid sentit?

Ciir Syra Quintum mortuum esse putat?
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CAPITVLVM DVODECIMVM

MILES ROMANVS

Quintus est frater Marci. Iilia soror efus est. Mircus et
Quintus fratrés Idliae sunt. Marcus patrem et matrem,
fraitrem et sororem habet. Nomen partris est ‘Idlius’,
matris ‘Aemilia’; ‘Quintus’ est ndémen fritris, ‘[ilia’ so-
roris.

Marco Gna soror est. Itliae duo fratrés sunt. Nomina
fratrum sunt ‘Marcus’ et ‘Quintus’, Patrl et maui dna
filia et duo filit sunt.

Martr ‘Aemilia’ némen est. Quod ndmen est patri? Ei
némen est ‘Licius [Glius Balbus’. Vira Romand tria
ndmina sunt. ‘Licius’ est praendmen, id est ndmen pri-
mum; ‘Balbus’ cognémen est. Filiis nomina sunt ‘Mar-

cus Idlius Balbus® et ‘Quintus Ialius Balbus’. ‘Marcus’

P
e

gladius

pilum

hasta

arma Romana

frater -tris m
soror -oris [
pater -trism
miter -tris
nomen -inis n

Marcd (dat) ina soror est
= Marcus Gnam sord-
rem habet

prac-ndmen -inis n

cogndmen -inis n
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CAP.XI1

praendmina Latina:
A. = Aulus
C. =(aius
D. = Decimus
L. = Licius
M. = Mircus
P = Pablius
Q. =Quinws
Sex. = Sexws
T. =Titus

avunculus -i m = friter
mitris
tristis «» laetus

vester -tra -trum (= tuus
&f Tus)

miles «itis m

fert = portat

fert ferunt

armitus -2 -um = qui
arma fert

{7

pugnus -im

86

et ‘Quintus’ praenémina sunt filidrum. Alia praendmi-
na Latina sunt ‘Aulus’, ‘Decimus’, ‘Giius’, ‘Pablius’,
‘Sextus’, “Titus’.

Aemiliae est Ginus friter, cui ‘Aemilius’ nomen est
(praenémen ‘Publius’, cognémen ‘Paulus’). Friter Ae-
miliae est avunculus liberdrum. Aemilius autem procul
a sorore sui abest. taque tristis est Aemilia, quae fra-
trem suum amat.

Marcus et [{lia mitrem suam tristem in hortum exire
vident et patrem interrogant: “Ciir mater nostra tristis
est?”

[lius: “Mater vestra uistis est, quod Aemilius procul
ab ed abest. Aemilius avunculus vester est, id est frater
matris. Miter tristis est, quod fratrem suum vidére nén
potest.”

Maircus: “Ubi est avunculus noster?”

Ialius: “Avunculus vester est in Germania. Aemilius
miles est. In Germania muld sunt milités Rémadni,”

Ialia: “Quid est miles?”

[dlius: “Miles est vir qui scitum et gladium et pilum
fert. Scuitum et gladius et pilum sunt arma militis R6-
méni. Miles est vir armatus.”

lilia: “Quid agunt milités Romaéni in Germania?”

Lilius: “Milités nostri in Germania pugnant.”

Itlia: “Mei quoque fritrés pugnant.”

Iolius: “Pueri pugnis, nén armis pugnant. Milités
pugnant gladiis, pilis, hastis.”
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CAPR XII

Maircus: “Num Aemilius et hastam et pilum fert?”

Itlius: “Aemilius pilum tantum fert, is enim pedes
est, nén eques. Eques est miles qui ex equd pugnat; qui
pedibus pugnat pedes est. Equités hastds, pedités pila
ferunt. Pilum n6n tam longum est quam hasta, neque
gladius peditis tam longus est quam gladius equitis.
Pilum Aemilii sex pedés longum est.”

Maircus: “Quam longus est gladius eius?”

Itlus: “Duds pedés longus est.”

Maircus: “Duds pedés tantum? Ciir tam brevis est
gladius?”

Ialis: “Quod gladius brevis non tam gravis est quam
gladius longus. Gladius equitis longior et gravior est
quam peditis. Pedes, qui pedibus it multaque alia arma
fert, gladium longum et gravem ferre ndn potest; itaque
gladius eius brevis et levis est — brevior et levior guam
is qui ab equite fertur. Etiam gladii qui 4 Germanis
feruntur longiorés et graviorés sunt quam Réminérum
ac pila e6rum longitra et graviéra quam nostra sunt.”

Iilia: “Qui sunt Germani?”

Idlius: “Germini sunt hominés barbari qui Germa-
niam incolunt. Germinia est magna terra nén procul a
Gallia; Gallia autem prévincia Romana est, ut Hispama,
Syria, Aegyptus. Provincia est pars imperii Romani, ut
membrum pars corporis est; Roma enim caput imperil
est, provinciae membra sunt. Germinia non est provin-
¢ia Romana. Flimen Rhénus Germéniam 3 Gallid pro-

pedes -itism

eques -itism

ATl

P
1 pés
[= 29,6 cm)

brevis < longus

gladius brevis ndn tam
gravis est quarn gladius
longus

ferre (inf} = portire

fevis «» gravis

fermar feruntur
Germani -8rum m p!

ac = arque

atque ante a,2,1,0,u,k

ad/atque ante cérerds
litteras

barbarus -3 -um = nec
Romanus nec Graecus

incolere: terrami. =
in terra habitare

pars (< parts) partis f
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CAP. Xl

dividere

patria -ae f p. nostra
= terrafoppidum pa-
trm nostrorum

CONtra pro+ace

parére/imperare + dat

hostis -is m «> amicus
bellum -in

op-pugniire = pugnire
contra

exercitus -is »2:

sing nom exercitus
acc  exercitum
gen  exercitiis
dat  exercitul
abl exerciti

dux ducism

metuere = timére

plitr ndm exercitis
ace  exercitis
gen exercituum
dat  exercitibus
abl  exercitibus

Hispiini -6rum m pf
Gallt -6rum m pi
militére = miles esse

sagitta
-aef

arcus
-lism

castra -orum n p! (voci-
bulum plizrdle tantm)

88

vincia dividit. Rhénus ac Danuvius flimina, quae Ger-
maniam ab imperic Romind dividunt, finés imperii
nostri sunt. Germania est patria Germanérum, ut Roma
nostra patria est.”

Iilia: “Cir milités Romani contra Germands pug-
nant? Suntne Germani hominés improbi?”

Iilius: “Milités nostri contrd Germinés pugnant,
quod Germéani amici Réminérum non sunt nec Réma-
nis parent. Germani hostés Romanorum sunt, ac bellum
est inter Germdnds et Romdnds. Germani exercitum
nostrum oppugnant.”

Iilia: “Quid est ‘exercitus’?”

Ihlius: “Exercitus est magnus numerus militum qui
contrd hostés dicitur. Qui exercitum dicit dux exerci-
tis est. Dux exercitul imperat, exercitus duci suo paret,
nam dux ab exercitd metuifur.

“In Germania et in Britannia sunt magni exercitiis
R&mani qui contra exercitlis hostium pugnant. Milités
et ducés exercittum Romanérum ab hostibus metuun-
tur. In Hispania et in Gallia non multl sunt milités
Romani, nam Hispani et Galli, qui eds provincis inco-
lunt, iam exercitibus nostris parent. In exercitibus Ro-
mdnis etiam Hispani et Galli muld militant, qui et alia
arma et arciis sagittasque ferunt.”

Iilia: “Ubi habitat Aemilius?”

[ilius: “Aemilius in castris habitat mille passis a fine
imperil. Castra sunt militum oppidum.”
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CAP.XII

Maircus: “Quam longus est passus?”

Talius: “Unus passus est quinque pedés, ergd mille
passiis sunt quinque milia pedum. In castris Aemilii sex
miliza militum habitant. Nillae feminae aur pueri illic
habitant, nec enim féminae puerique militire possunt.
Circum castra fossa et vallum longum et altum est.”

Maircus: “Quam altum est vallum castedrum.”

Ialius: “Prope decem pedés altum est, et duo milia
passuum longum. Quattuor portae per vallum in castra
ducunt. Inter dués pc;rtis est via lata, quae castra in
duis partés dividit; ea via centum pedés lata est.

“In belld portae castrorum clauduntur. Cum exerci-
tus Germandrum castra oppugnat, Romani castra dé-
fendunt: vallum ascendunt ac pila in Germands iaciunt.
Illi autem nec pila in castra iacere possunt, quod fossa
nimis 13ta et vallum nimis altum est, nec vallum ascen-
dere, quod Romani pilis et gladiis vallum défendunt.
Hostés castra nostra expugndre non possunt.

“Ecce portae aperiuntur atque equitatus noster in
hostés impetum facit. Barbari perternti, qui im-
petum equitdtils sustinére ndn possunt, arma ad terram
iaciunt atque in magnas silvas fugiunt.

fossa -ae f

passus -Us m. 1 passus
= v pedis [1,48m]

milia -tum » pl (+ gen pl):
mille (M) homings; duo
milia (Mm/TT) hominum

pueri = pueri et puellae

alwus -a -um

l8tus -a ~-um

in belld = cum bellum
est
d&fendere «—» oppugnare

iacere -if -iunt
in (+ gcc) = contra

ex-pugnire

equitirus ~03 m = ogui-
tum numerus (pars
exercitis)

impetus -iis m: impemm
facere in hostem =
hostem armis petere,
oppugnire

Fagere -it -iunt
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CAP. XII

metus -0 m = timor

)
g, M

impetus hostium

“Miles Rdmdnus, qui hostem armatum accurrere vi-
det, non ab ed fugit, sed armis s¢ défendit. Milités Ro-
mini fortés sunt. Miles fortis hostem nén metuit, sed
sine metfi impetum in hostem facit. Aemilius, avuncu-
lus vester, miles fortis est.

“Circum imperium Romanum multi sunt hostés.
Castra et oppida nostra ab hostibus oppugnantur neque
expugnantur, nam milités nosuri provincias ac patriam
nostram 3 Germanis et ab aliis hostibus défendunt.”

Maircus: “Etiam Germini suam patriam défendunt.”

Talius: “Sed patria nostra pulchrior est quam illdrum!
Atque Germini hominés barbari sunt.”

Maircus: “Ndnne fortés sunt Germani?”

Tilius: “Fortés sunt illi, sed Romani fortidrés sunt,
nec arma Germandrum tam bona sunt quam nostra.
Sciitum edrum nimis parvum est, pilum nimis longum
et grave; nec enim pilum tam grave procul iaci potest.
Itaque pilum nostrum breve et leve est — brevius et
levius quam pilum Germanorum. Milités Romani bene
pugnant, quod pila edrum brevia et levia sunt, ndn lon-
ga et gravia ut Germandrum. Patria nostra bonis armis
défenditur. Nillus hostis Romam expugnare potest.”

Marcus: “Ciir Romani Germaniam ndn expugnant?”

Idlius: “Germania non sdlum armis défenditur, sed
etiam altis montibus, magnis silvis atque latis et altis

fliminibus,”
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CAP. XII

GRAMMATICA LATINA
Déclindrio quaria

‘Exercitus’ (m) déclinatur hdc modé (vidé exempla in versi-

bus 80-89 huius capituli):

Singularis
Nominativus exercit|us
Acciisativus exercitjum
Genetivus exercit|ds
Dativus exercit|ui
Ablattyus exercit|d

Pliralis
exercit|dis
exercit|is
exercit|juum
exercitiibus
exercitjibus

Ut ‘exercitus’ déclinantur masculina: arcus, passus, equita-
s, impetus, metus, versas, cét.; femininum: manus.

Adiectivum

[1/11] Dé&clinand prima et secunda.

Mons altus. Arbor alta. Villum altum,

‘Altjus -a -um’ est adiectivum primae et secundae décli-
natidnis. Masculinum ‘altus’ déclindtur vt ‘servus’, fémini-
num ‘alte’ ut ‘fémina’, neutrum ‘altum’ ut ‘oppidum’.

Singuldris

Masc. Fem. Neutr
Nom. altjus  altla  alt|um
Acc. altlum  aldam  altjum
Gen. altff altjae  altfi
Dat. alt}é¢  altjae  alto
Abl. all¢  alda  aldé

Pliralis

Masc. Fem. Neutr.
altft altjee  altla
altjgs  altjds  alja
altlgrum altjGrum alt|orum
altfis  altlis  altis
aldis  alis  altfis

Hac modé déclinantur haec adiectiva: albus, bonus, fes-
sus, foedus, ratus, laetus, litus, longus, magnus, malus,
meus, novus, plénus, primus, sinus, wmus, cét.; (-er -ra
-rum:) pulcher, aeger, niger, ruber, noster, vester, cét.

{II1] D&clnatic tertia.

Gladius brevis. Via brevis. Pilum breve.
‘Brevis -¢' est adiectivum tertiae déclinatidnis. Masculinum
et femininum ‘brevis” déclinitur ut ‘ovis’ (sed abl. sing. -7,

neutrum ‘breve’ ut ‘mare’.

versus -us m: cap. X1l

142 versiis habet
-us i
-um -l
~H5 ~uem
-ui  -ibus
-t -ibus

ad-iectivum -1 7 (adf)

altus
alta
altum

-er  -ra -nim

brevis
breve

décl. 11 fém. = masc.
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comparativus (comp)

altior
aluus

-ifrés iora
-ijrés -tora
-tgribus  -idnbus
-tdribus  -ténbus

92

Singularis Pharglis

Masc./Fém. Neutr. Masc./Fém. Neutr.
Ném.  brev|is brevie brev|és brev|ia
Acc.  brevlem brevle brev|es brevjia
Gen.  brevlis brev|is brevlium  breviium
Dat.  brev|i brevif brev|ibus  brev|tbus
Abl.  brevl brevl brev|ibus  brevlibus

Hoc modd déclinantur haec adiectiva: brevis, fortis, gra-
vis, levis, tenuis, tristis, cét.

Exempla:

Pedes fortis Romanus gladium brevem et levem, sciitum
magnum et grave fert; eques hastam fert longam et gravem.
Pedid fort? Romang est gladius brevis et levis, scltum mag-
num el grave, equiti hasta longa et gravis est. Pedes gladid
brevi et levi, sclitd magnd et gravi armatus est; eques hasid
longa et gravi pugnat.

Pedits fortés Romiant gladios breves et levés, sclita magna
et gravia ferunt; equités hastas ferunt longds et gravés. Pediti-
bus fortibus Romanis sunt gladil brevés et leves, sclita magna
et gravia; equitibus hastae fongae et gravés sunt. Pedités gla-
diis brevibus et levibus, sciitis magnds et gravibus armat sunt;
equités hasiis longis et gravibus pugnant.

Comparativus

Hic miirus altior est quam ille.

Hoc vallum aluius est quam illud.

‘Altior -ius’ comparitivus est. Comparativus est adiecti-
vum déclinatidnis tertiae:

Singuldris: Plardlis:

Masc./Fém. Neur. Masc/Fém. Neutr.
Nom.  altor altius altior|es aludr|a
Acc.  aludrlem altius aluor}és altior|a
Gen.  aludr|is alugrlis  aludrlum  aludrjum
Da.  alugr| aluigrlt aludritbus  aludr|ibus
Abl.  aludrle aluiorle altior|ibus ~ altidr|ibus
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CAP. XI1

Exempla: brevior, fortior, gravior, levior, longior, pul-
chrior.

Gladius equitis longior et gravier est quam peditis. Eques
gladium longidrem et gravigrem fert quam pedes. Eques gla-
did longidre et gravisre pugnat.

Gladii equitum longidrés et gravidrés sunt quam peditum.
Equités gladiis longidribus et gravidribus pugnant.

Pilurn brevius et levius est quam hasta. Pila brevidra et
levigra sunt quam hastae. .

Délia ancilla pulchrior est quam Syra. Léander, qui ancil-
lae pulchriaris amicus est, ancillae pulchrisri rosam dat. Quid
pulchrius est quam rosa?

Milités Rémani fortiorés sunt quam hostés. Dux Romanus
militibus fortidribus imperat quam dux hostium. Iile dux mi-
litum fortidrum est.

PENSVM A

Pilum € man- iacitur, sagitta ex arc—. In exercit— Rdmanis
multl Galll militant, qui arc- ferunt. Equitat— sine met—
impet- in hostés facit, neque hostés impet— equitat— sus-
tinére possunt. Mille pass— sunt quinque milia pedum. Via
Latina CL [150: centurn quinquaginti] milia pass— jong— est.

Rimus tenu—- puerum crass— sustinére nén potest, nam
puer crass— grav— est. Unum malum grav— non est, nec duo
méla grav- sunt, sed saccus plén— maldrum grav— est. Lé-
ander saccum magn— et grav— portat. In saccd grav— sunt
mala. Servi saccds grav— portant. In saccis grav— sunt mala
et pira.

Saccus Léandri grav— est quam Syri, nam mala grav— sunt
quam pira. Via Appia long- est qnam via Latina. Via Appia
et via Aurélia long— sunt Quam via Latina. Quintus crass— est
quam Marcus. Léander saccum grav— quam Syrus portat. In
saccd grav- mala sunt.

Hoc pilum long- et grav— est quam illud. Haec pila long-
et grav— sunt quam iila.

Vocabula nova:
frater
soror
ndmen
praendmen
cogndmen
avunculus
miles
scltum
gladius
pilum
arma
arcus
sagitta
pugnus
hasta
pedes
eques
pars

finis
patria
hostis
bellum
exercitus
dux

Casira
passus
fossa
villum
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equititus
impetus
metus
Versus
milia
wristis
armatus
brevis
gravis
levis
barbarus
altus

larus

fortis
vester
ferre
pugnire
incolere
dividere
oppugnire
metere
militire
défendere
iacere
expugnire
fugere
contra

ac
adiectivum
comparanvus

%

PENSVM B

Mircus — Quinti est. Quintus Ginwn fratrem et Gnam —
habet. ‘[iilia’ — sordris est. Frater Aemiliae est — llberorum.
Quintus: “Ubi est avunculus noster?” Ifilius: “Avunculus —
est in Germania.”

Provincia est — impetil Rdmani. Rhénus Germéniam ab
imperic Romand —; Rhénus — imperit est. In Germanid
multi — Rémani sunt, qui contrd Germdnds —; Germani
enim — Romandrum sunt. Milités Romani sciita et — et pila
—. Milités in — habitant. Circuin castra est — et —, quod X
pedés — est. Milit€s patriam ab hostibus —.

PENSVM C

Num ‘Mércus’ cognomen est?

Quot frawreés habet Aemilia?

Quid agit Aemilius in Germanid?

Quae arma pedes Romanus fert?

Quam longum est pilum Aemilii?

Ubi habitant mitités Romani?

Qui sunt Germani et Gally?

Estne Germania provincia Rdmana?
Quod flinnen Germiniam i Gallia dividit?
Cir hostés castra expugndre ndn possunt?
Num miles fortis ab hoste fugit?

Cur hasta procul iaci ndn potest?
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CAPITVLVM TERTIVM DECIMVM

CAP. XHI

212 Tl e (6]

MENSIS | MENSIS|MENSIS [MENSIS |[MENSIS [MENSIS
IANVAR [FEBRVAR IMARTIVS [APRILIS | MAIVS |EVNIVSS
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Slsp & ralae
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IVLIVS |AVGVSTVS{SEPTEMBIROCTOBER [NCVEMBSR|PECEMBER
DIES XXX} | DIES XXXI [DIES XXX |DIES )00 | DIES YOO | DIES X381 |

c

ANNVS ET MENSES

Annus in duodecim ménsés dividitur, quibus haec sunt
ndmina: Ianuarius, ménsis primus; Februarius, secun-
dus; Martius, tertius; Aprilis, quartus; Maius, quintus;
Ionius, sextus; Hilius, septimus; Augustus, octivus;
September, ndnus; Octdber, decimus; November, Gin-
decimus; December, ménsis duodecimus ac postrémus.

Unus annus duodecim ménsés vel trecentds sexaginta
quinque diés habet. Saeculum est centum anni. Centum
anni vel saeculum est longum tempus. Duo saecula sunt
ducenti anni. Homd s@nus nénagint vel etiam centum
annds vivere potest; ducentds annds vivere némo po-
test.

Meénsi prim® et ménsi tertid 3 deis ndmina sunt: Ia-
nuarid a ded 1and, Martié 2 ded Marte. Ianus et Mars
sunt dei Romani. Ianus est deus cui duae facids sunt.
Mars deus belli est.

Mensis September néminatur 3 numerd septem, Octd-

ber, November, December ab octd, novem, decem, Nam

kalendarium -in

Iin, Capricornus
Febr Aquérius
Mart. Piscés
Apr. Ariés
Mii. Taurus
Iitn. Gemint
Ial.  Cancer
Aug. Leo
Sept. Virgd
Oct. Libra
Nov. Scorpit
Dec. Sagittarius

ménsis -ism

Vv quintys-a-um
VI sextus-a-um
VIL seplimus -a -um
Vil octivus -3 -um
I1X ndnus-a-um
X  decimus -a -um
XI tndecimus-a-um
X1l duodecimus -a-um
postrémus -a -um

«» primus
tre-centi -ae-a

= ¢ce (300)
sexdginta = LX (60)

tempus -oris #
du-centi -ae -a = cc (200}

nomindre < némen; nd-
mindtur=nomen habet
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antiguus < ante
wine = iilé tempore

nunc = héc lempore

...Igitur = ergd

triging = xxx {30)

Onus et triginté
= XXXI (31)

duo-dé-uigintd

= XXVIII (28)
tn-dé-triginta

= XX1% (29)
in-decim = xi (II)
item = etiam (: w

Mirtius)
dimidia pars = %
quarta pars = %
digs €im
vesper -eri m «» mane n
nox noctis f «» diés
initium -1 n «» finis
finis = pars postréma
initinm = pars prima

hora -ae f

tempore antiqud Martius ménsis primus erat. Tunc
September ménsis septimus erat, October, November, 20
December ménsés octavus, ndnus, dectmus erant.
Nunc autem ménsis primus est Ianudrius, September
igitur ménsis ndénus est, Octéber decimus, November
findecimus, December duodecimus.

Quam longus est ménsis November? November tri- 25
ginti diés longus est. December Gnum et triginta diés
habet. Ianuérius tam longus est quam December, sed
Februarius brevior est: duodétrigintd aut andatrigintd
diés tantum habet. Februarius brevior est quam céteri
findecim ménsés: is ménsis anni brevissimus est. Mar- 30
tius finum et triginta diés longus est (et item Maius, Ia-
lius, Augustus, October). Aprilis trigintd diés habet
(item Tinius et September). Sex ménsés sunt dimidia
pars anni, trés ménsés quarta pars anni.

Diés est dum sol in caelé est. Prima pars di€i est 35
méne, pars postréma vesper. Digs est tempus 4 méne ad
vesperum. Nox est tempus i vesperd ad mane. Vesper
est finis diél atque initium noctis. Mane finis noctis est

atque initium diéi.

Diés in duodecim hords dividitur. Ab hérd prima 40

diés initium facit. Hora sexta, quae hora media est inter
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CAP. XIII

héram primam et duodecimam, ‘meridiés’ nominatur.
Hora sexta vel meridiés diem dividit in duis aequas
partes: ‘ante meridiem’ et ‘post meridiem’. Meridié sél
altissimus in caeld est. Sex horae sunt dimidia pars diéi.

Nocte s01 ndn licet, sed liana et stéllae licent. Liina
ipsa suam ldcem ndn habet, lix linae & sole venit; ita-
que lina non tam cléra est quam so6l. S6l est stélla claris-
sima, quae liice sui et terram et linam illastrat. Neque
tota lina sole illGstratur, sed tantum ea pars quae verti-
tur ad s6lem; cétera pars obsciira est. Cum exigua pars
linae tantum vidétur, lina ‘nova’ esse dicitur. Dié sep-
timd vel octavo post linam novam lina dimidia vidétur,
quae formam habet litterae D. Di& quintd decimd post
lfinam novam lina pléna est et formam habet litterae O.
Cum lina non licet, nox obsclira est.

Di&s ménsis primus ‘kalendae’ ndminitur, Diés pri-
mus ménsis lanuiri dicitur ‘kalendae Januariae’; is digés
anni primus est atque initium anni novi. Diél primé
ménsis IaliT ‘kalendae [Gliae’ ndmen est; is est diés anni
medius.

Diés tertius decimus post kalendas ‘Tdas’ nominatur.
‘Idas Ianuariae’ diés tertius decimus est post kalendas
Ianuirids. Item ‘Idis Februiriae’ dicitur diés tertius de-
cimus ménsis Februaril. Sed ‘Tdis Martiae’ diés est
quintus decimus ménsis Mairtii, nam ménse Martid
(item Maio, I0lid, Octdbri) idis ndn dis tertius deci-
mus, sed quintus decimus post kalendis est. Diés nd-

meri-diés (< medi-)
: medius digs
aequus -a -um

P o

ltna -aef stélls -aef

Hix Kicis f
clérus -a -um

terra

tdtus ~a -um: tota lona
< pars linae

céterus -a -um

obsciirus -a -umeclirus
exigluus -a -um = parvus

lina nova dimidia pléna

quintus decimus
= XV {15.)

kalendae -arum fpi

dicitur = ndéminitr

tertius decirnus
= Xt {i3.)
idas -uum f pi

{ménsis) -ber -bris m,
abl -bri
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nonze -arum f pl

ante diem octavum ka-
fendis [Ghias (a. d. vin

kal. Iil.) = diés octavus

ante kalendas Lalias

aestis -atis f +— hiems
hiemis f

vir vEris n

autumnus -im

incipere -it -iunt
= initium facere

calidus -a -um «>
frigidus -a -um

imber -bris m

nix nivis f

Operire

hicme montés nive
operiuntur
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nus ante idias dicitur ‘nonae’ (ndnae lanudriae: diés
quintus lanuarii; nonae Februdriae: diés quintus Fe-
brudrii; nonae Martize: diés septimus Marti; cét.)

Diés octavus ante kalendas Ianudrids, qui dicitur
‘ante diem octavum kalendas lanuarias’, est di€s anmi
brevissimus. Ante diem octivum kalendas Ialias diés
anni longissimus est. Ante diem octdvum kalendas Apri-
lés (id est dié octavd ante kalendds Aprilés) nox atque
diés aequi sunt; is diés ‘aequinoctium’ dicitur. Item ante
diem octavum kalendas Octdbrés aequinoctium dicitur,
nam ed quoque dié nox aequa est atque diés.

Tempora anni sunt quattuor: aestds et hiems, vér et
autumnus. Aestds est tempus d ménse Iimé ad Augus-
tum, hiems 3 ménse Decembri ad Februarium. Ménsis
Idnius initium aestatis, December initium hiemis est.
Tempus 3 Marté ad Maium vér dicitur, & ménse Sep-
tembri ad Novembrem autumnus. Vér @ ménse Martié
initium facit. Autumnus & Septembri incipit.

Aestate diés longi sunt, sol liicet, ér calidus est. Aes-
tds est tempus calidum, Hiems tempus frigidum est.
Hieme ndn solum imber, sed etiam nix dé caelé cadit.
Imber est aqua quae dé niibibus cadit. Nix frigidior est
quam imber. Hieme montés et campi nive operiuntur.
Veére campi nova herbi operiuntur, arborés novis foliis
drnantur, avés, quae hieme tacent, riirsus canere incipi-
unt. Autumnd folia dé arboribus cadunt et terram ope-

riunt. In Germania hiemeés frigididrés sunt quam in Ita-
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lia: altd nive operitur tota terra et laciis glacié operiun-
tur; hieme Germani pueri super glaciem lacuum ladere
possunt. lanuarius ménsis anni frigidissimus est. Mén-
sés calidissimi sunt [dlius et Augustus. Ed tempore
multi Rémani urbem relinquunt et villds suas petunt,
neque enim totam aestitem in urbe vivere volunt. —

Hora ndna est. Aemilia apud filium aegrum sedet.
Cubiculum lace solis illhstratur. Aemilia ad fenestram
it caelumque spectat.

Aemilia: “Hora ndna est. Sol altus in caeld est nec
niibibus operitur.”

Quintus: “Quandd sol altissimus est?”

Aemilia: “Hora sexta vel meridié. Sed post meridiem
aér calidior est quam ante meridiem.”

Aemilia fenestram claudit. Iam satis obscirum est
cubiculum.

Quintus: “O, quam longae sunt hérae, cum necesse
est totum diem in lectd iacére!”

Aemilia: “Vér est. Digs atque horae longidrés sunt
vére quam hieme.”

Quintus: “Quandd longissimi sunt diés?”

Aemilia: “Ménse Jomo.”

Quintus: “lamne ménsis [dnius est?” ‘

Aemilia: “Maius est: hic diés est ménsis Mail postré-
mus. Hoc anni tempore digs ndén tam calidi sunt quam
aestate et noctés frigidiorés sunt.”

Quintus: “Qui ménsis anni calidissimus est?”

glaciés -&1f

¥ lacus
-asm

urbs urbis f = oppidum
magnum (; Roma)

T~ i .

puerl super glaciem lacas
Kidunt

quandd? = qud rem-
pore?

iam-ne
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fcit 5 A
latius Caesar
-aris m

(ménsis) Quintdlis -is m
= [0kus

Caesar Augustus

{ménsis) Sextilis-ism
= Augustus

faciés -6 f

vult volunt, fnf velle
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Aemilia: “Idlius.”

Quintus; “Car ille ménsis patris ndmen habet?”

Aemilia ridet et respondet: “Ménsis lulius non  pa-
tre tud némen habet — nén tantus vir est ille! —sed 3
Iali6 Caesare. Ante tempora Caesaris el ménsi erat no-
men ‘Quintilis’ 3 ‘quintd’ numeré — nén 4 némine
tud!”

Quintus: “Estne Iiilius ménsis quintus?” Puer digitis
numerére incipit: “Ménsis primus Ianuarius, secundus
Februarius, tertius Martius, quartus...”

Aemilia: “Antiquis temporibus Martius non tertius,
sed primus ménsis erat; tunc igitur Quintilis, qui nunc
Idlius néminatur, ménsis quintus erat, ndn septimus,
ut nunc est. Item ménsi Augustd nomen erat ‘Sextilis’,
quia sextus erat, nunc Augustus nominitur a3 Caesare
Augusto. — Sed hoc satis est. Iam necesse est & dor-
mire.” Mater enim faciem filil aspicit eumque oculds
claudere videt. Aemilia puerum dormire velle putat,

Quintus: “Sed diés est. So1 liicet. Nocte iubé mé dor-
mire, cum s6l in caeld nén est! Ubi s6l est nocte, cum
hic non lacet?”

Aemilia: “Cum hic nox est, sdl liicet in aliis terris
procul ab Italia et ab urbe Rémia. Cum nox est illic, hic
in Italia diés est.”

Quintus: “Ergd nunc in aliis terris et urbibus nox est
atque hominés dormiunt. Hic diés est, nec tempus est

»
!

dormire
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CAP. XIIHI

GRAMMATICA LATINA

Déclinativ quinta

Diés brevissimus est ante diem vl kalendas Ianuarias. Mine
initium diéi est. Diér primo Ianuaril ndmen est kalendae 13-
nudriae; ab ed dif incipit novus annus. Ménse Iinio diés longi
sunt. IGnius XXX diés habet: numerus diérum est xxXx. Diébus
primis ménsium nomina sunt: kalendae Iinuidriaze, Februi-
riae, Martiae, AprilSs, c&t. Ab iis difbus ménsés incipiunt.

Singuldris Plaralis
Néminativus dilés dilés
Accisitious  dilem diles
Genetivus dilét dilérum
Daitvus diler di|ébus
Abldtious dile dilébus

Ut ‘diés’ m déclindtur ‘meridiés’ m, item ‘faciés’ £, ‘glaciés’
£, et pauca alia vocibula féminina.
— ‘Mane’ est vocibulum neutrum indéclinibile.

Superlarivus

Actna mons altus est, altior quam céteri montés Siciliae: is
mdns Siciliae altissimus est,

Via Appia longa est, longior quam céterae viae Italize; ea
via Italiac longissima est.

‘Ire’ verbum breve est, brevius quam cétera verba Latina:
id verbum Latinurm brevissimum est.

‘Altior, longior, brevius’ comparativus est. ‘Altissinus, lon-
gissima, brevissimum’ superlativus est. Superlitivus est ad-

PENSVM A

Horae di-- sunt x11. Héra sexta di- dividit in duas partés; ante

meridi~ et post meridi-. Sex horae sunt dimidia pars di-.

Ménsis Iinius xxx di- habet: numerus di- est XXX. Novus

annus incipit ab ed di~ qui dicitur kalendae Iinuiriae.
Idlius ménsis anni calid— est; Iinuirius est ménsis anni

diés
diem
didl
digi
dié
diés
digs
ia
dighus
digbus
&5 -€8
-em ~65
&1 -&rum
-8 -Zbus
- -Ebus
in-déclinabilis -e (in-
décly = qui déclinari
non potest
superlitivus (sup)

altissimus -a -um
longissimus -a -um

brevissimus -a -um
-issiml|ues -a -um

Vocabula nova:
annus
ménsis
dies
saeculum
tempus
faciés
mane
vesper
nox
initum
hora
meridiés
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lana

stélla

Hix

forma
kalendze
idiis
nonae
aequinoctium
aestas
hiems

veér
aplumnus
imber

nix

lacus
glaciés
urbs
postrémus
dimidius
aequus
clirus
totas
obsciirus
exiguus
calidus
ngidus
indéclinabilis
dndecim
riginta
sexaginta
ducenti
trecenti
quintus
SeXIus
septimus
octavus
nonus
decimus
@ndecimus
duocdecimus
ndmindre
illGstrire
incipere
operire
velle

€rat erant
vel

tune

nune
igitur
item
quando?
superlitivus
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frigid-. Ménsis anni brev- est Februdrius. Padus est flimen
Ttalize long- et lat~. 8ol stélla clar— est.

PENSVM B

Ianudrius — primus est. December est ménsis — ac —, Tem-
pore antiqud September ménsis septimus —, nam — ménsis
primus erat Martius. Nunc September ménsis — est. Diés est
tempus 3 — ad —. Miéne est — diel, vesper — dif est et
initium —. Diés in x11 — dividitur. Nocte — et -— liicent,
neque eae tam — sunt quam s6l. SOl linam — sua —. Ea
lanae pars quae sole non illdstratur — est.

Ver et —, aestas et — sunt quattuor — anni. — 4 ménse
Iinio —. Hieme ndn solunt —, sed etiam — dé niabibus
cadit: montés et campi nive —. Aqua nén 1am — est quam
nix.

PENSVM C

Quot sunt ménsés anni?

A qud Ianudrius ndmen habet?
Quam longus est ménsis Aprilis?

A qud ménsis Iilius ndmen habet?
Cir ménsis decimus October ndmingrur?
Ciir liina nén tam clira est quam sol?
Qui diés anni brevissimus est?

Qui digs aequinoctia dicuntur?

Quod tempus anni calidissimum est?
Quandd nix dé nibibus cadit?

Quid est imber?

A qué dié incipit annus novus?
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CAPITVLVM QVARTVM DECIMVM

CAR. X1V

NOVVS DIES

Nox est. Familia dormit. Villa Ilii obsciira et quiéta
est. Marcus quiétus in lectd sud cubat; is bene dormit,
Quintus dormire nén potest, quod et caput et pés ei
dolet. Bracchium quoque dolet Quintd; itaque is non
dormit, sed vigilat.

Cubiculum in qué Quintus cubat nén magnum est,
nec magnum est cubiculum Marci. Utrumqgue cubicu-
lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculd parvo,
neuter in cubiculé magnd. Neutrum cubiculum mag-
num est. Uterque puer quitus est, neuter puer s& mo-
vet, Alter puer dormit, alter vigilat. Alter € dudbus
pueris valet, alter aegrotat. Uter puer aegrotat, Mar-
cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Marcus valet.

Aér frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim
aperta est. Marcus fenestra apertd dormit. Fenesira
Quinti

aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra

aperta non est. Altera € dudbus fenestris est

Quinti. Is fenestra clausa dormit, quia aeger est.

gallus canéns

cubdre = jacére (in
fectd)

dolére + dat: pés el
IQuints dolet

vigilire «» dormire

uter- utra- Utrum-que:
urerque puer @ et M. et
Q.; utrumque cubicu-
Turn : et cubicutum M.1
etQQ.1

neuter -tra -trum: neuter
puer : nec M. nec Q.

alver -era -erum

due, abl dudbus

valére > aegrotire

ueer -tra -trum: uter
puer? : M.ne an Q.?

duae, abl dugbus

clausus -2 -umesrapertus
-4 -um
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canéns ~entis = qui canit
(-ns < -nts)

gallus canéns
galluom canentem

dormieéns -entis = qui
dormit

vigilans ~antis = qui
vigilat

gué-modo? < qub
mod6?

ho-dié = hdc dig

mé (acc): mihi (dat)

ad-hiic = ad hoc tempus,
etiam nunc

inquit = dicit
surgere

af-ferre < ad-farre

af-fer! (imp)

laviire
sordidus -a -um
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Ecce gallus canit: “Cucurrii! Cucucurrii!” Gallus ca-
néns novum diem salutat.

Marcus oculds ndn aperit neque sé movet. Quintus,
qui oculis apertis iacet, super lectum sé vertit. Puer
dormiéns gallum canentem nén audit. Puer vigilans gal-
lum audit, et Davum vocat.

Davus cubiculum intrins interrogat: “Qudomodo sé
habet pés tuus hodié?”

Quintus respondet: “Pés male sé habet, nec pés tan-
tum, sed etiam caput et bracchium dolet. O, quam
longa nox est! Sed iam mine est, nam gallus canit. Da
mihi aguam, Dave!”

Davus Quintd aquam in pdculd dat. Puer aquam bi-
bit. Servus puerum bibentem aspicit.

Divus Quintum in lectd jacentem relinquit et cubicu-
lum Marci intrat. Marcus adhtic dormit. Davus ad pue-
rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus
puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce
clamat: “Marce! Mane est!” E& modd excitatur Marcus,
et oculds aperiéns servum apud lectum stantem videt.
Iam neuter & dudbus pueris dormit.

“Hora prima est” inquit Davus, “Surge & lectd!”

Marcus € lectd surgit. Iam non cubat in lectd, sed
ante lectwmn stat. Marcus Davum aguam afferre iubet:
“Affer mihi aquam ad mandas!”

Servus Marcd aquam affert et “Ecce aqua” inquit,

“Lava faciem et manis! Manis tuae sordidae sunt.”
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Maircus primum manis lavat, deinde faciem.

Davus: “Aurés quoque lavi!”

“Sed aurds” inquit Marcus “in facié ndn sunt!”

Davus: “Tacg, puer! Non modo faciem, sed totum
caput laval Merge caput in aquam!”

Marcus caput tHtum in aquam mergit atque etiam
aurds et capillum lavat. lam tdétum caput eius plrum
est. Aqua ndn est piira, sed sordida.

Aqua qui Mircus lavatur frigida est; itaque puer ma-
niis et caput sélum lavat, nén 16tum corpus. Mane Ro-
mani faciem et maniis aqua frigida lavant; post meri-
diem tétum corpus lavant aqud calida.

Maircus caput et maniis tergéns Davum interrogat:
“Ciir frater meus 1am quiétus est?”

Diavus responder: “Quintus adhiic in lectd est.”

Marcus: “In lecté? Quintus, qui ante mé surgere
solet, adhiic dormit! Excita eum!”

“Nén dormit” inquit Davus, “Frater tuus vigilat, nec
surgere potest, quod pés et caput e dolet.”

Marcus: “Mihi quoque caput dolet!”

Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet! Caput valéns
ndn dolet nec membra valentia,”

Per fenestram apertam intrat 3ér frigidus. Mércus fri-
get, quod corpus ejus nidum est (id est sine vestimen-
tis); itaque Maircus vestimenta sua a servé poscit: “Da
mihi tunicam et togam! Vesti mé!” Davus puerd frigenti

tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est

Marcus faciem lavat

pfirus -a -um «» sordidus

mine ade (: hora prima)

frigére = frigidus esse
nitdus -a -um
vestimentum -1 n
poscere = dari jubére
vestire
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induere

gerere = (in corpore)
ferre, habére

togatus -a -um = fogam
geréns

praeter prp+acc

dexter -tra -trum «»
sinister -{ra -frum

calceus -im

meé-cum (= cum mé)
té-cum (= cum t€)
sé-cum (= cum sé)
abl: m&, &, sé (=acc)

parenids -um m pl
= pater et mater
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puerum ipsum s& vestire. Marcus primum tumcam
induit, deinde togam. Puer iam nidus nén est.

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro-
mani gerunt. Graeci et barbari togam ndn gerunt. Mul-
tis barbaris magna corporis pars niada est. Vird togatd
niilla pars corporis est niida praeter bracchium alterum.
Utrum bracchium vird togitd niidum est, dextrumne an
sinistrum? Bracchium dextrum est nidurmn, bracchium
sinistrum togid operitur. Milités togam non gerunt,
némo enim togatus gladid et sciitdé pugnire potest. Utrd
mand miles gladium gerit? Mana dextrd gladium gerit,
sclitum gerit mani sinistra.)

Maircus, qui pedibus niidis ante lectum stat, calceds
poscit: “IDa mihi calceds! Pedés frigent mihi.” Davus ef
calceds dat, et eum sécum venire iubet: “Venl mécum!
Dominus et domina té exspectant.”

Maircus cumn servo atrium intrat, ubi parentés sedent
liberds exspectantés. Ante eds in parvd ménséi panis et
mila sunt. Parentés 3 filio intrante salitantur: “Salvéte,
pater et miter!” et ipsi filium intrantem sallitant:
“Salvé, Marce!”

Mater alterum filium ndn vidéns Davum interrogat:
“Quintus qudmodo sé habet hodié?”

Diavus: “Quintus dicit ‘ndn modo pedem, sed etiam
caput dolére’.”

Aemilia surgit et ad filium aegrotantem abit. Mater
filio sud aegrotanti pinem et malum dat, sed ille, qui

ifr
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multum &sse solet, hodié nec pinem nec malum ést.
Puer aegtdtans nihil &sse potest.

Marcus autem magnum malum i patre poscit: “Da
mihi illud malum, patet! Venter vacuus est mihi.”

IGlius Marcd pinem dans “Primum &s panem” in-
quit, “deinde malum!”

Maircus panem suum &st. Deinde pater e in utram-
que manum milum dat, et “Alterum malum nunc &”
inquit, “alterum técum fer!”

Davus Marco librum et tabulam et stilum et régulam
affert.

IGlius: “Ecce Davus tibi librum et céterds rés tuds
affert. Sime rés tuds atque abil”

“Sed clr ndn venit Madus?” inquit Marcus, qui Mé-
dum adhiic in familia esse putat. Is servus cum pueris
ire solet omné&s rés edrum portans. Marcus ipse nillam
rem portare solet praeter malum.

IGlius: “Médus técum ire ndn potest. Hodi2 necesse
est 1& sdlum ambulare.”

Marcus: “...atque mé ipsum omnés rés meas portare?
Ciir ille servus mécum venire ndn potest ut solet?
Etiamne M&do caput dolet?”

Itlius: “Immo bene valet Médus, sed hodié alias rés
agit.”

Marcus: “Quae sunt illae rés?”

Itlius nihil ad hoc respondet et “Jam” inquit “tempus
est discédere, Mirce.”

multum -In

Esse, imp és! éste!

Utra-que manus
utram-gue manum

té-cum = cumté
ferre, imp fer! ferte!

s rte_'

nom
acc
gen
dat
abl

sing  plir
85 rés
reint rés
rel  rérum
rel  rébus

¢ rébus

omnis -e +» niflus

tabula -ae f

[

stilus -Im

i b il e M

régula-ae f
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salpé!

vale!

“salvé!™ dicit qur
advenit

“valg!” dicit qui
disc@dit

participium - 2 (par?)
{Puclla vigilans...

masc./fém.

sing.  plar.
nom. -ns =ne|ds
acc.  -ntlem  ~ntlés
gen, -mtits  -ntlivm
dat.  -nff -nt|ibus
abl. -ntjei-i  -nrlibus

neutr.
nom, -ns -ntlia
acc, M5 -nilia
gen. -mtjis  -ntlium
dat. -mft  -ntlthus
abl. -ntle/T  -mllibus

[1] -dns -anris
[2] -éns -entis
[3] -éns -entis
[4] -4z -tensi

Vocabula nova:
gallus
vestimentum
tunica

toga

calceus
parenids
tabula

stilus

régula
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Marcus malum, librum, tabulam, stilum régulamque
sécum feréns & villa abit. Filius a patre discédéns “Valg,
pater!” inquit.

“Valé, Marce!” respondet pater, “Bene ambuli!”

Qud it Marcus cum rébus suis? Vidé capitulum quin-
tum decimum!

GRAMMATICA LATINA
Participium

Puer vigilans in lectd iacéns gallum canentem audit. Gallus
canZns ndn auditur 2 puerd dormiente. Puer dormiéns servum
clamantem audit, nec 8 galldo canente, sed & servd clamante
excititur. Non vox galli canentis, sed vix servi climantis pue-
rum dorimeentem excitat.

Pueri vigilamés gallds canemtés audiunt. Gallf canemés d
pueris dormientibus non audiuntur. Pueri dormyientés servos
clamantés audiune, nec i gallis canentibus, sed a servis cla-
mantibus excitantur. Non vocés galldrum canentium, sed vo-
cés servorum climantium puerds dormientés excitant.

Caput valéns non dolet nec membra valenria. Canis animal
volans non est; animalia volantia sunt avés. Milités inter pila
volantia pugnant,

Vigilans’, ‘tacéns’, ‘canéns’, ‘dormiéns’ participia sunt.
Participium est adiectivum déclinatidnis I1l: gen. sing. -ant|is,
-entlis (abl. sing. -e vel -i).

PENSVM A

Puer dorm- nihil audit. Davus puerum dorm-— excitat: in
aurem pueri dorm- ¢lamat: “Marce!” Marcus oculds aper-
servum apud lectum st- videt. Servus puer6 frig— vestimenta
dat. Parent@s filium intr— sallitant er a filid intr- salitantur.
Filius discéd- “Val&l” inquit.
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Corpus val- non dolet. Medicus caput dol- sinire ndn
potest. Piscés sunt animalia nat—.

PENSVM B

Puerl in lectis — [= tacent]. — puer dormit, alter —; alter
—, alter aegrotat. — puer aegrotat, Marcusne — Quintus?
Quintus aegrotat.

Servus puerum dormientem — et €1 aquam —. Marcus
lectd — et primum manis —, — faciem. Puer vestimenta 3
servd —, et primum tunicam —, deinde —, Iam puer — non
est. Vird — [= togam gerenti] bracchium — niidum est.
Davus Marcum sécum venire iuber: “Venl —|”

Mircus Médum, gui cum ed ire —, non videt. Médus
librds et céterds — Marci portére solet, Marcus ipse — por-
tare solet — malum. “Hodig” — Ialius “Médus — ire nbn
potest.” Marcus sdius abit librum et — et stilum — feréns.

PENSVM C

Quintusne bene dormit?

Uter puer aegritat?

Estne clausa fenestra Marci?

Uter & dudbus pueris gallum canentem audit?
Quomodo servus Marcum excitat?
Tommne corpus lavat Marcus?
Cir Marcus friget?

Quid Marcus a servd poscit?
Utrum bracchium togd operimr?
Utrd mani miles sctum gerit?
Quas rés Marcus sécum fert?

rés
apertus
clausus
sordidus
plirus
nitdus
togatus
dexter
sinister
omhis
cubare
vigilire
valére
excitdre
surgere
afferre
lavire
mergere
sol@re
frigére
poscere
vestire
induere
gerere
inquit
uterque
neuter
alter
uter?
mih:
tibi
mécum
técum
sécum
qudmodo
hodig
adhiic
primum
deinde
praeter
an

valé

participium
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CAPITVLVM QVINTVM DECIMVM

CAP. XV

hadus

ladus -im

magister -irim

sevérus -a -um
discipulus -im

nin-dum = adhic ndén

sella

-aef

con-sidere = sedére in-
cipete (e surgere)
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DIODORVS

MARCVS

MAGISTER ET DISCIPVLI

Marcus librum et tabulam et céterds rés feréns Tascu-
lum ambulat. Illic est liddus puerdrum. Multi pueri
méne in lidum eunt.

Magister ladi est vir Graecus, cui néomen est Diodd-
rus. Marcus magistrum metuit, Diodorus enim magis-
ter sevérus est, qui discipulos suds virga verberat; eo
modé magister sevérus discipulds improbos piinire so-
let. Discipuli sunt pueri qui in ladum eunt. Marcus et
Quintus sunt duo discipuli. Alii discipuli sunt Titus et
Sextus.

Sextus, qui ante Marcum et Titum ad lidum advenit,
primus ladum intrat. Sextus sdlus est, nam céteri disci-
pull ndndum adsunt.

Magister intrans Sextum s6lum in selld sedentem vi-
det. Sextus dé selld surgens magistrum salitat: “Salve,
magister!”

Magister: “Salvé, Sexte! Conside!”
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CAP. XV

Sextus in sella considit. Discipulus tacitus ante ma-
gistrum sedet.

Magister interrogat: “Ciir 1l sdlus es, Sexie?”

“Ego sdlus sum, quod céteri discipuli omnés absunt”
respondet Sextus.

Exclimat magister: “O, discipulos improbés...!”

Sextus: “Num ego discipulus improbus sum?”

Magister: “Immd tQ probus es discipulus, Sexte, at
Mircus et Quintus et Titus improbi sunt!”

Hic Titus ad lidum advenit et idnuam pulsat ante-
quam intrat: discipulus ndn statim intrat, sed primum
idnuam pulsat; tum Iidum intrat et magistrum salitat:
“Salvé, magister!”

Magister: “O Tite! Sextus iam adest...”

Titus: “At Marcus et Quintus nondum adsunt!”

Magister: “Tace, puer! Claude idnuam et conside!
Aperite librgs, pueri!”

Sextus statim librum suum aperit, sed Titus, qui li-
brum non habet, “Ego” inquit “librum ndn habed.”

Magister: “Quid? Sextus librum suum habet, i Ii-
brum tuum non habés? Cir librum non habés?”

Titus: “Librum non habed, quod Marcus meum li-
brum haber.”

Post Titum Marcus ad lidum advenit, neque is ia-
nuam pulsat antequam intrat. Mircus statim intrat, nec
magistrum salGtat,

“Qy Marce!” inquit Dioddrus, “Cir t@i iinuam nén

tacitus -a -um = tacéns

ex-clamére

al = sed

idnua -ae { = éstium

wim = deinde

13m <« nondum

Il



CAP.XV

auditis-ne

vErus -a ~um

vérum - n = id quod
veérum est
quod = id quod

posterior -ius comp
< post

lacriméare puerd (dar) ndn
convenil = lacrimae
puerd ndn conveniunt

désinere « incipere
red-Ire = riirsus ire

(red- = re-}

audis-ne

112

pulsas cum ad lidum venis, nec mé saliitds cum mé
vidés?”

At Mércus “Ego” inquit “idnuam nén pulsé cum ad
lidum venid, nec té saliitd cum té vided, quia nec Sex-
tus nec Titus id facit.”

Sextus et Titus: “Quid?”

Marcus (ad Sextum et Titum); “Vos idnuam nén pul-
satis cum ad lidum venitis, nec magistrum salfitatis
cum eum vidétis. Auditisne id quod dic6?”

Tum Sextus et Titus “Id quod dicis” inquiunt “vé-
rum nén est: nds idnuam pulsamus cum ad ladum veni-
mus, et magistrum salitamus cum eum vidémus. Non-
ne vérum dicimus, magister?”

Magister: “Vos verum dicitis. Quod Marcus dicit non
est vérum. Discipulus improbus es, Mirce! Necesse est
té plnire. Statim ad mé veni!”

Dioddrus, magister sevérus, tergum pueri virga ver-
berat. (Tergum est posterior pars corporis.) Tergum
dolet Marcd, neque ille lacrimat, nam lacrimire puerd
Romind nén convenit.

Marcus clamat: “Ei! Iam satis est! Désine, magister!”

Magister puerum verberare d&sinit et “Ad sellam
tuam redi” inquit, “atque conside!”

Marcus ad sellam suam redit, neque considit, sed

| tacitus ante sellam stat.

“Audisne, Miarce? Ego t& considere iubed, Ciir nén
considis?” interrogat magister.
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CAP. XV

Marcus: “Non considd, quod sedére nén possum.”

Diodorus: “Ciir sedére ndn potes?”

Mircus: “Sedére ndén possum, quod mihi dolet...
pars tergi inferior in qua sedére soled.”

Haec verba audientés Titus et Sextus rident.

Diodérus; “Quid ridéus, Tite et Sexte?”

Titus: “Ridémus, quod Marco dolet...”

Diododrus: “Tacéte! Eam corporis partem nominire
ndn convenit! — Sed ubi est frater tuus, Marce?”

Marcus: “Is domi est apud matrem suam. Quintus
dicit ‘s& aegrum esse’.”

Diodorus: “Si aeger est, in liidum ire ndn potest. At
vOs bene valétis. Iam aperite libros!”

Titus: “Marcus meum librum habet.”

Diodorus: “Quid tii librum Titl habés, Marce?”

Marcus: “Ego eius librum habed, quod is meum ma-
lum habet. Redde mihi malum meum, Tite!”

Titus ridéns “Malum” inquit “tibi reddere nén pos-
sum, id enim iam in ventre med est!”

Maircus iritus Titum pulsire incipit, sed magister
“Deésine, Marce!” inquut, “Titus tibi malum dare non
potest, at ego tibi malum dare possum, nisi hic et nunc
Titd librum reddis!”

Marcus Titd librum reddit.

Discipult libros aperiunt. Item librum suum aperit
magister ac recitire incipit. Pueri autem pridrem libri
partem tantum audiunt, nam antequam magister par-

pos-surn
pot-es
pot-est

inferior -ius comp
< infrd

quid? = ciir?

domi « in Gdd
Q.: “Ego aeger sum”

Q. dicit 'sé aegrum
esse’

red-dere = riirsus dare

malum -1n = malz rés;
m, dare tibi : t& plinire
nisi = sindn

prior -ius «» posterior;
prior pars : initivm
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pars posteriof : finis

magister recitat
discipuli dormiune

quod = id quod

lectulus = parvus lectus
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tem libr1 posteridrem recitare incipit, omnés pueri dor-

miunt!

Magister recitare désinit et exclamat: “O improbi dis-
cipuli! Dormitis! Quod recitd ndn auditis!”

Marcus magistro iraté “Ego” inquit “ndn dormid.
Immé vigilo et 1€ audid, magister.”

Item Sextus et Titus “Neque nos dormimus” inqui-
unt, “Vigildmus et omnia verba tua audimus. Bene reci-
tds, Dioddre! Bonus es magister!”

Magister laetus “Vérum est quod dicitis” inquit, “ego
bene recitd ac bontts sum magister — at vds male recita-
tis ac mali discipuli estis!”

Discipuli: “Immd boni discipuli sumus! Bene recita-
mus!”

Dioddrus: “Tacéte! Ubi estis, pueri?”

Discipuli: “In Iidd sumus.”

Diodorus: “Verum dicitis: in Hido estis — non domi
in lectulis! In lectuld dormire licet, hic in liidd nén licet
dormire!”

Magister iratus discipulds virga verberat.
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Discipuli: “El, et! Quid nds verberas, magister?”

Diodérus: “Vas verberd, quod alid modd vés excitire
non possum. Ad sellas vestras redite atque considite!”

Discipult ad sellds suis redeunt, neque considunt.

Magister: “Quid ndn considitis?”

Discipuli: “Nén considimus, quod sedére nén possu-
mus.”

Diodorus: “Quid? Sedére nén potestis? Ergd vos ho-
ram tétam tacit state, dum ego sedéns partem libri pos-
teridrem recitd! Nec enim stantés dormire potestis!”

GRAMMATICA LATINA
Personae verbi

Pueri riden:. Puella nén rider.

Puert: “Car 7 ndn rides, cum nds ridémus?”

Puella: “Ego non rided, quia v6s mé ridéss/”

‘Rided ridémus” dicitur persdona prima, ‘ridés ridés’ per-
sona secunda, ‘ridet rident’ persona tertia.

Stnguldris Pliralis
Persona prima  ridels ride|mus
Persona secunda  1id&|s ridé|eis
Persona tertia ridefe ride|nt

Exempla: [1] clam|é clama|mus; [2] ride|é ridé|mus; [3]
dic|d dic|imus; faci|é faci|mus; [4] audile audi|mus.

Malus discipulus in 16dd clama: et rider. Qui id non facit,
et omnia verba magistrf audit, bonus esz discipulus.

Bonus discipulus malé dicit: “Ego bonus discipulus sum: in
1td5 nec clamé nec rided, et omnia verba magistrf audis. At
tid malus discipulus es: in 10d6 clamas et 1idés nec verba
magistri audis/ Verum dicé! Nonne hoc facis?” Malus disci-
pulus: “Quod dicis vérum ndn est: ego hoc nén facia!”

nds acc (= nom)

v@s acc (= nom)

red-Tre -it -eunt

pos-sumus
pot-gstis
pos-sunt
persona (pers)
ego nas
17 vas
rided ridénus
rideés ridéus
rider rident
sing. plur.
1 -6 -mus
| { -tis
nr - -nt
f1] clamaire
clam|d clama|mus

s
ni

clamals clima
clamale clama

[2] ridejre

ride|d 1idé|mues
ridé|s 1idéluis
ride|t ride|nt
£3] diclere

dic|é dic|imus
diclis dicjitis
dic|it dicjumt

115



CAP. XV

face|re
facila faciimus
facils faci|eis
facilt faci|unt
£4] audijre
audila audijmus
audi|s audifers
audije audilune
esse
Sum  Sumus
es estis
est sunt
1 - -amus
-as -Gt
-at  -on
(21 26 -Emus
& -8ty
- -on
(3] -6 -imus
-is -itis
-t -tint
i IS
s ftis
-t ~tunt
[41 -io ~ins
-is Tris
-it ~tunt
ire
ed Tmus
s itis
i eunt
posse
possum  pos-sumus
pot-es pot-estis
pot-est  pos-sunt
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Mali discipuli in 16d5 clamant et rident. Qui id non faciune,
et omnia verba magistri audsiune, bond sunt discipuli.

Boni discipuli malis dicunt: “Nos boni discipull sumus: in
1dd nec clamamus nec ridémus, et omnia verba magistri audi-
mus. At vds mali discipuli estis: in 10dé clamdtis et r1déiis nec
verba magistrT auditis! Véerum dicimus! Nonne hoc facitis?”
Mali discipuli: “Quod dicitis vérum nén est: nds hoc nén
facimus!”

[1] Ut ‘clamé clamamus’ déclinantur verba qudrum Infinit-
vus désinit in -dre.

[2] Ut “sided ridémus’ diéclinantur verba qudrum infinitivus
désinit in -ére.

3] Ut ‘dicd dicimus’ déclinantur verba quérum Infinitivus
d@sinit in -ere, praeter ea Quae -i- habent ante -3 et -unt, ut
‘facid faciunt’: accipere, aspicere, capere, facere, fugere, ia-
cere, incipere, parere, cét,

[4] Ut *audié audbmnus’ déclinantur verba qudrum Infinitivus
désinit in -fre, praeter verbum ire (pers. t sing. ed, pers. ttt
plitr. eunt), item ab-ire, ad-ire, ex-ire, red-ire, cét,

Ut ‘sum sumus’ déclinantur verba quorum infinitivus dési-
nit in -esse, ut ab-esse, ad-esse, in-esse, cét., et posse (pers. I
POs-sum pos-sumus, I pot-es pot-estis, tit pot-est pos-sunt).

PENSVM A
Marcus ad loidum ven— nec ianuvam puls—. Magister: “Ciir ti
iangam nén puls—, cum ad ladum ven—?" Marcus: “Ego idnu-
am ndn puls— cum ad ladum ven—, quod nec Sextus nec Titus
id facit. Audite, Sexte et Tite: vds #inuam ndn puls— cum ad
ladum ven~!” Sextus et Titus: “Nds inuam puls— cum ad
ladum ven-!” Magister: “Tacete! Aperite libros!” Titus:
“Ego librum ndén hab-." Magister: “Cir librum ndn hab—,
Tite?” Titus: “Librum ndn hab—, quod Marcus meum librum
hab-!” Marcus: “Sed vos meas rés hab-!” Titus et Sextus:
“Nas 1és tuas non hab-!”

Magister discipulos dormire vidéns exclamat: “O pueril
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Dorm~! Ego recit—, v6s nén aud-1" Marcus: “Ego t€ recitire
aud-. Non dorm-.” Titus et Sextus: “Nec nds dorm—. Te
recitire aud—. Bene recit—, magister.” Magister: “Ego bene
recit—, at vos male recit-! Mali discipuli es—!” Discipuli: “Ve-
rum nén dic—, magister. Boni discipuli s—: in [id6 nec clam—
nec rid-, et & aud-!"

PENSVM B

Maine puer] in — eunt. Pueri qui in lidum eunt — sunt. Qui
lidum habet — est. Mircus magistrum metuit, nam Diodd-
rus magister — est qui puerds improbds — verberat.

Intrat magister. Sextus dé — surgit. Céteri discipuli —
adsunt. Magister —: “Q, discipulds improbas!” Sextus: “Num
ego imprabus —?” Magister: “— discipuius improbus ndn es,
— [= sed] céter] discipuli improbi sunt!”

Post Sextum venit Titus, — [= deinde] Marcus. Marcus
— [= ostium] ndn pulsat, — lidum intrat, nec magistrum
saitat. Magister: “Discipulus improbus —, Marce! — ad mé
veni!” Magister — Marci verberat, Tergum est — pars corpo-
ris. Magister puerum verberare —. Mircus ad sellam suam
— neque —. Magister: “— [= ¢lir] nén cdnsidis?” Mircus:
“Sedére nén —, guod pars tergi — mihi dojlet!”

PENSVM C

Qud pueri mine eunt?

Quis est Dioddrus?

Car pueri magistrum metuunt?

Quis discipulus primus ad lidum advenit?
Quid facit Titus antequam iddum intrat?
Ciir Titus librum suum nén habet?

Quis est discipulus improbissimus?

Cir Quintus in iidum ire nén potest?
Ciir magister recitare désinit?

Tane magister an discipulus es?

Num tii idnnam pulsds antequam cubiculum tuum intrds?

Vocabula nova:
lddus
magister
discipulus
virga
sella
ianua
vérum
tergum
malum
lectulus
sevErus
tacitus
vérus
posterior
inferiox
prior
plinire
considere
exclamare
désinere
redire
reddlere
recitire
licére
sum

es

sumus
estis

€go

W

nds

vis
néndum
statim
um
quid?
domi
antequam
at

81
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CAPITVLVM SEXTVM DECIMVM

navis Rdmina

inter-esse

qudrum ; ex quibus

situs -a -um: situm est
= est (ubi?)

sive = vel

appellire = néminare

inferus -a -um «+» supe-
TUS -@ ~um

ad = apud

Tiberis -is m (acc -im,
abl -}

paulunt e multum

navis -is f
Ravigire < navis

maritimus -a -um = ad
mare situs
portus -as m

locus-im
in-fluere

&0 loco (abl) = ined
locd, illic
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TEMPESTAS

Italia inter duo maria interest, quérum alterum, quod
supra Italiam situm est, ‘mare Superum’ sive ‘Hadriati-
cum’ appelltur, alterum, infra Italiam situm, ‘mare
Inferum’ sive “Tascum’. Totum illud mare longum et
larum quod inter Eurdpam et Africam interest ‘mare
nostrum’ appellatur 3 RGmanis.

Urbs Roma ndn ad mare, sed ad Tiberim flimen sita
est vigintl milia passuum a mari. Quod autem paulum
aquae est in Tiberi, magnae navés in ed flimine navi-
gare noén possunt. Itaque parvae tantum niavés Romam
adeunt,

Ostiam omnés navés adire possunt, id enim est oppi-
dum maritimum quod magnum portum habet. Ad s-
tiumn Tiberis sita est Ostia. (‘Ostium’ sive ‘65’ fliminis
dicitur is locus qud flamen in mare influit; Ostia sita est
ed loco qud Tiberis in mare Inferum influit,)

10

15



20

25

35

CAP. XVI

Alia oppida maritima quae magnds portds habent
sunt Brundisium, Ariminum, Genua, Puteoli. Haec
omnia oppida in 6rd maritima sita sunt. (Ora maritima
est finis terrae, unde mare incipit. Portus est locus in
6rd marnima qud navés ad terram adire possunt.) In 6ra
Italiae mulii porris sunt. Ex omnibus terris in portis
[taliae veniunt nivés, quae mercés in [taliam vehunt.
{Mercés sunt rés quas mercatorés emunt a¢ véndunt.)

Non modo mercés, sed etiam hominés navibus ve-
huntur. Portus Ostiénsts semper plénus est hominum
qui in alids terris navigire volunt. Is qui navigare vult
adit nautam qui bonam navem habet. Si aér tranquillus
est, necesse est ventum opperiri. (Ventus est a@r qui
movétur.) Cum nillus ventus super mare flat, tranquil-
lum est mare; cum magrius ventus flat, mare turbidum
est. Tempestas est magnus ventus qui mare turbat ac
fliictiis facit qui altiorés sunt quam navés. Nautae tem-
pestatés metuunt, nam magni fliictiis nivés aqui im-

piére possunt. Tum navés et nautae in mare merguntur,

Puieoli -6rum m pl

ora -ae f

ora = Ora maritima

merx mercis f

Ostignsis -e < Ostia
séemper = omnl tempore

nauta -ae m

tranquillus -a -um
= quiétus

opperiri = exspectire

ventus -im

flire: ventus flat (= mo-
vétur)

turbidus -a -um: (mare)
t.um <> tranquillem

tempestas -atis f

turbire = turbidum fa-
cere

flisctus -fism

im-plére = plénum fa-
cere

nivis et nautae in mare
merguntur

véfum
Ain
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mariturbiddo{abh) = dum
mareturbidumest
opperiuniyr = exspectant

venio secundd (abl) =
dum ventus secundus
est

&-gredf = exire; égredi-
uRiur = exeunt

puppis -is f (acc -im,
abl -1)

medivm mare = media
maris pars

gubernator ~Gris m = is
qQul nivem gubernat

ofiri; $6] oritur = sol
in caelum ascendit

OTIENS -entis m
occidéns -entis m

f}?!éns :*}‘\\ C? )f/’/_ﬂ_a/é;

————

54l -,
occidéns ﬁ

.
septem
SPIEm o a4 4

triones’ g

-
sepien-trionés -um m pl
++ meridiés
ueeidere +» ofiri

contririus -a -um
< contra

dextra -a¢ f = manus d.
sinistra -ae / = manus s.

serénus -a -um: (caelum}
s.um = sine niibibus
simul = @nd tempore
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Nautae nec mari turbidé nec mari tranquilld navigare
volunt; itaque in portii ventum secundum opperiuntur
(id est ventus qui a tergd flat). Venté secundd nivés &
porta égrediuntur: véla ventd implentur ac navés plénis
vélls per mare vehuntur.

Pars navis posterior puppis dicitur. In puppl sedet
nauta qui navem gubernat. Quémodo navis in medio
mari gubernar potest, cum terra nilla vidétur? Guber-
nator caelum spectat: in alté mari sol aut stéllae ei ducés
sunt. Ea pars caeli unde sol oritur dicitur oriéns. Par-
t&s caell sunt quattuor; oriéns et occidéns, meridiés et

SEPTENTRIONES

Qommmg % ORILNS

MERIDIES

M

septentriénés. Occidéns est pars caell qué s6l occidit.
Meridiés dicitur ea caell pars ubi s6] meridié vidétur;
pars contriria septentriénés appellatur a septem stéllis
quae semper in ea caell parte stant. Iis qui ad septentri-
onés navigant, oriéns a dextrd est, 3 sinistra occidéns,
meridiés 3 tergd. Oriéns et occidéns partds contrariae
sunt, ut meridiés et septenirionés. —

Hodié caelum serénum et ventus secundus est. Navés
multae simul & portii Ostiénsi égrediuntur. Inter eds
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hominés qui navés conscendunt est Médus, qui ex Italia
proficiscitur cumn amica sui Lydid. Médus, qui Graecus
est, in patriam suam redire vult. Graecia nén modo
ipsius patria est, sed etiam Lydiae.

Medus et Lydia ex Italia proficiscentés omnés rés
suas sécum ferunt: pauca vestimenta, paulum cibi nec
multum peciiniae. Praeterea Lydia parvum librum fert,
quem sub vestimentis occultat.

Sole oriente ndvis edrum & porti &greditur multis
hominibus spectantibus. Navis plénis vélis altum petit.
Aliae navés eam sequuntur.

Médus in puppim ascendit. Lidia eum sequitur. Ex
altd puppi sdlem orientem spectant. lam procul abest
Ostia, hominés qui in portii sunt vix oculis cerni pos-
sunt. Médus montern Albanum, qui prope villam Idlit
situs est, cernit et “Valé, [talia!” inquit, “Valéte montés
et valles, campi silvaeque! Ego in terram €6 multé pul-
chridrem, in patriam meam Graeciam!” Médus laetatur
neque iam dominum suum sevérum veretur.

Lydia collés in quibus Réma sita est procul cernit et
“Valé, Réma!” inquit, “Non sine lacrimis té relinqud,
nam til altera patria es mihi.” Lydia vix lacrimés tenére
potest.

Meédus faciem Lydiae intuétur et “Nonne gaudés”
inquit, “mea Lydia, quod nés simul in patriam nostram
redimus?”

Lydia Mé&dum intuéns “Gaudes” inquit “quod mihi

cdn-scendere = ascen-
dere
proficisci = abire

ipse -a -um, gen ~fus

muliem peciinize =
magna peciinia

praeter-ed = praeter eas
rés

sole oriente = dum 56l
oritur

muleis spectantbus =
dum multi spectant

altum - » = altum mare

sequi = venire post; eam
sequuntur = post eam
veniunt

vix = prope ndn
cernere = vidére {id

quad procut abest)
ire: ed imus
is ftis
it eunt
laetdn = laetus esse,
gaudire

veréri = umeére

inuern = spectire
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licet (+ dar)

I13bi = cadere

complecti: eam complec-
titur = bracchia circum
corpus eius ponit

pauld post = post
paulum (temporis)

quam in partem? = in
quam partem?

sble duce = dum sol dux
est, sole dilicente

logui = verba facere
(dicere); «» tacére
ater -tra -trum = niger

fit = esse incipit

paulum = paulum tem-
poris

tonitrus -Gis m = quod
audirur post filgur
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licet 18cum venire. At ndn possum laetdrT quod omnés
amicds meds Romanas relinqué. Sine lacrimis Ré6ma
proficisci nén possum.” Dé oculis Lydiae lacrimae 13-
buntur.

Médus eam complectitur et “Tergé oculds!” inquit,
“Ego, amicus tuus, qui t&€ amd, t€cum sum. In patriam
nostram imus, ubi muklti amici ndés opperiuntur.” His
verbis Médus amicam suam tristem consolatur.

Pauld post nihil 8 nave cernitur praeter mare et cae-
lum. Médus gubernatorem interrogat: “Quam in par-
tem navigimus?” llle respondet: “In meridiem. Ecce
6] oriéns mihi 3 sinistra est. Sole duce navem guberné.
Bene navigamus ventd secundd aique caeld serénd.”

Dum ilte loquitur, Médus occidentem spectat et ni-
bés atras procul suprd mare oriri videt; simul mare tran-
quillum fit. “N6n serénum est caelum” inquit, “Ecce
niibés atrae...”

Gubernitor statim loqui désinit et niibés spectat; tum
véla aspiciéns exclamat: “Quid (malum!} hoc est? Ni-
bés itrae ab occidente oriuntur et ventus simul cadit! O
Nepifine! Défende nds 3 tempestite!” Nauta Nepti-
num, deum maris, verétur.

“Car Neptinum invocds?” inguit Médus, “Prope
tranguillum est mare.”

Gubernitor: “Adhiic tranquillum est, sed exspectd
paulum: simul cum illis niibibus auis tempestas oriri
solet cum tonitrii et fulguribus. Neptinum invoco,

85

95
i1

100

105



110

115

120

125

130

135

CAP. XVI

quod ille dominus maris ac tempestdtum est.” Nauta
perterritus tempestatem venientem opperitur.

Pauld post tétum caelum atrum fit, ac fulgur Gnum et
alterum, tum multa fulgura caclum et mare illastrant.
Statim sequitur tonitrus cum imbre, et simul magnus
ventus flare incipit. Mare tempestite turbatur, ac nivis,
quae et hominés et mercés mulids vehit, flactibus iacta-
tur et vix gubernari potest. Nautae multum aquae &
nave hauriunt, sed navis nimis gravis est propter mer-
cés. Hoc vidéns gubernitor “lacite mercés!” inquit nau-
11s, qui statim mercés gravés in mare iacere incipiunt,
spectante mercatore, qui ipse quoque nave vehitur. Ille
tristis mercés suis dé nave 1abi et in mare mergi videt.
Némd eum consolarur! Navis pauld levior fit, simul vérd
tempestds multé turbidior et fliictiis mulio altiorés fiunt.

Medus perterritus exclamat: “O Neptiine! Servd
mé!” sed vox eius vix auditur propter tonitrum. Navis
aqua impléri incipit, neque enim nautae satis multum
aqua¢ haurire possunt.

Céateris perterritis, Lydia caelum intuétur et clamat:
“Serva nds, domine!”

Médus: “Quis est ille dominus quem tii invocas?”

Lydia: “Est dominus noster 1&sis Christus, qui non
modo hominibus, sed etiam ventls et mari imperare
potest.”

Médus: “Meus dominus non est ille! Ego iam nillius

domini servus sum. Némé mihi imperire potest!”

actire = iacere arque
iacere

haurire

propter prp+ace

spectante mercitdre =
dum mercitor spectat

.. vérd = sed.._: simul
vérd = sed simui
fie fiuae

SEervare

céteris perterritis = dum
céteri perterriti sunt

nitllus -a -um, gen -Tus
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nec vérd = sed noén

locd (@bl movére = &
focd movére

iterum = rarsus

fir fiunt, inf fieri

depdnéns -entis (dép)

[¥] ~r3: ~deur -antur
[2]) -éri: -étur -entur
[3] - -dtwr -umeser
[4] -2rF: -drur -funtur
égred] égrediuntuy
ot orztur

Vocdbula nova:
navis
partus
focus

ora

merx
nauta
ventus
tempestas
flictus
vélum
puppis
gubernator
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Hic magnus fliictus navem pulsat. Médus Lidiam
labentem complectitur ac sustinére cdndtur, nec vérd
ipse pedibus stare potest. Médus et Lydia simul labun-
tur. Médus surgere conatur, nec v&rd sé locd movére
potest, quod Lydia perterrita corpus eius complectitur.

Lydia iterum magna vdce Christum invocat; “O Chris-
te! Jub& mare tranquillum fieri! Serva nos, domine!”

Médus 6s aperit ac Neptinum iterum invocare vult,
sed magnus fllictus &s eius aqua implet. M&dus loqui
cnatur neque potest.

Tum vérd ventus cadere incipit! Ilam fliictiis ndn tanti
sunt quanti pauld ante. Nautae fessi aquam haurire dé-
sinunt ac laetantés mare iterum tranquillum fieri aspi-

ciunt.

GRAMMATICA LATINA
Verba deponentia

Medus laetatur (= gaudet) nec dominum ver&ur (= timer).
Nauta ndn proficiscitur (= abir), sed ventum secundum op-
peritur (= exspeciat),

‘Laetdri’, ‘verdr?, ‘proficisci’, ‘opperiri’ verba déponen-
tia sunt. Verbum déponéns est verbum quod semper formam
verbt passivi habet (praeter participium: lactans, veréns, pro-
ficiscens, opperiéns) atque in locd verbi activi ponitur.

Alia exempla verbdrum déponentium: consolart, cOnari,
tntuér, sequi, loqui, 1abi, complecti, Egredi, orirl.

Médus ex [talia proficiscéns sOlem orientem intuetur. Navis
€ portd Egreditur; alize navés eam sequuntyr. Dum Lydia
loguitur, lacrimae dé€ oculis eius labuntr. MEdus eam com-
plectitur et cOnsdldr? cOndtur.
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oriéns
PENSVM A oecidéns
Nautae, qui Neptinum ver—, tempestitem opper— Médus et :‘l’f":;“mén“

Lydia ex Italid proficisc-. Lydia Médum in puppim ascen- }oniu'us

dentem sequ-. Dum nauta loqu—, Médus occidentem intu-, sff;“

unde nibés dtrae ori-. Simul tempestas or—, Mercitor tristis iS::fpelrus
CFUS

mercés suis in mare 1ib- videt; némo eum cénsdl- potest. marititnus
Qui ab amicis proficisc— laet— nén potest. Iranquillus
wrbidus
contririus
PENSVM B serénus
dler

Brundisium est oppidum — (in — maritimd situm) quod | iperesse
magnum-~—habet. Portusest—qudé— ad terram adire possunt, :‘;ﬁé}aﬁe
Cum ntllus — flat, mare — est. — est magnus ventus QUi | inflyere
mare — et altds —facit, Gubernitor est—quiin—navis sedéns ?lpifgﬁﬁ
nivem—. Partés caeli sunt— et—, — et meridiés. Oriénsestea | turbare
caeli pars unde s6l —, occidéns est ea pars qud sl —. ggfl’elgife
Médus et Lydia nivem — atque ex Italii —. Ventus — est, | gubernire
nivis plénis — ex portt —; sed in altd mari tempestis —: g;‘;idm
magnus ventus — incipit et tétum mare turbidum —, Nautae conscendere
aquam é nive — et — in mare iaciunt. Médus Neptanum —: f::i‘;’m
“0) Neptiane! — mé!” Navis fliictibus — nec — [= sed non] | cernere

mergitur, '\’,’:r'gg
inluéri
PENSVM C I
Quae navés Romam adire possunt? cBnsolae
Quid est ‘4stium’ fliminis? };qvfcm
Num Tiberis in mare Superum influit? if:gf;e
Quandd ndvés & portd égrediuntur? servire
Ubi sedet gubernitor et _qmd afgn? f_g*:;’t‘_u ot
Quae sunt quattuor partés caeli? paulum
Quis rés Médus et Lydia sécum ferunt? :eit;':ll‘ff
Quo Médus cum amica sui ire vult? vix
Car trists est Lydia? f;‘::’:g&
Quem deum invocant nautaer sive
Clr mercés in mare jaciuntur? ;f;‘;m
Num nivis edrum mergitur? déponéns
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CAPITVLVM SEPTIMVM DECIMVM

CAP. XVl

discipulus digitis
computat

discere: discipuius
discit
docére: magister docet

neg-scire = nom scire
doctus -a -um
in-doctus = ndn doctus

prizdéns -entis « stultus
industrius -a -um
<> piger -gra -grum

quis-que = et finus ¢t alter
et tertius...; gcc quem-que

guisque ante susm seliam

némb edrum =némd ex
iis

dicere, imp dic! dicite!

tollere
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NVMERI DIFFICILES

In 10d6 pueri numerds et litteras discunt. Magister pue-
rbs numerds et litterds docet. Magister puerds mulids
rés docére potest, nam is multds rés scit quas pueri
resciunt. Magister est vir doctus. Pueri adhiic indocti
sunt.

Qui paulum aut nihil discere potest, stultus esse dici-
tur. Qui discere non vult atque in ladé dormit, piger
esse dicitur. Discipulus qul nec stultus nec piger est,
sed pridéns atque industrius, multds rés a magistrd
discere potest. —

Magister Dioddrus recitare désinit et puerds aspicit,
qui taciti stant ante suam quisque sellam; némé edrum
dormit. Magister discipulum quemque considere iubet,
primum Sextum, deinde Titum, postrémd Marcum.

Magister: “Nunc tempus est numerds discere. Pri-
mum dic numerds 3 decem Gsque ad centum!”

Quisque puer manum tollit, primum Sexius, tum Ti-
tus, posirémo Marcus. Magister Titum interrogat.

!
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CAP. XVIi

Titus: “Decem, Gindecim, duodecim, trédecim, quat-
tuordecim, quindecim, sédecim, septendecim, duodé-
viginti, Gndéviginti, vigini, viginti Gnus, viginti duo...”

Hic magister eum interpellat: “Necesse nén est om-
nés numerds dicere; a viginti dic decimum quemque
numerum tantum, Tite!”

Titus: “Viginti, trigima, quadriginta, quinguaginta,
sexaginta, septuagintd, octdgintd, néniginta, centum.”

Magister: “Bene numeras, Tite. Jam td, Sexte, dic
numerds a centum ad mille!”

Sextus: “Longum est tot numerds dicere!”

Magister: “At satis est decem numerds dicere, id est
centésimum quemque.”

Sextus: “Centum, ducent, trecenti, quadringenti,
quingenti, sescenti, septingenti, octingenti, néngenti,
mille.”

Magister: “Quot sunt trigintd et decem?”

Omnés pueri simul respondent, n€ma edrum manum
tollit. Titus et Sextus Gnd ore dicunt; “Quadraginta.”
Marcus vard dicit: “Quinquaginta.” Quod Marcus dicit
réctum non est. Responsum Titi et Sexti réctum est: il
récté respondent. Responsum Marcl est pravum: is
pravé respondet.

Magister Titum et Sextum laudat: “Vos récté respon-
détis, Tite et Sexte. Discipuli pridentés atque industrii
estis.” Deinde Mircum interrogat: “Quot sunt triginta

et septem?”

decem
iin-decim
duo-decim
tré-decim
quattuor-decim
quin-decim
sé-decim
septen-decim
duo-dé-vigintl
an-dé-vigimti
vigin{i
trigintd
quadriginta
quinquigintd
sexdgintd
septudgintd
octogintd
ndniginta

c centum

SRR

XV
Xvi
XVIII
XIX

’éég?‘"?—isﬁ

tot (indécl) = tam multid
-ae -a

centésimus -a-um = C
(100.)
centum
du-centi -ae -a
tre-centi -ae -3
quadringenti -a¢ -a
quin-genti -ge -3
ses-centi -ae -a
septin-genti -ae -a
DCCC octin-gent -ae -2
DCCCCndn-gent] -a¢ -a
M/C10 mitle

§Rg88°

rectus -a -um

responsum -1 8 = quod
respondétur

pravus -a -um < récius

Pravé > récté

lauddre
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trigintd septem
= XXXVII (37)

facilis -¢

duo-dé-quadragintd
= xaAxvin (38)

in-dé-quadrigintd
= XXXIX (39)
cogitdre

stultus es
stult? respondés

reprehendere <« laudare
numguam = nills tem-

pore
AWEMQuam « semper

dif-ficilis -e «» facilis

saepe = multis tempo-
ribus
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Marcus: “Ad hoc récté respondére possum: triginia
et sepiem sunt triginta septem.”

“Récié respondés, Mirce” inquit magister, “Quot
sunt triginta et octo?”

Marcus: “Facile est ad hoc respondére.”

Magister: “Nén tam facile quam iit putas!”

Maircus: “Triginta et octd sunt triginti octd.”

Magister: “Pravé dicis! Triginta et octdé sunt duodé-
quadragintd. Quot sunt triginta et novem?”

Maircus: “Trigintd novem.”

Magister: “O Marce! Id quoque pravum est. Triginta
et novem sunt findéquadraginta. Ciir nén cogitds ante-
quam respondés?”

Marcus: “Semper c6git6é antequam responded.”

Magister: “Ergd puer stultus es, Marce! Cogitire non
potes! Nam stulté et pravé respondés!” Magister Mar-
cum non laudat, sed reprehendit.

Marcus: “Cir ego semper 3 té reprehendor, num-
quam laudor? Titus et Sextus semper laudantur, num-
quam reprehenduntur.”

Magister: “Ti @ mé n{“)ﬁ laudaris, Mﬁi’ce, quia num-
quam récté respondés. Semper pravé respondés, ergd
reprehenderis!”

Marcus: “At id quod ego interrogor nimis difficile
est. Atque ego semper interrogor!”

Magister: “Tt ndon semper interrogaris, Marce. Titus
et Sextus saepe interrogantur.”
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Marcus: “Non tam saepe quam ego.”

Titus: “Nos quoque saepe interrogamur, nec veérd
pravé respondémus. Itaque nds 3 magistrd laudamur,
ndn reprehendimur.”

Maircus: “Et clir vos semper laudamini? Quia id quod
vds interrogdmini facile est — ego quoque ad id récté
respondére possum. Pragtered magister amicus est pa-
tribus vestris, patri med inimicus. Itaque v0s numquam
reprehendimini, quamquam saepe pravé respondétis;
ego vérd numquam laudor, quamquam saepe récté re-
sponded!”

Sextus: “At friter tuus saepe laudarur, Marce.”

Magister: “Récté dicis, Sexte: Quintus bonus disci-
pulus est, et industrius et pridéns.” Quintus 4 magistrd
laudatur, quamquarm abest.

Sextus: “Nonne ti laetdris, Mirce, quod friter tuus
etiam abséns 3 magistro laudatur?”

Mircus: “Ego nédn laetor cum friter meus laudatur!
Et ciir ille laudatur hodie? Quia discipulum absentem
reprehendere ndn convenit!”

Magister iratus virgam tollens “Tacéte, puerit” in-
quit, “Nonne virgam meam verémini?”

Marcus: “Nos nec té nec virgam tuam verémur!”

Magister, qui verba Marci non audit, ex sacculd sud
duds nummas promit, assem et déniarium, et “Ecce”
inquit nummés ostendéns “as et déndrius. Ut scitis,
inus séstertius est quattuor assés et tinus déndrius quat-

quamquam <« quia

abséns -entis = qui abest

déndrius \;

promere = slimere (&
locd)

as assis m

déndrius-im

I séstertius = IV assés

I déndrius = §v séstertii
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duo-dé-guinquiaginta
= XLVHI (48)

oportére; oportel =
TIECESSE €5, COnvent

Sextus: “Fgo responsum
scid”

Sextus dicit ‘sé respan-
sim scire’

ceftus ~a -um

in-certus = ndn certus
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tuor s&stertii. Quot assés sunt quattuor séstertii, Tite?”

Titus digitis computat: “...quattuor...octd...duode-
cim...sédecim: quattuor séstertil sunt sédecim assés.”

Magister: “Et decem déndrii quot séstertii sunt?”

Titus: “Quadraginta.”

Magister: “Quot dénérii sunt duodéquinquaginta
séstertii?”

Titus magistrd interroganti nihil respondet.

Magister: “Respdnsum twum opperior, Tite. Ciir
mihi ndn respondés?”

Titus: “Nondum tibi responded, quod primum cgi-
tare oportet. Duodéquinquiginid est numerus diffi-
cilis!”

Sextus manum tolléns “Ego respdnsum scid” inquit.

Magister: “Audi, Tite: Sextus dicit ‘s& respdnsum
scire.” Sed exspecta, Sexte! Non oportet respondére
antequam interrogaris.”

Titus: “Duodéquinquigintd séstertii sunt dénaril...
quattuordecim? an quindecim? Non certus sum!” Titus
ndn certus, sed incertus est, et respdnsum incertum dat
magistro.

Magister: “Responsum certum magistré dare opor-
tet. Respdnsum incertum niillum responsum est. Nunc
tibi licet respondére, Sexte.”

Quamquam difficilis est numerus, Sextus statim récté
respondet: “Duodéquinquigintd séstertil sunt duo-

decim dénarii.”
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Magister iterum Sextum laudat; “Bene computas,
Sexte! Semper récté respondés. Ecce tibi assem dd.”
Diodorus assem dat Sextd, et dénarium in sacculd re-
ponit,

Marcus: “Discipuld tam industrid dénirium dare
oportet. Largus ndn es, magister. Peciniam tuam non
largiris.”

Dioddrus; “No6n eportet pecaniam largiri discipulis.”

Marcus: “Quaré igitur tot numerds difficilés dis-
cimus?”

Magister: “Quia necesse ¢st computare scire, ut mul-
1is exemplis tibi démonstrare possum. Si tria mala Gnd
asse constant et ti decem assés habés, quot mila emere
potes?”

Marcus: “Tot assés non habed — ndn tam largus est
pater meus; nec mihi licet tot mila emere.”

Magister: “Id non dicd. Ecce alind exemplum: Si ta
sex assés cum fratre tud partiris, quot sunt tibi?”

Maircus: “Quinque!”

Magister: “In aequis partés pectiniam partiri oportet.
Si vOs sex assés aequé partimini, quot tibi sunt?”

Marcus: “Pecliniam meam exiguam ndn largior nec
partior cum aliis!”

Postrémd magister “O Marce!” inquit, “héc modd
nihil t& docére possum! Tam stultus ac tam piger es

quam asinus!”

dare: do damus
dis dats
dat  dant

re-pbnere = ritrsus
ponere

largus -a -um = qui
multum dat
largiri = multum dare

qua-ré? = cir?

dé-monstrire = mbns-
trire (verbis)

partiri = dividere (in
partés)

aequé partiri = in aequas
partés dividere
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~0r
-nis
-mur
-minf

sing.  plar
I -or -mur
0 s -mimi

if -tur -ntur

f1}iaciarfs

iactjor iackimar
iaclélris iacta|mind
iacid|mr  iacia|ntur
[2] vidé|ri

videlor vidéimur

vide|ris vide|mini
vidé]tur vide|ntur

[3] mergli

merg|or mergfimur
mergleris  merg|imini
merglitur  mergjuntur

(4] audiri
audiler audi|mur
audi|ris audijmm
aud|tur audijunter
{13 -or ~antidr
-dris -dmini
~gtur ~aniur
[2] -eor -Emur
-éris -emini
-Ctur -entur
{31 -or -imur
~eris -intinf
~stur -untur
-ior -imur
-eris -t
-itur -tuntur
[4] -tor -Bnur
-fris g
~itur -Huntur
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GRAMMATICA LATINA
Personae verbi passivi

Ego a magistrd laudor = magister mé laudat.

Ta 3 magistrd laudaris = magister € laudat.

Naos 3 magistrd lauddmur = magister nds laudat,

Vés 4 magistrd laudamini = magister vos laudat,

Singularis Pheralis
Persona prima  laud|or lauda|mur
Persona secunda  laudi|ris  lauda|mini
Perséna tertia laudi|mr  laudalnoer

Exempla: [1] iectlor iactd|mur; [2] videlor vidé|mur; (3]
merg|or merg|imur; (4] audilor audijmur.

Nauta, qui flictibus iactdtur ac mergitur: “Flictibus iactor
ac mergor! Serva mé, Neptine, qui prope ades, quamquam
nec videéris nec audiris ab hominibus.” Neptinus. “Flictibus
iactdris, nauta, nec vérd mergerss! Nam ego adsum, quam-
quam nec videor nec audior.” Deus ab hominibus nec vidénr
nec auditur,

Nautae, qui flictibus iactentur ac merguntur: “Flictibus
iactdmur ac mergimur! Servite nos, & del boni, qui prope
adestis, quamquam nec vidémini nec audimini ab homini-
bus.” Dei: “Flictibus iact@mini, nauiae, nec vérd mergimini/
Nam nds adsumus, quamquam nec vidémur nec audimur.”
Dei ab hominibus nec videntur nec audiumur.

(1] Ut ‘laudor laud@mur’ déclinantur verba passiva et dépd-
nentia qudrum Infinitivus désinit in -ari.

[2} Ut *videor videmur' déclinantur verba passiva et déponen-
tia qudrum Infinitivus désinit in -&ri.

[3] Ut ‘mergor mergimur’ déclinantur verba passiva et depd-
nentia qudrum infinifivus désinit in -I (practer ea quae -i-
habent ante -or et -untur, ut ‘capior capiuntur’ , ‘égredior egre-
diuntur’).

[4] Ut ‘audior audinuer’ déclinantur verba passiva et déponen-
tia quorum infinitivus désinit in -# (sed “or#r? oritur’).

Exempla verborum dépdnentium: [1] laetlor laeta|mur;
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[2] vere|or verg|mur; [3] sequlor sequiimur; [4] partijor par-
tilmur, '

Lydia: “Ego Neptinum nén vereor. Tine eum veréris,
nauta?” Nauta: “Omnés nautae deum maris verémur.” Lidia:
“Ciir NeptGnum verémin?”

Nautae Neptiinum verentwr, Lydia eum nén verédtur,

PENSVM A

Marcus @ magistré nén laud~, sed reprehend-. Mircus: “Cur
ego semper reprehend-, numquam laud-? Titus et Sextus
semper faud—, numquam reprehend-." Magister: “Ti ndn
laud-, sed reprehend—, quia pravé respondés.” Marcus: “Sed
ego semper interrog-!” Sextus: “Ti ndn semper interrog—;
nds saepe interrog— nec privé respondémus: itaque 3 magis-
trd laud—, ndn reprehend-." Mircus: “At facile est id quod
vOs interrog—: itaque récté respondétis ac laud-!” Titus: “NGs
magistrum ver—-. Nonne ti eum ver—?" Mircus: “Ego ma-
gistrum non ver-, Cir vés eum ver—?"

PENSVM B

Discipulus est puer qui —. Vir quf puerds — magister est.
Magister est vir — qui multds rés — gquis pueri —, Sextus
nec stultus nec piger, sed — atque — est. Magister interro-
gat, discipulus qui respondére potest manum —. Non —
respondére antequam magister interrogat. Magister: “— nu-
merds 4 decem — ad centum!” — puer manum tollit, pri-
mum Sextus, deinde Titus, — Marcus. Sextus numerds dicit:
“x, X1, X11, XII1, X1V, XV, XVI, XV11, XVIl1, X1X, XX, XXX, XL,
L, LX, LXX, LXXX, XC, C.” Sextus bonus discipulus est, qui
semper — respondet; itaque magister eurn —. Marcus, qui
semper — respondet, i magistrd —: “— r&cté respondés,
Marce! Cir nén — antequam respondés?” Marcus: “Car Ti-
tum ndn interrogids? Is ndn tam — interrogitur Quam ¢go.”
Magister: “Iam eum interrog6: quot sunt XX1 et Lxvi?” Ti-
tus: “LXXXVII? an LXxxvin?” Titus ndn —, sed — est ac

vereor verémur

= timed = tménus
veréris verémini

= Himés = timétis
verétur verentur

= ime? = timent

Vocdbula nova:
respdnsum
as

déndriusg
doctus
indoctus
piger
priidéns
indusirius
FeCtus
pravus
facilis
difficilis
abséns
certus
incertus
[argus
centésimus
trédecim
quattuordecim
quindecim
sédecim
septendecim
duodéviginti
andévigint
quadrigintd
quinquigintd
septuiginta
quadringent
quingenti
sescentl
septingenti
octingentl
nongentl
discere
docére
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sclre
nescire
tollere
interpellire
laudare
cogitire
reprehendere
promere
oporiére
compuiare
reponere
largiri
démonstrire
partirl
quisque

tot
postrémd
récté

pravé
aequé
isque
numguam
saepe
quamquam
quiré

134

magistrd — incertum dat. Sextus vérd récté respondet, —
difficile est id quod interrogatur. Quod Mircus interrogitur

nén difficile, sed — est.

Unus — est IV séstertii, Gnus séstertius IV —.

PENSVM C

Quid pueri discunt in lada?

Cuar Sextus & magistrd laudatur?

Car Mircus reprehenditur?

Estne facile id quod Titus interrogatur?
Ciir Titus ndn staum respondet?

Uter récté respondet, Titusne an Sextus?
Quet sunt andétsiginta et novem?

Trés séstertdi quot sunt assés?

Quet dénaril sunt octdginia séstertii?
Num facilés sunt numeri Romani?
Tiine & magistrd tad laudaris?
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CAPITVLVM DVODEVICESIMVM

CAP XVII

LITTERAE LATINAE

Discipuli ndn modo numerds, sed etiam litteras dis-
cunt. Parvi discipuli, ut Marcus et Titus et Sextus, litte-
ras Latinas discunt. Magni discipuli litteras Graecis et
linguam Graecam discunt, Lingua Graeca difficilis est.

Ecce omnés litterae Latinae, quarum numerus est vi-
ginti trés, ab A isque ad z: A, B, C, D, E, F, G, H, 1, K, L,
M,N,0,P,Q,R,S$, T, V, X, Y, Z. Litterae sunt aut vocalés
aut consonantds: vocilés sunt A, E, 1, 0, V, Y; céterae
sunt consonantés. (Etiam 1 et v cdnsonantés sunt in
vocabulis 1AM, VEL, VOS, QVAM, cét.)

Litterae ¥ et Z in vocabulis Graecis modo reperiuntur
(ut in hdc vocabuld zephyrus, id est ndmen venii qui ab
occidente flat). v et z igitur litterae rirae sunt in lingua
Latin, in lingua Graeca frequentés. K littera, quae fre-
quéns est in lingua Graec3, littera Latina rarissima est,

linerae dicuntur
Oy N ‘en’
B b o ‘9
C ‘cé! P 3, »
D 1 él Q (cﬁ)
E ‘& R er’
F'ef § ‘es’
G'gé’ T &
H ‘hé’ V lﬁ!

I 7 X X’
K ki’ v ‘ypsilon’
Lel’ 2z ‘zéd
M ‘em’

(tirrera) voealis -is f
(tittera) cdnsondns

-antis f
[in hoc librd Uu = v v3-
célis (consonsdns V v)]
zephyrus -Im
rirus -a -um

frequéns -entis «» rirus
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Kaesd -bnis m

quae-que syllaba : et
prima et secunda et
tertia syllaba

idem ea-dem idem (< is
eaid + -dem): idem nu-
merus(m), cademlittera
(), idemvocabulum(n)

per sé : sola

facereffierl (dct/pass):
vicilis syllabam facere
potest; sine vicili syl-
laba fier nGn potest

fungere +» dividere

con-iungere = jungere

uter- utra- Birum-que,
gen trius-gue

variys -a -um « idem

idem ea-dem idem, acc
eun-dem ean-dem idem
(< eumt- eam-dlem)

erus -i m = dominus

utraque lingua : lingua
Graeca et Latina

quis- quae- quod-que,
ace quem- quam- quod-
que, gen cuius-que

sic = hdc modd

136

nam K in 4nd vocabulo Latind tantum reperitur, id est
kalendae (itemque in praendomine Kaeso, quod praend-
men Romanorum rarissimum est). '

Hoc vocabulum amica quinque litterds habet et trés
syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vicilem habet, ergd
numerus syllabirum et vocilium idem est. In prima et
in postréma syllaba huius vocibuli eadem vocilis est: a.
Vocalis est littera quae per sé syllabam facere potest, ut
a syllabam primam facit in vocibuld amica. Sine vocili
syllaba fieri non potest. Consonins per sé syllabam non
facit, sed semper curn vocill in eddemn syllaba iungitur.
In exempld nostrd m cum 1 iungitur in syllaba secunda
mi, et ¢ cum a in syllaba tertid ca.

Cum syliabae iunguntur, vocabula fiunt. Cum voca-
bula coniunguntur, sententiae fiunt. Ecce duae senten-
tiae: Lingua in dre inest et Lingua Latina difficilis est.
Vocibulum primum utriusque sententiae idem est, sed
hoc idem vocabulum duids rés varias significat. Item
varia vocabula eandem rem vel eundem hominem signi-
ficare possunt, ut ostium et idnua, dominus et erus (sed
erus est vocabulum multd rarius quam dominus).

Qui litteras nescit legere non potest. Magister, qui
puerds legere docet, ipse et libros Latinds et Graecos
legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomeodo
parvus discipulus hanc sententiam legit: Miles Romanus
Jortiter pugnat? Discipulus quamque litteram cuiusque
vocabuli sic legit: “M-I mi, L-E-S les: mi-les, R-0 R0, M-A
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CAP. XVIII

ma, Ro-ma-, N-v-§ nus: R6-ma-nus...” Ita quodgue vo-
cabulum cuiusque sententiae a discipuld legitur. {In hac
sententid vocibulum fortiter novum est, sed qui vocibu-
lum fortis scit, hoc vocabulum quoque intellegit, nam
miles fortis est miles qui fortiter pugnat.)

In 16do pueri nén modo legere, sed etiam scribere
discunt. Quisque discipulus in tabuld suld scribit eas
sententids quis magister f dictat. Ita pueri scribere dis-

Magister discipulis imperat; “Promite régulas vestras
et lineas réctas dicite in tabulis. Tum scribite hanc sen-
tentiam: Homé oculds et ndsum habet.”

Quisque puer stilum et régulam promit et dacit line-
am réctam in tabuld sui; wm scribere incipit. Discipuli
eandem sententiam ndén eddem modd, sed varils modis
scribunt. Sextus finus ex tribus pueris récté scribit:
HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus sic scribit: HOMO
HOCVLOS ET NASVM HABET. Marcus vérd sic: OMO OCLOS

'ET NASV ABET.

Magister: “Date mihi tabulas, pueri!”

ita = &6 modd

intellegere

fortis fortizer: miles
fortis fortiter pugnat

discipuli scribumnt
magistré dictanie

linea récta

@nus : sblus
txEs tria, abl ribus

dare, imp da' date!
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qualis -e

tilis -e (= qui ita est)

pulcher, comyp pulchrior,

sup pulcherrimus -a -um

simul = ebdem tempore

piger, comp pigrior,
Sup pigervimus -a -um

138

Discipuli magistrd tabulis suas dant. Is tabulam
cuiusque pueri in mands stimit litterdsque edrum aspi-
cit. Qualés sunt litterae Sexti? Pulchrae sunt. Qualés
sunt litterae Marci et Titi? Litterae edrum foedae sunt
ac vix legi possunt. Magister suam cuique discipuld
tabulam reddit, primum Sextd, tum Titd, postrémd
Marcd, atque “Pulchré et récte scribis, Sexte” inquit,
“Facile est talés litterds legere. At litterae vestrae, Tite
et Marce, legi non possunt! Foedé scribitis, pigri disci-
puli!” Magister Titum et Marcum sevéré reprehendit.

Titus: “Certé pulcherrimae sunt litterae Sexti, sed
meae litterae pulchriérés sunt quam Marci.”

Magister: “Reddite mihi tabulas, Tite et Marce!”

Titus et Méarcus tabulis suis reddunt magistro, qui
eds simul aspicit. Magister litterds Titl comparat cum
litteris Marci, et “Litterae vestrae” inquit “aequé foedae
sunt: tll, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis
quam Marcus.”

Titus: “At certé réctius scribd quam Marcus.”

Magister: “Facile est réctius quam Marcus scribere,
némd enim pravius scribit quam ille! Non oportet sé
comparare cum discipuld pigerrimd ac stultissimo!
Compara (& cum Sextd, qui réctissimé et pulcherrimé
scribit.” Tum s verténs ad Mircum: “Ta non modo
foedissimg, sed etiam pravissimeé scribis, Marce! Nescis
L.atiné scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimus!”
Tam Maircus mulid sevérius reprehenditur quam Titus.
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Marcus (parva voce ad Titum): “Magister dicit ‘mé
pravé scribere’: ergd litteras meas legere potest.”

At magister, qui verba Marci exaudit, “Litterds tuis
turpés” inquit “legere ndon possum, sed numerire pos-
sum: quartuor litteras deesse cerno. Aspice: in vocabulé
primé et in vocdbuld postrémo eadem littera H deest.”

Maircus: “At semper dico ‘omé abet’.”

Magister: “Non semper idem dicimus awque scribi-
mus. In vocabuld secundé v deest, in quare M. Quid
significant haec vocabula turpia oclds et nasu? Talia verba
Latina non sunt! Nallum réctum est vocabulum praeter
inum et, atque id vocdbulum est frequentissimum
et facillimum! Quattuer menda in quinque vocabulis!
Némo alter in tam brevi sententia tot menda facit!”

Magister stilo sud addit litterds quae désunt; ita
menda corrigit. Tum véré “Nec sélum” inquit “praveé et
wurpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has lineds te-
nueés vix cernere possum. Necesse est té stilum gravius
m céram premere.” (Discipuli in ¢érd scribunt, nam
tabulae edrum céra operiuntur. Céra est materia mollis
guam apés, béstiolae industriae, faciunt.)

Marcus: “Stilum graviter premé, sed céra nimis dira
est. Aliam tabulam dé mihi! Haec céra prope tam diira
est quam ferrum,” (Ferrum est materia dura ex qua
cultri, gladii, stili aliaeque rés multae efficiuntur.)

Magisteér Marco eandem tabulam reddit et “Céra wa”

inquit “tam mollis est quam Sexti, et facile est eius

ex-audire = audire{quod
parvi voce dicitur)
turpis -e = foedus

de-esse (: ab-esse)
de-est dé-sunt

facilis, comp faciltor,
sup facillimus -a -um
mendum -1 #: m. facere
= prave scribere
ad-dere < ad + dare
corrigere=récram facere

Ieviter sctTbere = levl
mani scribere

# apis-is f

Céra -aef

béstioia -ae f = parva
béstia

ditrus -a -um «» mollis -¢
ferrum-in

ef-ficere -i6 = facere
(< ex + facere)
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deciés = 10x

-iés [x]:
qQuotids? totids:
deciés = 10x
novifs = 9%
octidy = 8x
septids = 7x
sexiés = 6X
quinquids = 5x
quater = 4x
ter = 3x
bis = 2x
semel = 1x

animadvertere = vidére

vel audire

semel = 1%

N

super-esse «» de-esse

140

litteras legere. Siime tabulam tuam et scribe H litteram
deciés!”

Maircus deciés H scribitt HHHHHHHHHH Tum
magister eum V sexiés scribere inbet, et Marcus, qui
eandem litteram totiés scribere ndn vult, v v v v scribit.
Quotiés Marcus V scribit? Marcus, ut piger discipulus,
quater tantum V scribit. Deinde magister eum t6tum
vocabulum NASVM quinquiés scribere ubet, et Marcus
scribit NASVM NASVM NASVM NASV NAsV. Maircus ter
récté et bis pravé scribit,

Tum Titus, qui duds livterds deesse videt, sic incipit:
“Magis:ter! Marcus bis...” — cum Mércus stilum di-
rum in partem corporis eius mollissimam premit! Titus
tacet nec finem sententiae facere audet. Magister vérd
hoc nén animadvertit.

Magister: “Iam t6tam sententiam récté scribe!”

Marcus interrogat: “Quotiés?”

Magister breviter respondet: “Semel.”

Marcus t6tam sententiam iterum ab initid scribere
incipit: HOMO HOCVLOS...

Magister: “Quid significat hoculds? Illud vocabulum
turpe nén intellego!”

Marcus: “Num hic quoque littera deest?”

Magister: “Immé véré non deest, at superest H litte-
ra! Num tl hoculds dicis?”

Marcus, ut puer improbus, magisird verba sua red-
dit: “Noén semper dicimus idem atque scribimus!”

i
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Magister: “Tacé, improbe! Deélé illam litteram!”
Marcus stlum vertit et litteram R délet. Simul Titus
idem mendum eddem modd corrigit in sua tabuli, ne-
que vérd magister hoc animadvertit.

Postrémd Marcus “Quiaré” inquit “nds scribere do-
cés, magister? Mihi necesse ndn est scribere posse.
Numguam domi scribd,”

Magister: “Num pater tuus semper domi est?”

Marcus: “Non semper. Saepe abest pater meus.”

Magister: “Cum pater tuus abest, oportet 1€ epistulds
ad eum scribere.”

Sextus: “Ego frequentés epistulis ad patrem meum
absentem scribd.” Sextus puer probus est ac tam im-
piger quam apis.

Marcus: “Ego ipse non scribd, sed Zéndmi dictd.
Zeénd est servus doctus qui et Latiné et Graecé scit.
Idem servus mihi recitare solet.”

Magister calamum et chartam promit et ipse scribere
incipit; is enim calamo in charta scribit, ndn stild in cérd
ut discipuli. (Charta ex papjrd efficitur, id est ex alta
herba quae in Aegyptd apud Nilum flimen reperitur.
Charta et papyrus vocibula Graeca sunt.)

Marcus magistrum scribere animadvertit eumque in-
terrogat: “Quid th scribis, magister?”

“Epistulam” inquit ille “ad patrem tuum scribd. Bre-
viter scribd ‘i esse discipulum improbum’.”

Magistrd scribente, Marcus “Pravé scribis” inquit,

délére «» addere

frequentés : multas

im-piger = industrius
(e piger)

im- (ante p, m, b) = in-

Z&né-dnis m

Lariné scire = linguam
Latinam scire

idem servus : is quogue
servus

calamus
-im
charta

-aef
papyrus-1f
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epistulae (dat) addere =
ad epistulam addere

kalendae IGniae = diés
primus ménsis Iinil

mercés -edis f

signare (epistulam)
= ¢€ra claudere

im-primere < in + pre-
mere

magister
epistulam

signat

142

“syllaba im superest. Délé illam syllabam et scribe ‘dis-
cipulum probum’'”

Magister: “Tacé, puer improbissime! Nihil daled,
imm®d vérd vocabulum addd: ‘té discipulum improbum
atque pigrum esse’ scribd!”

“Scribe ‘probum atque impigrum’t” inquit Marcus, nec
vérd haec verba a magistrd audiuntur.

Diod6rus, qui diem epistulae addere vult, discipuls
interrogat: “Qui di&s est hodig?”

Tiws: “Hodié kalendae Ifimiae sunt.”

Magister: “Récté dicis. Kalendae sunt hodié. Ergd
date mihi mercddem!” (Mercés est pecima quam ma-
gister qudque meénse i patribus discipuldrum accipit.
Discipuli kalendis cuiusque ménsis mercédem magistro
sud afferre solent.)

Sextus et Titus statim magistré mercédem dant. Mar-
cus veérd mercédem sécum ndn fert. Magister, ante-
quam epistulam signat, pauca verba addit.

“Quid nunc scribis?” interrogat Marcus.

“Scribd ‘té mercédem ad diem ndn afferre™ respon-
det magister, aique epistulam signat dnulum suum in -

céram impriméans.
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GRAMMATICA LATINA
Adverbium

Discipulus stultus est qui stultZ respondet.

Miles fortis est qui fortiter pugnat.

‘Stultus’ et “fortis’ adiectiva sunt. ‘Stzlt?” et *fortiter’ sunt
adverbia.

Adiectivum: -us -g -tom (décl. 1/11). Adverbium: -¢.

Adiectivum: -5 -e (décl. ). Adverbium: -iter.

Exempla:

Sextus réctZ et pulchré scribit, Titus et Marcus prave et
wrpiter scribunt ac sevéré reprehenduntur. Magister Lating
et Graecé scit. S6l claré Micet. Magister breviter respondet.
Puer crassus nén leviter, sed graviter cadit.

Cente Titus réctius et pulchrius scribit quam Marcus, némd
pravius aut turpius scribit guam ille; Marcus pravissimé et
turpissimé scribit, Sextus réctissimé et pulcherrimé, Némé for-
tius pugnat quam Romani: Romani fortissimé pugnant.

‘Réctius’, “fortius’ est comparativis adverbii, ‘réctissimé,
‘fortissimé’ superlativus est, Comparativus: -fus. Superliti-
VUS: -i5Simé.

PENSVM A

Sextus réct— respondet, Marcus prav— respondet et sevér-
reprehenditur. Némé réct— aut pulchr- scribit quam Sextus;
is réctissim— et puicherrim- scribit. Lina pléna clar— licet,
sed sol clar— lGcet quam lana et céterae stéllae; s8l clarissim—
Idcet.

Hostés ndn tam fort- pugnant quam Rémani. MHités nos-
tri fort— pugnant quam hostés. NosuT fortissim— pugnant.
Marcus nimis lev- scribit. Magister brev— scribit ‘Marcum
improbum esse.’

PENSVM B
IEx Xx1n1 litteris Latinis vi —sunt; A E1 0 v Y; c&erae sunt —.
Consonans semper cum vocdli —. K, Y, Z litterae — sunt in

stulté < smitus-a -um
fortizer < fortis -e

adverbium -1 n (adv)
< ad + verbum

&

-tter

récte
réctius
réctissime
fortiter
fortfus
foriissime

-tus
-tssimé

Vocabula nova:
vicilis
cOnsonans
zephyrus
senlentia
erus
mendum
céra
materia
apis
ferrzm
epistula
calamus
charta
papytus
merces
rarus
frequéns
varius
turpis
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mollis
dirus
qualis
i3lis
impiger
iungere
coniungere
significire
legere
intellegere
scribere
dictire
comparare
exaudire
deesse
addere
corrigere
premere
efficere
animadvertere
superesse
délére
signire
imprimere
idem
eadem
idem
quaeque
quodque
sic

ita

quotiés
otiés
semel

bis

ter

quaer
quinquiés
sexits
deciés
adverbium
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— Latind, in lingua Graecd —. Vocabula astium et idnua —
rem significant; lingua duas rés — significat. Magister libros
Latinds et Graecds — potest.

Discipuli hanc — in tabulis suis —: Homd oculds et nasum
habet. Magister tabulam — pueri aspicit, et Sexti et Titi et
Mardi. In tabula Marci 1v linterae —. Magister litteras quae
désunt —; — [= e mod6] magister menda Marci —. Tum
Marcus scribit — [= hoc mod6]: HOMO HOCVLOS. .. Magister:
“Q) Marce! Hic n5n —, immé — litiera B!” Marcus stilum
verténs H litteram —. Tum magister calamum et — stimit et
— ad patrem Marci scribit.

Céra est — mollis. Ferrum est materia —,

PENSVM C

Quot sunt litterae Latinae?

Estne D vdcilis an consonans?

Quot syflabas habet vocabulum ‘apis’?
Qudmodo parvus discipulus legit?
Quis iscipulus réctissimé scribit?
Quilgs sunt litterae quis Titus scribit?
Qualis discipulus est Marcus?

Ciir Marcus nén HOMO, sed OMO scribit?
Quotiés Marcus litteram H scribit?
Stildne in tabuld scribit magister?
Quid magister scribit?

Estne facilis grammatica Latina?

Tine réctius scribis quam Marcus?
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tus est, qui multds alids deds amat praeter Itindénem,
coniugem suam. Némé de6rum péior maritus est quam
Tuppiter, neque idlla dea p&ior uxor est quam Venus.
Inter omnés deds deasque Tuppiter pessimus maritus est

ac Venus pessima uxor.

CAPITVLVM VNDEVICESIMVM CAP. XIX
T SRR
! () ] WL LT [ t@ctum
columnae
signa
MARITVS ET VXOR
Tdlius cum uxore sui in perist¥lo ambulat. Uxor eius est | uxor -oris f
Aemilia. Iiilius maritus Aemiliae est. Maritus et uxor | mariws Aemilise
] A . = vir Aemiliae
inter columnas et signa ambulant. Téctum peristyll altis | columna-aef
s . _ N . signum -i n
columnis sustinétur, inter quas tria pulchra signa stant: | téctum -in
Gnum Iin6nis, alterum Cupidinis, tertium Veneris. | Iind -Gnisf
oL i . Cupidd -inis m
Iind et Venus deae sunt. Cupidd est filius Veneris et | Venus -eris f
. L deus ~im; dea -ae f
Martis, quamquam Venus Martis conitinx non est, sed | con-iGnx -iugis fim
. . = uxorfmariws
alterfus dei, cui ndmen est Vulcinus. Venus enim mala | alter -era-erum,
. . gen -erius
uxor est, quae alis deds amat praeter coniugem suum | Vulcinus -Im
Vulcanum, Mars et Vulcanus sunt filit Iandnis et Tovis;
Iiind enim conilinx Iovis est. Sed Iuppiter malus mari- | Iuppiter lovism

malus, comp péior -ius,
Sup pessimus -a -uin

tllus -a -um: neque Gllus
= &1 nilius
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miter familids = méter
(domina) familige

matrdna -ae f = fémina
quae marftum habet

amor -Oris m < amire

pulchritidd -inis £
< pulcher

omneés -iwm m pl
«+ NEMG

bonus, comp melior -ius,
Sup optimus -a ~un

Aemilia: “Iilius borus
vir est, mefior quam
Gllus alius vir: Ialius
€St optinmus Oomnium
virGrum!”

vacire = appellare

s tria, gen trium

duo -ae -0, ger dudrum
-3rum -Grum

inus -a -um, gen -us

pater dnius fihi/Gliae;
dudrum filiorum/dudrum
filiarum; trizm fHlidrum
HMilidirum

Magnus, comp mIior ~ius,
sup maximus -2 -um

parvus, comp minor -us,
sup minimus -a -um

pater familids = pater
(dominus) familize

aduléscens -entis m = vir
qui ndndum XXX annds
habet

virgd -inis f = féemina
quae maritum nondum
habet

ab-erat

domus -@s f, abl -3,
pl acc 05
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Martrés familias Iindnem invocant, ea enim dea est
matrénarum. Venerem et Cupidinem invocant aman-
t&s, nam Venus et Cupido amorem in cordibus homi-
num excitare possunt. Cupidd enim est deus amoris, et
Venus, pulcherrima omnium dedrum, dea amoris ac
pulchritidinis est. Pulchritidd Veneris ab omnibus
laudatur,

Iiilius est bonus maritus qui uxdrem suam neque al-
lam aliam féminam amat. Certé Iiilius maritus melior
quam Iuppiter est! Item Aemilia bona uxer est quae
maritum suum neque Gllum alium virum amat. Certé
Aemilia uxor melior est quam Venus! Aemilia Iilium
‘virum optimum’ appellat, Item Iiilius uxérem suam
‘optimam omnium ffminadrum’ vocat.

Itilius et Aemilia sunt parentés trium liber6rum: duo-
rum filidGrum et Gnius filiae. Liberi adhiic parvi sunt.
Marcus octd annds habet. Quintus est puer septem an-
norum. Iilia quinque annds habet. Quintus noén tantus
est quantus Marcus nec tam parvus quam liilia. Quin-
tus maior est quam Iiilia et minor quam Marcus. Maxi-
mus liberérum est Marcus, minima est [ilia.

Ante decem annos lilius pater familias non erat, tunc
enim nec uxdrem nec liberds habébar. Iilius aduléscéns
viginti dudrum anndrum erat. Aemilia matrdona nén
erat, sed virgd septendecim anndrum, quae Romae
apud parentés suds habitabat. Domus edrum ndn pro-
cul aberat ab alida domd, in qui Iilius cum parentibus
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CAP. XIX

suis habitabat. Ifilius et Aemilia in edidem urbe habita-
bant, non in eidem domao.

In urbe Roma multae domis sunt et muita templa
dedrum. In media urbe inter collés Capitdlium et Pala-
tium est forum Romanum, qud hominés ex t6ta Italid
atque ex omnibus provinciis ROmanis conveniunt. In
Capitolio est templum lovis Optimi Maximi; circum
forum Romanum sunt alia multa templa dedorum. In
Palatié sunt domiis magnificae, Romae pliirés hominés
habitant quam in @lld alid urbe imperii Romani. Urbs
Rdma plirimds hominés et plirimas domds habet. Ari-
minum, Capua, Ostia magna sunt oppida, sed mindra
quam Réma. Ostia est oppidum minus quam Roma,
sed maius quam Tisculum. Roma urbs maxima atque
pulcherrima est t6tius imperii Rémani.

Pater Ialil, qul iam mortuus est, magnam pecliniam
habébat multdsque villas magnificas possidébat praeter
domum Romanam: is homd dives erat. Pater Aemiliae
erat homo pauper, qui inam domum exiguam possidé-
bat. Aemilia igitur virgd pauper erat, sed tamen lilius
eam amibat, Ciir Iilius, aduléscéns dives, virginem
pauperem amabat? Quia ea virgo proba ac formosa erat.
Nec Tiilius amdrem suum oc¢cultibat, nam Aemiliam
‘amicam’ appellabat et multa dona el dabat. Sed tamen
Aemilia non Idlium amabat, sed alium virum Roma-
num. Ergo Idlius miser erat et nocte male dormiébat.

Vir qui ab Aemilia amabatur Crassus Dives némina-

s g

Capi:o[jhmi—. .
- £}

Fad Rgfm;?tum

Al
-:}“\\il 1-14%
2 Palatium g

=

E
&

templum -{ 1 = domus
det

forum -1 n=locus in urbe
apertus qud mult con-
veniunt

con-venire = in eundem
locum venire

Optimus Méaximus: lovis
cogndmen

magnificus -3 -um =
magnus et pulcher

multi, comp plirés -a,
stp plarimi -ae -a

® 9

totus - -urn, gen -fus

possidére = habére
dives -itis = peclinidsus
pauper -eris < dives
tamen : quamquam ea

pauper erat
tamen <> itaque

dénum - = rés quae
datur

Miser -efa -erum
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cotidié = omni dig,
quoque dié

flas floris m: rosa flos
est; rosae et lilia
f15rés sunt

re-mittere

annd (abl) post = post
annum

coniugés -um mpl =
maritus et uxor

bedtus ~3 ~um <> miser

Gsculiri (eam) = dscu-
Fam dare (e1)
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batur. Aemilia Crassum amabat, neque vérd ab eé ama-
batur, quod parentés Aemiliae pauperés erant. Itaque
€a guoque misera erat.

Aemilia numquam lilium salatidbat, cum eum in foré
Romané videbat, quamquam ipsa a lalid salGtabatur.
Idlius cotidié epistulas ad Aemiliam scribébat, in qui-
bus pulchritidé eius laudabatur verbis magnificis, ac
simul cum epistulis rosds alidsque florés puicherrimos
ad eam mittere solébat. Initi6 Aemiha epistulas IGli
non legébat nec dona eius accipiébat, sed omnia ad eum
remittébat; sed post paucds diés neque epistulae neque
flérés remittébantur...

Anné post Idlius et Aemilia coniugés erant sub ed-
dem téctd habitantés. lilius uxérem suam amabat et ab
ea amabatur.

Etiam nunc, decem annis post, beati sunt coniugés.
Ialius Aemiliam amat et ab ed amétur, neque amor con-

iugum hodié minor est quam tunc.

liilius uxdrem dsculatur et “O Aemilia” inquit, “mea

optima uxor! Decem anni iongum est tempus, sed amor
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CAP. XIX

meus tempore nén minuitur. Ut tune 18 amabam, ita
etiam nunc t& amd.”

Tum Aemilia, quae verbis Talii délectatur, “O Iali”
inquit, “mi optime vir! Meus amor erga té€ multd maior
est hodié quam tunc! Tempus amérem meum nén mi-
nuit, imm® vérd auget!”

Ad hoc lidius ridéns “Ita est ut dicis” inquit, “nam
tun¢ ego té amabam, ti mé non amabas! Ego miserri-
mus eram omnium aduléscentium, quod th numquam
mé salitabas, cum mé vidébas, quamquam ego semper
1 salatabam, cum 1& vidébam. Neque epistulds, quas
cotidié tibi scribébam, legébas, neque florés, quds tibi
multds mittébam, accipiébas, sed omnés ad mé remitté-
bas! Propter amorem nocte vix dormiébam — semper
dé té cogitibam...”

Aemilia item dé illé tempore ¢dgitdns “Ego quoque”
inquit “tunc miserrima eram. Amibam enim alium vi-
rum Rémanum, qui mé nén amabat, quod virgd pauper
eram.”

Iflius: “Ille vir pessimus 1& dignus nén erat!”

Aemilia: “Récté dicis, mi I6li. Ta sdlus amére med
dignus eras, 10l enim mé amabas, mihi epistulas scribé-
bas ac flérés mitt€bas, quamquam peciiniam nillam ha-
bébam. Certé ndn propier peciiniam mé amabas, IGli!
At nunc té s6lum nec dllum alium virum amé. Fémina
bedta sum, quod maritum bonum habed, et quia nos
trés liberds habémus et cum magna familid in héac villa

minuere = minérem fa-
cere

Ialius, meus, voc LGI!
mi!: “O Iaif, mivirt”
ergd prp + acc

augére = maidrem fa-
cere; «» minuere

miser, comp miserior,
sup miserrimus

dignus -a -um (+ abl:
téfamore tmod d.)
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haec (n o) = hae rés

X annis (abl) ante
= ante X annds

pauper, comp -eriof,
sup -errimus

dives, comp divitior,
sup divitissimus

minus pulcher (< pul-
chrior) = nén tam
pulcher

gracilis - = tenuis

ésse; edd edimus
&s éstis
ést  edumt
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magnifica habitimus, quae familid nostra digna est.
Hoc peristylum magnificum, hae columnae, haec signa,
hi florés — haec omnia cotidié mé délectant! O, quam
beati hic sumus, Iali! Quantus est dedrum ergid nos
amor!”

Ialius: “Est ut dicis, Aemilia. Decem annis ante apud
parentés nostros habitibamus, ipsi parentés néndum
erimus nec familiam habébamus. Th et parentés tui
pauperés eritis, in exigua domd habitabatis nec tllam
villam habébatis, sed tamen ego té amabam...”

Aemilia: “Quaré ego, virgd pauperrima, i té, adulés-
cente divitissimd, amabar?”

Ialius iterum Aemiliam osculans “Th & mé amabaris”
inquit, “quod pulcherrima erads omnium virginum Ro-
manirum, prope tam pulchra quam ipsa Venus!”

Aemilia: “Num hedié minus pulchra sum quam tunc
eram?”

Inlius faciem uxdris intuéns “Certé” inquit “matréna
tam pulchra es quam virgd erds, mea Aemilia. Omnés
pulchritidinem tuam laudant.” Tum vérd férmam eius
spectdns: “At minus gracilis es guam tunc: ed enim
tempore gracilior erds quam hoc signum Veneris.”

Aemilia signum Veneris aspicit, cuius corpus graci-
lius ac minus est quam ipsius. “Certé tam gracilis hodié
ndn sum” inquit, “sed quaré meé crassidrem fieri putas?”

Iflius ridéns respondet: “Quia nunc cibum melidrem
&s quam tunc edébas!”
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Aemilia: “Id quod nunc edd nec melius nec péius est
quam quod apud parentés meds edébam.”

Idlius: “Ergd plas &s quam tunc, Aemilia.”

Postrémd Aemilia “Certg pliis edd quam solébam”
inquit, “sed nec pliis nec minus quam opus est. Nimis
stultus vir es, [ali! Nonne inteliegis non modo amdrem
nostrum, sed etiam familiam tempore augéri? Num
opus est mé pliis dicere?”

Amor donum est Veneris. Liberi dona Iiindnis sunt.

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Tempus praeséns et praeteritum

Tempus praeséns (nunc): Mane est. S5l lGcet. Omnés
vigilant, némd dormit. Avés canunt.

Tempus praeteritum (tunc): Ante trés hdras nox erat.
Stéllae |1icébant, 0l ndn lacébar. NEmb vigildbat, omnés dor-
micbant. Avés non canebant.

Praeteritum (pers. 1i1): singularis -bat -¢bat, pliiralis -bant
-gbant.

Praeteritum
[A] Activum.

Exempla: [1] computiire: computilbar; [2] paré|re: pars-
|bat; [3] scriblere: scrib|ébat; [4] dormi|re: dormil|ebat.

Ante viginti annds Inlius discipulus tam inptobus erat
quam M3rcus nunc est: in [dd dormiebat, male computabat,
foedé scribzbat, neque magistrd sud parébat.

Marcus: “Num 1i melior discipulus erds, pater, quam ego
sum? Nonne ti in 1idd dormiébds? Num semper magistrd
parebas, bene computibds et pulchse scribzbas?” Inlius: “Ego

multum, comp pliis pli-
ris, sup pliicimuom 1

paulum, comp minus
-oris, sup minimmum §

apus est = necesse est
foportet

pracséns -entis (praes)
practeritus -a -um

praeteritum -in =
tempus praeteritum
~bat

-Bbat  -~ehant

batm

(1} compua
computi|bdjs
computi|baje

computa b@'m

computa| ba|tis
computd|ba|mt
[2] parélbalm
piré|bals
paré|bajt
paré|ba
paré|bal
parelba

us
tis
nt
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[3} scribléba

m

scriblebad

kY

sctib|ébal

H

scrib|&dd[mus
scrib{ebaltis
scrib|Zbalne

(4} dorm:
dormi
dormi

esse eralm
erd|s
erajt
-ba
-bals
-balt
-2bal
-2bd
~Zbal

(1,21

[3:4]

¢

{1} lauda
lauda
tauda|bg

lauda
lauda
laudd

[2] 1im&|ba
1imé |ba
1imé|ba

tmeé
lime
timé

ba

¥

[4] paniléba
piniléhd
pini ebd

piini
pini
pilini

[1,2] -bajr
-balris
-ba|tur

(3.4] -Gbalr
-ghdjris
~Zhd|tur
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éba
2ba
Zha
dormi
dormi
dormi

bi|mur
bajrmint
ba

"
s

4
ebd
zba
éba
erd
erg
era

s
tis
nt
mus
tis
nt

m -bd|mus

-baltis
-bajm

m -Eba|mus
s -2ba

tis
n

-eba

~

baris

tur

nlur

ris
uy
ba
ba
ba
[3] reprehend
reprehend
reprehend
reprehend
reprehend
reprehend
r
¥is
tr
2bd
b
éba

muy
ming
niur
zba
zhajris

Eod|tur

Eba|mur
2ba
éba

¥

niny

mur
mini
iy
-bd

ntuy
-bdjmini
-balntur
-Zhd|mur
-Ebalmini
-Eba|ntur

mini

numquam in lidd dormigbam, semper magistrd parébam,
bene computibam et pulchré scribébam! Centé ego discipulus
multh melior eream quam tit nunc es!”

Quintus: “Quid? Num vds melidrés discipuli ¢rdtis quam
nds sumus? Nonne vds in 1add dormiébdtis? Num semper
magistrd parebdtis, bene computabdris et pulchré scribebaris?
ldlius: “Nés numquam in ladd dormiébdmus, semper magistrd
paréhantus, bene computibdmus et pulchré scribébdmus! Certé
nds discipull multd melidrés erdmus quam vds nunc estist”

lilius vérum non dicit: ante viginti annds discipuli tam
mall erant guam nunc sunt: in lidd dormiébant, male com-
putabant, foedé scribébant, neque magisted sud parébant!

Sing.  Plar. Sing.  Phor
Persona prima -bam  -bamus -bam -ébamus
Persona secunda  -bls -batis -8bas  -ébaus
Perséna tertia -bat -bant -ébat  -Ebant

[B} Passivum.

IGlius magistrum suum ndn timébat, sed ipse & magistrd
timébatur! Itaque ndn reprehendébdmr nec phanichdnur, sed
laudabdtur a magistro.

Marcus: “Num it semper 4 magistrd tud laudabddris? Non-
ne reprehendébéris ac panighdris?” lulius: “Ego 3 magistrd
med saepe lauddbar, numquam reprehendébar aut pinichar.
Ego magisttum ndn timébam, sed ipse ab e6 timébar/* Mar-
cus: “Tone 3 magistrd timébdris?” lilius: “Nbs omnés 3 ma-
gistrod timébdmur. Itaque non reprehendébamur nec piniébd-
mur, sed semper laudabdmur!” Mircus: “Non vérum dicis!
Vos nin timébamini & magistrd nec semper laudibdmini, sed
reprehendébdmini ac punigbamini!”

In ili6 liidd discipuli 3 magistrd timébanmr! Itaque non
reprehendébantur nec panicbaniur, sed semper laudabantur.

Smg.  Phlr. Sing.  Phir.
Persona prima  -bar -bamur -Ebar  -€bamur
Persona secunda -baris  -bamini  -&baris -ébdmini
Persona 1ertia -batur  -bantur  -Ebatur -Ebantur
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PENSVM A

Ante X annds lilius apud parentés suds habit- nec uxérem
hab-. Iiilius e1 Aemilia Rdmae habit-. Idlius Aemiliam am—
nec gb ed am—. Ea numquam lakum salit- cum eum vid-,
quamquam ipsa ab ed sallit—, Aemilia epistuls I1lif ndn leg—
nec dona eius accipi—, sed omnia remit—.

Tilius: “Tunc ego 18 am— nec & 1€ am—, nam td alium viram
am- nec ab e6 am-. Ego miser er— et 1 misera er~. Tunc
apud parentés nostrds habit—. Th et parentds ul in parva
domé habit-. Vis &2 mé salit-, quamquam pauperés er—."

PENSVM B
Inkius, qui — Aemilise est, — suam nec — aliam féminam
amat. Quintus — quam Marcus et — quam Ialia est,

—- peristyli xv1 altis — sustinétur. Inter columnis 111 —
stant. 10né, — [= wuxor] [ovis, — matrdnirum est. Némo
dedrum — maritus est quam Iuppiter. Inter omnés deos Iap-
piter — maritus est.

Ante X annds Aemilia non matrona, sed — erat. Tunc
Hilius — xx11 annGrum erat, Pater Itlii vir — [= peciinidsus]
erat. Qui ndn dives, sed — est, in parvi — habitat. Rémae
multi hominés habitant, — quam in Dlla alid urbe. Roma est
urbg — imperil Romani.

PENSVM C

Quae est conitinx Iovis?

Num Lippiter bonus maritus est?

Cuius filius est Cupidd?

Estne Quintus maior quam Mércus?

Ubi parentés Iilii habitabant?

Cir Ialius tunc miser erat?

Car Aemilia Iilium nén amabat?

Num ldlius Aemiliam propter peciiniam améabat?
Car Aemilia nunc bedta est?

Hodiéne A¢milia minus pulchra est quam tunc?

Veciabula nova:
uxXor
marinis
columna
signum
téctum
dea
conidnx
mauwdna
amor
pulchritidé
aduléscéns
virgd
domus
templum
forum
ddnum
flés
melior
péior
oplimus
pessimus
maiior
minor
maximus
minimus
magnificus
plarés
plerimi
dives
pauper
miser
beatus
dignus
gracilis
convenire
possidére
mittere
remitiere
dsculari
minuere
augére
opus esse
mi

allus
tamen
cotidié
minus
plis

ergi
praeséns
praeterinum
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CAPITVLVM VICESIMVM

CAP. XX

vicésimus -2 -um
= XX (20.)

parvulus -a -um=parvus
farl = loqui

in-fans -antis m/f

clinae -arum fp!

somnus «im

Necessarius -a ~um
< necesse

cardre + abl: cibd ¢.
= sine cibd esse

postulire = poscere

viigire = ‘vi’ facere,
pldrEre (ut infins)

laclactsn

alere (infantem) = cibum
dare (Infantd)

si-ve = vel ol

mulier -cris f = fémina

aliénus -a -un = nin

suus, alterius
niitrix -icis f

nélunt (< ne-volunt)
= nén volunt

154

PARENTES

Pueri parvali qui nondum fari possunt infantés dicun-
tur, Parvulus Infins in ¢linis cubare solet. Ciinae sunt
lectulus infantis. Infins multis horas dormit non sdlum
nocte, sed etiam di€; nam longus somnus infanti tam
necessirius est quam cibus. Infins neque somné neque
¢ibd carére potest. Quémodo infins, qui fari nén potest,
cibum postulat? Infins qui cibd caret magni véce vagit.
Ita parvulus infins cibum postulat. Tum mater accurrit
atque infantemn ad pectus suum apponit. Infins lac ma-
tris bibit, Parvulus infins, cui dentés nilli sunt, noén
pane, sed lacte vivit.

S1 mater infantem suum ipsa alere non potest sive
ndén vult, infans ab alid muliere alitur, quae el in locd
mitris est. Mulier quae alienum Infantem alit nfitrix
vocitur. Muld infantés Romani ndn & matribus suls,
sed a nitricibus aluntur. Multae matrés infantés suds

ipsae alere nélunt.
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Ante quinque annds Iilia parvula infans erat. Tunc
infantem in cGnis habébat Aemilia. Nunc ea parvui6
infante caret: clinae vacuae sunt.

Sed post paucds ménsés novus infans in ciinis erit.
Aemilia riirsus parvulum infantem habébit neque ciinae
vacuae erunt. Tum lalius et Aemilia quattuor liberds
hab&bunt, Aemilia laeta clinds movébit et parva vdce
cantabit: “Lalla”. Pater infantem suum in manibus por-
tabit eumque nén minus amabit quam mater. Pater et
mater infantem suum aequé amabunt.

Anné post pater et mater ab infante sud appellabun-
tur. Aemilia autem ‘mamma’ appellabitur, nén ‘mater’,
neque lilius ‘pater’, sed ‘tata’ appellabitur; neque enim
infins ipsa némina ‘patris’ et ‘matris’ dicere poterit.
Infans igitur parentibus suis dicet: “Mamma! Tata!”
Neque sélum prima verba, sed etiam primds gradis
faciet infans. Initio pater eum sustinébit ac mani diicet,
mox vérd infans sélus ambulare incipiet neque i paren-
tibus sustinébitur neque mant dicétur. Infins ambu-
lans & parentibus laetis laudibitur. Simul infans plira
verba discet et mox récté loqui sciet.

Utra infantem Aemiliae alet, materne an notrix? In-
fans 3 mitre alétur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad
pectus suum appdnet. Infins lac métris bibet, ndn ni-
tricis, Tum mater infantem in cGnas imponet. Vesperi
duae ancillae ciinds in cubiculum parentum portibunt

atque ante lectum edrum ponent, Si infins bene dor-

pot-erit

gradus -is m

mox = brevi tempore
post

vesperi (adv) «» mine
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col-loqui {< cum + lo-
qui) = inter s& loqui

futiirus -a -um: {tempus)
furirum«spracteritum

sermd -Onis m = id quod
dicitur, verba

(ego) vold, (1) vis,
{is) vult

ndl6 (< ne-vold) = non
vold

filiola -ae f = parva
filia

profectd = certd

némd, acc néminem
magis «» minus

tard {adv) «» saepe

velle: vold volumus
vis  vultis
vult volunt

adversus prp+acc

manére (= ndn abire)

—3 ! dstivm

ad dstium versus =
adversus dstium

ngli abire! = mané!

pergere (= ndn désinere)
colloguivm -1 n<collogui
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miet nec vigiet, parentés quoque bene dormient neque
ab infante vigiente & somnd excitabuntur. —

Ialius adhiic in perist§lé cum uxére colloquitur. Ae-
milia fessa in sella considit. Maritus et uxor iam nén dé
tempore praeteritd colloquuntur, sed dé tempore fu-
tird. Sermd edrum est dé rébus furirfs.

Ialius, qui iam intellegit Aemiliam novum infantem
exspectire, “O Aemilial” inquit, “Mox parvulum filium
habébimus.”

Aemilia: “Filium? Iam duds filios habémus. Ego alte-
ram filiam hab&re vold, plirés quam duds filios nolo!
Ciir tii filinm habére vis, Iili? Nonne laetus eris, si
filiolam habébis? Num parvulam filiam minus amabis
quam filium?”

Idlius: “Profectd laetus erd, si alteram filiam habébé.
Néminem magis amabd quam parvulam filiam.”

Aemilia: “Iam filiés tuds magis amas quam tuam Ia-
liam filiolam: Marcum et Quintum saepe laudas, sed Ii-
liam rird laudis, quamquam proba est puella, Vos viri
filids modo habére vults, filids nén amitis!” Aemilia
surgit atque gradum adversus dstium facit.

Ialius: “Mané hic apud mé, Aemilial”

Aemilia alterum gradum ad ostium versus facit, tam
incerta consistit.

Ialius: “Noli abire! Técum colloqui vold.”

Aemilia nén abit, sed apud maritum manet. Coniu-
gés collogui pergunt. Ecce colloquium edrum:
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CAP. XX

Idliug: “Nas viri non filiés tantum, sed etiam filias
habére volumus, nec filidas minus amdmus quam filids,
Certé mulierés ririus 3 liberis suls discédunt...”

Aemilia: “Multae matrés infantés suds apud niitricés
relinquunt, ego vérd manébd apud infantem meum:
numquam ab ed discédam! Si aeger erit, ipsa eum cii-
rabd totamque noctem apud eum vigilabo; némod Infan-
tem aegrum tam bene clrdre potest quam méter ipsa.”

Idlius: “Nonne ab infante sdnd discédés?”

Aemilia: “Minimé! Bona mater semper apud infan-
tem suum manére débet. Sive infans valet sive aegrotat,
maiter ipsa eum clirdre et alere débet — hoc est matris
officium!”

IGlius: “Tine ipsa infantem tuum lacte tud alés?”

Aemilia: “Profectd infantem meum ipsa alam. Ego
faciam officium meum! Neque solum dié, sed etiam
nocte apud infaniem erd: semper cum ed dormiam.”

TIalius: “Quid? Nos et Infins in eddem cubiculd dor-
miémus? Vix (inam horam dormire poterimus, s1 infins
vagiet. S1 tQi et infans tus in cubiculd nostrd dormiétis,
ego profectd in alid cubiculd dormiam, ubi ab infante
vagiente nén excitabor!”

Aemilia: “O Ioli! Tta loquitur homé qui officium
suum nescit!”

Ialus: “Meum officium est pecliniam facere ac mag-
nam familiam alere, ndn cum infante vagiente cubare!

Somnus vird industrio necessarius est!”

rird ady, comp rarius,
sup rarissimeé

minimé = certd ndn
{discddam)

si-ve ... si-ve =si...
vel si

debére

officium -I n: matris

officium est = mdrer
déber

pot-erimus
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pergere : loqui pergere
plira ; plara verba

ond cum = simul cum
occurrere + dar:

;S \
Svyra Aemiliae in Bsti
OLCUrrit
silére = tacére

silentium -1 n (< silns)
> Sermd

ad-vehere
domum = ad domum

suam
re-verti = red-ire
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Aemilia irata “Noli pergere!” inquit, “Pliira a t& au-
dire ndld!” atque iterum ad ostium versus ire incipit.

“Mané, Aemilia!” inquit Itlius, “Noii ita mé relin-
quere!” sed illa adversus &stium ire pergit.

Tum veérd Syra, quae ed ipsd tempore peristylum in-
trat 4na cum Iilid, dominae in 0stid occurrit.

Aemilia ante Syram et Iiliam cdnsisténs “Quid vul-
tis?” inquit, “Cir ndn manétis in hortd?”

Syra: “Quia mox imbrem hab&bimus: ecce caelum
niibibus atris operitur. $1in hortd manébimus, Gmidae
erimus. Vs quogue timidi eritis, domini, si hic in peri-
stylé manébitis,”

Ialius caelum spectins “Récté dicis” inquit, “Illae
niibés imbrem afferent. Venite mécum in atrium! Mox
s0l rarsus lacebit.”

Itlius atrium intrat; Aemilia eum sequitur iind cum
Iulia et Syra. In aurid Idlius et Aemilia silentés imbrem
in impluvium cadentem aspiciunt. Ialia silentium pa-
rentum animadvertit, et “Quid silétis?” inquit, “Estisne
tristés? Ego vos consdlibor!”

Aemilia: “Cogitdmus dé... miseris nautis, qudrum of-
ficium est ndvigare, sive mare tranquillum sive turbi-
dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum
rés necessarias ex terris aliénis in Italiam advehere cd-
nantur. (), miserds nautds, qul numquam domum re-
vertentur! O, miserds liberds nautarum, qui post hanc

tempestatem patrés suds non vidébunt!”
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Ihlia: “Ego laetor quod pater meus nauta nén est et
domi apud nés manére potest.”

Iolius, qui cras Romam ibit, “Non semper” inquit
“mihi licet apud vos manére, Ialia. Necesse est mihi
cras riirsus a vobis discédere, nec verd in terras ali€nis
ibd, ut nauta.”

Iilia: “Qud ibis, tata? Quandd revertéris? Ego et
miamma té sequémur!”

Iolius: “Quaré mé sequémini? Rémam proficiscar,
unde tertié qudque di€ revertar, si poterd.”

Iolia: “Noli 4 nobis discédere! Vel si necesse erit
domo abire, nén modo tertié quoque dié, sed cotidié ad
nos reverti débés, Hoc postuld a t€! Nolo & carére, tata.
Cotidié tibi occurram.”

Ithus: “Audisne, Aemilia? ILiilia dicit ‘sé patre sud
carére nolle’, ergd mé non minus diligit quam té. Atque
ego profectd filiam meam aequé diligé ac filids. Nec
alteram filiam minus diligam.”

Iolia: “Quam “alteram filiam’ dicis? Mihi soror noén
est.”

Iilio silente, Aemilia “Nonne gaudébis, liiliola” in-
quit, “si parvulam sororem habébis?”

Iulia: “Sordrem habére ndlo! Nam si sordrem habé-
bo, ea s6la & vObis amdbitur, ego nén amabor!”

Aemilia: “Certé tii ndn minus a ndbis amaberis: 14 et
parvula soror aequé amabimini,”

Ialia: “Si aequé amdbimur, laeta erd. Sed multd ma-

domi = in dom@ suid

cris = di€ post hunc
diem

vD0s, abl vObis: 3 o5bTs

re: bd  Tbimus
fbis ihitis
ibit ibunt

pot-erd
nos, abl nobis: & nobis

domo = 3 domd sud

nélle inf (< ne- + velie)
= nén velle

diligere = amére (ut pa-
rentés {iberds suds)

aequeé (ac) = nec magis
nec minus (quam)

Iiilio silente = dum
Iilius silet
Itiliola = parva Iilia
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filiolus T 1 = parvus
filius

ndlumus (< ne-volumus)
= ndn volumus

decére = dignus esse;
eam decet = ed dignus
est, €I convenit

ndll! (sg) nolme! (l)

fartirum (fict)

blo
is
it
b
b

b

[1] computa;
computald
computa|

computa
compuid
computa

{2] pareldle
pare{bfis
pare|blie

paré|biimus
parg|blitis
piaré|bjunt

[3] scribje|m

scriblé|s

sctible|t
Z|mus
Eltis
et

imus
itis
unt

scrib
scrib
scriby
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gis laetabor, §1 fritrem hab&bd, mamma! Nonne i quo-
que laetaberis, tata, si filiolum habébis?”

Ialius silet. Aemilia vérd, antequam Iiilia silentium
patris animadvertit, “Nol dicere ‘tatam’ et ‘mammam’,
Idliola!” inquit, “Ea n6mina 2 & audire ndlumus. Iia
loquuniur parvuli infaniés, nec sermd infantium i€ de-
cet. ‘Patrem’ ei ‘mitrem’ dicere oportet.”

Ialia: “Si infans non sum, nolite mé ‘Itkiolam’ vo-

L

care! Id nomen mé ndn deces. Mihi ndmen est ‘Ialia’.
Aemilia: “Récié dicis, Iilia. Th igitur i ndbis ‘Ilia’
vocaberis, et nds 4 1€ ‘pater’ et ‘miter’ vocibimur.”

Iilia: “Ita semper 3 mé vocabimini, tata et mamma!”

GRAMMATICA LATINA
Verbl tempora
Tempus futiirum

Tempus praesens: Dis est. 56l licet. Omnés vigilant.
Némé dormit. Avés canunt.

Tempus furdrum: Mox nox eriz. S0l non l0cEbit, sed stellae
lgsbunt. Omnés dormient, Neémd vigilibit, Nilla avis canet.

Futiirum (pers. It1): singuldris -bit -et, pllirdlis -bunt ~en:.
[A] Activum.

Exempla: [1] computd|re: compuwta|bit; [2] par&jre: paré-
|Bit; [3] scriblere: scribler; [4] dormijre: dormilet.

Malus discipulus: “Ab hoc di& bonus discipulus er, magis-
ter: numquam in l0dd dormiam, semper tibi pargba, bene
computahbo et pulchré scribam!” Magister: “Quid? Tune bo-
nus discipulus eris? Id fierT non potest! Cras riirsus in 10do
dormiés, male computabis, foed€ scribés, nec mihi parghis/”
Cras discipulus tam malus erit quam hodié est: in [ad6 dor-
miez, male computabit, foed2 scribet, nec magistrd parébit.
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Mali discipuli: “Ab hoc dié boni discipuli erimus, magister:
numquam in 15dd dormiémus, semper tibi parébimus, bene
computdbimus et pulchré scribémus!” Magister: “Quid? Vos-
ne boni discipuli eritis? Id fieri ndn potest! Cris rirsus in
lido dormiétis, male computdbitis, foedé scribétis, nec mihi
parébitis!” Cras discipull tam improbi erunt quam hodié sunt:
in 11d6 dormient, male computibunt, foedé scribent, nec ma-
gistrd parébunt.

Sing. Pl Sing. Phar.
Persina prima -bd  -bimus -am  -émus
Persona secunda -bis  -bitis -&s -€tis
Persona tertia -bit  -bunmt -et ~ent
[B] Passivum.

Filius: “Ab hdc dié bonus discipulus erd. Ergé 4 magistrd
laudabor, non reprehendar.” Pater: “Ta n6n laudaberss, sed
reprehendéris & magistré!” Crds discipulus riirsus & magistrd
reprehendétur, non laudibreur.

Filil: “Ab hdc dié boni discipuli erimus. Ergd i magistro
laudabimury, non reprehendémur.” Pater: “Vbs ndn laudabi-
mini, sed reprehendémini 4 magistrd!” Cras discipuli rarsus i
magistrG reprehendentur, ndn laudabuntur

Sing. Plir. Sing. Plir.
Persona prima -bor  -bimur -ar -emur
Persong secunda -beris -bimini -8ris  -~Emini
Persong tertia -bitur -buntur -8tur -entur
PENSVM A

Mox novus Infans in ciinis Aemiliae er—. Aemilia riirsus in-
fantem hab-. Tum gquattuor liberl in familid er-. Ialius et
Aemilia quattuor liberds hab—. Aemilia infantem suum am-.
Ialius et Aemilia infantem suum aequé am-. Anné post in-
fins prima verba disc— et primds gradas faci-, Infans ambu-
ldns d parentibus taud-.

Aemilia: “Ego infantem meum bene ciir—: semper apud
eum man—, nurmguam ab ed discéd-.” Iilivs: “Certé bona

[4] dormi;
dormiléls
dormije)t

dormi
dormi|2|eis
dormi|e|nt
esse erd  ertmus
erit  enumt

aim

&S

~b|ims
-blitis
-bjunte
-&lrus
~E|tis
-ejmt

[1,2] bl
~bis
-blie
[3,4]} ~ajm
-é|s
-ejt
lauda|d
lauda|b
laudalb
faud3

or

eris

itur

blimur
lauda\bliminf
lauda)bluntur

reprehend|alr

reprehend|éjris

é|fur

reprehend
reprehend|&|mur
&\mini
elntur

reprehend
reprehend

(1.21-b
b
-+
[3,4]-a
-glns
-gjtur

or -blimur
erts ~bomind
i -bluntr
r  -&|mur
s -Elmind
-ejntur
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Vocabula nova:

nfans
ciinae
S50mnus
lac
mulier
nitlrix
gradus
sermé
filioka
filiolus
colloquium
officium
silentium
parvulus
necessarius
aliénus
futtirus
amidus
farl
carére
postulare
vagire
alere
cotloqui
volo

vis
volumus
vuliis
mangre
pergere
clirdre
débére
occurrere
silére
advehere
reverti
diligere
decére
nolle
domb
mox
magis
rard

cras
adversus
ad... versus
noli nolite
sive, . sTve
profecto
minimé
Bna cum
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mdter er—, Aemilia: infantem tuum ipsa ciir— nec eurn apud
nitricem relingu—.” Aemilia: “Etiam nocte apud infantem
er—, semper cum ¢d dorm—. Nos et infins in eddem cubiculd
dorm-.” lilius: “N6n dormiémus, sed vigil-! Nam certé ab
infante vagiente excit-!” Aemilia; “Ego excit—, tii bene dor-
mi— nec excit—!”

PENSVM B

Parvulus puer qui in — iacet — appellatur. Infins qui cibs —
magna voce —. Non pinis, sed — cibus infantium est. Nd-
trix est — [= fémina] quae ndn suum, sed — infantem —.
Multde matrés infantés suds ipsae alere —.

Maritus et uxor iam ndn dé tempore praeterith —, sed dé
tempore —. Aemilia: “Car ti filium habére —, [dli? Ego
alteram filiam habére —, pliirés quam duds filios — [= nén
volo]. Vs virt filiés tantum —! Filios — diligius quam fi-
lias!” Iakius — [= racet]. Aemilia irita — adversus Ostium
facit, sed Iilius “— hic apud mé!” inquit, “— discedere!”
Aemilia manet ac logui —: “Bona mater apud infantern suum
manére —, hoc matris — est. Némé enim infantem mielius —
potest quam mater ipsa.”

PENSVM C

Ubi parvulus infans cubat?

Quid facit infins qui cibd caret?

Quid est cibus Infantium parvulérum?
Num omnés Infantés @ marribus suis aluntur?
Quae sunt prima verba infantis?

Quandd Aemilia novum infantern habébir?
Car Aemilia 3§ maritd sud discédere vult?
Car Hilius in alié cubiculd dormire vule?
Quid Aemilia officium ma1ris esse dicit?
Ciir Syra et Ialia in hortd non manent?
Cir Jika sordérem habére ndn vulty
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CAPITVLVM VNVM ET VICESIMVM

CAP. XXI

PVGNA DISCIPVLORVM

Ecce puer qui & 1Gdd domum revertitur. Quis est hic
puer? Marcus est, sed difficile est eum cognodscere, nam
sordidus est et sanguis dé ndsd eius fluit. Hodié méne
vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam
nix nova, nunc vérd sordida et imida sunt. Cur vestis
Marci Gmida est? Vestis iimida est, quod Marcus per
imbrem ambuldvit. Nec modo Marcus, sed etiam Titus
et Sextus per imbrem ambulavérunt. Omnés discipuli
vestimentis Gimidis domum revertuntur.

Sed cir sanguis dé nisd fluit Marcd? Sanguis el dé
naso fluit, quod Marcus a4 Sextd pulsatus est. Nonne
Marcus Sextum pulsavit? Primum Sextus 6s Marci
pugné pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul-
sdvérunt. Sextus, qui maior est quam céteri discipuli,
cum Marco et Titd pugnavit et ab iis pulsitus est.
Pueri pugnivérunt in vid angusta quae Tusculd ad
villam Halil fert.

mundus -a -um = plirys

candidus -a -zm = albus
{(ut nix)

vestis -is f = vestimenta

Mareus 8 Sextd pulsatus est
(pass) = Sextus Marcum
pulsavit (Fef)

pugnire cum = pugnire
contrd
angustus -a-um «» litus

via fert = via diicit (ad)
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genil -iis n, pi genua
num

bamus -If = terra; humi
(loc) = in humo

cruor -0ris m = sanguis
cOn-spicere -i6 = vidére
meus filius, voc mi filf

cornua

bds bovis mif

cornit -Us n (déc IV ):
sing plier
comé  cornua
cornfi  cornua
COrnHS  COTTiLEM
cornfi  cornibus

abl cornf  cornibus
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Nén modo vestis, sed etiam faciés et mans et genua
Marci sordida sunt. Cir tam sordidus est puer? Sordi-
dus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem
timida et sordida est. Et Marcus et Sextus humi iacué-
runt. Primum Marcus iacuit sub Sextd. Titus vérd Mar-
cum vocire audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus
ipse humi iacéns 3 dudbus pueris pulsitus est; magna
vOce patrem et matrem vocivit, nec véré parentés eum
audivérunt: vox Sexti a nilld praeter puerds audia est.

Marcus itrium intrans non statim 3 patre sud cognds-
citur, sed cum primum filius patrem salGtavit, Iilius
vocem filii cognéscit. Tum crudrem in facié eius conspi-
ciéns exclamat pater: “O mi fili! Quis t& pulsavit?”

Marcus: “Bos Tratus cornii mé pulsgvit!”

Ititius: “Id vérum ndn est! Is qui t& pulsavit cornua
non gerit. A qué pulsatus es?”

Mircus: “A Sextd pulsitus sum.”

Iilius: “Intellegébam t& ndn cornibus, sed pugnis
pulsitum esse. At ciir tQ pulsdtus es? Certé ndn sine
causd Sextus té pulsavit. Incipe ab initié: ille primum a
té pulsitus est!”

Mircus: “Minimé! Primum ille mé pugnd pulsavit
sine causd, deinde ego illum pulsavil”

Itlius: “Tane sélus Sextum pulsfvisti?”

Marcus: “Ego et Titus eum pulsavimus.”

IGlius: “Quid? Vos duo iinum pulsavistis? Duo cum
ind pugnavistis?”
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Marcus sé et Titum excasare conatur: “At pugnavi-
mus cum puerd maidre. Solus Sextum vincere ndén pos-
sum, nam is multd maior ac validior est quam ego.
Sextus tam validus est quam bds!”

Ialius: “Et ta tam sordidus es quam porcus! Ciir sor-
dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?”

Marcus; “Humi iacui: Sextus mé tenuit. Sed is quo-
que humi iacuit: nds eum tenuimus!”

Tdlius: “Iam satis audivi dé pugna vestra indigna.
Nam certé ndn decet pulsire puerum mindrem, sed
duds puerds cum Gnd pugnére indignissimum est —
hoc niilld modd exciisari potest! Noli mihi plas narrare
dé hic ré! Age, T in cubiculum tuum ac mata vestimen-
ta! Divus tibi alia vestimenta dabit.”

Maircus Davum sequitur in cubiculum, ubi crudrem
et sordés & facié, manibus, genibus lavat ac vestimenta
miitat. Puer vestem sordidam pdnit aliamque vestem
mundam et candidam induit.

Interim Aemilia dtrium intrat. Mater familias statim
sordés et vestigia Marci in sold conspicit et “Sordidum
est hoc solum!” inquit, “Aliquis pedibus sordidis in sold
mundé ambulavit! Quis per dstium intravit? aliquis &
familia nostra?”

“Porcus intravit!” ait Idlius.

Aemilia: “Quid ais?”

Idlius: “‘Porcum intravisse’ 3i6.”

Aemilia: “Ain’ tG? Porcusne atrium intravit?”

ex-casare <» accilsare

porcus -im

humi-ne

pugna -ae f < pugnire

in-dignus -a -um = ndn
dignus

non decet = indignum
est

sordés -ium f pl

{vestem) pdnere
+» induere

interim = dum haec
aguntur
solum -in

ali-quis (: nescid quis)
ali-quid {; nescid quid)

ait = dicit
aie —
ais —
ait diunt

ain'? = ais-ne?
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post-quarn < ante-
quam

falsus -a -um «» verus
mentiri = falsum dicere

multa (# pf) = multae rés

cétera (n pl) = céterae 1és
nds, dat nobis

qQui dé causd? = Jé qua
causd? = cr?
amnia (n pl) = omnés rés

crédere = vérum esse
putare
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Ialius: ““Porcus’ qui intravit est tuus Marcus filius!™
Iolius ‘Marcum intravisse’ dicit, at ndon dicit ‘eum a
Sextd pulsatum esse et humi iacuisse.’

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum & pa-
tre ‘porcum’ appellitum esse, “Ubi est Marcus?” in-
quit, “Ciir nondum mé salGtavit?”

Italius: “Marcus lavatur et vestem miitat,”

Marcus, postquam vestern mitavit, mundus redit et
matrem salfitat.

“Salvé, mi filil” inquit mater, “Bonus es puer, quod
statim vestern mitavisti. In ladone quoque bonus puer
fuisti?”

Marcus: “Profectd bonus puer fui, méter. Laudatus
sum 4 magistrd.” Marcus dicit ‘s bonum puerum fuisse
et laudatum esse’, quamquam puer improbus fuit et a
magistrd verberatus est. Quod dicit nén vérum, sed
falsum est; Marcus mentitur.

TIalius: “Quid magister vos docuit hodig?”

Marcus: “Multa nds docuit: legere et scribere et com-
putare et cétera. Primum magister ndbis aliquid recita-
vit, nescid quid: nibil enim audivi praeter initium!”
Marcus dicit ‘sé nihil audivisse praeter initium’, id
quod vérum est.

Aemilia: “Qua dé causd nén omnia audivisti?”

Ialius: “Hahae! Magistrd recitante, Marcus dormi-
vit!” Tolius ‘Marcum dormivisse” dicit, nec vérd mater
id crédit.
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Aemilia: “Audisne, Marce? Pater dicit “1é in lodd
dormivisse’! Nonne falsum est quod dicit pater? Num
tii vere in 1ido dormivisti?”

Maircus: “Ita est ut dicit pater. Nec vérd ego solus
dormivi: omnés dormivimus!”

Aemilia: “Ain’ vérd? In 1Gdo dormivistis? Mali disci-
puli fuistis! Nonne paniii estis 3 magistrd?”

Marcus: “Certg mall discipull fuimus ac piiniti su-
mus: omnés verberati sumus 3 magistrd. Adhic mihi
dolet tergum. Sed pauld post magister litteras meds
laudavit. Tabellam vobis ostendam. Ecce tabella mea.”

Marcus parentibus ndn suam, sed aliénam tabeliam
ostendit. Cuius est ea tabella? Sexti est: Mircus enim
tabellas edrum mutavit inter pugnam! Non Marcus,
sed Sextus scripsit litteris quae in €3 tabella leguntur.
Aemilia vErd, quae tabellam Marci esse crédit, a filio
sud improbd fallitur. Non difficile est matrem Marcl
fallere!

Aemilia: “Tune ipse has litteras pulcherrimis sctip-
sisti?”

Marcus: “Ipse scripsi profectd. Mihi créde!”

Marcus mentitur; nam id quod Marcus ‘sé ipsum
scripsisse’ dicit, @ Sextd scriptum est. Sed Aemilia,
quae litteris 4 Marcd scriptas esse crédit, “Aspice,
Iali!” inquit, “Marcus ipse haec scripsit et 3 magistrd
laudatus est. Quid dixit magister, Marce? Narra nobis

omnia!l”

tabella -2¢ f = parva
tabula
vis, dat vbis

sCrips- < scribs-

crédere + dat: mihi
créde! = crédeid
quod dicd!

scripe- < seribi-

haec (npl) = hae rés
dix- < dics-
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dubitire = incertus esse;
dubitire {d&) «» cré-
dere

SEmMps- < SAms-

falsa (n pl) = rés falsae

168

Marcus iterum mentitur: “Dixit ‘mé pulcherrimé et
réctissimé scripsisse’.” (NOs vérd scimus magistrum
aliud dixisse!)

Iilus, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit,
iam dé verbis eius dubitare incipit. Aemilia vérd nihil
dubitat, sed omnia crédit!

Aemilia; “Céteri discipuli nonne récté scripsérunt?”

Marcus: “Minimé! Titus et Sextus pravé scripsérunt
et mali discipuli fuérunt, nec a magistrd laudat sunt.
Ego solus lauddtus sum!”

lilius: “Vosne omnés eadem vocdbula scripsistis?”

Marcus: “Omnés eadem scripsimus, sed ego solus
récté scripsi — ut iam vébis dixi.”

Iam Iulius, qui Sextum discipulum industrium ac
pridentem esse scit, Marco nén crédit. Marcus patrem
suum fallere non potest. Ergo Iidlius, qui interim tabel-
lam in manis simpsit, “Mentiris, Marce!” inquit, “Hoc
tud mani scriptum non est. Falsa sunt omnia quae né-
bis narravistil”

Aemilia vérd “Qua dé causa” inquit “eum falsa dix-
isse putas? Clr non crédis filié twé?”

Sed antequam liHus ad haec respondére potest, ak-
quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vidé capitulum quod
sequitur!
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CAP. XXI

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Practeritum perfectum et imperfectum

Nox obsciira erat: nilla lona caelum illastrdbat; caelum
neque ldné neque stéllis illastrabatur.

Tum fulgur caelum illistrazit; caelum obscirum fulgure
clarissimo iliGstratum est.

‘Iastrébat, laswabdtur’ est practeritum imperfectum.
‘Iltastrazit, illastratum est’ praeteritum perfectum est.

Perfectum
(Al Activum.

Marcus dicit ‘sé Sextum pulsdvisse’: “Ego Sextum pulsa-
vi.” Ialius: “Tone sblus eum pulsévisti?” Marcus: “Ego et
Titus eum pulsavimus.” Idlius: “Vosne Gnum pulsiviszis?™
Primum Marcum pulsivit Sextus, tum Méircus et Titus eum
pulsdvérunt.

Infinitious perfecti: pulsaviisse.

Singuldris Plirdlis
Persong prima pulsav|t pulsav]imus
Persona secunda  pulsaviisti pulsiv]isris
Persona tertia  pulsavlit pulsav|érunt

Exempla: [1] recitdlre: recitdvlisse; [2} paré|re: parujisse;
[3] scriblere: scripsfisse; (4] audi|re: audiwlisse.

Marcus malus discipulus fuit: male recitduit, foedé scripsit,
in 10dé dormiviz, nec magistrd paruit. Sed Marcus dicit ‘sé
bonum discipulum fuisse, bene recitdvisse, pulchré scripsisse,
magistrd paruisse, nec in ladd dormizisse’; “Ego bonus disci-
pulus fui, bene recitdof, pulchré scripsi, magistré parui, nec
in ladé dorm®i/” Idlius: “Mentiris, Mirce! Tu malus disci-
pulus fuistl, male recit@visti, foedé scripsisti, in 16dd dormi-
2istl, nec magistrGé parufsg!”

Marcus et Titus mali discipull fuérunt, male recitdvérunt,
foedé scripsérunt, in 16d6 dormivérunt, nec magistrd parué-
runt. Marcus et Titus: “Nés boni discipull fuimus, bene reci-

perfectum (perf)
im-perfectum (imperf)
pulsavisse

pulsavt pulsavimus
pulsavisti  pulsviseis
pulsavic pulsaverunt
-igse

) I -imus

I -as8T -istis

m - -Brunt

[1] recitd-: recitde-

[2] paré-: pliru-

[3] scrib-: scrips-
[4] dorm# denmnfo-
(1] recitdolisse
recitav(i  -aolimaes
istis
runt

péru

recitdvjistt -&v
recit@p|it  ~ay
(2] paru|isse
paru|t
paru|istt  paru
pérulic piru
[3] sceips|isse
scripsli  scrips|imus
SCrips{isti  scrips|issis
scripslit  scrips|érunt
[4] dormiy|isse
dormiv|i dormiw
dormiv|isit dormiv
dormiv|iz  dorm®y

imus
istis
Erunt

tmus
istis
érunt
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|isse
fult S| iomes
fulise fulistis
Sulit Sulerunt
laudar|us est
lauditjus = qui laudirtus
est
laudar|7 sumt
laudar|i = qui laudad
sunt

laudatfus -a -um

tauddat|us es

lavddriues est
taud @z stemus
laudat|i estis
taudds|T sune

lauda"vlus sum

~t|tom esse

lauddtlum esse

~tus
-ta

sum i

s -tae
est
~funt est

Sumus
estis
stnt
~ta sunt
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tdovimus, pulchré scripsimus, magistrd paruimus, nec in lado
dormivimus!” 1alius: “Mentimini, pueri! Vos malf discipuli
Suastis, male recitGuistis, foed@ scripsisits, in 10do dormiviseis,
nec magistrG piruiseis!”

[B] Passivum.

Pater filium/fitiam lauddvit = filius lauddrus estffilia lau-
data est a patre. Filius laudarus/filia landata gaudet.

Pater filids/filias laudavit = filil lauddef sunr/flliae landdtae
sunt 3 patre. Filil laud&i/filiae lauditas gaudent.

‘Laudat|us -a -um’ est participium perfecti. Participi-
um perfecti est adiectivum déclinitidnis 1/11. Alia participia
perfecti: pulsarjus, appellatlus, verberatlus, scriptlus, anditjus,
pinit|us. Cum participium perfect] cum tempore praesenti
verbi ‘esse’ coniungitur, fit perfectum passivi.

Discipulus dicit ‘sé lauddaum esse’: “A magistrd laudatus
sum.” Pater; “Tine landatus es?”

Discipuli dicunt ‘sé lauddtds esse’: “A magistrd laudar su-
mus.” Pater; “Vosne laud®id estis?”

Infinitious: laudamm esse

Singularis Plarahs
Persona prima laudatus sum laudadi sumus
Persina secunda  laudarus es laudati estis
Persima tertia landarus est laudaeg sunt

PENSVM A

Marcus Gmidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus,
quod humi iac-. Discipuli Gmidi sunt, quod per imbrem
ambul-, ac sordidi, quod humi iac—.

Marcus: “A Sexto puls— sum.” Ilius: “Nonne ti Sextum
puls—-?" Marcus: “Primum Sextus mé puls—, tam ego illum
puls—. Ego et Titus Sextum puls—.” Iflius: “Quid? Vos duo
tinum puls-? Et ciir sordida est vestis tua? Humine iac—?"
Marcus; “Humi jac— Sextus mé ten—."

Aemilia: “Quid magister vos doc— hodié?” Marcus: “Ma- |

gister aliquid recit—, sed ego initium tantum aud-.” Aemilia:
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“Cir nén omnia aud-?" Iilius; “Mércus in 10dd dorm-1”
Aemilia: “Audisne? Pater dicit ‘t8 in liid6 dorm—." Tune véré
dorm—?" Mircus; “Certé dorm-, mater. Omnés dorm~! Sed
pauld post magister laud- litteras meas.” Marcus matri Litte-
ras quis Sextus scrips— ostendit. Aemilia: “Tine ipse hoc
scrips—?" Marcus: “Ipse scrips—. Céteri pueri pravé scrips-.”

PENSVM B

Hodi# mine Méarcus — erat, vestimenta eius tam — erant
quam nix. Nunc nén modo — [= vestimenta), sed etiam
facies et manis et — sordida sunt, atQue — [= sanguis] ei dé
nasd fluit. Nam Sextus, qui tam — est quam bds, Marcum
pulsavit sine — (ut ait Marcus). Marcus, qui — iacuit, tam
sordidus est gquam —. Difficile est eumn —.

In cubicule sué Mircus lavatur et vestem —. — [= dum
haec aguntur] Aemilia dtrium intrat et vestigia pueri —. Ae-
milia: “Quid hoc est? — pedibus sordidis in — mundd ambu-
lavit}” Marcus, — vestem miitavit, in atrium redit. Puer ma-
tri — [= parvam tabulam] Sexti ostendit et ‘sé ipsum eds
litteras — dicit. Id quod Mircus dicit ndn vérum, sed — est;
Mircus —, sed Aemilia filid sud —. Iilius vérd de verbis eius
—; Mércus patrem suum — non potest.

PENSVM C

Car Mircus rediéns Gmidus et sordidus est?
A qud pulsatus est?

Cir Marcus s6lus Sextum vincere nén potest?
Quomodo Marcus sé exciisire conatur?
Quid agit Marcus in cubiculd subd?

Quid Aemilia in sold conspicit?

Quid tm akus dicit uxori?

Quid Maircus parentibus suis ostendit?

Quis litterds quae in ed tabulad sunt scripsit?
Car Ialius filium suum ndén laudat?

Vocabula nova.
Vestis
genfl
humus
craor

bas

corni
causa
porcus
pugna
sordés
sofum
tabella
mundus
candidus
angustus
validus
indignus
falsus
cognoscere
cOnspicere
exciisare
vincere
ndrrire
mitare
mentiri
crédere
fallere
dubitire
fuisse

Ai0 ais ait
ain’
aliquis
aliquid
humi
interim
postquam
perfectumn
imperfectum
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CAPITVLVM ALTERVM ET VICESIMVM

CAP. XXII

Eimen

foris -is f

Iimen -inis 2
cardd -inis m
verti = circum movéri

ianitor -0ris m = Hstiarius
s quis = sf aliquis
extra prp+acc

ad-mittere

intrd prp+acc «» extri

ferdx -Gcis = ferus

anted =ante hoc tempus,
antiquis temporibus

-aef

ferreus -a -um = ex ferrd
factus
aurum -In

172
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CAVE CANEM

Ianua villae & duabus foribus cdnstat. Sub foribus est f
limen, in qud SALVE scriptum est. Foris duds cardinés
habet, in quibus verti potest; cum foris in cardinibus
vertitur, ianua aperitur aut clauditr. Servus cuius offi-
cium est forés aperire et claudere ac villam domini 5
ciistodire, ostiarius vel ianitor appellatur.

St quis villam intrére vult, iinuam pulsat et extura
ianuam exspectat, dum initor forés aperit eumque in
villam admittit. Ianmitor intra idnuam sedet cum cane
sud, qui prope tam ferdx est quam lupus; itaque necesse 10
est eum caténa vincire. Anted domini sevéri nén solum
canés, sed etlam 1Amtorés suds caténis vinciébant.

Caigna qua canis vincitur ex ferrd facia est. Caténa
cOnstat € multis &nulis ferreis qui inter sé coniunguniur.

Anuli quibus digiti 5rnantur non ex ferrd, sed ex aurd 15
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CAP. XXII

facti sunt. Aurum est magni pretil sicut gemmae. Anu-
lus aureus multé pulchrior est quam anulus ferreus.

Forés & ligné faciae sunt sicut tabulae. Lignum est
materia diira, sed minus diira quam ferrum. Quil rés
ferreds vel ligneas facit, faber appellatur. Deus fabrd-
rum est Vulcanus, —

Ianua clausa est. Ianitor, qui forés clausit postquam
Maircus intravit, iam rursus dormit! Ianitére dormiente,
canis vigilans idnuam castédit. Extra forés stat tabella-
rius (sic appellatur servus qui epistuls fert, nam anted
in tabellis scribébantur epistulae). Is baculd ligned forés
pulsat atque climat: “Heus! Aperi hanc ignuam! Num
quis hic est? Num quis hanc aperit ianuam? Heus td,
idnitor! Quin aperis? Dormisne?”

Cane litrante ianitor é somné excitatur.

Tabellarius iterum forés pulsat magni voce clamins:
“Heus, idnitor! Quin mé admittis? Putasne mé hostem
esse? Ego ndn venié villam oppugnatum sicut hostis,
nec peciniam postulatum venid.”

Tandem surgit ianitor, “Quis forés nostras sic pul-
sat?” inquit.

Tabellarius (extrd idnuam): “Ego pulss.”

Ianitor (intrd idnuam): “Quis ‘ego’? Quid est tibi n6-
men? Unde venis? Quid vis aut quem quaeris?”

Tabellarius: “Multa simul rogitas. Admitte mé!
Posted respondébd ad ommia.”

Ianitor: “Respondé prius! Postea admittéris.”

sic-ut = ut

aureus -3 -um = ex aurd
factus

figneus -a -um = ex ligné
factus
faber -brim

claudere clausisse
clausum (esse)

lignum.._
-in

heus! ; auds!
num quis = num aliquis
quin? = ciir non?

quin aperis? = ¢ir ndn
aperis? aperit

-tum. villam oppugnanmm
= guia villam oppug-
ndre volé

tandem = postrémé
(post longum tempus)

rogitre = interrogire
(multa)
post-ed = deinde

prius adv < posted
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~ti: nomen facile dict?
est = facile est ndémen
dicere; vox difficilis
sudizi est = difficile
est vicem audire

dicere dixisse dicum
(esse)
erus -i m = dominus

dormitum Ire = ad
somnum ire

foris adv = extra fords

fremere = ‘rrr’ facere
ut canis irfus
te-lnére < re- + wnére

cavére

re-sistere = consistere
el manére
solvere « vincire

onviis e i
terrére=timentem facere
propius comp < prope
ac-cédere = ad-re

monére -uisse -itumn
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Tabellarius; “Némen meum nén est facile diciii: Tlé-
polemus néminor.”

Ianitor: “Quid dicis? Cleopolimus? Vox tua difficilis
est auditl, quod forés intersunt.”

Tabellarius: “Mihi némen est Tlépolemus, sicut iam
dictum est. Tasculd venido. Erum wum quaerd.”

Ianitor: “S1 erum saliitdatum venis, melins est alié
tempore venire, nam hic hord erus meus dormitum ire
solet, post brevem somnum ambulitum exibit, deinde
lavatum fbit.”

Tlépolemus: “Si quis per hunc imbrem ambulat, nén
opus est posted lavatum ire! At non venié saliitdtum.
Tabellarius sum.”

Tandem idnitor forés aperit et Tlépolemum foris in
imbre stantem videt. Canis jratus deniés ostendit ac
fremit: “Rrrr...!” nec vérd tabellarium mordére potest,
quod caténa retinétur.

Ianitor: “Cavé! Canis té mordébit!” Sic ianitor homi-
nem intrantem dé cane ferdci monet.

Tlépolemus in limine resisténs “Retiné canem!” in-
quit, “Noli eum solvere! Nec vérd opus est mé monére
dé cane, ego enim legere scio.” Tabellarius solum intra
limen aspicit, ubi CAVE CANEM scriptum est infra imagi-
nem canis ferdcis. “Neque haec imagd neque canis vé-
rus mé terret!” inquit, et propius ad canem accédit.

“Mané foris!” inquit ianitor, “Noli ad hunc canem

accédere! Iam & monui!”

45

50

55

i

65



70

75

#

85

CAP. XXII

Tabellarius vér6, quamquam sic a ianitére monitus
est, alterum gradum ad canem versus facit — sed ecce
canis in eum salit caténam rumpéns! Homo territus ex
Ostid cEdere conatur, sed canis iratus pallium eius denti-

bus prehendit et tenet.

“Eil Canis mé& mordet!” exclamat tabellarius, qui iam
neque recédere neque procédere audet: canis fremeéns
eum locd s& movére non sinit.

Ianitor ridéns “Quin procédis?” inguit, “Noli resis-
terel Ego t& intrare sind. I3nuam aperui. Procéde in
villam!” Sic ignitor virum territum deéridet.

“Id facilius est dicti quam factii” inquit tabelldrius,
atque alterum gradum facere audet, sed canis statim in
pedés posteridrés surgit atque pedés pridrés in pectore
eius ponitl Tabelidrius, 1010 corpore treméns, ex 6stid
cédit: sic canis eum & villz pellit. “Remov@ canem!”
inquit ille, “Iste canis ferox me intrire non sinit.”

Ianitor eum tremere animadvertit iterumque déridet;

“Quid tremis? Hicine canis t& terruit?”

salire

rumpere

terrére -uisse -iturmn
cédere = ire
pallium -in
prehendere

canis saliéns caténam
rumpit et pallium
Tlepolemi dentibus
prehendit

pri- [—] & re- []
pri-cédere «» re-cédere

sinere

aperire -uisse -rium
dé-ridére

re-movére
iste -a -ud: iste canis
= illc canis apud 1€

hicine = hic-ne
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sub + abliacc

sub téctd esse

sub téctum fre
solvere -visse solittum

arbitrad = putire

rumpere ripisse ripim

posse potuisse

niper = pauld ante

emere émisse émptum
scindere scidisse scissum

iste -a -ud
venire vénisse

num guid = num aliguid

ferre: ferd ferimus
fers fertis
fert  ferunt

aureus -i m = nummus
aureus (I aureus = XXV
déndril = ¢ séstertil)

sci-licet = ut sciunt
omnés

hic haec hoc + -ne:
hicine?
haecine?
hocine?

fords ady = &foribus,
€ domb

176

Tlepolemus: “Nali putare mé ab istd cane territum
esse! Sitremd, non propter canem ferdcem, sed propter
imbrem frigidum tremd. Admitte mé sub téctum, ifni-
tor — amibo 18! Vinei istum canem ferdcem! Car eum
solvisti?” Tabelldrius enim canem i ifinitére solGtum
esse arbitratur.

[dnitor cainam mani prehendit canemque paulum a
tabelldrid removet. “Noli arbitrari” inquit “mé canem
solvisse. Canis ipse caténam suam riipit. Ecce caténa
rupta.”

Tlépolemus: “Num canis caténam ferream rumpere
potest? Id nén crédd. At certé vestem scindere potuit:
vidésne pallium meum novum, quod niiper magnd pre-
110 émi, scissum esse @ cane tug?”

Tanitor: “Istud pallium ndn est magni pretii, neque id
niiper émptum esse crédd. Sed quid td vénisti? Num
quid técum fers?”

Tlépolemus: “Stulté rogitas, ianitor, nam iam tibi
dixi ‘tabellirium meé esse’. Quid tabellarids ferre arbi-
traris? auredsne ianitdribus? Profectd nds aurum ndn
ferimus.”

Tanitor: “Vos scilicet epistulas fertis.”

Tlepolemus: “Récté dicis. Epistulam afferé ad Li-
cium Tdlium Balbum. Hocine erd tud ndmen est?”

Tanitor. “Est. Quin mihi istam epistulam das?”

Tlépolemus: “Prius vinci canem et sine mé intrare!

Naéli iterum mé foras in imbrem pellere!”
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Hanitor, postquam canem vinxit, “Non ego” inquit,
“sed hic canis té fords pepulit. Noli nirrare ‘t€ 3 ianitore
foras pulsum esse’!”

Cane vinctd, tabellarius tandem intrat epistulamque
ostendit idnitdri; qui statim epistulam prehendit et in

atrium ad dominum suum fert.

GRAMMATICA LATINA
Supinum
iI} Amicl salatdtum veniunt (= quia salitare volunt).

‘Salitazum’ supinum vocatur. Suplnum in -tum désinéns
significat id quod aliquis agere vult et pdnitur apud verba
‘Ire’, ‘venire’, ‘mittere’ et alia,

Exempla: Romani cotidié lavatum eunt. Milités oppidum
oppugnatum mittuntur. Vesperl omnés dormitum eunt. Mé-
dus et Lydia ad tabernam cunt dnulum &mpaum.

[I1] Id est facile dicii = facile est id dicere.

‘Diceir’ est alterum supinum in -z dé&sinéns, quoed apud
adiectiva ‘facilis’ et ‘difficilis’ et pauca alia reperitur.

Exempla: Multa sunt facilidra dicsiz quam faceiz. Vox diffi-
cilis audis est.

PENSVM A

Hora nona erus ambuli- Ire solet. Tabelliril non mittuntur
pectniam postuldi-. Hostés castra expugna— veniunt. Multl
barbarl Rémam veniunt habita—.

Syra: “Verba medid difficilia sunt audi-.” Ea rés est fac-
facilis. Nomen barbarum difficile dic— est.

Verba: terrére —isse —um; claudere —isse ~um; dicere —isse
-um; solvere -isse —um; emere —isse —um; rumpere -isse
—um; aperire —isse —um; vincire —isse -um; pellere —isse —um;
scindere —isse —um; venire ~isse; posse —isse.

vincire vinxisse vinctumn

pellere pepulisse pulsum

cane vincld = poslquam
canis vinclus esl

sallitaium

dicti

Vecdbula nova:
foris
limen
cardo
ianitor
caténa
aurum
flignum
faber
tabelldrius
imagd
pallium
aureus
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ferdx
ferreus
aureus
ligneus
ciisiodire
admiliere
vincire
rogitiire
fremere
mordére
retinére
cavére
monére
resislere
solvere
lerrére
accédere
salire
rumpere
cédere
prehendere
recédere
procédere
sinere
déridére
tremere
pellere
removére
arbilrarf
scindere
iste
scilicet
anled
postea
prius
tandem
niper
foris
foras
sicul
qgiin
intra
supinum
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PENSVM B

Iinua constat & dusbus —, quae in — vertuntur, Ostidrius vel
— dicitur servus qui hominés in villam —. Canis eius prope
tam — quam lupus est; itague necesse est eum caténd —
[<ferrum] —. Anulus Lidiae ndn ex ferrd, sed ex — factus
est. Servus qui epistulds fert — dicitur, nam - epistulae in
tabellis scribébantur.

Tabellarius — ianuam stat. Iinitor, qui — idnuam sedet,
tabellarium dé cane feroci —: “Cavé! Canis t& —!” In sold
intrd — scriptum est ‘— canem’ infra — canis. “Nec haec —
nec canis vérus mé —" inquit tabellirius, ac propius ad ca-
nem —, Canis caténant — et vestem eius dentibus —. Tabel-
farius neque — neque — audet. Idnitor: “— précédis? Ego té
intrire —!” Sic idnitor hominem territum —. Iile alterum
gradum facit, sed canis eum ex 8stid —. Tlépolemus totd
corpore — x 0stid —. — [= postrémo] idnitor canem vincit.

PENSVM C

Quid est idnitéris officium?

Ciir necesse est canem eitis vincire?

Ex qua miteria constat idnua?

Vulcdnus quis est?

Quid in sold intra limen vidémr?

Quid tabellirius sécum fert?

Unde venit Tiepolemus et quem quaerit?
Quomodo ianitor & somnd excititur?
Quid agit Inlius post meridiem?

Ciir canis saliéns caténid nén retinétur?
Quid facit ianitor antequam tabellarius intrat?
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CAP. XXII1

EPISTVLA MAGISTRI

Iilius, qui canem latrare audivit, iinitdrem atrium in-
trantem interrogat: “Quis advénit?”

I&nitor: “Tabelldrius advénit Tusculé. Ecce epistula
quam illinc ad € tulit.” Hoc dicéns idnitor epistulam
dominé sud tradit.

Ialius: “Quidnam hoc est? Quisnam Tisculd epistu-
lam ad mé misit?”

Idnitor: “Nescié. Tantum scid epistulam Tusculd
missam et i tabellario ad t¢ 1itam esse.”

TIilius: “Non opus est idem bis dicere. Ego id quod
semel dictum est bene intellegd. Recéde hinc ad canem
tuum!” Sic Iilius ianitérem dimittit.

Dominus céram aspiciéns signum magistri cognoscit
{est enim parva eius imigd) et “Missa est” inquit “a

magistrd Dioddrd. Nol6 his litterds legere, nam certé

ad-venire -vénisse

illinc = ab ild locd
ferre tulisse latum
tri-dere = dare (d&
mani in manum)
quid-nam? = quid?
quis-nam? = quis?
mitiere misisse missum

hinc = ab hoc loch

di-mittere = § s& mittere,
iubére discédere

linierae -drum fpl
= epistula
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débére + dat: ei débed
: ¢1 dare débed

con-tinére = in s& habére

integer -gra -grum: (sig-
num}i.um = ndn
ruptum

signo integrd (abl)=dum
sighum integrum est

€a (npl) = eac rés

sal(is -Gtis £ (el saliitern
dicere = (eum) saliitare

umquam = {ilid tempore
(neque umquam = et
numgquam)

némo magister = niitlus
magister

kalend#s Hiniis = dié
primd ménsis Iinil

vultus -0 m = faci€s

pallidus -a -um = albus
(d€ colore vults
dicimr)

pallére = pallidus esse

ob prp+acc = propter

legere legisse lectum
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magister poscit pecliniam quam e¢i débed. Dudrum
ménsium mercédem magistré débed.”

Aemilia: “At fortasse epistula alids rés continet. Quis
scit? Fortasse magister aliquid scripsit dé Marco? Signo
integrd, némo scit.”

Iulius signum rumpit et epistulam aperit. Ecce ea
quae in epistuld magistri scripta sunt:

Diodorus Ilic salutem dicit.

Discipulus improbus atque piger est tuus Mdrcus filius.
Male recitat, foedé et pravé scribit, computdre nitllo modé
potest, neque umquam vécté vespondet cum eum interrogdvi.
Filium tuum nihil docére possum quia ipse nihil discere
vult. Némo magister péiorem discipulum umguam docuit.
Valé.

Scribébam Tiisculi kalendis Ianits. Hic diés mé monet dé
pecinig quam mihi débés. Quaré Marcus hodié mercédem
sécum nom tulit? Mercés numquam mihi traditur ad diem.,
Tterum valé.

Interim Maircus, cuius vultus ad nomen magistri co-
lorem mitavit, pallidus et treméns patrem legentem
spectat. Cir pallet puer? Pallet ob timérem. (Qui timet
pallére solet.)

Item Aemilia vulrum lalii sevérum intuétur. Post-
quam ille epistulam légit tisque ad finem, uxor eum
interrogat: “Quid scripsit magister?”

Tilius: “Prior epistulae pars dé alia ré est; in parte pos-
teridre magister mé monet dé peclinid quam ¢i débed.”
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CAP. XXIi1

Aemilia: “Ciir ndén solvis peciiniam quae magistré
débétur? Certd magister, qui filiés nostrés tam bene
scribere et legere docet, mercédem suam meret. Sed
quidnam scriptum est in pridre epistulae parte? Nonne
magister Marcum laudat?”

Iikius: “Hac epistula nalla laus continétur, nec enim
puer piger atque improbus laudem meret! Tane putds
té his litteris laudari, Marce?”

Marcus vultum & patre dvertit nec Gllum verbum re-
spondet, at genua trementia et vultus pallidus respdn-
sum planum est, quod pater facile intellegit. Saepe si-
lentium est responsum planissimum.

Tacente Mircd, Aemilia “Quid fécit Marcus?” in-
quit, “Dic mihi omnia!”

Ialius: “Marcus prope omnia fécit quae facere non
débuit! Haec epistula omnem rem plinam facit. —O
Marce! Tam plané intellegd falsa esse omnia quae nobis
narravisti: magister planis verbis scribit ‘té discipulum
improbissimum fuisse ac foedé et pravé scripsisse’t”

Marcus: “At tabulam vdbis ostendi...”

Iilius: “Aspice hanc tabulam: vidésne némen ‘Sexti’
litteris planis in parte superiore inscriptum? ‘Tane solés
ndmina aliéna Tnscribere in tabuld twa? Haec non twa,
sed Sexti tabula est. Hocine negire audés?”

Marcus, qui iam n6n audet mentiri, nihil negat, sed
omnia fatétur: “Récté dicis, pater. Tabula Sexti est.

Tabulas matavi inter pugnam.”

solvere peciiniam = dare
peciiniam quae debétur

merére -uisse -ilum
faus Jaudis f = verba
laudantia

rés epistuld continénur =
epistula rem continet

i-vertere

planus -2 -um = qui
facile intellegitux
facile ado

facere -id fécisse factum

dEbere -uisse -itum

omnis -e = tGtus

ostendere -disse

superior -ius comp
+» Inferior
in-scribere

negire = dicere ‘non
vérum esse’

fatéri > negire
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per-dere «» servire

per-dere -didisse

factum 12 = id quod
factum est

pudére: me pudet=intel-
legd me indigné fécisse
findigné factum esse

rubére = ruber esse

pudor -6ris m < pudére
pudére + gen: facti sui
: ob factum sbum

post-hac = post hoc
tempus

futarus sum = erd

paritirus sum = parébé

pugnatirus sum = pug-
nibo

dormitiirus sum = dor-
miam

pro-mittere -misisse
-missum

pugnatirum esse

ante-hic = ante hoc
tempus; «+ post-hic

facere, imp fact facite!

promissum -fn = guod
préomissum est
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Aemilia: “Pugnam? Quam pugnam narras?”

Idlius: “Marcus mihi 1am narravit ‘sé cum Sextd pug-
navisse.” — Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam
perdere? Etiamne tabulam aliénam...?”

Marcus: “Tabulam Sexti non perdidi, pater. Vidé:
integra est tabula,”

Lilius: “At certé pater Sexti putabit eum perdidisse
tabulam suam. Fortasse Sextus @ patre sud pniétur ob
hanc rem. Intellegisne factum twum indignum esse?
Nénne & pudet hoc fécisse? Profecté mé pudet hoc a
med filié factum esse!”

Marcus, qui paul6 ante ob timorem pallébat, iam ru-
bet propter pudorem. Puerum pudet facti sui. (Is quem
factdorum sudrum pudet rubére solet.)

Maircus: “Cert2 malus puer fuil, sed posthic bonus
puer futiirus sum: semper vébis paritirus sum, num-
quam pugnatiirus sum in via nec umquam in ladé dor-
mitirus sum. Hoc vobis promittd, pater et mater! Mihi
crédite!”

Mircus ‘sé malum puerum fuisse’ fatétur ac simul
promittit ‘sé posthic bonum puerum futiirum esse,
semper sé parentibus paritirum esse nec umquam in
vid pugnatirum nec in lddé dormitirum esse’ — id
quod saepe antehac promisit!

Lilius: “Primum fac quod promisisti, tum tibi crédé-
mus!” [dlius non crédit Marcum promissum factiirum

€S8S8¢E.
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CAP. XXIII

Mircus: “Omnia quae promisi factiirus sum. Noli mé
verberare! Iam bis verberatus sum a magistrd.”
“Ergd verbera magistri nén satis fuérunt!” inquit Ia-

lius, “Profectd verbera meruisti!” Tum oculds i filid

" averiéns: “Abi hinc ab oculis meis! Diic eum in cubicu-

lum eius, Dave, atque incliide eum! Posted fer mihi
clavem cubiculi!”

Postquam Davus puerum ex dtrié diixit, dominus
“Haec omnia” inquit “facta sunt, quod Médus her
domé fiigit nec hodi# Marcum in lidum euntem et
illinc redeuntem comitari potuit. Posthdc Marcum sine
comite ambulire non sinam. Cras Divus eum comi-
tabitur; is certé bonus comes erit.”

Marcd in cubiculum ductd atque incliisé, Davus redit
et “Marcus” inquit “incliisus est. Ecce clavis cubiculi.”

Iilius clavem siimit ac surgit. Aemilia, quae putat
eum ad Marcum fre, “Qub 1s, Iali?” inquit, “Marcumne
verberatum 1s?” Aemilia Marcum 2 patre verberatum iri
putat. “Nali eum verberare! Non putd eum posthic in
viad pugnatiirum neque in lidé dormitirum esse.”

Idlius: “Putdsne iam mitdtum esse istum puerum?
Ego eum nec miititum esse nec posthic miitatum i
crédd! Quamquam heri & mé semel verberatus est atque
hodiz bis 3 magistrd, nec verbera patris nec magistrl
eum melidrem fécérunt.”

Aemilia: “Ergd ndn opus est iterum eum verberare.
Nec laudibus nec verberibus melior fierl potest.”

factiirus sum = faciam.
verbera -um n pl

in-cliidere < in
+ claudere

clavis —i

diicere dixisse ductum

heri = di€ ante hunc
diem (e cris)

fugere -i6 fagisse

ire, part iéns euntis

COmitAri: eum ¢, = cum
eOire

comes -itis m = is qui
comititur

in-clisdere -sisse -sum

Maircs.. . ductd/incliisd =
postquam Marcus ...
ductusfinciisus est

miter putat filium 3
patre verberiitum il =
mater putat patrem fi-
lium verberatirum esse
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SCriptrus sym =
scribam

cui-nam? = cui?

rd-dere -didisse -ditum

‘responsum & March tra-
dinen 7 = ‘Marcum
respdnsum traditiram
esse’

débitus -2 -um = quj
débétur

“mercédem solvere nolé”

negire +dat = dare ndlie
quam oh rem? = ¢b
quam rem? quirg?

af-ferre at-tulisse al-latum
(< ad-)

qué-nam? = qua?

Quee-tam? = guae?

epistuld lctd=postguam
epistula lécta est (ab ea)
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Iilius: “Noll timére, Aemilia! Marcum in cubiculd
relinquam. Iam epistulam scriptarus sum.” Idlius dicit
‘sé epistulam scriptiirum esse.’

Aemilia: “Cuinam sctiptiirus es?”

Tiilius: “Magistrd scilicet. Cras Davus, Marci comes,
epistulam meam sécum feret, quae & Marcd ipsd tradé-
tur magistrd. Tabellarius, qui epistulam magistri tradi-
dit, tempus perdit, s forls respdnsum meum opperitur.
Dimitte eum, Dave! Dic el ‘responsum meum cras a
Mircd traditum nf’.”

Aemilia: “Ndnne Maircus simul cum epistuld tua
mercédem débitam tradet magistro?”

Ialius: “Minimé! Ego enim pliné respondébd ‘mé
mercédem solvere nolle’!”

Aemilia: “Quid ais? Nonne té pudet pauperi magistrd
mercédem negire? Quam ob rem mercédem débitam
solvere ndn vis? Causam afferre oportet.”

Inlius: “Magister ipse mihi causam attulit.”

Aemilia: “Qudnam modo? Quaenam causa allata est a
magistro?”

IGlius: “In his litterTs magister ipse fatétur ‘sé filium
meum nihil docére posse’: ergd mercédem non meruit.
Pecliniam quae merita non est non solvam. Nolo pec-
niam meam perdere!”

Epistulam siiméns Aemilia “Itane scribit magister?”
inquit; tum, epistuld léctd, “Hoc 1€ ndn excisat, nam
plané scribit ‘Mircum ipsum nihil discere velle’, et qui
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CAP. XXIII

nihil discere vuit, nihil discere potest. Non modo posse,
sed etiam velle opus est: quod ndn vis, nén potes.”

IGlius ridéns “Récté dicis” inquit, “Ego enim peci-
niam solvere nolo: ergd solvere ndén possum!”

155 Hoc dicéns Idlius epistulam magisiri scindit.

Iitlius epistulam scindit

GRAMMATICA LATINA
Participium et finfitous futiri
[A] Activum.
Miles: “Fortiter pugnatiirus sum.” Miles dicit ‘sé fortiter Dugggtﬁrlwm = pug-
160 pugnhatizrum esse.’ p":;nitﬁ,ium esse

‘Pugnatiirus o -wm’ est participium futdri. Participium i
furlirl est adiectivum declinatidnis V11, ‘Pugnatiirum esse’ est :::;: 3,,‘;;:‘“
infinitivus futdrd, qui chnstat ex participid futdsf et ‘esse’.

Exempla: paritiirus, dormitdrus, factirus, scriptirus, fu-

165 tdrus.

Marcus: “Posthac bonus discipulus fuzitrus sum...” Marcus | [1] pugndtirium esse
dicit ‘se posthac bonum discipulum futiirnen esse, semper ma- (2] piitirlum esse
gistrd paritiirum esse nec umquam in 1addo dormitirum esse.’

Magister ndn crédit eum promissum factirum esse. (3] factitrlum esse
170 Pueri: “Posthac boni discipull futiiri sumus...” Puerl di- | [4] dormitiirjum esse
cunt ‘sé posthic bonds discipulds fuifirds esse, semper magis-
trd paririrds esse nec umguam in 1idé dormitirss esse.” Magis-
ter non crédit eds promissum factirds esse.
[B] Passivum.
175 Tilius: “Sextus i magistrd laudabitur,” [@lius dicit ‘Sextum
a magistrd laudatum #ri.’ laudatum i

*Laudaium i’ est Infinftivus futiisf passivi, quiex supind et | -tum iri

‘I’ cdnstat,

Jutiirlum esse

PENSVM A
Marcus: “Posthac bonus puer fu— sum et vobis pari- sum.”
Marcus promittit ‘s& bonum puerum fu— esse et 58 parentibus

185
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Vocabula nova:

signum
litterae
vultus
laus
factum
pudor
promissum
verbera
clavis
comes
integer
patlidus
pldnus
superior
tradere
dimittere
debére
continére
saliitem dicere
paliére
solvere
merére
dvertere
inscribere
negare
fatdri
perdere
pudére
rubére
promittere
incladere
comitar]
illinc
hin¢
quidnam?
quisnam?
forrasse
wnquam
posthic
antchac
heri

ob
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piri— esse,” Aemilia putat Marcum a Ialié verbera- iri, sed
Iilius ‘s epistulam scrip- esse’ dicit.

Verba: diicere —isse —um; legere —isse —um; mittere —isse
—um,; inclGdere —isse —um; facere —isse —um; ferre ~isse —~um;
afferre —isse —um; tradere —isse —um; perdere —isse; ostendere
—isse; fugere —isse.

PENSVM B
Ianitor domind epistulam — [= dat]. lalius — rumpit; iam
signum — non est. Marcus — et treméns — patris legentis
aspicit. Epistula magistri omnem rem — facit. Iiilius; “Sexti
est haec tabula; num hoc — aud2s?” Puer nihil negat, sed
omnia —, [filius: “Indignum est — wum. Nanne t& — facii
ti?” Mércus, qui pauld ante — timdrem pallébat, iam — ob
—. Marcus: “— semper bonus puer erd, hoc vébis —”
Hodi¢ Médus Marcum ad lidum — nén potuit, nam —
dom¢ fiigit; itaque Marcus sine — ambulavit. Magister peci-
niam quam Idlius €1 — postulat. Ialius: “Magistrd peciiniam
— nold, neque enim is mercédem —. Pecfiniam meam —
ndld.”

PENSVM C

A quo epistula missa est?

Quomodo Iilius epistulam aperit?
Quid magister scripsit d& Marco?
Cuius ndmen in tabuld Inscriptum est?
Quam ob rem rubet Marcus?

Negatne Marcus s& malum discipulum fuisse?
Quid Marcus parentibus suis promiteit?
Qué Divus puerum diicit?

Quiré Iilius surgit?

Quid Iulius magistsd respondébit?

Ciir mercédem solvere non vult?
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CAP. XX1IV

PVER AEGROTVS

Interim Quintus lectd tenétur. Puer aegrdtus iterum
iterumque super lectum s& convertit nec dormire potest
sive in latere dextrd cubat sive in latere sinistrd. Itaque &
lectd surgere conatur, sed pés dénud dolére incipit.
Puer territus pedés nadds aspicit et “Quid hoc est?”
inquit, “Pés dexter multd maior est quam pés laevus!”
Quintus miratur quod pedés, qui herl parés erant, ho-
di& tam imparés sunt. Tum puer aegrdtus in lectd re-
cumbit. Villa quiéta est: nallus sonus auditur ab illa
parte; etiam avés, tempestite subitad territae, in hortd
silent.

At subitd silentium climore et strepith maximd rum-
pitur, nam Marcus in cubiculd sud, quod ilxta cubicu-
lum Quinti est, magna voce clamat et forem manibus
pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum
miratur, Syram vocat; quae continud accurrit.

Syra: “Quid est, Quinte? Putivi t&8 dormire.”

Quintus: “Méne dormire per tantum strepitum?

aegrots -a -um = aeger
con-vertere = verlere
latus -eris n
dé-mfé (= d& novd)

= rrsus
laevus -a -um = sinister
péar paris = agquus
im-par «» par
re-cumbere «» surgere

(& bectd)

subitus -a -um = nén
exspectitus

subitd ado

strepitus -iis m = sonus
magnus

ixta prp+ace = apud

per-cutere -i0 = pulsare

continud = statim

mé-ne dormire putdvisti?
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quid agitur? = quid fe?
valdé < validé

frangere = rumpere
{rem diiram)
aliter = alidé modo

s€, dat sibi
dolor -oris m < dolére

cinare -dgum esse

dolére -uisse

INtQer, imp -re:
intuére! = aspice!

cadere cecidisse

miior pede lacvd=maior
quam pés laevus

frangere frégisse frictum

o8 OV

fiére = lacrimare

pati -ior: doldrem p.

= dolérem ferre
el-sT = quamcquam
dolor gravis=d. magnus
intus «» foris

cdnsolard, logui, imp -re:

Q. imperat: “Consélare
mée! loquere mécum!”

laetdri, imp -re:
laetare! = gaud@!
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Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic ¢lamat a¢
forem tam valdé percutit?”

Syra: “Noli hoc mirari: Marcus forem frangere cona-
tur, quod aliter exire non potest. Sed ti quid agis?
Doletne tibi pés adhiic?”

Puer ‘pedem sibi dolére’ ait: “Valdé mihi dolet pés,
ob dolérem & lectd surgere ndn possum.”

Syra: “Tane € lectd surgere conatus es?”

Quintus: “Certé surgere cdnatus sum, at necesse fuit
mé continud recumbere, ita pés doluit. Intuére pedés
meds, Syral Compari eds! Antequam dé arbore cecidi,
parés erant, nunc pés dexter maior est pede laevd.”

Syra: “Ego ndn miror pedem tuum aegrum esse,
qubd dé tam altd arbore cecidist; at miror 1€ ¢riis nén
fragisse. Facile os frangere potuistl.”

Quintus: “Quis scit? Fortasse os fractum est, nam
pedem vix movére possum sine doléribus.”

Syra: “Ossa tua integra sunt omnia. NoIT flére! Pue-
rum Rémdanum sine lacrimis dolorem pati decet.”

Quintus: “Non fled, etsl dolorem gravem patior.
Tiistis sum, quod mihi necesse est intus cubare, dum
aliT pueri foris ladunt. Consdlire mé, Syra! Conside hic
igxid lectum et loguere mécum!”

Syra iuxtd lectum ad latus pueri laevum considit
eumque sic cdnsolatur: “Nol tristis esse quod hic intus
cubas: immd laetare t& ndén incliisum esse in cubiculd ut

fratrem tuum! Nec Marco licet cum alils puerTs Hidere.”
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Quintus: “Is ndn aegrdtat nec doldrés patitur.”

Syra: “Etsi valet, certé tergi dolorés passus est.”

Quintus: “Estne verberitus Marcus? Ciir € non licet
exire? Quid factum est postquam friter meus domum
rediit? Ommnia igndrd. Dum hic $6lus cubd, nihil nds-
cere possum, etsf omnia scire cupid.”

Syra: “lam narrabo tibi omnia quae facta sunt: Frater
tuus hodié sine comite in ladum iit...”

Quintus: “Nonne Médus eum comititus est?”

Syra: “Médus heri domd fiigit — putd quia amicam
suam, quae Romae habitat, vidére cupivit.”

Quintus: “Quémodo Médus, qui vix umquam Ro-
mae fuit, puellam Romanam ndscere potuit?”

Syra: “Nescid quomodo, sed certd scid ewmn aliquam
féminam novisse, nam saepe dé ed lociitus est. Nihil
difficile est amanti, ut ajunt.

“Meédus igitur hodié Marcum comitdri nén potuit.
Niiper Marcus solus rediit, sed pater filium suum red-
euntem vix cogndvit neque eum dsculatus est ut solet,
nam Marcus ndn modo midus erat quod per imbrem
ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod
humi iacuerat et 3 Sextd pulsitus erat. Pueri enim in vid
pugndverant: primum Maircum pulsdverat Sextus, tum
Marcus et Titus Sextum pulsaverant. Héc auditd, do-
minus Mircum sevéré reprehendit.”

Quintus: “Mater quid dixit?”

Syra: “Mater tua ndn aderat, sed paulo post intravit,

pati passum esse

fieri factum esse

red-ire -iisse
1gn0rire = nescire

cupere -id = velle
iam (+ fid) = continud
Ire tisse (< Ivisse)

comitfrf -Atum esse

cupere -ivisse

vix umquam = prope
numaquam

cend ady

ali-qua fémina, ace ali-
quam féminam

noscere novisse

loqui locitum esse

ut hominds diunt

cognoscere cogndvisse
cognitum

CTUEnIS ~a -uUm << cruoy

reprehendere -disse
-Ensum

ad-erar
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laviare lavisse lautum
(= lavatum)
vidére vidisse visum

cSterumn = praetered, sed

péior céteris (abl) =
péior guam cEteri

mentiri mentitzm esse

ali-quis, ace ali-quem

tumultus -{is m = clameor
€t strepitus
veréri veritumn esse

mordére momeordisse
morsurm

lupé ferdcior = ferdeior
quam lupus

saepe, comp saepius,
sup saepissimé
nvisse «» igndrire

dare dedisse datum
ladere lasisse
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Tunc Marcus iam lautus erat et vestem miitiverat, do-
mina eum sordidum atque cruentum ndn vidit. Marcus
vérd ‘sé bonum discipulum fuisse’ dixit, etsi in lidd
dormiverat nec magistrum recitantem audiverat — céte-
rum in hac ré is non péior fuerat céteris, nam omneés
dormiverant! Postrémd litterds pulchrds quis Sextus
scripserat matri ostendit atque dixit ‘sé ipsum eas lit-
teras scripsisse.’ Tam turpiter frater tuus mentitus est!”

Quintus: “Quémodo scis Marcum mentitum esse et
eds litteras a Sextd scriptas esse?”

Syra: “Quia nomen ‘Sexti’ in tabelld scriptum erat. Et
pauld post tabellarius advénit...”

Quintus: “Niper aliquem ianuam pulsire et canem
valdé latrare audivi. Tum subité magna vice clamavit
aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?”

Syra: “Tabellarius clamavit quod canem veritus est,
nec sine causd, nam canis eum momordit et vestem eius
scidit. Is canis lupo ferdcior est!”

Quintus: “Ego canem idnitdris ndn vereor neque um-
quam ab ed morsus sum.”

Syra: “Id ndn miror, nam canis saepissimé té vidit.
Canis 1€ novit, igndrat illum.”

Quintus: “Canis mé ndén modo ndvit, sed etiam dili-
git, nam multa ei ossa dedi et saepe cum ed lisi. Céte-
rum quid atrulit tabellarius?”

Syra: “Epistulam attulit in qud magister scripserat

‘Mircum discipulum pigerrimum fuisse atque foedé et
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CAP. XX1v

pravé scripsisse.” Tum Marcus, qui prim6 omnia negé-
verat, ‘sé mentitum esse’ fassus est.”

Quintus: “Profectd verbera meruit!”

Syra: “Magister eum iam bis verberaverat, nec igitur
pater eum dénud verberire voluit, sed in cubiculum
inclusit. Céterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-
dere, dum ipse hic in molii lectulé cubas. Tiine ipse
semper bonus discipulus es?”

Quintus: “Melior sum fritre med! Heri laudétus
sum, quia pulchré scripseram et recitdveram.”

Syra: “Tiine solus pulchré scripseras et recitaveras?”

Quintus: “Immo omnés practer Marcum laudat su-
mus, quod puichré scripseramus et recitdveramus.”

Syra: “81 vos laudati estis, quod pulchrius scripseratis
et recitaverdtis quam Marcus, nonne ille tam récte
scripserat quam vos? Ego Marcum bene ndvi, nec putd
eum vébis stultirem esse.”

Quintus: “At certé pigrior est ndbis!”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Plisquamperfectum
[A) Activum.
Puer iimidus est quod per imbrem ambulavir.
Puer Gimidus erat quod per imbrem ambuldvera:
‘Ambulavit’ praeteritum perfectum est. ‘Ambuldverar’ est
tempus practeritum plosquamperfectum. Plasquamper-
fectum desinit in -erat (pers. 11 sing.), quod ad Infinitivam
perfect sine -isse additur.

primé ade = initié

fatéri fassum esse

velle voluisse

melior frire med = m.
quam friter meus

stultior pobis (abl) =
stultior quam vis

ambulaverat

plis-quam-perfectum
-erat
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1] recitaw
recitdolerd|s
recitdveralt

recitdvier@imus
recitao|erd|is
recitdvleralnt

[ péruleraim
panilerals
parujerajt

parulerdlpus
parulerd|us
parulerajnt

[3} sceipsieraim
scripsierdls
scrips|eralt

scripsierd
scripsierd
scrips|era

[4] dormiv|era
dormiv|erd)s
dormivlerait

dormév|erdimus
erd|tis

eram

mus
s
nt
m

dormio

dormiv|era|nt
m fulerd
s fulerd@
t fulera

eral
erd
erg

s
tis
nt

fu
fu
fu

<ralm  -erdimus
~rdls  -erdltis

~eralt  -erajn

verberdt|us eras
verberat|? erant

verberd|

verberd|us erds

verberdtlus erat
verberdt|f erdmmus
verberdt|T erdtis
verberdt|f erant

us eram

-fus
-t

eram -t
erds  -1ae [erdtis
erat erant
~fun enxt -tz erant
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erdmus

Exempla: [1) recitivierat; [2] parulerat; [3] scrips|erat; [4]
dormiviera.

Heri magister puerum laudivit, quia bonus discipulus fue-
rat: bene recitdverar et scripserai, magistré piruerat, nec in
16d6 dormfverat.

Bonus discipulus mald: “Heri magister mé laudévit, quia
bonus discipulus fueram: bene recit@veram et scripseram, ma-
gistrd parueram, nec in 10dd dormizeram. At t€ verberdvit
magister, quia malus discipulus fuerds: male recitdverds et
scripserds, in 10dd dormiverds, nec magistrd paruerds.”

Heri magister puerds laudavit, quia boni discipul fuerant:
bene recitduerant et scripserant, magistrd paruerant, nec in
10do dormiverant.

Boni discipuli malis: “Herl magister nds laudavit, quia
boni discipull fueramus: bene recitdverdmus et scripseramus,
magistrd paruerdmus, nec in 1ido dormiveramus. At vos ver-
beravit magister, quia malt discipuli fuerdtis: male recitdverd-
s et scripserdtis, in 16dd dormiveratis, nec magistrd parue-

ratis.”

Singuldiris Plardlis
Persona prima -eram -eramus
Persona secunda  -erds -€ratis
Perstna tertia -erat -erant
fB] Passivam.

Magister Mircum verberdverat = Mércus verberatus erar @
magistrd, Magister puerds verberiverat = puerl verberis
erant i magisuro.

Filius: “Pater mé verberivit, ets] iam & magistrd verberaius
eram.” Miter: “Cir verberatus erds?”

Filii: “Pater nds verberdvit, etsi iam & magistrd verberds
ergmus.” Mater: *Cur verberff erdtis?”

Singuldris Pliralis

Persona prima  verberdtus eram  verberati eramus
Persona secunda  verberdtus erds  verberatl ergtis
Persiona tertia verberitus erat  verberdti erant
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CAP. XX1V

PENSVM A Vocdbula nova:

Mircus rediéns sordidus erat quod humi iac— et cruentus quod ':ot:zs

Sextus eum puls—. Pueri in vid pugn—. Tergum Mirco dolébat | sirepitus

quod magister eum verber—. Marcus & magistrd verber— — gglor

quod in [idd dorm- nec magistrum recitantem aud-. Marcus: | mmulws
. . - . . . aegrﬁms

“Magister mé verberévit quod in 12dd dorm- nec eum recitan- | .=

tem aud-, sed mé laudavit quod bene comput— et scrips—.” | pér

_ . . . - . impdr
Verba: lavire —isse —um; vidére —isse —um; mordére —isse sug’ims

-um; dare —isse —um; reprehendere —isse —~um; frangere | cruentus
. - . = . - convertere
—isse —um; cogndscere —isse —um; noscere —isse; ludere trilrarE

-isse; cadere —isse; ire —isse; cupere —isse; velle ~isse; pati | recumbere

-um esse; loqui ~um esse; fatéri —um esse. }’:;:;‘:em
flere
PENSVM B -
Puer — [= aeger] dormire non potest sive in — dextrd iacet i‘gps‘;‘;e
sive in — [= sinistrd]. Itaque surgere conatur, sed in lectd | ifxts
—, nam pés — [= rirsus] dolére incipit. Mircus clamat et fﬁﬂg

forem valdé — [=pulsat], ita puer inclisus forem — conatur. | continud

Quintus climérem et — audit et Syram vocat; quae — accur- ;‘:““n"o
rit. Puer dicit ‘pedem — dolére’: “Pés mihi dolet, ob — | valdé
dormire ndn possum. Fortasse — criiris fractum est.” Syra: innh[t:sr

“Nohli —!” Quintus: “Non fled, — [= quamquam] dolorem | etsi

gravem —.” ;?lt‘zes;utgmperfecmm
PENSVM C

Ciir Quintus miritur pedés suds aspiciéns?
Quam ob rem pés eius aegrotat?

Estne frictum os criiris?

Quaré Marcus forem frangere conatur?
Quid Syra Quintd narrat dé Marco?

Clr Mércus rediéns cruentus erat?

Quaré Médus & villa fagit?

Quid Syra de cane ianitéris putat?

Ciir canis Quintum diligit?

Ciir Tilius Marcum nén verberavit?
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CAPITVLVM VICESIMVM QVINTVM

CAP. XXV

THESEVS ET MINOTAVRVS

I Syra, postquam facta Marcl nirrivit, abire vult, sed
Quintus “Noli” inquit “mé relinquere! Té hic manére
volo. Narrd mihi aliquam fabulam!”

Syra: “Quam fibulam mé tibi narrdre vis? Fibulam-

5 ne dé lupd et agnd qui forte ad eundem rivum véné-
runt? an fabulam dé puerd quf cupivit regere equds qui
currum Solis per caelum trahunt?”

Tacente Quintd, Syra pergit: “An cupis audire fibu-

lam dé Achille, duce Graecdrum, qui Hectorem, ducem

lo Troianum, interfécit atque corpus eius mortuum post

currum suum traxit circum moenia urbis Trdize? an

fabulam dé Romuld, qui prima moenia Romaéna aedifi-
cavit...”

Quintus: “...et Remum fritrem interfécit quia moe-

15 nia humilia déridébat! Omnés istds fabulds antiquas

saepe audivi. Iam véro nec dé hominibus nec d& béstils

currus
-iism

fabula -ae f (< fa17)

agnus -im = parvula ovis

forte = nescid cir, sine
causa

Tegere = gubernare

$al : deus solig

trahere (raxisse tractum

Achillés -ism

Hector -oris m

Troianus -2 -um < Tréia
-ae f, urbs Asiae

inter-ficere -0 -fécisse
-fectum = morruum fa-
cere

moentia -ium # pl = miri

Roémulus -im

Remus -im

humilis -e «» altus
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mdnstrum - n

vordre = (drem ésse

timidus -2 -um = qui
timet

Theéseus -Im
Minotaurus ~im

&lim = aliqud tempore,
tempore antigud

terribilis -e < terrére

taurus -im = bs
masculus

labyrinthus -1m

aedificium -1 7 < aedi-
ficare

patére = apertus esse

Daedalus -im

Athéniénsts -e < Athé-
nae -drum f plurbs
Graeciae

qui : Daedalus

com-plirés -a = plirés
guam duo

mirabilis -e < mirar

quot-annis = omni annd,
quoque annd
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audire cupid. Narrd mihi fabulam dé aliqud ferdci
monstrd, cui caput béstiae et corpus hominis est et quod
hominés vivos vorat! Tilem fibulam audire cupio.”
Syra: “At tile monstrum té terrébit, Quinte.”
Quintus: “Néli putire mé puerum timidum esse! Ti-
mor monstrorum puerum Romanum ndn decet!”
“Narrabd tibi fibulam dé Thésed et Mindtaurd” in-
quit Syra, et sic narrare incipit:
“In insuld Créta olim vivébat monstrum terribile,
ndmine Mindtaurus, cui caput tauri, corpus viri erat,
Mindtaurus in magnd labyrinthé habitibat.”

Quintus: “Quid est labyrinthus?”

Syra: “Est magnum aedificium quod frequentibus
miuris in plirimas partés dividitur. Némé qui tile aedi-
ficium semel intr@vit rirsus illinc exire potest, etsi idnua
patet. Labyrinthus jlle in qud Mindtaurus incliisus te-
nébatur, 3 Daedald, vird Athéniénsi, aedificatus erat.
Qui jam antequam ex urbe Athénis in Crétam vénit,
compliirés rés mirabilés fécerat.

“Mindtaurus nihil praeter hominés vivds edebat. Ita-

que complirés aduléscentés virginésque quotannis
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CAP. XXV

Athénis in Crétam mittébantur, qui omnés in labyrin-
tho 3 monstrd illo saevd vordbantur, Nivis qud Athéni-
énsés illiic vehébantur véla atra gerébat, nam ed colore
significatur mors.”

Quintus: “Quam ob rem tot Athéniénsés ad mortem
certam mittEbantur?”

Syra: “Réx Minds, qui tunc Crétam regébat, paucis
annis ante urbem Athénas belldo expugniverat. Post ex-
pugnitionem urbis Minds, cupidus auri aique sangui-
nis, nén modo magnam peciiniam, sed etiam hominés
vivds ab Athéniénsibus postulaverat. Réx enim Athéni-
énsibus male volébat, quod filius eius pauld ante ab iis
necatus erat.

“Ed tempore Théseus, vir patriae amins atque gloriae
cupidus, Athénis vivébat. Qui niiper Athénas vénerat
neque ibi fuerat cum urbs 3 rége Minde expugnata est.
Théseus, qui patrem Mindtauri, taurum album, iam
necdverat, novam glériam quaeréns Mindtaurum ipsum
quoque interficere constituit. Itaque find cum céteris
Athéniénsibus navem velis atris drndtam conscendit et
in Crétam profectus est. Ibi continud régem Mindem
adiit, qui eum 3 militibus in labyrinthum dici iussit.

“Minds autem filiam virginem habébat, cui ndmen
erat Ariadna. Quae cum primum Théseum cdnspexit,
eum amdre coepit constituitque eum servare.

“Ariadna igitur, antequam Théseus labyrinthum in-
iravit, ad eum accessit et sic loqui coepit: “Contrda Mi-

Athents (abl) = ablex
urbe Athénis

saevus -a -um = ferdeis-
Stmus

illfc = ad illum lecum

mors mortis f

TEX régis m: vir qui
terramfurbem regit
Mings -6is m: réx Crétae
expugnatio -onis f
< eXpugnare
cupidus -a -um < cu-
pere; auri cupidus =
qui aurum cupit

velle: volébat (imperf)
bene/male velle + dat =
amicus/inimicus esse

necire = interficere

patriae amins = qui
patriam amat

gloria -ae f = magna laus

Athénis=in urbe Athénis

Athénds = adfm urtbem
Athénas

ibi = iflic

ofn-stituere -uisse -Otum

velis orndtus = vela ge-
réns

cBnscendere -disse

proficiscl -fectum esse

iubére iugsisse iussum

eum i militibus diicd ius-
sit = milités eum diicere
fussit

con-spicere -id -spexisse
-spectum

incipere -6 coepisse
coeptum

ac-cédere -cessisse
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auxtlinm -in

occidere -disse -sum =
interficere (gladis)

civis ~is mif = quifquae
in eadem urbe habitat

paratus -a -um
exitus -as m < exire

reperire repperisse
Tepertum
filum -Tn = linea tenuis

hitc = ad hunc locum

haec lociita = postquam
haec lociita est

opperire! = exspecta!

brevi ady = brevi tem-
pore, mox

pollicéri = prémittere

mora -a¢ f: sinc mori
= continud
petere -fvisse -frum

Mindtaurd occisé = post-
quam M.us occisus est

sequi seclitum esse

filum sectitus : postquam
filum sectlitus est, filum
sequéns

nex necis f < necare
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ndtaurum ego tibi auxilium ferre nén possum...” “Del”
inquit Théseus “mihi auxilium ferent contra illum. Ho-
dié certé Mindtaurum occidam atque civés meds a
monstrd ill6 terribili servabd. Bonum gladium gerd, Ad
pugnam paratus sum.” Tum Ariadna “Hoc nén dubito”
inquit, “sed quémodo exitum labyrinthi posted repe-
riés? Némé adhiic per sé viam & labyrinthd ferentem
repperit. Ego véré tibi auxilium feram: ecce filum 2
Daedalé factum quod tibi viam ménstrabit. Auxilié
huius fili hiic ad mé redibis.” Haec loctita, Ariadna
Theésed fllum longum dedit; atque ille “Opperire mé&”
inquit “hic ad ianuam! No6ii timére! Ego mortem nén
timed. Sine timdre mortis contrd hostem e6. Brevi hic
redibd, neque sine té, Ariadna, in patriam revertar.
Illic ¢ mécum dicam neque umguam t€ relinquam.
Hoc tibi polliceor.”

“Tum Théseus, filum Ariadnae post sé trahéns, laby-
rinthum intravit ac sine mord Mindtaurum in medié
labyrinthé exspectantem petivit, quem post brevem
pugnam gladié occidit. Mindtaurd occisd, Théseus fi-
lum Ariadnae seciitus exitum labyrinthi facile repperit.
Ita Théseus ob amérem patriae civés suds 4 monstro
saevissimd servavit.

“Haec sunt quae narrantur dé nece Minétauri.”

Hic Quintus “Perge” inquit “nirrire dé Thésed et
Ariadna! Nonne illa Théseum sectita est?”

Syra: “Théseus € labyrinthd exiéns “Minbtaurus ne-
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caius est” inquit, “Laetdmini, civés méif Intuémini gla-
dium meum cruentum! Sequimini mé ad portum! Ibi
navis mea pardta est ad navigandum.” Tum Ariadnam
conspiciéns “Et ti” inquit “sequere mé! Proficiscere
mécum Athénas!” Ariadna, quae nihil magis cupiébat,
“Parata sum ad fugiendum” inquit, atque sine mord
navem Thései conscendit. Théseus navem solvit et cum
filia régis navigavit Naxum; ibi vérd nocte silenti Ariad-
nam dormientem reliquit atque ipse Naxo profectus est.
Mane Ariadna & somnd excitata amicum in litore quae-
sivit neque eum repperit. Puella misera ab humili [itore

saxum

Iitus

in altum saxum ascendit, unde prdspiciéns nivem The-
sei procul in mari vidit. Tum, etsi vox eius a nillé an-
dirl poterat, Ariadna amicum suum fugientem vocavit:
“Thésen! Théseu! Revertere ad mé!” neque tllum re-
sponsum el redditum est praeter vocem ipsius quam
diira saxa reddidérunt. Brevi nivis & cdnspectil eius
abiit neque iam Gllum vélum in mari cernébitur. An-

110 adna igitur in ltus déscendit atque hic et illic curréns

laetdmini! = gaudéte!

intuémini! = spectite!

sequimini mg! = venite
mécum!

navigare: ad nivigandum

et = etiam,; et {d
= etiam td

fugere: ad fugiendum

Naxus -1f

Naxum = ad insulam
Naxum

Naxé = ab insuld Naxd

relinquere -liguisse
-lictum

Iitus -oris n

quaerere -sivisse -situm

saxum-in

pro-spicere -ié = ante s&
aspicere

ascendere -disse

Théseus, voc Théseu!

revertere! = redi!

red-dere ~didisse -ditum

conspectus -0s m < con-

spicere; € conspectil =
ab oculis

dé-scendere ~disse [ | ]
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maerére «> gaudére

anfe omnés | magis
quam omnés alids

déserere -uisse -rrum
= relinqucre
obilvisci -Ifium esse

quis...? : néms...!

pollicér] -itum esse
cupiditas -atis f
< cupidus

ob amdrem viri : quia
virum amd/amavi

obliviscl + genface: o.
homints, o. reifrem

nirratid ~onis f
< narrare

Naxi = in insula Nixo

Aecgeus-im

gerere gessisse gesmm

arbitratus = qui arbi-
tratus est
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multis cum lacrimis capillum et vestem scindébat, ut
hominés qui maerent agere solent — ita maerébat virgd
miserrima, quae i vird quem ante omnés amabat sola
relicta erat inter feras insulae sicut agnus timidus inter
saevos lupds.”

Quintus: “Ciir Théseus amicam suam ita déseruit?”

Syra: “Talés sunt viri, mi puer. Moniés auri féminis
pollicentur, tum promissa obliviscuntur ac féminas sine
nummo déserunt! Quis tam facile promissum oblivisci-
tur quam vir qui féminam amavit? Ego quoque dlim
déserta sum ab amico peciiniésd qui mihi magnis rés
pollicitus erat, Noli vérd putire mé ob cupiditatem pe-
ciiniae amavisse eum, ego eum amiabam quia eumn pro-
burn virum esse crédébam. Etiam nunc maered ob amo-
rem iflius viri.”

Quintus: “Obliviscere illius viri improbi qui t€ tam
turpiter déseruit!”

Syra: “Non facile est améris antiqui oblivisci. Sed
hoc tii ndondum intellegis, mi Quinte. Reded ad narra-
tionem fabulae, quam prope oblita sum, dum d€ aliis
rébus loquor.

“Ariadna Naxi relictd, Théseus ad patriam suam na-
vigabat. Interim pater eius Aegeus, réx Athéniénsium,
ab altd saxd in mare prospiciébat. Brevi navis filil in
conspectum vénit, sed navis rediéns eadem véla atra
gerébat quae abiéns gesserat: Théseus enim post necem

Minétauri véla mitare oblitus erat! Itaque Aegeus, ar-
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bitratus mortem filii ed colore significri, sine mora dé
sax0 s& iécit in mare, quod a ndmine eius etiam nunc
‘mare Aegaeum’ vocatur.

“Post mortern régis Aegel filius eius Théseus réx
Athéniénsium factus est. Qui multds annds Athénas
magni cum glornia réxit.”

His verbis Syra finem narratidnis facit.

GRAMMATICA LATINA

Verba deponentia

Imperitvus.
Laetd|re! = gaudé! Laetd|mint! = gaudéte!
Intuéjre! = specta! Intuéjmini! = spectate!
Revertjere! = redil Revert|imini! = redite!

Partijre! = divide! Partilmini! = dividite!

*Laetdre laetdnunT et cétera sunt imper8tivi verbdrum dé-
ponentium. Imperativus verbl déponentis: singularis -re, pli-
ralis -muni.

PENSVM A

Médus (ad L¢diam): “In Graeciam bd. Comit— mé! Profi-
cisc- mecum! Hoc mihi pollic-! Oblivisc~ Romae! Oscul-
mal”

Médus (ad nautas): “Iam proficisc~, nautae! Ventus secun-
dus est; in1- caelum! Laet—!”

Verba: trahere —igse —umn; petere —isse —um; quaerere —isse
—um; occidere —isse —um; relinquere —isse —um; interficere
—isse —um; constituere —isse —um; déserere —isse —um; con-
spicere —isse —um; incipere —isse ~um; reddere ~isse —umy; re-
perire —isse —um; iubére —isse —um; gerere —isse —uml; jacere
~igge —um; regere —isse —um; accédere —isse; ascendere —isse;
proficiscl —um esse; sequi —um esse; oblivisci —umn esse.

iacere -i9 iécisse jactum

regere réxisse réctum

finem ndrratidnis facit
= nirrare désinit

f1] laexalsi

1getd|re laetdiming

£2] intug|ri

intuslre intugmint

£3] revert(r

revert|ere revert|imind
f4] pani]|r

partilre parti|mini

-r¢  -mim

Vocabuia nova:
fibula

agnus

currus

moenia
monstrum
taurus
labyrinthus
aedificium
mors
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réx
eXpugnans
gloria
auxilium
civis
exitus
filum
mora

nex

Hrus
saxum
chnspectus
cupiditds
NAarratié
humilis
timidus
terribilis
miribilis
S3EVUS
cupidus
paritus
regere
trahere
interficere
aedificare
vorire
patére
necire
cénstituere
occidere
polliceri
prospicere
déscendere
maerére
déserere
oblivisci
coepisse
compliirés
forte
quotannis
olim

ibi

iftac

hiic

brevi
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PENSVM B

Quintus — dé lupd et — audire ndn vult nec fibulam dé
Achille, qui Hectorem — et corpus eius mortugm post —
suum circum — [= mirds] Trdiae —.

Labyrinthus est magnum — unde némo exire potest, etsi
idnua —. Théseus, qui patrem MinGtauri, — album, iam
necaverat, Mindtaurum ipsttm quoque — [= interficere] —.
Antequam Théseus, ad pugnam —, labyrinthum intravit,
Ariadna, filia —, ef — longum dedit. Ita Ariadna Thésed —
tulit, nam ille filum sequéns — labyrinthi repperit. Post —
Minotauri Théseus cum Ariadna Naxum névigivit atque —
[= illic] eam — [= reliquit]. Ariadna ab alt6 — prospiciébat,
sed — [= mox] navis Thései & — eius abiit. Puella misera in
— déscendit, ubi — et — curréns capillum scindébat, ut
faciunt eae quae — Théseus post — patris multés annos
Athénas —.

PENSVM C

Quid fecit Achiligs?

Quid fécit Romulus?

Quilem fibulam Quintus audire cupit?
Ubi habitibat Mindtaurus?

Quid est labyrinthus?

Quid Minotaurus edébat?

Cir tot Athéniénsés ad eum mittébantur?
Quis Athéniénsés 3 Mindtaurd servavit?
Quomodo Théseus exitum labyrinthl repperit?
Solusne Théseus & Créta profectus est?
Ubi Théseus Ariadnam reliquit?

A qué mare Aegaeum nomen habet?
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DAEDALVS ET ICARVS

Quintus: “Nonne réx Minds Théseum cum Ariadna fu-
gientem perseciitus est?”

Syra: “Certé réx eds persequi coepit, sed navis Thésel
nimis celeris fuit. Minds, quamquam celeriter ndviga-
vit, non tam celer fuit quam Théseus neque eum conse-
qui potuit. Tum réx iritus cépit Daedalum, qui filum
confécerat et Ariadnae dederat, eumque in labyrinthum
inclidi jussit @nd cum eius Icaré filio; vérum pater et
filius mirabili modo & labyrinthé fiigérunt. Cras tibi
nérrabb dé fuga edrum, hodié plis temporis ad narran-
dum ndn habed: iam horam cdnsimpsi in narrandd.”

Quintus: “Neque tempus melius consiimere potuisti!
Non oportet in media fabulad finem nérrandi facere.
Quoniam maéiérem fabulae partem iam narrdvisti, par-
tem religuam quoque nirrare débés. Ego pardtus sum
ad audiendum.”

Ad hoc Syra “Ergd” inquit, “quoniam tam cupidus es
audiendi, reliquam fabulam tibi ndrrabo:

per-sequi = (fugientem)
sequi

celer -eris -ere:

equus celer (m)

navis celeris (f)

pilum celere (n)
capere-i0 cépisse captum

con-ficere -i6 -fécisse
~fectrm = facere

vérum = sed

Icarus-im

fuga -ae f < fugere

ad ndrrandum = ad nar-
ratibnem

con-siimere

in ndrrandd = in narra-
tione

finis nérrandi = finis
narrationes

quoniam = quia

religuus -a -um = céterus
cupidus audiendi = qui
audire cupit

reliqua fabula = reliqua
fabulae pars
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in-venire = reperire

audix -dcis = audéns
dera acc (= derem)
ef-fugere < ex + fugere
consilium -1 7: ¢. eius =
quod facere constituit
considere -sédisse

carcer -eris m
per nds : sine auxilio
quis-quam = {illus homd
(neque q. = et némd)
iuvare iGvisse: eum i.
= ef auxilivm ferre
haud = non

pacne = prope
dii = deil

ex-cogitare

orbis

-ism
liber -era -erum
tedns prp+ace;

réns
montem

S,

V. rnins

—=E

] &

EmitarT; avds i. = facere
utaves

é-volire

r

quidem = certé
studidsus -a -um =
cupidus discendi
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“Daedalus in labyrinthd incliisus cum filid sud intra
miirds erribat nec exitum invenire poterat, etsi ipse
labyrinthum aedificaverat. Quoniam igitur aliae viae
clausae erant, ille vir audéax per aera effugere constituit.
Icarus awtem, qui consilium patris igndrabat, humi
consédit et “Fessus sum” inguit “ambulandd in hoc
carcere, quem ipse nobis aedificavisii, pater. Ipsi per
nds hinc effugere nén possumus, neqire quisqiam nos
in fugiendd iuvare poterit, ut Théseum illvit Ariadna.
Haud longum tempus nobis reliquum est ad vivendum,
nam cibus noster paene consiimptus est. Ego iam paene
mortuus sum. Nisi dif nds iuvabunt, numguam vivi
hinc égrediemur. O dii boni, auxilium ferte ndbis!”

“Daedalus vérd “Quid iuvat debs invocdre” inquit,
“dum hic quiétus sedés? Qui ipse s€ iuvire ndn vult,
auxilium dedrum ndn meret. At ndli timére! Ego consi-
lium fugae iam excogitavi. Etsi clausae sunt aliae viae,
iina via ndbis patet ad fugiendum, Intuére illam aqui-
lam guae in magnum orbem circum carcerem nostrum
volat! Quis est tam liber quam avis quae trans montés,
vallés, flimina, maria volare potest. Quin avés caeli
imitamur? Minds, qui terrae marique imperat, dominus
aeris ndn est: per aera hinc évolabimus! Hoc est const-
lium meum. Némd nds volantés persequi poterit.” “Ego
quidem studidsus sum volandi” inquit Icarus, “sed alae
necessariae sunt ad volandum. Quontam dil nobis ilas
ndn dedérunt, volire ndn possumus. Homings sumus,
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non avés, Némo nisi deus natiiram suam mitare potest.
Avés natdrd volare possunt, homings nén item.” Tum
Daedalus “Quid ego facere non possum?” inquit, “Pro-
fectd arte med ipsa ndtOra mOtari potest. Multas rés
mirabilés iam conféci, quae artem meam omnibus dé-
ménstrant, noén solum aedificia magnifica, ut hunc la-
byrinthum, vérum etiam signa quae s€ ipsa moveére pos-
sunt tamquam hominés vivi. Alas quoque conficere
possum, quamquam opus haud facile est.” “Audax qui-
dem est consilium tuum” inquit Icarus, “sed omne con-
silium fugiendi mé délectat, ac td id quod semel excogi-
tavisti perficere solés.” “Certé consilium meum perfi-
ciam” inquit pater, “Ecce omnia habed quae necessaria
sunt ad hoc opus: pennis, céram, ignem. Igne céram
molliam, cérad molli pennds iungam et in lacertis figam.”

“Daedalus igitur arte mirdbill sibi et filio sud alas
ingent&s ¢onfécit ex pennis, quas céra iGnxit et in lacer-
tis fixit. Postquam finem operis fécit, “Opus iam perfec-
tum est” inquit, “ecce exemplum artis meae novissi-
mum. Avés quidem ndn sumus, sed avés imitabimur in
volandd. Venté celerius trans mare voldbimus, nilla
avis nds consequi poterit.”

“Tcarus studidsus volandi alas hic illic movit, nec sé
supra humum levire potuit. “Alac mé sustinére non
possunt” inquit, “Tu docé mé volare!” Staum Daedalus
s€ alis levavit et “Nisi dlds récté moveés” inquit, “volire
non potes. Imitdre mé& Haud difficilis est ars volandi.

nisi deus : praeter deum

nén item ; ndn possuni

ars arlis /7 ars mea = id
quod facere possum

1am-guam = sicut

opus -erisn

consilium fugiendi
= consilivm fugae
per-ficere -i0 -fEcisse
-fectum < per + facere
penna -ae [
moltire = mollem facere
tacertus -1 m = bracchium
superius
ingéns -entis = valdé
magnus
iungere idnxisse idnctum
figere fixisse fixum

movére movisse molum

levire { < levis)
= tollere
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strsum{}}—sdeorsum{}]

puerurn oscutitus = post-
quam puerum dsculatus
est

Infimus -a -um sup < In-
ferus, comp inferior
sin = siautem

SUMMUS -2 -umn Skp <>
infimus; comp superior
arere ussisse ustum
= igne consimere
Cautus -a -um < audix
estd! estire! = es! estet
(imp)

aliguis ; aliguf vir
su-spicere -1d = siirsum
aspicere

libertds -atis f < ltber

dé-spicere («» suspicere)
= deorsum aspicere

mutitda -inis f{<maulti)
= magnus numerus

tibi vidétur : 1@ putds

Tés magna essc mihi vi-
détur = rem magnam
cs5e PUtd

paen-insula -a¢ /< paene

insula
Isthmus 1 m
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Moveé ilas siirsum deorsum hoc modd!” Ita pater filium
suum artem volandi docuit tamquam avis pullos suds.
Tum puerum osculatus “Parati sumus ad volandum”
inquit, “sed prius hoc t&8 moned: vola post mé in medio
aere inter caelum et terram, nam si in infimé aere prope
mare volabis, pennae tmidae fient, sin volabis in
summo aere prope caelum, ignis solis céram molliet
atque pennds iiret. Noli nimis audax esse in volandd!
Cautus estd, mi fili! Iam sequere mé! Carcerem nostrum
effugimus — liberi sumus!”

“Haec verba loctitus Daedalus cum filio sirsum é
labyrintho évolavit, neque quisquam fugam edrum ani-
madvertit nisi aliqui pastor, qui forte suspiciéns eo0s
tamquam magnds aves volantés vidit ac deds esse arbi-
tratus est, Mox pater et filius Crétam reliquérunt, ne-
que vérd récta via Athénis in patriam suam volavérunt,
sed nova libertate delectati in magnum orbem supra
mare Aegaeum volare coepérunt. Icarus despiciéns
multitidinern Insulirum miratus est: “O, quot parvae
insulae in mari ingenti sunt!” Daedalus véro “Illae insu-
lae” inquit “haud parvae sunt, quamquam parvae esse
videntur. Certé Mélos insula, quae infrd nds est, nén
tam parva est quam tibi vidétur.” Icarus: “Sed illa in-
sula quae nobis i sinistra est multd maior esse mihi
vidétur. Quae est illa insula?” Daedalus: “Peloponnésus
est, Graeciae pars, nec véro insula est, sed paeninsula,

nam Peloponnésus terra angustd, quae Isthmus voca-
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tur, cum reliqua Graecid coniungitur. Prope Isthmum
sita est Corinthus, urbs pulcherrima, nec procul absunt
Athénae, patria nostra.” “Si altius volabimus, ndn so-
lum Graeciam, sed paene totum orbem terrarum specta-
bimus” inquit puer temerarius atque etiam altius s¢ le-
vavit. Illinc non sélum magnas Europae et Asiae partés
déspiciébat mirans, vérum etiam oram Africae procul
cernébat, deinde supri sé solem in cacld serénd lucen-
tem suspexit. Statim puer, cupidus sdlem propius aspi-
ciendi, Qquamquam pater eum monuerat, in summum
caelum ascendit...”

Hic Quintus, qui exitum fabulae studidsé exspeciat,

interrogat: “Quid tum accidit?”

Syra: “Tum factum est id quod necesse erat accidere:
ignis solis propinqul céram, qua pennae iinctae et fixae
crant, mollivit et pennds ussit. Puer territus, lacertos
nidds quatiéns, in mare cecidit ac mersus est, neque
pater i auxilium ferre potuit. Ea maris Aegaei pars in

qua Icarus mersus est 3 ndmine eius ‘mare Icarium’

Corinthus -1 f

orbis terrdrum = omnés
terrae {Eurdpa, Asia,
Africa}

temerarius -a -um =
nimis audéx

-spicere -id -spexisse
~spectum

exttus = finis

accidere ~disse = feri:
accidit = fit/factum est

orbis terrirum

propinguus -a -um = qui
prope est

quatere -id = celeriter
hac illac movére

mergere mersisse
mersum

Tearius -a -um < carus
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invenire -vénisse
-yentum

omitis -e = totus

tempus dormiendi est =
tempus est dormire

césus ~ts m < cadere
valdé, comp magis,
sup maximé

ab-errire

qudré narratur fabula?
monend: causd narratar

T&-VOCATC

volare sibi vidéur = sé
voldre videt/putat

208

appellatur. Item isula propinqua, in cuius litore cor-
pus pueri invenium est, etiam nunc ‘Icaria’ vocatur.
“Ecce omnem fabulam habés d& puerd temerarid qui
Iibertatem quaeréns mortem invénit. lam tempus dor-
miendi est. Nonne fessus es longas fibulas audiend6?”
Quintus caput quatit et “Non sum fessus, nec illa
fabula longa esse mihi vidétur. Ex omnibus fibulls haec
dé casi Icari mé maximé délectat, etiam magis quam
illa dé filio Solis, qui currum patris regere conitus item
dé summo caeld cecidit, quod ab orbe solis stulté aber-
raverat. Semper valdé délector iilés fibulas audiendd.”
Syra: “Ego ndn minus délector narrando illas fabulas,
nén modo quod ipsae per sé pulcherrimae esse mihi
videntur, sed etiam quia exitis fabularum homings teme-
rariés optimé monent. Talis enim est hominum nétiira,
et quidem maximé puerdrum. Non sdlum délectandi
causd, vérum etiam monendi causi parratur fibula dé
filid Daedali, nam quod illi puerd accidit, idem omni
puerd accidere poterit, nisi patri sué paret. Noli Icarum
imitdri, mi Quinte! Semper cautus estd! Verum haud
necesse est i€ 3 mé monér post id quod herf tibi accidit.
Certé ille casus tuus melius 8 monet quam alla fabulal”
His verbis puerd monitd, Syra tandem narrandi fi-
nem facit. Neque Quintus eam abeuntem revocat, sed
in lectd recumbit oculosque claudit. Mox puer in som-
nis sibi vidétur alis ornatus trans montés et flimina

volire,
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GRAMMATICA LATINA
Gerundium

Hora in narrandd copsimpta, Syra plis temporis ad nar-
randum non habet et finem facit narrandi.

‘Narrandum’ est gerundium; quod pdnitur in locd infini-
1avi et sic declinatur: acclisativus -ndum, genetivus -ndf, abla-
tivus (et dativus) -nda.

Exempla:

Ovidius, semper paratus ad amandum, librum dé amands
scripsit, qui appellatur ‘Ars amandi.’

Magister, qui artem docendt scit, paratus st ad docendum.
Magister ipse discit alios docends.

Industril estdte in scribendsd, discipuli! Tempus scribendt
est. Estisne parati ad scribendum?

Iam tempus dormiendi est, sed Quintus ndn est fessus
audiendd neque paratus ad dormiendum.

Scribere scribends, dicends dicere discés.

PENSVM A
Naveés necessariae sunt ad navig-. Iiilia délectatur in hortd
ambul- et flrés carp—. Médus consilium fugi— excogitavit;
Lydia eum ilivit in fugi—. Paulum satis est ad bedté viv—.
Verba: iungere —isse —um; figere —isse —um; mergere —isse
—um; firere —isse —um; mMOVEre —isse —um; capere —isse —um;
invenire —isse —um; considere —isse; fuvdre ~isse; accidere
—isse.

PENSVM B

Daedalus exitum labyrinthi — [= reperire] non poterat nec
— [= tllus homd] eum in fugiendd — poterat. — igitur aliae
viae clausae erant, vir — [= audéns] per aera — constituit. —
patris flium delectavit. Tum Daedalus ilas confécit ex —
quds céra ilnxit et in lacertis —. Postquam hoc — perfeécit,
Daedalus filium suum — volandi docuit: “— mé! Mové alas
~ — hic modd! Ars volandi — [= nén] difficilis est. Sed
antequam hinc —, hoc t8 moned: ndli volire in — dere prope

nirrandum
narrandi
nirrandd

-ndum -ndt -ndd

[1] ama|re
amal|nd|um
amafnd|t
ama|nd|s

[2} docére
docelndjum
doce|ndlt
docejndlo

[3] scriblere
scrib|endum
scribjend|t
scribjend}d
{4] dormilre
dormilend|um
dormi T

dormi i

dicere = loqui

Vocdbula nova:
fuga
consilium
carcer
orbis
narira

ars

opus
peana
ignis
lacertas
Iiberras
multitgdd
pacninsula
cisus
celer
reliquus
audax
Iiber
stucliosus
ingéns
infimus
summus
cautus
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temeririus
propinguus
persequl
consequi
conficere
consiimere
invenire
effugere
iuvire
excdgitare
imitdri
Evolare
perficere
mollire
figere
fevare
frere
suspicere
déspicere
accidere
quatere
aberrare
revocare
vidéri

esto
quisquam
sitrsum
deorsum
haud
paene
quidem
amquam
quoniam
vérum

sin

trins
gerundium
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mare nec tn — Jere prope sélem. lam sequere mé&! — nos-
tram relinquimus, — sumus!”

Icarus in summum caelum ascendéns non solum Grae-
ctam, — [= sed] etiam Astam ac — [= prope] totum —
terrarum déspiciébat. Tum vérd 1d quod pater timuerat — [=
factum est]: — solis propinqut céram — atque pennids —,

Ecce fibula miribilis d& puerd — quit — quaeréns mortem
tnveénit.

PENSVM C

Quis Daedalum in labyrinthum tnclidi tussit?
Quémodo Daedalus effugere constituit?

Car hominés volire ndén possunt?

Ex quibus rébus Daedalus dlds confécit?

Cor lae fcarum sustinére non poterant?
Quid pater et filius volantés vidérunt?

Estne Peloponnésus magna tnsula?

Quaré Icarus in summum caelum ascendit?
Quid tam puerd accidit?

Ubt corpus puer] inventum est?

Num haec fibula délectandt cansa modo narramur?
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RES RVSTICAE

Quid agit, pater familids post meridiern? Primum quigs-
cit, um ambulat, dénique laviwar. Ialius igiwr, post-
quam paulum quiévit, ambulitum exit. Jam désiit im-
ber, avés rarsus in horié canunt. Dominus hiic illiic in
hortd sud amoend ambulat, deinde exit in agros, qui
hortum cingunt.

In agris frumenwmum créscit vére et aestate. Ménse
Augusto frimentum metitur et ex agris vehitur. Deinde
agri arantur et novum framentum seritur. Qui agrds
arant ac frimentum serunt et mewnt, agricolae appel-
lantur. Agricola est vir cuius negdtium est agrds colere,

Agricola arins post aritrum ambulat. Ardtrum est
instrimentum qué agri arantur. Aritor duds validos
bovés qui ardtrum trahunt prae s& agit. Qudmeodo fra-
mentum seritr? Agricola sémen mani spargit. Ex par-
vis séminibus quae in agrds sparsa sunt frumentum

créscit. Ménse Augusté friimentum mitirum est. Quo-

ararum -in

friimentum -In

SCMen

-inis b

o}

quiéscere -8visse = nihil
agere, quiétus esse,
dormire

dénique = postrémé

désinere -siisse

amoenus -a -um = pul-
cher

ager -gtim

cingere: locum cingere
= ciroum locum esse

créscere crévisse
= maior fierl

Serere «» Melere

agricola -ae m

negdtium -in = officium,
opus

instritmentum - n

ardtor -Bris m = qui arat

prae prp+abl = ante
agere = euntem facere

spargere -sisse -sum

AHrus -a ~tm
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0t dsum esse (+ abd

regi6 -onis f = pars
terrae

Latini -6rum m = qui
Lativm incolunt

rudis -& = indoctus

-ve = vel: alidis-ve
= vel alids
frisgés -um fpl
fertilis -e (< ferre)
= qui frigés fert
loca -6rum n pl = regid

piscere = herba alere
pecus -ofis # = ovés,
porci, bovés
pabulum -in = cibus
pecoris et equirum
lana -ae f

cipia -a¢ f: magna
cdpia = multum

in-vehere

sofum = terra, humus

parurn = ndn satis

bis ter-ve = bis vel ter

Aegyptus-if

212

modo metitur framentum? Falce metitur. Falx est in-
strimentum qué agricola metit. Qué instriimentd serit
agricola? Qui serit ntllo instrimentd Gtitur praeter ma-
num. Qui arat ardurd htitur; qui metit falce Gtitur; qui
serit manQ sua Qtitur.

Deus agricoldrum est Saturnus, qui 6lim réx caeli
fuit, sed 2 filid sud love & caeld pulsus in Italiam vénit,
ubi eam regionem quae Latium appellatur optimé réxit
Latindsque, hominés ut tunc erant rudés ac barbaros,
agros colere docuit. In ford Romand est templum Sa-
turni.

Ager qui multum frimenti aliasve frages ferre potest,
fertilis esse dicitur, Italia est terra fertilis, sed multz loca
Italiae nén arantur nec Gllas frigeés ferunt praeter her-
bam. lis locis ovés, porci, bovés pascuntur, nam herba
est pecoris pabulum, et facilius est pecus péascere quam
agros colere. Praetered lina ovium dtuntur hominés,
nam é lind vestés efficiuntur. ftaque pecus maidris pre-
ti1 est quam friimentum, et qui pecus pascit plas pect-
niae facit quam qui agros colit.

Friimentum mindris pretil est, quia magna copia fril-
menti ex Africa in Italiam invehitur. Solum Africae fer-
tile est, nisi aqua caret, sed multis locis Africae parum
aquae est. Ergo necesse est agrds aqua fliminum rigére.
Agricolae qui agrds prope Nilum fliimen colunt bis ter-
ve in annd metere possunt, Aegyptus enim terra fertilis-

sima est, quia solum eius aqud Nili rigatur.
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Agri Iilii, qui sub monte Albind siti sunt, ndn sdlum
frimentum, sed etiam vies ferunt. IT agri in quibus
vites créscunt vineae dicuntur. Friigés vinedrum sunt
iivae, quae ménse Septembri matirae sunt. Ex Givis ma-
taris vinum efficitur.

Inlius, qui nilper ex urbe in praedium suum Alba-
num vénit, circa agrds et vineas suas ambulat. Supra
eum est mons Albanus, post montem lacus Albanus,
qui villis magnificis cingitur. Niill in parte Italiae tot et
tantae villae sitae sunt quam in Latid et maximé circ
lacum illum amoenum. N& in Campanii quidem pliirés
villae sunt, quamquam multi Romani in ér3 maritima
eius regionis villas possident; nam pliirimi Romini sub
urbe Rdm3 habitire volunt in villis suburbinis.

Ialius aspicit agricolds qui in agris et in vineis opus
faciunt, gaudéns quod ipsi, ut domind diviii, non

-isf

praedium-in = villa
cum agris
circi prp+acc = circum

né = ndn; né... quidem
= etiam non

sub urbe = prope urbem
sub-urbinus -a -um =

sub urbe situs

ipse -a -um, dat -
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fabdrire = opus facere;
> quiscere

labor -Gris m = opus

existimare = cénsére
= putire

prae agricolis bedwus =
beétior quam agricolae

rils riaris # (> urbs) =
agri, silvae, campl. .,

ritri (loc) « in urbe

otium -1 n « negdtium
(neg-atium < nec +
dtium)

urb&nus -a -um < urbs

colonus -1 m < colere

prd pro+abl: pro domind
= in locd domini

qui- quae- quod-dam:
qui-dam colonus =
dinus ex colonis

dominus imperat ut cofo-
nus accédar = dominus
colonum accédere iubet

abs = a:abstE =§té
poscere poposcisse
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necesse est in agris labdrare. Quamquam nalld modo
laborem agricolarum sordidum indignumve esse existi-
mat, tamen sé prae agricolis bedtum esse cénset, Neque
enim labdrat dominus, sed quiéscit, cum in praedid sud
est. Ris quiétum et amoenum eum délectat. In urbe
Iilius semper in negdtio est, sed riri in 6tid cogitat dé
negdtiis urbanis. Itaque Iblius, qul Stium riris valdé
amat, cum primum cdnfecta sunt negdtia urbdna, in
praedium suum suburbdanum proficiscitur.

Agri Talii ndn 3@ domind ipsd coluntur, sed 3 colonis.
Colonus est agricola qui ndn suds, sed aliends agrds prd
domind absenti colit et mercédem domind solvit prd
friagibus agrorum.

Coloni Iilil sunt agricolae validi qui industrié labd-
rant omnésque mercédem ad diem solvere solent. At
hoc annd quidam coldnus mercédem nondum solvit.
Ialius eumn colénum in agrd conspicit et “Hic accéde,
coldne!” inquit., Dominus imperat ut colonus accédat,
tum interrogat: “Cir ndndum solvisti mercédem quam
ter quaterve iam abs & poposci? Octingentds séstertios
mihi debeés. Solve eds!” liilius colond imperat ut mercé-
dem solvat.

Colonus pallidus prae metdl loqui ndn potest.

Iolius: “Audisne? Imperd tibi ut mercédem solvas.
Quin respondas?”

Colonus: “Niilla est mihi pecinia. Né assem quidem

habed.”
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Iilius: “Nisi hic et nunc solvis mercédem débitam,
servis meis imperibo ut t& agris meis pellant. lam trés
ménsés exspectd ut ea peclinia mihi solvatur. Etsi vir
patiéns sum, hic finis est patientiae meae!”

Colonus ad pedés domini s& prdicit eumque orat ut
patientiam habeat: “Patientiam habé, domine! Noli 3
mé postulare ut tantum peciiniae statim solvam! Intra
duds trésve ménsés omnia accipiés. Noli mé é domo
med rapere! Octd liberi mihi sunt, qués ipse ciirdre
débed. Cira Infantium mulium temporis magnamque
patientiam postulat, itaque parum temporis habed ad
opus riisticum.”

Idlius: “Quid? Num uxor abs t& postulat ut ti pro
matre infantés chrés? Itane Infantés suds neglegit? Ma-
tris officium est infantés ciirire. TG v&rd ciira ut agri
bene colantur et mercés ad diem solvatur!”

Coldnus: “Uxor mea officium suum ndn neglegit nec
postulat ut ego Infant@s ciirem; sed nunc nec infantés
ciirdre nec quidquam aliud agere potest, quia aegrdiat:
intrd paucds diés novum infantem exspectat. Noli mé ab
uxore gravida rapere! Per omnés deds té ord!”

His precibus dominus sevérus tandem movétur. Co-
16nd imperat ut taceat atque surgat, tum “Quoniam”
inquit “uxor tua gravida est, abi domum! Primum ciira
ut uxor et liberl valeant, tum vé&rd labdra ut pecliniam
omnem solvds intra finem huius ménsis, id est intra

tricésimum diem!”

agris : ex agris

patiéns -entis < pati
patientia -ae f < patiéns

pro-icere {-ticere) -id
< prd- + iacere

tantam -2 = tam
mulm
rapere -id -uisse raptm

cira-aef

risticus -a -ttm < ras

neglegere -Exisse -&ctum
«» Clirdre

quid-quam = bfla rés
(neque q. = et nihil)

gravidus -a -um: (fémi-
na) gravida = quae in-
fantem exspectat

precés -um f pl = verba
drantia, quod Sramr

tricésimus -a -um
= xxx (30.)
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di-mittere -misisse
-missum

prod-esse pra-fuisse
(+ dat) = borum esse
cator -Oris m = aér cali-
dus, tempus calidum
nocére-uisse «— praodesse
frigus -oris n <> calor

vinum bonum esi: calor

efficit ut v. bonum sit
satis d€ vineis dictum est

SICCUS -a -um > amidas

grex gregism
= multitidd bestiarum

né = uiné

né-ve = vei né, et né
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Colond dimissd, Iflius alium agricolam vocat eum-
que dé rébus riisticis rogitat, ac primum dé vineis:
“Quomodo vineae sé habent héc anng?”

“Optimé” inguit agricola, “Aspice hanc vitem: tot et
tantae Gvae magnam vini cépiam promittunt, ac vinum
bonum futiirum esse existimd, nam s3] duds iam mén-
s&s prope cotidié licet fisque & mane ad vesperum. Ni-
hil enim vineis magis prodest quam sdl et calor, nec
quidquam ifs magis nocet quam imber et frigus.”

Iilius: “Calor solis non ipse per sé efficit ut vinum
bonum sit. Vités probé ciirare oportet. Itague vos mo-
ned ut industrié in vineis laborétis. Sed satis dé vineis.
Frumentum quale erit?”

“Nén ita bonum” inguit alter agricola, “Solum nimis
siccum est nec rigari possunt agri quod procul absunt a
rivo. Imber brevis quem hodié habuimus frimentd pro-
fuit quidem, sed parum fuit. [tem sicca est herba, pecus
parum piabuli invenit. Sed scisne ovem heri paene rap-
tam esse i lupd?”

Iilius: “Quid? Lupusne ovem & grege rapuit?”

Agricola: “Ovis ipsa & grege aberraverat. Nec vérd
Jupus ovi nocuit, nam pastor eam in silva repperit atque
& dentibus lupi servavit!”

Ialius: “Q, pastorem pigerrimum, qui officium suum
ita negléxit! Pastoris officium est cirare né ovés aber-
rent néve silvam petant. Ego verd cirabd né ille pastor

posthac officium neglegat!”

I

120

125

130

133

140



145

150

155

160

165

CAP. XXVII

Agricola: “No6li nimis sevérus esse! Non cénsed illum
pastdrem prae céteris pigrum esse.”

Ialius: “Récté dicis: nam pigri ac neglegentés sunt
omnés! At ego faciam ut industrii sint!”

Agricola: “Certé pastorés minus labdrant quam agri-
colae. Nobis nillum est 6tium, nec opus est nds monére
ut industrii simus néve quiéscamus.”

Inilius: “Noli cénsére opus pastdrum facilius esse.
Cira pecoris magnum est negbtium, ndén otium, ut
pastorés néquam in molki herba dormientés putant. Ego
Verd cirabd né ille pastor neglegéns sit néve dormiat!
Faciam ut tergum el doleat! Arcesse eum!”

Sed e6 ipsd tempore pastor gregem prae sé agéns é
campis revertitur. Cum primum is prope vénit, “Op-
timé advenis” inguit dominus Tritus baculum prae sé
tenéns, “nam verbera meruisti!”

Pistor humi sé prdiciéns dominum orat né sé verbe-
ret: “Nol1 mé verberdre, ere! Nihil féci!”

“At propter hoc ipsum” inquit Idlius “t&¢ verberabd,
homd néquam, quod nihil fécistil Officilum tuum est
clrare né ovés aberrent néve i lupd rapiantur, Precés
tibi non prosunt. Prehendite eum, agricolae, et tenétel”
Ihlius dudbus agricolis imperat ut pastérem prehendant
et teneant.

Tum vérd, dum pastor territus verbera exspectat,
ovés sine pastore relictae dé vid in agrds aberrant ac
frimentum immathrum carpere incipiunt. Agricolae

prae céterfs piger = cé-
terls pigrior

neglegéns -¢ntis = qui
officium neglegit

né-guam indécl = impro-
bus

optimé: optimd tempore

prod-est pré-sunt

im-matiirus -a-um < in-
matfirus
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pro-hibére = retinére

mittere « prehendere
modo = niiper

officio (abf) prohibére =
ab officio prohibére

quam celerrimé potest =
tameeleriter quam
miximé fier potest

SEVErus esse
in-h&manus -a -xm

coniinctivus -f m (cong)

[1}intrer
[2] taceat
(3] clavdar
4] zudiat

el
-at

[1] cogit
cogit

elm
5
cogit|e|t

cogit]&mus
é)tis
ent

cogit)
cogit
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hoc videntés clamant: “Prohibé oves tuas ab agris nos-
iris, pastor!” — tum pastdrem mittunt atque celeriter
OVEs in agris sparsas persequuntur,

Pastor solus cum dominé relictus “Modo dixisti” in-
quit “meum officium esse cavére né ovés aberrent. Noli
mé offici6 med prohibére!”

TIalius: “Ego té non prohibébo officium facere. Fac ut
ovés ex agris agantur! Age, curre, pastor!”

Vix haec dixerat Iilius, cum péastor quam celerrimé
potest ad ovés suds currit. Dominus ridéns eum curren-
tem aspicit, tum ad villam revertitur. Etsi dominus se-

virus existimatur, tamen ithiimanus non est.

GRAMMATICA LATINA
Conitinctious

‘Tempus praeséns.

[A] Activum.

Dominus: “Intr3, serve! Claude forem! Tacé et audil” Do-
minus servd imperat ut intret, forem claudaz, tacear et audiar,
Servus intrat, forem claudit, tacet et audit.

‘Intrat’, ‘tacet’, ‘claudit’, ‘audit’ est indicativus. ‘Intrer’,
‘taceat’, ‘clandar’, ‘audiar’ conitiinctivus est. Conilinctivus
praesentis (pers. 1L sing.} [1] -¢e¢, [2, 3, 4] -at.

Exempla: [1] cogita|re: cogitlet; [2] respondé|re: respon-
de|at; [3] scriblere: scriblaz; [4] audi|re: audi|at.

Magister: “Studidsus estd, discipule! Primum audi quod
interrogd, tum cogiti, dénique surge et responde!™ Magister
discipulum monet ut studiosus sit: primum audijat, tum cogi-
tet, dénique surgat et respondeat. Discipulus silet. Magister:
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*Audisne, puer? Moned 1€ ut studidsus i primum audids,
tum c¢dgitds, dénique surgds et respondeds.” Discipulus:
*Non opus est mé monére ut audiam et cdgitem atque ut
studidsus sim. Sed respondére nescid, NOI igitur 3 mé postu-
lare ut surgam et respondeam/”

Magister: “Studidsi estdte, discipuli! Primum audite quod
interrogd, tumn cogitate, dénigue surgite et respondétel” Ma-
gister discipul®s monet ut studidsi sint: primum audigne, um
cogitent, dénique surgant et respondean:. Discipull silent,
Magister: “Auditisne, puerl? Moned vds ut studidsi sitis: pri-
mum audiders, tum cdgitéris, dénique surgdits et responded-
tis.” Discipull: “Non opus est nds monére ut audidmus et
cogitémus atque ut studidsi simus. Sed respondére nescimus.
NI igitur & ndbis postuldre ur surgd@mus et respondednus!”

Sing.  Plir. Sing.  Plar.
Persdna prima -em -&mus -3 -amus
Persona secunda  -&s -8tis -as ~itis
Persona tertia ~et -ent -at -ant

[B] Passivum.

Dominus imperat ut servus improbus tenedtur et verberé-
tur, deinde ut vincidtur et incladdur.

Dominus imperat ut servi improbi teneantur et verberen-
tur, deinde ut vincianaer et incladantur.

lanitor tabellirium monet ut caveat né a cane mordeatur:
“Cavé né a cane mordedris!” Tabellirius: “Tiaum negdtium
est ¢lrdre né ego mordear. Vinel canem! Ego clirabd ut th
vincidris et incliddris et verberéris ab erd tud!” Ianitor: “Num
tuum negdtium est ¢lrdre ut ego vinciar et incliidar et ver-
berer?”

I3nitdrés tabellirids monent ut caveant né  cane mordean-
tur: “Cavéte né 4 cane mordedmini!® Tabellirl: “Vestrum
negdtium est ciirdre né nds mordeamur. Vincite canem! Nos
cargbimus ut vas vincidminf et incliddmini et verbergmini ab
erd vestrdé!” Ianitorés: “Num vestrum negdtium est clirdre ut
nos vinciamur et inclidamur et verberémur?”

[2] responde
respondel|d
responde|a

responde
responde
responde

[3] surglalm
surgld(s
surglajr

surg
surg
surg

[4] audi|a
audi|d
audijg

audi
audi|d|ts
audi|a|nt
esse si'm sT|mus

)

m
5

t
a
[
a

s
tis
nt

s
nt

mus

R AR M

sils  st|ois
st silnt

-Els  -eftis
-em
m ~a
5 -G
4 -

{1] -e;lm -|mus

-eH
12,3,41-a
-
~dl]

Mus
tis
L

verber|é|ris
verberié|tur
verber é]mur

[1] verber e:]r.

verber|é&mini

verber|e|nir

[2] morde|alr
morde|d|nis
morde|d|tur

morde|a|mur

nint

niur

morde|d
morde|a
[3] inclad|alr
incliddlrs
incllid &y
inclad|d|mur
inclid|@|mint
incltid |a| niur
[4] vinci|ajr
vinci|djris
vinct|d{tur
vinci|d{mur
vingci|&lmint
vingi|ajntur
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{13 -efr  -&|lmur
-é|ris  -&|lmini
~E|tur  -efntur

[2,3.4]-alr  -dlmer

~|ri mini

rs -
-d|tur -alntur

Vocabula nova:
ager
frirnentum
agricola
negotum
arfitrum
instrimentum
sémen

falx

Tegit
frigés
pecus
pabulum
lana

cBpia

vitis

vinea

fva

vinum
praedium
fabor

ris

otium
coldnus
patientia
ciira
precées
calor

frigus

grex
amoenus
mAatarus
rudis
fertilis
suburbanus
urbamis
patiéns
riisticus
gravidus
siccus
neglegéns
néquam
immitirus
inhimanus
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Sing.  Phir. Sing.  Phuw.
Persona prima -er -&gmur -ar -imur
Persona secunda  -éris -&mini -aris -amini
Persona tertia -étur  -enmur -dtur  -antur
PENSVM A

Idlius coloné imperat ut mercédem solv--. Ille dominum orat
ut patientiam habe-: “Noli postuldre ut tantam peciiniam
statim solv—!" Dominus coJond imperat ut tace~ et surg—, tum
“Primum ctird” inquit “ut uxor et liberi vale~, tum véré ciira
ut agrds bene col- et mercadem solv—!”

Dominus coldnds monet ut Jabdr— néve quiésc—: “Moned
v6s ut Jabdr- néve quigsc—!”

Mater filiam monet ut cauta s—; “Moned 1@ ut cauta s—}”
Fabula nds monet né temerarni s—.

Verba: spargere —isse —um; rapere -isse —um; neglegere
—isse —um; désinere ~isse; quiéscere —isse; créscere —isse;
poscere —isse; prodesse —isse.

PENSVM B

Ménse Augustd — metitur, deinde — arantur et novum fra-
mentum —. Agricola qui — post aratrum ambulat duds bo-
vés — [= ante] s& agéns; aratrum est — qué agri arantur,
Agricola qui serit nalld Instrimentdé — et sémen mani —.
Qui — falce atitur. Agricola est vir cujus — est agrés —. Ex
Aegyptd, quae terra — est, magna — friment in Jtaliam —.
Frigés vinearum sunt —, ex quibus — efficitur. — sélis
vinels —, — [« calor] vineis —.

Idlius in — sué Alband nén labdrat, sed —. — quiétum et
— [= pulchrum] eum délectat. Coldnus aliénos agros — do-
mind absent colit.

Pastor est vir qui pecus — et ciirat. — pecoris magnum
negdtium est, nén —, ut pigri pasiérés — [= cénsent]. Pasto-
rés ndn tam industrié — quam agricolae. Pastoris officium est
clrire — ovés aberrent — [= ¢t né] a Jupd rapiantur.
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PENSVM C ﬁg@simus
Quid est negdtium agricolae? g;::;:g:re

Quandd frimentum metitur? :gi::;e
Num arator ipse ardtrum trahit? ardire

Quid est pabulum pecoris? :‘;g:
Unde friimentum in Italiam invehitur? spargere
Quae regid Africae fertilissima est? ggme
Ciir necesse est agrds rigare? mnvehere
o 3 rigire

Quae sur}t fr.ﬁges_wnearum. laborire
Num lilius ipse in agris laborat? existimare
Omnésne coldni mercédem solvérunt? ;ﬁ’;f:;fe
Quot s@stertids coldonus Ialio débet? drére

A o= . . rapere
Num uxor coldni officium suum neglegit? neglegere
Quid est officium péstdris? prodesse
—ye . . o nocere
Estne Ilius dominus inhiimanus? prohibére
quidam
parum
tantim
dénique
circl
pra¢
prd
abs
-ve
né
conilinctivus
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CAP. XXVIII

frerum -2

Stculus -a -um = Siciliae

dis-iungere (<« con-
iungere} = dividere

é-icere (-iicere) -i6
-1écisse -iectum
< & + iacere

cessire =opus neglegere,

minus agere; vertus
cessat : v. minuitur

animus -1m < cOTpus

wrum... an = -ne... an

ob-oedire (< -audire)
(+ dat) = parere
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Interim Mé&dus et Lydia ventd secundd per mare Infe-
rum navigire pergunt ad fretum Siculum (id est fretum
angustum qud Sicilia ab Italid disiungitur). Gaudent
omnés qui ed niave vehuntur practer mercatdrem cuius
mercés necesse fuit & nave &icere.

Mzdus vérd multum cogitat d& verbis Lydiae et d&
tempestite quae tam subitd cessdvit, postquam Ljdia
dominum suum invocdvit. Ut tempestas mare tranquil-
fum turbivit, ita verba Lydiae animum Médi turbave-
runt.

Lydia amicum suum colorem miitavisse animadvertit
et “Quid pallzs?” inquit, “Utrum aegrotds an territus
es?”

“Non aegrotd” inquit Médus, “Corpus quidem si-
num est mihi, animus v&rd turbatus. Quis est ille domi-

nus tuus cui mare et venti oboedire videntur?”
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Lydia: “Non meus tantum, sed omnium hominum
est dominus, et Romandrum et Graecorum et barba-
rérum.”

Médus: “Utrum homo an deus est?”

Lydia: “Christus est Dei filius qui homa factus est. In
oppidd Bethlehem nitus est in Iidaed, patria Iidaed-
rum, quae inter Syriam et Aegyptum sita est. E6 véné-
runt régés, qui stéllam eius viderant in oriente, et invé-
nérunt puerum cum Marfd, matre eius, et adoravérunt
eum velut deum. Posted Christus ipse plané démonstra-
vit € esse filium Dei, nam discipulds docébat, qudrum
magna turba eum sequébétur, aegrds sanabat...”

Médus: “Omnis medicus id facit.”

Lydia: “Qui medicus verbis sdlis potest facere ut ho-
minés caeci videant, surdi audiant, miiti loquantur,
claudi ambulent?”

Médus: “Potestne dominus tuus haec facere?”

Lydia: “Profectd potest. In Itudaed I€stis ndn sélum
faciébat ut caeci vidérent, surdi audirent, miiti loque-
reptur, vérum etiam verbis efficiébat ut mortui surge-
rent et ambuldrent. Ex Gniversa Ifidaed hominés aegri,
qui famam dé factis eius mirabilibus audiverant, ad
eum conveniébant, Postrémo tamen Ié&sas Christus ab
improbis hominibus necitus est.”

Meédus: “Quid? Nén vivit dominus tuus?”

Lydia: “Immd veérd vivit, nam tertid dié Iésas sur-
réxit & mortuis et quadragésimé dié post in caelum

Bethlehem n indécl
Iadaea ~ae f
Itdael -Grum m pl
€ adv = iluc

ad-drire

vel-ut = tamquam, sicut

wrba -ae f = multiidé
hominum

caecus -a -umn = qui
vidére ndn potest
surdus ~a -um = gul
audire non potest
miitus -a -um = qui lo-
qui nén potest
claudus -a -um = qui
ambulire non potest
I8shs -t m {acc ~um}

Oniversus -a -um = tétus

fima -ae f = quod narmi-
tur d& aliqud

surgere surréxisse

quadragésimus -a -um
= XL (40.)
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im-mortilis -¢ +» mor-
tilis -e (< mors)

néscl ndtum esse « mori
-i0r moTtuum esse

libellus -1m = parvus
liber

ex-tendere

ap-prehendere = pre-
hendere (mani}

qui-dam, abl qud-dam

Matthaeus -im

vivere vixisse

dictum -i# = quad
dictum est, verbum

memoriire = nérrire,
dicere

discere didicisse

rogire = Grire

&-volvere: librum &,
= librum aperire
tollere = siumere et

sécum ferre

princeps -ipis m = vir
inter aliés primus (qui
altis imperat)

sus-citire = excitfre

[(Mazth. 9.18-19,23-26]
anus = quidam
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ascendit. Immortalis est filius Dei sicur pater eius,
Deus vivus. Hominés mortilés niscuntur ac moriuntur,
Deus immortalis semper vivit. Sed ipsa male narrd: ex
hoce libelld recitdbd tibi aliquid.”

Lidia libellum, quem adhiic intra vestem occultdvit,
promit et M&do ostendit. Qui manum extendéns libel-
lum apprehendit et “Qui liber est iste?” inquit.

Lydia: “Scriptus est 8 quddam Iidaed, nomine Mat-
thaed, qui simul cum Christé vixit et discipulus eius
fuit. In hoc librd Matthaeus, qui suis oculis auribusque
dominum nostrum viderat et audiverat, dicta et facta
eius memorat.”

Médus, qui legere nén didicit, Lydiae librum reddit
eamque rogat ut aliquid sibi legat; quae continué li-
brum évolvit et “Legam tibi” inquit “dé vird claudd cui
Iésts imperavit ut surgeret et tolleret lectum suum et
domum ambuliret.”

Médus: “Modo dixisti ‘Christum etiam mortuis im-
perdvisse ut surgerent et ambularent.” Plira de ea ré
audire cupid.”

Lydia: “Audi igitur quod scriptum est dé Iaird, prin-
cipe quddam Iidaedrum, qui I[&sum rogavit ut filiam
suam mortuam suscitaret:

Ecce princeps anus accessit, nomine Iafrus, et adorabat
eum dicens: “Filia mea modo mortua est, sed veni, impone
manum tuam super ilam, et vivet.” Et surgéns Iéstis sequé-
batur eum cum discipulis suis. — Et vemiéns I&siis in do-

45

50

55

I

65

70



75

85

95
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muwm principis, videns tibicings et turbam tumultuantem,
dicébat: “Discedite! Non enim mortua est puella, sed dor-
mit.” Et déridébant eum. Et, éiectd turbd, intravit et tenuit
manum eius et dixit: “Puella, surge!” Et surréxit puella, Et
exiit fama haec in universam terram illam.

Meédus: “Per deds immeortilés! Si hoc vérum est,
princeps omnium dedrum est deus tuus; neque enim
iillus deus Rémanus hominem mortilem ab Inferfs sus-
citdre potest — né [uppiter quidem tantam potestitem
habet, etsi ille deus méaximus habémr.”

Lydia: “Est ut dicis; nec sdlum deus princeps, sed
Deus Ginus et sdlus est ille. Totus mundus in potestate
Dei est, et caelum et terra et mare,”

Hic gubernator, qui serménem edrum exaudivit,
“Tanta” inquit, “Gnius del potestds non est. Nam trés
dii, Nepitanus, Iuppiter, Platd, mundum tniversum ita
inter sé divisérunt, ut Iuppiter réx caeli esset, réx maris
esset Neptinus, Plitd autem régnaret apud Inferds, ubi
animae mortdrum velut umbrae versari dicuntur.”

Meédus: “Num quis tam stultus est ut ista véra esse
crédat? Perge legere € libelld o, Lydial”

Lydia iterum librum évolvit et “Ecce” inquit “quod
narratur dé Christo super mare ambulante:

Navicula autem in medid mari iactabdrur flictibus, erat
enim ventus contr@rius. Quartad autem vigiha noctis vénit
ad eds Tésis ambuldns super mare. Discipuli autem videntés
eum super mare ambulantem turbari sunt dicentés: “Phan-

tumulnadri = mumultum
facere

tibicen -cinis m

Inferi-6rumm = moruf,
qui loca infera (sub
terrd) incolere dicuntur

potestds -atis

haberl = exfstimar]

mundus -Em = caelum et
terTa et mare

Pliitd -6nis m: deus, 1&x
Tnferdrum
dividege -visisse -visum

régndre = réx esse

anima: forma hominis
mortul ut ex animd
facta

versarl = hiicet iltic
maoveri, errate

[Matth. 14,24-33)

ngvicula -ae { = parva
niivis

{ventus) contrarius
«> secundus

vigilia -ae f: quirtav.=
néna hora noctis (nox in
v vigitids dividitur)
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phantasma-atisn=anima
quae ambulire vidéwr

cis = is

cOnstans -antis
> turbitus

Petrus -1 m: Christl dis-
cipulus

ipse : ille

ut veniret = quia venire
volébat

salvus -2 -um = servitus;
salvizm facere = servire

~gstl = -aoist
ascendentibus eis = dum
ascendunt

attentus -a -um = qui
studidsé audit

per-suidére -suasisse
(+ das): p. homini =
facere vt homd crédat

[Mateh. 28.18)}

{Matth. 8.23-27}

= et eum in ndviculam
ascendentem secllf
sunt discipuli eius

salvire = salvum facere
per-ire -eB -liss¢ = per-

d1, morT («» servari)
tune = tum
tranguillitas -atis f

(< tranquitius)

+» tempestis
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tasma est!” et prae timore clamaverunt. Statimque Iésits
lociitus est eis dicéns: “Cénstaniés estote! Ego sum. Nolite
timére!” Respondéns autem ¢t Petrus dixit: “Domine, si ti
es, ubeé mé ad té venive super aquam!” At ipse ait: “Veni!”
E't déscendens Petrus dé naviculd ambuldbat super aquam,
ut veniret ad Iesum. Vidéns véro ventum validum timuit, et
incipiens mergt clamaovit dicens: “Domine! Saloum mé
Jac!” Et continué 1ésits extendéns marum apprehendit eum,
et ait illi: “Quaré dubitasti?” Et ascendentibus eis in ndvi-
culam, cessavit ventus. Qui autem in ndviculd erant véné-
runt et adoravérunt eum dicentés; “Veéré filius Det es.”

Gubernitor, qui Médum attentum videt, “Num t4”
inquit “tam stultus es ut haec crédis? Mihi némd per-
suadébit hominem super mare ambulire posse!”

Lydia: “Christus ndn est homd, sed filius Del, qui
omnia facere potest. Ipse dixit: “Data est mihi omnis
polestds in caelo et i terrd.” Modo nds & tempestite
servivit, nénne id tibi persuasit enm habére potestitem
maris et ventdrum? Audi igitur quod in eddem librd
nérratur dé potestate Christi:

Et ascendente ed in naviculam, seciiti sunt eum discipuli
eius. Et ecce tempestas magna focta est in mari, ita ut
navicula operirétur fliictibus — ipse vérd dormigbat! Et
accessérunt ad eum discipull eius et suscit@vérunt eum dicen-
tés: “Domine, salv@ nos! Perimus!” Ai illts 1esus: “Quid
tmidi estis?” Tunc surgéns imperdvit ventis et mari, et
facta est wranquillitds magna. Hominés autem mirdti sunt
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dicentes: “Qualis est hic, quod venti et mare oboediunt ei?”

Gubernator: “Mare et venti némini oboediunt nisi
Neptund. Ille chirdvit ut nds & tempestte servarémur
néve mergerémur--vel potius nds ipsi qui mercés &iéci-
mus. Nolite vérd ¢énsére nds iam extra periculum esse.
Tempestas quidem désiit, sed multa alia pericula ndbis
impendent, ut saxa quibus nivés franguntur, voraginés
in quas navés merguntur, pracdonés maritimi qui navés
persequuntur, ut mercés et peciiniam rapiant nautisque
occidant. Semper in periculd versamur.”

Médus: “Sed hic tiiti sumus i praeddnibus.”

Gubemator: “Nallum mare tiitum est a praedonibus,
né mare Inferum quidem, quamquam rari hiic perveni-
unt. Nec thal sumus & céteris periculis quae modo me-
moravi. Brevi navigabimus per fretum Siculum, ubi ab
utrague parte magnum periculum impendet nautis: ab
ord Italiae saxa periculosa quibus Scylla nomen est, ab
ora Siciliae voragd terribilis quae Charybdis vocatur.
Multae navés quae Scyllam iam vitiverant, deinde in
Charybdim mersae sunt. At bonum animum habéte!
Ego, ut gubemator ¢Onstans, cfiraibé ut omnia pericula
vitémus ac salvi in Graeciam eamus.”

Medus: “Omnés id futirum esse spéramus. Quandd
ed perveniémus?”

Gubernator: “Intra sex diés, ut spérd, vel potius octd.
Sed c¢iir tam cupidus es in Graeciam eundi? Ego Romae

vivere mald quam in Graecia.”

néma, dat némini

pericnlum In

impendére (+dat)

vorigd -inis f = locus
qud navés flactibus
vorantur (: merguntur)

praedd -dnis m

ut ... rapiont = quia ...
rapere volunt

titus -2 -um = sine
perfculd

per-venire

periculdsus -2 -um
< periculum
Scylla -ae f
Charybdis -is f (ace -im)
(periculum) vitire = ndn
adire, effugere
(bonus} animus «» timor

ire, coni praes:

eam eamus
eds  edtis
eat  eant

spérare = rem bonam
futiiram esse putire
€0 : in Graeciam

ire: eundi (genmdiumy;
cupidus es eundi = ire
cupis

mild = magis vold
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ma-vis = magis vis
servire (+ dai) = servis
esse

malumus = magis vo-
lumus

mille = magis velle:

mals mdlumus
mévis mizudtis
mavult  malunt

peciilium -1 n = peciinia
dominiquaeservbdatur
51 quid = si aliquid

persuidere ut = verbis
efficereut
ma-vult = magis vult

in caelis = in caeld
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Médus: “Num Rémae mavis servire quam liber esse
in Graecia?”

Gubernator: “Nés civés Romani mori malumus
quam servire!”

Meédus: “Néli putare mé servire malle, nam ego quo-
que liber natus sum, nec quisquam quj liber fuit liberta-
tem spérire désinit. In Italia domind sevérd serviébam,
qui 3 mé postuldbat ut opus sordidum facerem nec mihi
peciilium dabat. $1quid pravé féceram, dominus impe-
rabat ut ego ab alils servis tenérer et verberdrer. Sed
heri & villa fagi, ut verbera vitdrem, atque ut amicam
meam vidérem ac semper cum ea essem. Multis promis-
sis el persuasi ut mécum ex Italid proficiscerérur, Lydia
enim Rémae vivere mavult quam in Graecia. Ostia igi-
tur hanc navem conscendimus, ut in Graeciam naviga-
rémus.”

Gubernator Lydiam interrogar: “Tine quoque do-
mind Romand serviébas?”

Lydia: “Minimé véro. Ego némini servié nisi dominé
nostré qui est in caelis. Némo potest dudbus dominis
servire. Certé non laetd animd Rémai profecta sum, et
difficile fuit mihi persuadére ut amicis meas Romanas
désererem. Nec promissis solis Médus mihi persuasit ut
sécum venirem, sed etiam dond pulcherrimé. Ecce anu-
lus aureus gemmarus quem amicus meus prope centum
séstertiis émit mihi.” Lydia manum extendéns digitum

anuld aured drnatum gubernatdri ostendir.

155

160

165

t70

175



180

185

190

195

200

205

CAP. XXVIII

Gubernator anulum tam pulchrum admirdtur, tum

35

conversus ad Médum “Profectd” inquit “dives esse vi-

déris, ut servus! Num dominus ille sevérus, qui tibi
imperibat ut opus sordidum facerés, tantum peciilium
tibi dabat pro opere sordidd?”

Médus rubéns nescit quid respondeat, et velut homd
surdus mitusque ante eos stat,

Lydia: “Quin respondés? Sacculum prompsisti peci-
niae plénum — ndnne tua erat ista peciinia?”

Médus turbatus, dum oculds Lydiae vitire conatur,

mercatdrem celeriter accédere videt.

GRAMMATICA LATINA
Contilncttous

Tempus imperfectum

[A} Activum.

Dominus servum monet ut sibi pareat.

Dominus servum monébat/monuit ut sibi paréret,

‘Parear’ est coniiinctivus praesentis. ‘Paréret’ conifinctivus
imperfect est. Coniinctivus imperfectd (pers. 111 sing.) -rec.

Exempla: [1] reciti|re: recita|ret; [2} tacé|re: tacélres; [3]
scriblere: scribleret; [4] audifre: audi|res.

Magister discipulum monuit ut tacérer et audirer et studio-
sus esset. Tum el imperavit ut scriberet et recitaret.

Pater: “Nonne magister tbi imperavit, fili, ut scriberés et
recitdrgs?” Filius: “Primum mé monuit ut tac&rem et audirem
et studidsus essem, tum mihi imperavit ut scriberem et recita-
rent.” Pater: “Num necesse erat t& monére ut tacérds et audirds
et studidsus essés?”

Magister discipulds monuit ut tacérent et audirent et studi-
3s1 essent. Tum imperavit ut scriberent et recitarent,

ad-mirdr] = mirdri (rem
magnificam)

promere -mpsisse
-mptum

paréret

[11 recitilrelm
recitalréls
recitijre]t

recita nimus

recitd|»é]eis
reciti|relne
[2) racéirelm
tacé réls
tacé|re|t
tacg|ré|mus
18CE|ré|tis
tace|reint
[3] scriblerelm
scribleréls
scribjerefe
scriblerd|mus
scribjeraeds
scriblereine
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[4] ands
asudi|ra(s
audijre{t

audi m:lmus

rejm

audifrejtis
audi|rejnt

esse esselm  essé|mus
esséls  essefess
esselt  esse[nt

-relm -rélmus
rils  -rétis

relt -relme

[1] servairejr
servajrelris

Serva

ré|tur

sexva)ré|mur
servajrefmnt
servalre|ntur

Vocabula nova:
fremum
animus
turba
fima
libellus
dictum
princeps
tibicen
potestas
mundus
pavicula

vigilia
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Pater: “Nonne magister vobis imperavit, filii, ut scriberétis
et recitaréns?” Filil: “Primum nds monuit ur tacérémus et
andirémus et studiosi essémus, tum nébis imperavit ut scribe-
rémus et recitarémys.” Pater: “Num necesse erat vds monére
nt tacéretis et andirétis er studiost essétis?”

Singularis Plaralis
Persona prima -rem -rémus
Persoma secunda  -rés -rétis
Persima tertia -ret -rent
[B] Passivum.

Dominus imperdvit nt servus tenérétur et verberarétur,
deinde nr vincirétur et incliiderétur.

Dominis imperavit n1 servi tenérentur et verberarentur, de-
inde ut vincirentur et incladerentur.

Meédus: “Salvus siim. Neptinus clravit nt ego & periculd
servirer néve in mare mergerer.” Lidia: “No6ili putare Nepta-
nm citravisse ut i servaréris néve mergeréris. Nemo nisi
Chrisms ciirdvit ut nés & pericnld servirémur néve in mare
mergerémur.” Gubernator; “Ego bene gubernandd ciiravi nt

7

vos servaréemini néve mergerémini!

Stngularis Pliaralis
Persona prima -rey -rémur
Perséna secunde  -réris -rémini
Persona tertia -rétur -rentur
PENSVM A

Servus dominum érabat né sé verberd—, sed dominus impera-
vir nt tacé-— et surg—, tum alils servis imperavit ut eitm pre-
hend- et tené-.

Meédus a domino fiigit, ut amicam suam vidé— et semper
cum ea es—. Médus: “A domino filgi, nt amicam meam vidé—
et semper cum ei es-.”

Minos imperavit ut Daedalus et Icarus in labyrinthum in-
clad—. lcarus: “Quis imperdvit ut nés inclid—” Daedalus:
“Minés imperavit ut ego inclid— et ut t& mécum incliid-.”
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Verba: dividere —isse —um; 8icere —isse —um; promere
—isse —um; vivere —isse; discere —isse; persuidére —isse; sur-
gere —isse.

PENSVM B

Lydia Romae vivere — quam in Graecia, sed Médus multis
promissis el — ut sécum proficiscerétur. In Italia Medus
dominé sevérd —.

Navis nondum extrZ — est. Multa pericula nautis —. —
maritimi navés persequuntur; niillum mare — est 3 praed6-
nibus.

Hominé&s mortilés nascuntur et —, dii véré — sunt. Niil-
lus deus Rdmanus hominem mortuum ab Tnferis — [= exci-
tire] potest, né Iuppiter quidem tantam — habet, etsi ille
deus maximus — [= existimitur]. Trés dii Gniversum —
inter s& divisérunt,

Christus in oppidé Bethlehem — est. Ille verbis solis effi-
ciébat ut homingés — vidérent, — audirent, — loquerentur,
— ambulirent.

PENSVM C

Fretum Siculum quid est?

Ubi natus est Christus?

Quid lairus Christum rogavit?

Quae pericula nautis impendent?

Cor nautae praedonés maritimds metuunt?
Quali domind Médus in Italia servigbat?

Quaré Médus a domind sué fogit?

Num Lydia laetd animdé Roma profecta est?
Qudmodo Médus el persuasit ut sécum veniret?
Cir Médus nescit quid respondeat?

Quem Medus accidere videt?

Tune in Graecid vivere mavis quam in patrii tua?

phantasma
tranquillitds
vorago
periculum
praedd
peciilium
caecus
surdus
miitus
clandus
Gniversus
mortélis
immortalis
<Onstans
salvus
attentus
tiitus
periculdsus
quadragésimus
disfungere
icere
cessare
oboedire
adorare
nasct

mon
extendere
apprehendere
memorare
rogire
évolvere
suscitire
rumultuarf
habérl
régnire
versari
persuiddére
salvire
perire
impendére
pervenire
vitare
spérare
servire
malle
admirar?
potius
utrum
velut
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CAPITVLVM VNDETRICESIMVM CAP. XXIX

dé-terrére

ad-icere (-iicere) ~id
= addere

aestimare: magniae, =
magni pretif esse c&n-
sére

vita -ae f < vivere

re-manére = maneére

non-nall -ae-a = haud
pauct, complirés

pretidsus -2 -um =
magni pretil

lucrum -in: L. facere =
peciiniam suam augére

spés -el f = id quod
speratur
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-t
e o T g —_—— et m aa
A L e o e

il e i e e s e

NAVIGARE NECESSE EST

Multae navés multique nautae quotannis in mari per-
eunt. In fundd maris plurimae navés mersae jacent. Nec
tamen llis periculis 3 nivigandd déterrentur nautae,
“Navigire necesse est” aiunt, et mercatorés, qui ipsi
pericula maris adire nén audent, haec adiciunt: “Vivere
ndn est necesse!” Mercatorés mercés suds magni aesti-
mant, vitam nautarum parvi aestimant!

Nec vérd omnés mercitorés domi remanent, cum
mercés edrum navibus vehuntur. Nonndll in terras ali-
€nds navigant, quod mercés pretidsas nautis crédere nd-
lunt, sicut mercator ille Romanus qui eadem nave vehi-
tur qua Médus et Lydia. Is laetus Ostid profectus est
cum mercibus pretiosis quis omni peciinid sui in Italia
émerat ed cdnsilid ui eds miidre pretid in Graecid vén-
deret. Ita spérabat s¢ magnum lucrum factirum esse,

lam verd ea spés omnis periit, nam flictibus mersae
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sunt mercés in quibus omnem spem posuerat. Subitd
mercator & divitissimd pauperrimus factus est. Non mi-
rum est eum maestum esse,

Mercator ad gubernatérem accédéns multis cum Ja-
crimis queritur: “Heu, mé miserum! Omnia quae possi-
débam in fundd maris sunt. Quid faciam? Quid spé-
rem? Qudmodo uxdrem et liberds alam? N& as quidem
mihi reliquus est: omnia amisi. Heu!”

“Désine queri!” inquit gubernator, “Non enim omnia
amisisti si uxor et liberi tuf salvi sunt. Nonne liberds
pliiris aestimas quam mercés istas? Divitids 2miitere mi-
serum est, at multd miserius liberds amittere.”

Tilibus verbis nauta mercitérem maestum cdnsolari
conatur, sed friistrd, nam ille prétinus “Nol1 ti mé con-
s0lari” inquit, “qui ipse imperavisti ut mercés meae
iacerentur!”

Gubernator: “lactlira mercium navis servata est,”

Mercator: “Récté dicis: meae mercés &iectae sunt, ut
ndvis tua salva esset!”

Gubernator: “Mercés iecimus ut nds omnés salvi es-
sémus. lactiirda mercium ndn modo navis, sed etiam vita
omnium nostrum servata est. Mercés quidem per-
iérunt, sed némd nostrum periit. Ergd bonum animum
habé! Laetire Gind ndbiscum (€ vitam non amisisse si-
mul cum mercibus! Hominés félicés sumus.”

Mercator: “Vos quidem félicés estis, némd enim

vestrum assem imisit, Mirum ndn est vos laetari. At

ponere posuisse positum

mirus -a -um: mirem =
quod mirantem facit

maestus -a -um = mae-
réns, tristis

heu! {(dolorem animi
significat)

d-mittere -misisse
-Mmissim «> accipere

plaris aestimdre = mdid-
ris pretil esse cénsére

divitiae -arumm f (<dives)
= magna peciinia

protines = statim

iactlira -ae f < iacere

omnes nos, gen omnivtm
nostrum

nema nostrum = némo
ex nobis

nobis-cum = cum nobis

félix -icis = cui rés
bona accidit

némo vestrum = némd
ex vobis
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é-ripere -i0 -ripuisse
-reptum < € + rapere

lactitia -ae f < laetus

af-ficere -id ~fEcisse
-fectum

tristitia -ae f < wristis;
t.3 afficere = tristem
facere; t.4 affici =
tristis fieri

navigatié -onis f < ndvi-
gire

dolor (animi) < laetitia
dolore afficere = dolen-

tem (: maestum) facere
di=di

precari (< precés)
= drare

vdbis-cum = cum vdbis
per-tirbare = valdé
turbéare

delphinus
Am a@

ndius -a -un:: is mihi
notus &5t = ewm novi

ignirus -a -um = igng-
rans, rudis

nobilis - = multis nétug

Lesbos-if

Orpheus -im

an = num

1gndtus -a -um <> ndrus

fidicen -inis m = qui
fidibus canit
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ndlite mé monére ut laetus sim, postquam omnia mihi
&ripuistis! Laetitia vestra mé non afficit.”

Gubemndtor: “Nec quisquam nostrum tristitia wa af-
ficitur. Semper gauded cum dé liberis meis cogitd, qui
maxima laetitia afficiuntur cum patrem suum & naviga-
tidne periculdsa salvum redire vident.”

Mercator: “Ego quoque liberds meds amd neC eds
dolore afficere vold. Sed quémodo vivamus sine pecii-
nid? Qudmodo cibum et vestem emam Infantibus meis?
O di immortilés! Reddite mihi mercés!”

Gubernator: “Quid iuvar deds precari ur rés dmissae
tibi reddantur? Friistrd hoc precaris.”

Mercator: “Quid ergd faciam? Ipse dé nave saliam,
an in eddem nave maneam vobiscum?” Vir ita perturba-
tus est ug sé interroget, utrum in mare saliat an in ndve
remaneat.

“Sali modo!” inquit gubernitor, “Némd nostrum té
prohibébit. At certé ndn tam flix eris quam Arion, qui
delphind servitus est.”

Mercaror, qui Arionem ignorat, “Quisnam est Ari-
on?” inquit, “Né ndmen quidem mihi ndtum est.”

Guberndtor: “Ignarus quidem es si illum igndrds.
Arion, vir nobilis Lesbi natus, am pulchré fidibus ca-
nébat ut alter Orpheus appelldrétur. An tam igndrus es
ut etiam Orpheus tibi ignotus sit?”

Mercator: “Minimé vérd. Orpheus quidem omnibus
ndtus est. Is fidicen ndbilissimus fuit qui tam pulchré
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canébat ut béstiae ferae, natiram suam coblTtae, accéde-
rent, ut eum canentem audirent, ac rapidi fluvii consis-
terent, né strepiti cantum eius turbarent. Orpheus
etiam ad Inferds déscendit ut uxorem suam mortuam
inde rediiceret... Sed perge nérrdre dé Arione.”

Gubernater, cum omnés atientds videat, hanc fibu-
lam narrat:

“Cum Aridon, nébilissimus sul temporis fidicen, ex
Italia in Graeciam navigaret magnisque divitias sécum
habéret, nautae pauperés, qui homini diviii invidébant,
eum necire constituérunt. Ille vérd, consilio edrum cog-
nito, peciniam céteraque sua nautis dedit, hoc sélum
orans ut sibi ipsT parcerent. “Ecce” inquit “omnia quae
possided iam vestra sunt. Divitiis meas habéte, parcite
vitag! Permittite mihi in pairiam reverti! Hoc sblum
precor.” Nautae precibus eius ita permotl sunt ut ma-
niis quidem ab ed abstinérent; sed tamen imperavérunt
ut statim in mare désiliret! Ibi homé territus, cum iam
vitam déspéraret, id Gnum &ravit ut sibi licéret vestem
drnatam induere et fidés capere et ante mortem carmen
canere, Id nautae, studidsi cantum eius audiendd, ei
permisérunt. Ille igitur, pulchré vestitus et Grnatus, in
celsa puppi stans carmen clara voce ad fidés cecinit. Ut
Orpheus canti sud feras ad sé alliciébat, ita tunc Arion
canendo piscés alléxit ad navem. Postrémo autem cum
fidibus dGrnamentisque, sicut stibar canébatque, in mare

dasiluis.

oblitae : cum oblivisce-
rentur

rapidus-a-um (< rapere)
= celerrimus

né = ut né (; quia... tarbire
nblébant)

cantus -5 m < canere

inde = iflinc

re-dficere

cum videat = vidéns,
quia videt

cum.,, nivighret = dum
navigat

in-vidére (+ daf) = in-
imicus esse ob bonum
aliénum

parcere (+ dat) = ndn
necire, salvum esse
sinere

per-mittere (ei) = sinere
(eum)
per-movére: permotl
sunt : animi edrum
p. sunt
abs-tindre < abs+ tenére
dé-sifire -uisse < dé
+ salire
dé-spérare «» sperire

carmen -jnis # = verba
quae canunier

celsus -a -um = alus

canere cecinisse

al-licere -i0 -léxisse
-lectum
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repente = subitd

sub-Tre eumn = sub eum
Ire

dorsum -1n = tergum
bestiae

vehere véxisse vectrum

ex-ponere

Periander -drim

parum : haud

crédere -didisse

quasi = tamguam
fallfx -deis = qui fallit

inde . ex Italia

apparére -uisse = in ¢on-
spectum venire
stupére = valdé miriri

maleficium -1 7 = malum
factum

con-fitéri -fessum esse
= fatéri

dubité num fibula véra
sit = ndn crédo fibulam
véram esse

si-ve... si-ve

salGs -Otis f < salvus
in modum = modd (adf)
dé saliite déspérare
= salitem d.
nén-nurnquam = haud
1ard, satis saepe

bond animd (abl) esse =
bonum animum habére

anima : vits
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“Tum vérd nova et mira rés accidit: delphinus, cantd
allectus, repente hominem natantem subiit eumque in
dorsd sud sedentem vexit et in litore Graeciae salvum
exposuit. Inde Arion protinus Corinthum petivit, ubi
régem Periandrum, amicum suum, adiit eique rem sic-
ut acciderat narravit. R&x haec parum crédidit, et Ario-
nem quasi virum fallacem cistodirT iussit. Sed post-
quam nautae Corinthum vénérunt, réx eds interrogavit
‘num scirent ubi esset Arion et quid faceret?’ Respon-
dérunt ‘hominem, cum inde abirent, in terra Italia fu-
isse eumque illic bene vivere, aurés animosque homi-
num cant{i sud délectare atque magnum lucrum facere.’
Cum haec falsa nérrarent, Arion repente cum fidibus
ornamentisque cum gquibus s& in mare iécerat apparuit.
Nautae stupentés, cum ewm quem mersum esse puta-
bant ita vivum apparére vidérent, protinus maleficium
suum cdnfessi sunt,”

Hic Médus “E1si nbtum est” inquit “nonniillés homi-
nés delphinis vectds esse, tamen dubitd num haec fa-
bula véra sit.”

Gubernitor: “Sive véra sive falsa est, valdé mé delec-
tat fibula de felici saliite Arionis, nam sicut ille mirum
in modum servitus est, cum iam d@ saliite déspéraret,
ita homings ndnnumquam contri spern & maximis peri-
culis éripiuntur. Hac fabula monémur ut semper bond
animo simus néve umquam dé saliite déspérémus. Dum
anima est, spés est.”
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Haec verba tandem mercatorem perturbatum aliquid
coOnsdlari videntur.

Tum vérd Lydia ad Médum versa “Modo té inter-
rogavi’ inquit “fuane esset peclinia qui hunc inulum
€mist. Car ndndum mihi respondisti?”

Ita repente interrogitus Médus ‘sé peciniam & sac-
culé domini surripuisse’ confiiewur.

“Q Méde!” exclimat Lydia, “Far es! lam mé pudet
té, firem néquissimum, amavisse!”

At Médus “Noli” inguit “mé fiirem appellare, mea
Lydia! Dominus enim aliguid peclif mihi débébat. Pe-
ciilium débitum simere fartum non est.”

Sed Lydia pergit eum fiirti accisare: “Fartum fécisti,
Meéde! Frastra & exclsire condris.”

Médus: “Si flirtum f&ci, tud causd id feci. Ed enim
¢Onsilid nummés surripui ut donum pretidosum tibi
emerem. Nonne hoc beneficium potius quam malefi-
cium esse tibi vidétur?”

Lydia: “Facile est ali®nd peclinid dona pretidsa
emere. Tale donum mé non délectat. Hunc anulum jam
gerere nold: in mare eum abiciam!” Hoc dicéns Lydia
anulum dé digitd détrahit, sed gubernitor protinus
bracchium eius prehendit. Simul Madus anulum é
mand Lydiae lapsum capit.

Lydia irata exclamat: “Abstiné manum, nauta!” at ille
“Noll stulté agere!” inquit, “Némo tibi dnulum ita
abiectum reddet — nisi forte tam f8lix eris quam Poly-

sur-ripere -i6 -ripuisse
~reptum <sub+rapere
for flris m

néquam, comp néguior,
sup néquissimus

fartum - n = maleficium
flaris

acclsare + gen: firtd ac-
clisire = dé firté a.

bene-ficium -I n «» male-
ficium

ab-icere (-licere) -ib
-iécisse -iectum < ab
+ iacere

dé-trahere

labi lapsum esse

Polycratgs -ism
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tyrannus -im = réx
sevérissimus
Samius -a -um
< Samos -1 f

feliciias -atis f < félix

suddere -sisse (+ dat) =
persuidére cONar:
iacturamfacererei=rem
zbicere/amitiere
invidia -ae f < invidére
d-vertere : prohibére

piscitor -bris m = qui
piscés capit

d6nare (< donum)~dare
secire ~uisse sectum

= cultrd dividere

re-cognoscere

quis-quam, acc quem-
guam = Gllymhominem

fortina -ae f: f. hominis
= quad forte homini ac-
cidit
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cratés, tyrannus Samius, cuius anulus, quem ipse in
mare abi€cerat, mirum in modum invenius €st nén in
fundé maris, sed in ventre piscis!”

Lydia: “Cor ille tyrannus anulum suum abiécit?”

Gubernator: “Anulum abiécit, cum sésé nimis feli-
cem esse ¢cénséret. Nihil mali umquam ei acciderat ac
tanta erat potestds eius, ianta gidria tantaeque divitiae,
ut non sdlum alii tyranni, sed etiam di immortalés ei
invidérent. Tum amicus eius, réx Aegypti, cum feélicita-
tem atque gloriam eius ingeniem vidéret, tyrannd sua-
sit, ut iactiiram faceret eius rel Qud maximé omnium
délectabatur: ita dedrum invidiam avertl posse spéra-
bat. Polycratés igitur navem conscendit et anulum
quem pretidsissimum habébat in mare abigcit.

“Paucis post diebus aliqui piscator in eddem mari
piscem cépit qui tam formosus erat ut piscator eum nén
vénderet, sed tyranné dondret. Vérum antequam piscis
ad m&nsam tyranni allatus est, servus qui piscem seca-
bat ei dnulum attulit ‘quem in venire piscis inventum
esse’ dixit. Polycratés, cum anulum suum recogndsce-
ret, maxima laetitia affectus est.”

Madus: “Némd umquam €0 tyrannd beatior fuit!”

Gubernator: “Ndli quemquam ante mortem beatum
dicere! Hoc nds docet fortuna illius tyranni. Polycratés
enim pauld post 3 quodam vird fallaci, qui eum falsis
promissis Samo in Asiam alléxerat, terribilem in mo-

dum necatus est. Ita nénnumquam vita beata morte
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miserrimd finitur, Varia quidem est hominum fortiina,
sed homd priidéns bonam et malam fortiinam aequd
animo fert nec alterius fortlinae invidet.”

Dum guberndtor loquitur, altera ndvis procul in mari
apparet. Médus eum apprehendit et “Désine loqui!”
inquit, “Ciira negotium tuum! Quin prospicis? Vidésne
nidvem illam vélocem quae & septentridnibus ndbis ap-
propinquat?”

“Per deds immortijés!” inquit gubernitor, cum pri-
mum nivem appropinquantem prospexit, “Illa navis
velox nds persequitur. Certé navis praedonum est. Om-
nia véla date, nautae!”

Navis autem vélis s6lis ndn tam vélociter vehitur
quam ante tempestitem, nam Véla ventd rapidd scissa
sunt. Itaque guberndtor imperat ut nivis rémis agatur.
Mox rémis vélisque vehitur navis quam veldcissimé po-
test, sed tamen altera navis, cuius rémi quasi alae ingen-
tés sirsum deorsum moventur, magis magisque appro-
pinquat.

Gubernitor perterritus exclamat: “O di boni! Quid
faciamus? Brevi praedonés hic erunt.”

Tum mercitor, cum gubernatdrem pallidum videat,
“Bond animd es!” inquit, “Noli déspérare! Spés est,
dum anima est.”

finire (< finis): rem £,
= finem facere rei
varius = qui matatur
aequus animus = animus
constins
ferre = pati

vélox -eis = celer
ap-propinqudre (+ daf)
= prope venire

rémus
-1
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= D). climar quiz pue-
rum excitire vulr

= 8. tacet quia puellam
excitdire ndn valt

Vocabula nova:

fundus
vita
hcrum
5pés
divitiae
iactiira
laetitia
tristitia
navigitid
delphinus
fidés
fidicen
cantus
carmen
dorsum
maleficium
salils

fiir
fiirtum
beneficium
tyrannus
féliciris
invidia
pisciror
fortiina
rémus
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GRAMMATICA LATINA
UP, né’ cum conitinctivd
fA] Tempus praeséns.

Takius Davo imperat f puerum excitet, Aemilia Syram mo-
net né puellam excitet.

Dévus climat, ¢ puerum excitet. Syra tacet, ne puellam
excitet.

Divus ita (tam claré, tantd viee) climat xz puerum excitet.
Syra tam quiéta est ut puetlam nan excitet.
[B] Tempus praeteritum.

Iatius Dave imperavit 42 puerum excitire?. Aemilia Syram
monitit n¢ puellam excitirer.

Diévus claimavit, uf puerum excitdrer. Syra tacébat, né puel-
fam excitirer.

Davus ita clamavit wf puerum excitaret. Syra lem quiéta
erat ur puellam ndn excitiret.

PENSVM A

Magister puerds monet -— pulchré scrib—. Sextus tam pulchre
scribit — magister eum laud—. Magister ipse calamum simit,
— litteras scrib—.

Daedalus 3las confécit — & labyrinthé évol-. Icarus tam
alté volavit — soli appropinqu—, quankjiam pater eum mo-
nuerat — temeririus es—.

Herl Quintus arborem ascendit, — nidum quaer—, etsi pa-
ter eumn monuerat — cautus es— Medicus Quinté imperavit
— oculds claud—, — cultrum medici vid—. Quintus tam palli-
dus erat — Syra eum mortuum esse put—,

56l ita licgbat — péastor umbram pet—, — in sdle ambui-,

Tantus atque tilis deus est Tuppiter — Optimus Maximus
appell—.

Verba: vehere —isse —um; ponere —isse —um; dmittere —isse
-um; allicere —isse —um; éripere ~isse ~iim; secare —isse —iim;
suddére —isse; désilire —isse; canere —isse; crédere —isse;
confitéri —um esse; 1abi —um esse.
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PENSVM B

Orpheus, fidicen —, tam pulchré canébat ut ferae — [=
prope venirent] ac fluvii — cdnsisterent. Etiam ad — déscen-
dit, ut — [= illinc] uxérem suam —. Némo tam — est ut
QOrpheum ignéret,

Arién quoque omnibus — est. Cum ille magnds — sécum
in nave habéret, nautae pauperés homini diviti — eumque
necare constituérunt. Arién, cum — suam in periculd esse
sentiret, pecliniam nautis — [= dedit] edsque Oravit ut sibi
—. Precibus — nautae ei permisérunt ut ante mortem —
caneret. Hoc factd, Arién in mare —; sed delphinus eum in
— sedentem ad litus véxit. Ita ille servitus est, cum iam
sal@tem —. Nautae, cum Arionem — [= in cdnspectum ve-
nire] vidérent, — [= statim] — suum confessi sunt.

PENSVM C

Quomodo mercatorés lucrum faciune?
Car mercator Romanus tristis est?
Quaré mercés éiectae sunt?

Quid mercator deds precitur?

Quaré ad Inferds déscendit Orpheus?
Num nautae Arionem gladiis interfécérunt?
Qudmodo Aridn servatus est?

Quid nés monet haec fibula?

Cir Polycratés anulum suum abiécit?
Ubi anulus ejus inventus est?

pretidsus
mirus
maeslus
felix

ndtus
ignirus
nobilis
igndtus
rapidus
celsus
Fallax
vElox
déterrére
adicere
aestimare
remaneére
guerl
Emiltere
éripere
afficere
precari
perturbire
rediicere
invidére
parcere
permittere
permoveére
abstinére
désilire
déspérare
allicere
subire
expbnere
apparére
stupére
confitéri
surripere
abicere
détrahere
suadére
donare
secire
recognoscere
finjre
appropinqguire
nénnilii
5E5&
friistra
inde
protinus
repente
quast
ndnnumguam
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CAPITVLVM TRICESIMVM

LECTVS 5VMMYS :a

b

LECTVS MEDIVS

LECTVS IMVS :A

triclinium
-an

Teverti ~tisse/-sum esse
balneum -in = Jocus ubi
corpus lavatur

hospes -itis m

re-cipere -i6 = accipere,
admirtere
in-exspectatus -a -um
= njn exspectitus

céna-ze f

circiter ady < circum:
¢. IX = pllls minus IX
[£91

tardus -a ~um = gui ad
temnpus ndn venit

difl = per longum
tempus

induere -uisse -itum;
indtus = vestitus
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CONVIVIVM

Ex agris reversus Ialius continud balneum petit, atque
primum aqua calida, tum frigida lavatur. Dum ille post
balneum vestem novam induit, Cornélius et Orontés,
amici et hospités eius, cum uxdribus Fabid et Paula
adveniunt. (Hospités sunt amici qudrum alter alterum
semper bene recipit domum suam, etiam sT inexspecta-
Tus venit.)

Hodie autem hospités Iilif exspectdt veniunt, nam
Tiilius eds vocavit ad cénam. (Céna est cibus quem Ro-
mani circiter hord nona vel decima stimunt.)

Aemilia atrium intrans hospités sallitat et marftum
stum tardum excisat: “ldlius tardé ex agris revertit
hodig, quod nimis did ambulavit. Ergd nondum exiit &
balned. Sed brevi lautus erit.”

Tum Jiilius lautus et nova veste indiitus intrat et ami-
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CAP. XXX

cOs salvére iubet: “Salvéte, amicl! Gauded vds omnés
iam adesse. Quam ob rem tam rird t& vided, mi Cor-
néli?”

Cornélius: “Nonnumquam & visere volui, nec prius
urbem relinquere potui prae multis et magnis negdtiis
meis. Nunc démum, postquam herf ad villam Tiiscula-
nam redii, paulum requiéscere possum et amicds visere.
Post tanta negdtia magis quam umquam §tid fruor.”

TIalius: “Tine quoque Roma venis, Orontés?”

Orontés: “Niiper longum iter féci in Graeciam. Idi-
bus Maiis démum ex itinere Rémam reverti, unde ho-
dié venio.”

TIalius: “Ergd vos mihi aliquid dé rébus urbanis no-
vissimis nintiabitis.”

Cornélius: “Et thi nos docébis dé rébus rasticis, ut
agricola studiosus et diligéns.”

Itlius frontem contrahit et “Agricola” inquit “ipse
ndén sum, sed multis agricolis praesum ac diligenter
ctrd ut coléni agroés meds bene colant.”

Orontés, qui vita rasticd non fruitur, “Prudenter fa-
cis” inquit “quod agros ipse nén colis. ST necesse est in
agris labdrire, vita riistica ndn idcunda, sed molesta
est. Ego numquam instriimenté risticd Gsus sum.”

Ifilius: “Dé rébus risticis et urbénis colloquémur in-
ter cénam. Primum omnium cénabimus. Sex horae iam
sunt cum cibum nén simpsi. Venter mihi contrahitur

propter famem.”

salvére jubére = saliitire

visere = visumire

démum = dénique,
tandem
Tasculdnus -a -um
< Hsculum
re-qui€scere
frui (+ abl) = délecidri

fter itineris n < fre

Ttilius
frontem
contrahit

nintidre (< niintius)
= {verba) afferre

diligéns -entis
«+ neglegéns
con-trahere
prae-esse (+ dat) = do-
minus esse, imperire
-€ns -eniis, adv -enter
(< -ent|iter): diligéns,
adv diligenter; pridéns,
adv priidenter

fdcundus -g -um = qui
delectat

molestus -a -um
« ificundus

{iti Gsum esse

cénire = ofnam slimere
famés -is f
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pos-sim

carére -uisse

sitis ~is f, acc -im,
abl 1
paulis-per «» dil

equidem = ego quidem

bonum -1 n («» malum)
= bona rés

per-ferre = ferre (Gsque
ad finem), dilt poul
&-ligere -legisse -léctum

COQueTe COXisse coctm
ex-Ornire = drandre

pardre = paritum facere
culing -ae f = locus ubj

cibus coquitur
minister -trim
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Cornélius: “Sex horae nihil est. Homd sex diés cibd
carére potest, nec tamen fame moritur.”

Ialius: “Dubitd num ego tam diti famem ferre pos-
sim. Sex horas cibd caruisse iam molestum est. Mag-
num malum est famés.”

Cornélius: “Id n6n negd, sed multd molestior est si-
tis. Sine ¢ibd dil vivere possumus, sine aqui paulisper
tantum.”

Orontés ridéns “Equidem” inquit “sine aqua ificundé
vivere possum, sine vind ndn item! Magnum bonum est
vinum.”

Cornélius: “Némo negat vinum aqua iicundius esse,
sed tamen aguam bibere mald quam sitim pati. Num td
sitim perferre mavis quam aquam bibere?”

Orontés: “Melius quidem est aquam bibere quam siti
perire. Ex malis minimum &ligere oportet. Nec vérd
iicundé vivo nisi cotidié bond vind fruor. Vinum vita
est.”

Cornélius: “Non vivimus, ut bibamus, sed bibimus,
ut vivamus.”

Hic Aemilia “Necesse est” inquit “paulisper famem
et sitim ferre, dum cibus coquitur et triclinium ex-
ornatur.”

(Servus cuius negdtium est cibum coquere atque cé-
nam parare in culina, cocus appellatur. Alii servi, minis-
tri qui vocantur, cibum paratum & ciilina in triclinium

portant. In triclinio sunt 1rés lecti, lectus summus, me-
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dius, imus, et ménsa in medid. Ante convivium tricli-
nium floribus exdrnatur et vestis pretidsa super lectos
sternitur. Neque enim sedent&s cénant Romani, sed in
lectis cubantés. Quot convivae in singulis lectis accu-
bant? In singulis lectis aut singuli aut bini aut terni
convivae accubdre solent. Cum igitur paucissimi sunt
convivae, ndn paucidrés sunt quam trés, cum plirimi,
ndn pliir€s quam novem — nam ter terni sunt novem,)

Iihus: “Hora decima est. Cénam iam pridem pari-
tam esse oportuit! Nimis tardus est iste cocus!”

Aemilia: “Tuumne hoc negétium est an meum? Uter
nostrum in culind praeest? Nondum hora decima est.
Patienter exspectd, dum servi lectds sternunt. Cénébi-
mus cum primum cocus ¢énam paraverit et servi tricli-
nium grnaverint. Brevi céna parita et triclinium orna-
tum erit.”

Tandem puer ‘cénam paritam esse’ nintiat. “Tricli-
nium intrémus!” inquit Iilius, atque convivae laeti tri-
clinium floribus exdrnatum et veste pulcherrima stri-
tumn intrant. Rosae et lilia et alia multa flérum genera in
ménsa sparsa sunt inter vasa et pdcula argentea; nec
enim quidquam nisi argentum ménsam decet virl ndbi-
lis. (Argentum quidem mindris pretil est quam aurum,
nec verd quisquam ex vasis aureis cénat nisi hominés
divitissimi atque gloridsi, ut régés Orientis.)

Ialius, dominus convivii, cum Aemilia in lectd medid

accumbit; in aliis dudbus lectis binl convivae accum-

imus -a -um = infimus

medium -in = medius
locus

convivium -In = ¢éna
quae amicls datur

sternerestravisse stratum

conviva -ae m/f = qui/
quae in convivid adest

ac-cubire = ad ménsam
cubare

singull -ae-a = [etl...

bini-ae-a=tet ...

erni-ae-a = 1letIlI...

ter terni = 3x3
pridem = multd ante

tardus «» celer

lectumsternere = vestem
super lectum sternere

puer = servus
intrémus! = quin
intramus?

genus -eris i

vas vlsis n; pl visa -6rum

argenteus -a -um = ex
argentd factus

argentum -1 n: e argentd
fiunt dénarii

gloridsus -a -um = nimis

gldriae cupidus

ac-cumbere = accuban-
tem s@ ponere
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holus -erisn = herba
quam edunt hominés

placére (+ dar) = ificun-
dus esse

card carnis f

acitus -a -um; (culter)
a. = qui bene secat

siné = certe

sal salism
carni ; in carnem
a-spergere < ad + spar-

gere
cibum sale aspergere =
¢ibd salem aspergere

calida-aef=aquacalida

fundere fidisse fsum

merus -a -um: (vinum)
merum = vinum sine
aqud

miscére -uisse mixtum

pbtare = bibere

Iiberare = fiberum facere

bibdmus! = quin bibi-
mus?

Falernus -a -um
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bunt: Cornélius et Fabia in lectd summé ad sinistram
Ialii, Orontés et Paula ad dextram Aemiliae in lectd
m6. Tum démum incipit céna.

Primum 6va convivis apponuntur; deinde piscés cum
holeribus; sequitur caput cénae: porcus quem Ifilius
ipse & grege élegit; postrémd ménsa secunda: nucés,
fivae, varia genera milérum. Cibus optimus est atque
convivis placet, maximé vérd laudatur card porci, quam
minister cultrd aclité secat convivis spectantibus.

“Haec card valdé mihi placet” inquit Fabia cum pri-
mum carnem gustavit, “Cocus iste siné negétium suum
scit.”

“Ego cocum nén laudd” inquit Orontés et salem carni
aspergit, “qui sale non Gtitur! Optima quidem est card,
sed sale caret.” Qrontés cibum sale aspergere solet, ut
sitim augeat! (53l est miteria alba quae in marf et sub
terrd invenifur.)

Jam ministri vinum et calidam in pdcula funduni.
Romani vinum cum aqua miscent neque vinum merum
bibere solent. Sdlus Oroniés, cui ndn placet vinum mix-
tum, merum potat, sed is Graecus est atque libertinus.
(Libertinus est qui servus fuit et liberatus est; in lectd
Imo accubant libertini.)

Iilius poculum toliéns “Ergd bibidmus!” inquit, “Hoc
vinum factum est ex optimis Gvis medrum vinearum.
Nec vinum meum péius esse mihi vidétur quam vinum

illud Falernum quod vinum Italize optimum habérur.”
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(Falernum est vinum ex agrd Falernd, regiéne Campd-
niae.)

Statim Cornélius “Sané optimum” inquit “vInum est
tuum, etiam melius quam Falernum”, itemque Fabia
“Sané ita est” inquit, nam ea omnibus d& rébus idem
sentit quod marftus.

At Paula vinum gustans “Hoc vinum” inquit “nimis
acerbum est: s mihi contrahitur. Ego vinum dulce
amo; semper mel viné misced.” Statim minister mel
apportat, quod Paula in pdculum suum fundit. (Mel est
quod apés ex floribus quaerunt; nihil melle dulcius est.)

Lilius: “Idem nén omnibus placet. Sed quidnam ti
sentis, Orontés? Utrum vini genus melius esse tubi vidé-
tur, Falernum an Albinum?”

“Equidem” inquit Orontés “sententiam meam nén
ante dicam quam utrumque gustaverd.”

Ad hec Tilius “Récté mé monés” inquit “Gnum vini
genus parum esse in bond ménsi. Profectd utrumque
gustdbis. Age, puer, profer Falernum quod optimum
habed! Tum démum hoc vinum cum ilié comparire
poterimus, cum utrumque gustiverimus. Ergd pécula
exhaurite, amfci! Cum primum meum vinum pdtaveri-
tis, Falernum potabitis!”

Péculum Orontis primum Falernd complétur, nam is
jam pridem poculum suum exhausit. Deinde ministri
Falernum in cétera pocula fundunt. Omnés, postquam

vinum gustivérunt, idem sendunt: vinum Falernum

Falernum -in = vinum
F.

Ager = (erra, regid

Campania

acerbus -a -um
« dulcis -e
mel mellis n
vind {(dar} : in vinum
ap-portire < ad-portire

sententia mea = id quod
sentid

ante ... quam = ante-
quam

pri-ferre = promere

ex-haurire -sisse -stum
<« implére

com-plére = implére
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inter s& aspiciunt = alter
alterum aspicit

pugnaverit
-erit

[1] recitdo|er|d
recitao|ert|s
recitde en'|£

recildv]eri|mus
recitavleriltis
recitdv|erijnt

(2 paruleris
parulerils
paru|erilt

piir mjmus

paru|entis
parujers
£3) scripsler|o
SCrips|ertis
scripsierit
scrips|ers
scrips
SCrips
[4] audiz|er|
audilerr
audinjeri
audiy
audzy
audip

nf

s

~333~%

W

s

3313
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multd melius esse vind Alband! Cornélius et Orontés
inter sé aspiciunt. Neuter edrum sententiam suam aper-
té dicere audet.

Tum Orontés sic incipit: “Nescié equidem utrum
melius sit. Dulcius quidem est Falernum, nec vérd
tuum vinum nimis acerbum esse cénsed...”

At Cornélius priidenter “Unrumque” inquit “aequé
bonum est. Neutrum melius esse mihj vidétur.”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora

Futiirum perfectum

[A] Activam.

Dux militem laudabit, sT fortiter pugnavenit.

‘Laud@bit’ tempus futirum est. ‘Pugniverit’ est tempus
futirum perfectum. Futfirum perfectum désinit in -erit
(pers. 111 sing.}, quod ad infinftfvum perfect sine -isse ad-
icitur.

Exempla: [1] recitav]erit; [2] paru|erit; [3] scrips|erit; [4]
audiv|erit.

Discipulus laudabitur st magistrd paruerit et industrius fue-
¥it: 5t rEcte scripserit, bene recitdverit et atienté audfverie.

Magister: “Te laudabd st mihi parueris et industrius fueris.”
Discipulus: “Quid mihi faciés sI piger fuerd nec tibi paruers?”
Magister: “Si pravé scripseris et male recitdveris nec attentd
audiveris, t& verberdbd!” Discipulus: “Ergd mé laudabis si
IECté scripserd, bene recitfverd el attienté audivers.”

Discipuli laudabuntur si magistré paruenint et industril fue-
rint: s récté scripserint, bene recitd@vering et attent€ audiering.

Magister: “Vos laudabé si mihi parueritis et industrii fueri-
tis.” Discipuli: “Quid ndbis faciés si pigrl fuerimus nec tibi
paruerimus?” Magister: “Si pravé scripseritis et male recitdve-
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ritis nec attenté audiveriris, vos verberabd!” Discipuli: “Ergo
nds laudabis s7 récté scripserimus, bene recit@verimus et attenté
audzverimus.”

Singularis Plaralis
Persona prima  -erd -erimus
Persona secunda  -eris -eritis
Persona tertia -erit -erint
{B] Passivum.

Pater gaudébit si filius 3 magistrd laudétus erit (= si ma-
gister filium laudaverit).

Pater gaudébit si filii a magistro lauddi erunt (= s1magister
filids laudaverit).

Pater: “Gaudébd, fili mi, &1 lauddtus eris.” Filius: “Quid
mihi dabis si laudatus erg?”

Pater: “Gaudébd, filif mei, si laudad eritis.” Filii: “Quid
ndbis dabis s§ lauddr erimus?”

Singuldris Pliralis
Persona prima  lauditus erd  landdsd erimus
Persona secunda laudatus eris  laudas eritis
Persona tertia laudatus erit  laudad erunt
PENSVM A

Syra: “lam dormi, Quinte! Cum bene dormiv—, valébis.”
Quintus: “Nén dormiam antequam (i mihi fibulam narrav-.
Cum fibulam audiv-, bene dormiam. Cum bene dormiv—,
brevi sanus erd, nisi medicus mé neciv-!”

Patria salva erit si milités nostui fortiter pugnav—, Dux:
“Nisi vds fortiter pugnav—, milités, hostés castra nosira ex-
pugnabunt.” Milités: “Num quid ndbis dabitur, si fortiter
pugnav-?"

Verba: induere —isse —um; &ligere —isse —um; coquere
—isse —um; stemere —isse —um; fundere —isse —um; miscére
—isse —um; exhaurire —isse —um; revertt —isse/—um esse; i
~UMm esse.

erlo mus
z

-enijmus
~eriltis
-erijnt

-er|o
-erils
-erile

Faudat|us erit

laudar|f erunt

~{us | erd
-ta |eris
erit
-1t erit

me
~ia erunt

laudd:

lauddrus eris

lauddt|us erit
laud |t erimus
faudat|7 entis
tandér|i erunt

us erd

Vocabula nova:
balneum
hospes
céna

iter

famés
sitis
bonum
triclinium
culina
cocus
minister
medium
convivium
conviva
genus

vas
argenium
holus

nux

card

sal

calida
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merum
libertinus
mel
inexspectitus
tardus
ditigéns
ificundus
molestus
mus
argenteus
gloriosus
aclitus
merus
acerbus
dulcis
recipere
salvere iubére
visere
Tequiescere
frut
nintiare
contrahere
praeesse
cénare
perferre
eligere
coquere
exdrndre
parare
sternere
accubare
accumbere
placére
gustare
aspergere
fundere
miscére
potare
iiberdre
apportire
proferre
exhaurire
complére
singuli
bini

ternt
circiter
did
pautisper
démum
pridem
equidem
sané
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PENSVM B

Ialivs Cornélium et Orontem, amicds et — suds, cum uxdri-
bus ad — vocavit, Cum hospités veniunt, Iilius in — lavatur.
Aemilia e6s — iubet [= saliitat] et maritum suum — exciisat,
Cornélius ad villam suam reversus 8tid —. Orontds, qui ex
longd — revertit, vitam rdsticam ndn —, sed ~— esse cénset.
Hospités in atrid exspectant, dum cibus —, Servus qui in —
cibum coquit, — appellatur. In — sunt trés lecti: lectus sum-
mus, medius, —; in singulis lectis — aut — aut terni —
accubant. ROmani in lectis cubantés —,

Tandem puer ‘cénam paritam esse’ —. In ménsa sunt -— et
pocula ex — facta. Cibus omnibus —, maximé autern —
Iaudatur, — [= servi] vinum in pdcula —. Orontds vinum
merum — [=bibit], céteri convivae aquam vind —.

Sine cibd homd — vivere potest, sine aqui — tantum. —
mala rés est, sed multd péior est —. Ex malls minimum —
oportet.

PENSVM C

Qui sunt Cornélius et Orontés?

Ubi est Ialius cum hospit&s adveniunt?
Quid est balneum?

Nonne ificunda est vita ristica?

Quid est coci negdtium?

Num Romani in seliis sedentés cénant?
Quot lect sunt in wriclinio?

Quot convivae in singulis lectls accubant?
Ex qua miteria pdcula et vasa facta sunt?
Tine vinum aqua calida mixtum bibis?



CAPITVLVM VNVM ET TRICESIMVM

CAP. XXX1

INTER POCVLA

I Non s6lum dé cibd et pdtidne est sermd convivirum.
Ialius hospités suds dé rébus urbinis interrogat: “Quid
novi ex urbe? Octd diés iam sunt cum Romae non fui,
nec quisquam interim mihi litteras inde misit. Quam ob

5 rem nec ipse praeséns nec abséns per litterds quidquam
cogndvi dé ed quod nilper Romae factum est.”

Aemilia: “Némo tibi quidquam scribet dé rébus ur-
banis, nisi prius ipse epistulam scripseris.”

Orontés: “Opus ndn est epistulis exspectire, nam

10 facile aliquid novi per miintids cogndscere potes. Cur

nén servum aliquem Romam mittis?”

Iilius: “Servi sunt mali niintii: saepe falsds rimores
nuntiant. Numquam servos meds Romam mittd.”

Cornélius: “Quid? Herl quendam servum tuum vidi

15 in vid Latina. Faciem recognovi, saepe eum hic vidi.”

patio -onis f = quod
pdiawar

praeséns -entis
«> abséns

nintius -I m = is qui
nantiat

rimor -Bris m = rlis ex
aliis audita quae nér-
ratur

qui-darn, gec quen-dam
(< quem-dam)
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ab aliqud quaerere = ali-
quem interrogire
ali-qui -qua -quod

Midias -aem

qQui- quae- quod-dam,
abl quo- qua- qud-dam,
gen cuivs-dam

aviirus -a -um = cupidus
pecliniae

optire = cypere

minimé = nillé moedo

Bacchus -1m: deus vini

quid-quid = omnis rés
quas

tangere tetigisse tictum

miinus -eris # = dénum

im-patiéns -entis < in-
paliéns

quam-ob-rem = clir

cui'; Aemiliae

simul atque = eddem
tempore qui, cum
primum
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Iiilius & Cornélid quz}erit ‘quod nomen e sit?’

Cornélius: “Aliquod nomen Graecum, putd. ‘Midas’
fortasse, nec verd certus sum. Semper ndmina oblivis-
cor, nam mala memoria mihi est.”

Orontés: “Midas est nomen régis, dé quod haec fibula
narratur: In quadam urbe Asiae olim vivébat réx qui-
dam avirus, ndmine Midas, qui nihil magis optabat
quam divitis...”

Ialius, qui fabulam audire nén vult, Orontem intez-
pellat: “Non Midas” inquit, “sed Médus est ndmen
cuiusdam servi mel, qui heri...”

Orontés vérd, minimé turbatus, narrare pergit:
“Tum Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium régi
bene volébat, “Dabo tibi” inquit *quidquid optaveris.”
Statim Midas “Ergo da mihi” inquit “potestatem quid-
quid tetigerd in aurum mutandi. Hoc sélum mihi optd.”
Bacchus, etsi régem avirum minus pessimum Opti-
visse cénsébat, tamen proémissum solvit.”

ldlivs impatiéns “Tacé, QOrontes!” inquit, “Omnés
illam fabulam novimus.”

At Aemilia, quae fabulam igndrat, ab Oronte quaerit
‘quamobrem id miinus pessimum sit?’

Cui Orontds “Stultg id quaeris” inquit, “Midas enim,
quamquam terram, lignum, ferrum mant tangend$ in
aurum miltire poterat, fame et sii motiébatur, cum
cibus quoque et potg, simul atque & rége tacta erat,

aurum fieret. Postrémo réx misetr deum orivit ut manus
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illud Infelix revocaret. Bacchus igimur ef sudsit ut in
quddam flimine lavarémr; cuius fliiminis aqua, simul
atque corpore régis tacta est, colorem aureum accépit,”

Idlius: “Hicine finis fabulae est?”

Orontés: “Huius quidem fabulae finis est, sed aliam
fibulam dé eddem rége novi. Deus Apolld effécerat ut
Midas aurés asininas habéret...”

Idlius: “Satis est] Fabulas tuis Graecds audire nolu-
mus. Rededmus ad meum Médum servum, qui heri au-
fitgit aliquantum peciiniae sécum auferéns.”

Cornélius: “Quanmum peciiniae abswulit?”

[ilius: “Centum circiter séstertiés. Atque ego illf
servd praeter céterds fidébam! Posthdc servd Graecd
nillt confidam, neque enim fidé mea digni sunt: infidi
et néquam sunt omnés! In familid med Gnum sélum
servum fidum esse crédo.”

Hic Aemilia maritum interpellat et “St, Iali!” inquit,
“Noli servum praesentem laudare!”

Inlius Davum conspiciéns “Sed is servus adest” in-
quit, “No6lé eum laudare praesentem. Médus vérd plané
infidissimus ommnium est. Profecté eum verberabd at-
que omnibus modis cruciabd, si eum invénerd prius-
quam Italiam reliquerit. Nisi peciiniam mihi reddiderit,
in cruce figémur!”

Cornélius: “Etiam si adhiic Romae latet, difficile erit
servum fugitivum in tanta urbe reperire. Romae enim
1ot servi sunt quot hominés liberl.”

In-félix -icis «» f8lix

ac-cipere -id -cépisse
-ceptum

Apolld -inism

asininus -a -um < asinus

au- < ab-: au-fugere, au-
ferre
ali-quantum = haud pau-
fum (nescid quantum)
quantum=quammultum
au-ferre abs-tulisse ab-
latam

fidere (+ dat/abl)
= ¢rédere
con-fidere = fidere
fidas el f = animus
fidéns
fidus -a -um « in-fidus

crux v e, 0

crucidre = doldribus
afficere
prius-quam = antequam

Crux -ucis f

Iatére = s& occultare,
occuledr]

fugitfvus -a-um = qui
aufagit

tol... quot = tam muld
v QuUam
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iyvenis -is m = vir cir-
citer XXX annorum
crédere = putare

Ovidius-im
[1.59
tot puellas... quot

praemium -in = minus
uod datur prd bene-
cid

re-trahere

statuere -uisse -itum

tantum guantum = tam
multurn quam

nimius -a -um = npimis
magnum

cléméns -entis«» sevérus

ignéscere (+ dai): alicui
i. = maleficia alicuius
oblivisci/nén pinire

odisse (perf) <> amire

nec enim umquam =
numguam enim
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Aemilia: “Fortasse R6mam abiit ob amdrem alicuius
mulieris. Tuvenis est Médus: quid ndn faciunt iuvenés
amoris causd? Credo eum apud puellam Romdnam Ja-
tére.”

Orontés: “Ergd numquam reperiétur, nam vérum est
qued scripsit Ovidius in librd qui vocatur ‘Ars amandi’

Quot caelum stéllds, tot habet tua Roma puellds.”

Tdlius: “Profectd magnum praemium dabd el qui ser-
vum meum fugitivum hic retraxerit.”

Cornélius: “Quantum peciiniae dabis? Certum prae-
mium statuere oportet,”

Idlius: “Tantum quantum ille surripuit.”

Orontés: “Centum tantum séstertids? Sané ndn ni-
mium praemium promittis!”

Aemilia autem maritd sud suidet ut clémeéns sit:
“Noli Médum crucidre, s1 eum invéneris. Cléméns estd,
mi [ili! Centum séstertii haud magna peciinia est, ut ait
Orontés, nec aliud quidquam surripuit Médus.”

Tidlius: “An c2nsés eum praemium meruisse quod
manis abstinuit & gemmis tuis? Nimis ciémeniés sunt
mulierés: quam facile viris néquissimis ignoscunt! At
nostra melior est memoria!”

Aemilia: “Novistine hoc¢ dictum; ‘Domind sevérd tot
esse hostés quot servos’? Servi enim dominum clémen-
tem amant, sevérum ddérunt,”

Idlius: “Servi mé metuunt quidem, nec vérd 6dérunt.

Nec enim umquam sine causd servum pinjvi. Sum do-
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minus ifistus. Servus dominum inilistum &dit, ifistum
et sevérum metuit, ndn ddit. Né servd quidem inidriam
facere oportet, sed necesse est servds infidds aut fugiti-
v0s severé punire, nec enim quidquam nisi poena se-
véra eius generis servds 4 maleficiis déterrére atque in
officid tenére potest. Neque quisquam mé acctisabit si
servum meum cruciaverd aut interfécerd, id enim est
iGs domini Rémani. Servum aliénum necire ndn licet,
ut scriptum est in légibus, nec vérd dlla 1&x dominum
vetat servum suum improbum interficere.”

Cornélius: “Nec alla 18x id permittit. Non idem est
permittere ac ndn vetare. Sold, vir sapiéns et ilstus, qui
Athéniénsibus 1égés scripsit, niillam poenam statuit in
parricidas. Num ided cénsés civi Athéniénsi licuisse pa-
trem suum necare?”

Ialius: “Ita sdné ndn cénsed. At quamobrem Sold
nillam poenam in parricidis statuit? Quia némd Athé-
niénsis umquam post hominum memoriam patrem
suum occiderat, nec ille vir sapientissimus arbitrabatur
quemquam posted tam inhiiminum scelus factirum
esse. At profectd aliud est patrem suum necare, longé
aliud servum scelestum capite panire, illud enim turpis-
simum scelus, hoc supplicium iastum est. Olim iiis erat
patri familias non modo servds, sed etiam liberds suds
interficere. Eius rel exemplum memoratur Titus Man-
lius Torquatus, qui filium suum cdram exercitii necari

iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-

idstus -2 ~umerin-iistus

in-itiria -a¢ f = factum
inifistuym

nec enim quidquam =
nihil enim
piinire < poena -ae f
eius generis servi
= 14lés servi

Eis ifiris # {«» inilria) =
quod licet et iGistum est
Iex legis f

vetire «» permitiere

Sol5 -Gnis m
sapiéns -entis = priidens
¢t doctus

parricida -ae m = quil
patrem suurn occidit
id-ed = ob eam rem

scelus -eris n = grave
maleficium
scelestus -a -um < scelus

capite piinire = plniendl
causi interficere

supplicium -I # = poena
sevErissima, poena ca-
pitis (; vitae)

cOram prp-+abl; c. aliqud
= ante oculds alicuius
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crildélis -e = saevus
awgue inhiminus

vetus -eris = antiquus

in-validus -a -um
necandus/paniendus-a
-um: vir necandus/piini-

endusest = virumneca-
ri/pinirioportet

nam-que = nam
mds mdris m = id quod
fieri solet

cruct : in cruce

débilis & «» validus

Christidnus -a -um
< Christus; m pf qui
Chyistum addrant

super + abl = dé

éducdre =(liberds) alere,
clirdre, docére

256

rat! Sané pater criidélis fuit Manlius, sed ill supplicid
sevérissimo céteri milités déterrébantur né officium dé-
sererent.”

Aemilia: “Notum est veterés ROmands etiam erga
liberds suds criidélés fuisse, nec vérd quisquam hodié
exemplum siimit ab illd patre criidélissimo.”

Orontés: “At etiam nunc patri licet infantem suum
invalidum in montibus expénere.”

Aemilia: “Pater qui infantem exposuit ipse necandus
est! Nonne talis pater tibi vidétur cruce dignus esse?”

Iilius: “Certé pater tam inhfimanus sevéré piinien-
dus est, namque infantés invalidds expdnere est mos
antiquus atque critdélis. Alif nunc sunt morés. Verum
hominem liberum cruci figere non est mds Romand-
rum; id supplicium in servos statitum est.”

Aemilia: “Ergd qui infantem suum débilem ad feras
expOni iussit, ipse ad béstids mittendus est cum aliis
hominibus scelestis!”

Orontés: “...et cum Christidnis istis qui quendam ho-
minem Iddaeum tamquam novum deum addrant, deos
veterés Romands dérident. In conviviis suis sanguinem
hiimanum bibere solent, ut rimor est.”

Aemilia; “Non omnés véri sunt riimdrés qui afferun-
tur super Christidnis.”

Fabia: “Nec omnés infantés expositi pereunt. Alii in
silvis ab ipsis feris aluntur, alii inveniuntur & pastori-
bus, qui eds cum liberis suis éducant.”
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Orontés: “Sicut Paris, régis Priami filius débilis, qui
3 servd régis fido in quodam monte prope urbem
Troiam expositus...”

At Cornélius “Opus non est” inquit “vetus exemplum
Graecum afferre, cum compliires fabulae narrentur dé
Romanis pueris qui ita servat sunt. Céterum fabulam
male intelléxist], nec enim débilis fuit Paris nec fidus
servus Priami, nam r&x ef imperdverat ut Paridem inter-
ficeret, et quidquid dominus imperavit, servd facien-
dum est.”

Orontés: “llle servus non piiniendus, sed potius
laudandus fuit: namque ita Paridem serviavit — eum
qui posted Helenam, féminam omnium pulcherrimam,
d marito Meneldd abdixit.”

Paula: “Num tantam iniliriam laudandam esse
cénsés?”

Orontés: “Quod Venus suadet iniiiria non est! Sané
laudandus est ille iuvenis qui nén modo féminam illam
pulcherrimam abdiicere ausus est, sed etiam miles for-
tissimus fuit qui et multds alios hostés et ipsum Achil-
lem occidit.” Hic pdculum tollit Orontés et exclimat:
“Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés féminae
amandae! Gaudedmus atque amémus! Juvenés sumus
ut Paris, ndn senés ut Priamus, réx Troiandrum, au
Nestor, dux Graecdrum senex, qui ad ndonagésimum
annum vixit. Quisquis féminds amat, poculum tollat et

bibat mécum! Nunc merum bibendum est!”

Paris -idis m )
Priamus -i m: réx Trdiae

vetus miffn (ndm sg):
liber vetus
fabula vetus
vinum vetus

intetlegere -l8xisse
-féclum

servé (dat) ; & servd

Menelaus -im: véx
Spartae
ab-docere

scnex

audére ausum esse

fortissimus quisque =
ormmés viri fortés

Senex senism = vir an-
norumplis QuamLx
Nestor -orism
ndnigeésimus -a -um
= XC(%0.)
quis-quis = opmnis homé
qui
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nimiam = nimis maltum
bibere bibisse

alterum tantum = bis
tantum

funditus (adv) = 3 fundd

ab 6vé isque ad mala =
ab initid cénae Gsque
ad finem

fabulari = loqui

&brius -a -um = qui ni-

per-ire, omi -eat

bis tantd = bis tantd
magis

nugac -arum [ pl = rés
stultae

negat “v€ esse’ = dicit
5& nin esse’

faksus = qui fallit,
falkax
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Cornélius: “Tacendum est, ndn bibendum! Iam ni-
mium bibisti. Cénsed t& finum tantum vini bibisse
quantum nds omnés, vel potius alterum tantum!”

Orontés: “Vos igitur parum bibistis. Numquam ni-
mium huius vini bibere possum. Valeat quisquis vinurmn
bonum amat! Vivat Bacchus, deus vini! Vivimus om-
nés et bibdmus! Pocula funditus exhauriamus!”

Paula: “Iam tacé! Satis est. Nonne t€ pudet ita ab 6vd
isque ad mala fabulari? S&né pudendum est!”

Orontés autem, simul atque paculum suum funditus
exhausit, & Pauld ad Aemiliam versus “Omnés m-mé
interpellant” inquit, “praeter t-t&¢ Aemilia. Tu t-tam p-
pulchra es quam Helena...”

Aemilia: “...et t@i tamn rusticus quam Paris, qui inter
rudés pastorés éducatus erat! Numquam morés urbinds
didicist, ristice! Nimiurmn potavisti, ébrius es. Abstiné
manum 3 me!”

Orontés iterum p&culum tolléns haec cantat:
“Quisquis amat valeat! Pereat qui nescit amare!

Bis tantd pereat quisquis amare vetat!”

Aemilia: “Nélumus istas nigis audire. Ebrius es!”

Qrontés negat ‘sé esse ébrium’ atque in lectd surgéns
aliud carmen super fémina falsi et infida cantére incipit,
sed priusquam finem facit, sub ménsam labitur!

Duo servi eum & triclinié auferunt atque in cubiculd
ponunt. Tum vestem super eum iam dormientem sier-

nunt.
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NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT
QVISQVIS AMARE VETAT

205 GRAMMATICA LATINA
Gerundivum
Vir laudandus. Fémina laudanda. Factum laudandum.

‘Laudandus -a -um’ gerundivum appellilur. Gerundi-
vum es] adiectivum déclindtionis i1, Cum verbd esse con-
210 wanclum gerundivum significal id quod fieri oporlel; is 4 qud

aliquid freri oportel apud gerundivam significalur dativé.
Exempla:

Discipulus industrius magisiré laudandus esl. Discipulus

piger reprehendendus e plniendus esl. Tacendum esl.

215 Lingua Lalina vébis discenda esl. Vocabula diligenler scri-
benda suni. Omnia menda corrigenda sunl: addendae sunl
lillerae quae désunl, quae supersunl stilo versé délendae
sunl. Quidquid magisier imperavil discipulé faciendum esl.

Dominus dicil ‘ovés bene ciirandds esse.’

PENSVM A
In his exemplis syllabae quae désunl add- sunk:

Mercas ad diem solv= esl. Qui fiirtum fécy plin—esl. Quid-
quid dux imperavil mililibus faci— esl. Quid magis opl- esl
quam vita bedta? E malis minimum élig- est. In periculis
déspér— non esl. Paler dicil ‘filum pin- esse, nén laud-."

Verba: tangere —isse —um; accipere —isse —um; auferre
—isse —um; statuere —isse —um; intellegere —isse —um; bibere

~isse; audére —um esse.
In exemplis quae sequuntur vocibula add- sunt.

Haec inscriptié invents
est Pompéiis-in oppidd
Campiniae (item imagd
canis in pag. 172 et la-
byrinthi in pag. 196 et
palmae in pag. 285)

Inscriptid -6nis f= quod
Inscriptum est

taudand|us -a -um

magistrd (dat)
= 3 magistrd

(1] lauda|dfus
{21 délejndlus

[3] scriblendjus
[4] ponijend|us

Vocdbula nova:
pitid
rimor
memoria
manus
fidés

crux
venis
praemium
poena

Iis

Iex
parricida
scefus
supplicium
mos
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inifiria
senex
nigae
praeséns
avarus
impatigns
infelix
asininus
fidus
infidus
fugitivus
nimius
cléméns
ifistus
inifistus
sapiéns
scelestus
criidélis
vetus
invalidus
débilis
Ebrius
néndgésimus
optare
interpelldre
aufugere
auferre
fidere
confidere
cruciare
latére
retrahere
siatuere
ignbscere
odisse
vetire
&ducare
abdiicere
fabulard
quidquid
quisquis
quantum
aliguantum
nimium
quamobrem
ided
funditus
priusquam
namgque
chram
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PENSVM B

Heri Madus i domindé — aliquantum peciiniae sécum —.
Médus dominum suum ndén amat, sed —, lilius, qui eum
Romae — [= occultari] putat, magnum praemium dabit e
qui eum invénerit — [= antequam] [taliam reliquerit. Iilius
dicit ‘mulierés nimis — esse ac facile viris naquissimis —." —
dominus imperavit servd faciendum est. Sol6, vir —, Athéni-
énsibus — optimas scripsit. Patrem suum necire — inhiima-
num est. Itlius nondum — est ut Nestor, sed adhic — ut
Paris ille qui Helenam 3 maritd —. “— amat valeat!” cantat
Orontés, qui — est quod — [= nimis multum] vini patavit.

PENSVM C

Quis fuit Midas?

Quamobrem Midas fame et siti cruciabamr?
Cir Ialius dlam fabulam audire ndén vult?
Ubi Cornélius servum Lalif vidir?

Quantum peciiniae Médus sécum abstulit?
Estne Médus adhiic Romae?

Quid faciet Iilius s Médum invénerit?
Quomodo hominés a maleficlls d&terrentur?
Quam féminam Paris abdxit?

Qui hominés ad béstids mittuntur?

Ciir Orontés pedibus stare nén potest?
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CAPITVLVM ALTERVM ET TRICESIMVM

CAP. XXXII

CLASSIS ROMANA

Olim ciincta maria tam infésta erant praedénibus ut
némd navigaret sine maximé periculdé mortis aut servi-
tiitis. Multi nautae et mercatorés, mercibus &reptis na-
vibusque submersis, a praeddnibus aut interficiébantur
aut in servitiitem abdtcébantur. I7 soli qui magnam
peciiniam solvere potuerant servitiite liberabantur. Ipse
Gaius Itlius Caesar, cum aduléscéns ex Italia Rhodum
navigaret, 3 praedonibus captus est nec prius liberatus
quam ingéns pretium solvit.

Nec sdlum nautae, sed etiam incolae drae maritimae
fnsularumque in metQ erant. Nonniillae insulae ab inco-
Iis désertae erant, multa oppida maritima a praedonibus
capta. Tanta enim erat vis et audacia edrum, ut vim
Rémandrum contemnentés etiam portis [taliae oppug-

nérent.

nivés longae

cinctus -2 -um = omnis,
totus; pl = omnés

inféstus -a ~um: (locus)
inféstus «» Mms

servitQis -0itis f (<servus}
+ libertas

sub-mergere = mergere
{sub aquam}

Itberire + abl = 1. ab/ex

incola -ae m/f = qui/quae
incolit

(oppidum) capere = ex-
pugnire

vis f, acc vim, abl vi
= potestis

audicia ~ae f < andix

contemnere = parvi aes-
timire, ndn tumére
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mare Tiscum = mare
Inferum

in-opia -ae f «» cOpia
créscere = augéri

clrus -a -um = magni
preti

populus -im = clincti
civés

classis -is f = nivium
numerus

adversus = contrd

&gregius -a -um = meljor
céteris, oprimus

prae-ponere (+ dat)

proximus -a -um sup
{comp propior -ius)
< prope; + dat: p.
Rimae

ali-quot indécl = com-
pliirés (nescio quot)

vincere vicisse victum

victoria -ae f < vincere

géns gentis f

Aegyptil -drum m p!

commiinis -e = nodn
anius sed omnium

gratus -a -um = qui
placet, optatus

nantiug = quodnintiftur

minui coeptum est = mi-
nui coepit

sumenus : maximus

vilis -¢ > ciirus

victor -Orism = quivicit

fit = accidit
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Quoniam igitur propter vim atque multitiidinem
praedonum né mare Tuscum quidem tGtum erat, pa-
rum friomend ex Sicilid et ex Africa Romam advehebé-
tur. Ita méaxima inopia frimenti facta est, quam ob rem
pretivm friimenti semper créscébat. Postrémd, cum
iam tam cirum esset frimentum ac panis ut multl
pauperés inopia cibi necessaril perirent, populus Roma3-
nus Und ore postuldvit ut Gniversa classis Romana ad-
versus hostés illos audicissimds mitterétur. Ergd
Gnaeus Pompéius, dux égregius, classi praepositus est.
Qui primum & mari Tascd, quod mare proximum Ro-
mae est, et ex Sicilia, insula Italiae proxima, praedones
pepulit, tum eds in Africam perseciitus est. Dénique,
aliquot navibus in Hispianiam missis, ipse cum classe in
Asiam profectus praeddnés quds ibi invénit brevi tem-
pore omnés vicit. Hic victdrid égregia omneés gentes, ab
Hispénis asque ad Aegyptids Iidaedsque, commini pe-
riculd liberdtae sunt. Simul atque gritus niintiug dé ed
victoria gratissima Romam pervénit, pretinm friimenti
minui coeptum est; victis enim praeddnibus, nautae
sine metil per maria, quae omnium gentium comminia
sunt, navigibant. ROmae igitur ex summa inopid re-
pente maxima friimenti cOpia facta est ac panis tam vilis
fuit quam ante3 fuerat — id quod populd Rémiand gra-
tissimum fuit. Pompéium victdrem cinctus populus
Rominus summis laudibus affécit.

Ex ed tempore rird fit ut navis praedénum in mari
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Internd appéreat, nam classés Romanae, guae clncta
maria percurrunt, navés mercatorias atque éram mariti-
mam diligenter tuentur. Mare Internum iterum ‘nos-
trum mare’ iiire appellitur 3 Rémaénis. Neque tamen
classis Romana omnés nautas qui ubique navigant tuéri
potest. Adhiic supersunt aliquot praedonés maritimi,
qui tanta audacia sunt ut né armis quidem Rémanorum
déterreantur.

Amicl nostri in mari TiiscO navigantés talés praedd-
nés audicissimds navem suam persequi arbitrantur.
Cuncti perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus
rémigant, tamen illa navis, ventd secundd adiuvante,
magis magisque appropinquat.

Caelum nibilum suspiciéns gubernator optat ut ven-
tus in adversum vertatur. Is enim nautas suds tam vali-
dos esse crédit ut niilla alia navis rémis solis 4cta navem
suam cdnsequi possit.

Intered Lydia genua flectit et Deum precitur ut sé
adiuvet: “Pater noster qui es in caelis! Fiat voluntés tua!
Sed libera nds a mald!”

Médus autem gladium brevem, quem adhiic sub
veste occultavit, édiicit et “Equidem” inquit “nén iner-
mis occidar. Si praedonés mé armis petiverint, omnibus
viribus repugnabd! Fortés fortiina adiuvat, ut diunt.”

Tum veérs Lydia “Converte gladium tuum” inquit “in
locum suum! Omnés enim qui céperint gladium, gladid
peribunt, ut ait Christus.”

internus -a -um < inted;
mare [.um (intrd fretum
dceant)=mare nostrum

per-currere

mercatdrius -3 -um
< mercamr

tuéri = ritum facere,
ciistodire

ifire : récté, véré

ubi-que = omni locd

super-esse = reliquus
esse

1antd audicii esse = tam
audax esse

Vires -ium f pl < vis

rémigdre = nivem rémis
agere

ad-tuvire = juvire

nibilus -a -um e se-
rénus

adversus -2 -um: (ven-
tus) a. «» secundus

agere égisse dctum

inter-ed = interim
flectere -xisse -xum
voluntas -atis f < velle;
v. tua = quod €l vis
{Matth. 6.9,10,13]

é-diicere
in-ermis -¢ <> arméaius

re-pugnire = COntra
pugnire

{Matih. 26.52]
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dénec = dum, tam did
quam.

ab aliqué petere = ali-
quem rogare

dis-suddére «» persui-
dére

net = né-ve

re-sistere (+ dat) = re-
pugnire

opus esse + abl

prae-ferre: mortem servi-
it p. = morl malle
Quam servire
haud scid an dixerim
= fortasse dixt
cirus = qui diligitur

gratia -ae f = r23 grita,
beneficium

peciiniae grétid = ob gré-
tiam peciiniae, peci-
niae causi

séstertizm = séstertidrim

of-ferre ob-tulisse ob-
latum = 3& darirum
esse dicere/ostendere

red-imere -Emisse -Emp-
tum <red- + emere
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“Sed t& quoque” inquit Médus “gladid med défen-
dam. NOIO té€ 3 praeddnibus occidi spectdre inermis.
Donec ego vivam, némd tibi nocébit!”

Sed Lydia, quae Médum ut flirem contemnit, “No6n i
t&” inquit, “sed & Ded auxilium petd. Is solus nds wueéri
potest.”

Item gubernator multls verbis Médé dissuadére cona-
tur né gladium édiicat neu praed6nibus vi et armis resis-
tat: “Quid opus est armis? Tanta est vis praedénum ut
nillo modo iis resistere possimus. Neque praedonés
nautis inermés occidunt, cum eds magnd pretid servos
véndere possint.”

Médus: “Iamne oblitus es quid modo dixeris? Dixisti
enim ‘té mortem servitiiti praeferre’.”

Gubernator: “Haud sci6 an ego ita dixerim, sed pro-
fectd libertds mihi vitd cirior est. Nihil Iibertiti prae-
ferd. Quam ob rem omnem peciiniam meam praeddni-
bus dabd, s libertditem mihi reddent. Hanc gratiam
sblam ab iis petam.”

Medus: “Certé praeddnés pecliniam tibi éripient, sed
félix eris si pecliniae gritid vitae tuae parcent.”

Gubernator: “Si necesse erit, decem milia séstertium
praeddnibus offerre possum. Quod ipse ndn possided
amici mei pré mé solvent.”

Meédus: “Ergd niilla sp&s est mihi, qui nec ipse pecii-
niam habed nec amicum tam peciinidsum, ut mé & ser-
vitite redimere possit aut velit,”
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Tum mercitor “Mihi quidem” inquit “multi sunt
amici peclinidsi, sed valdé dubité num peciinid sua meé
redimere velint. Fortiina adversa amicis fidendum non
est! Namque amici, quds in rébus secundis multés ha-
bére vidémur, temporibus adversis nobis désunt. Duds
verslis reminiscor € carmine quod dé hic ré scripsit
poéta quidam:

Daénec eris felix, multos numerabis amicos.

Tempora st fuerint niibila, solus eris!”

Gubernator: “Nescid qui poéta ista scripserit. Thne
nomen eius meministi?”

Mercator: “Illos versis scripsit Ovidius, poéta égre-
gius, nisi memoria mé fajlit, Qui ipse, cum fortiina ad-
versd premerétur, ab amicis suis désertus erat.”

Gubernator: “Non vérum est quod dixit Ovidius.
Nam etsi rara est véra amicitia ac fidés, nén omnés
amici sunt falsi seu infidi. Multé melius Ennius poéta:

Amicus certus in vé incert@ cernitur.

Certus ac vérus amicus est qui numquam amicd sud
deest seu secunda seu adversa fortiina est. Mihi veérd
mulii sunt talés amici, qui semper mihi aderunt in ré-
bus adversis, seu peciinia seu alia ré mihi opus erit, Ipse
enim saepe amicis meis afful, némoé amicus umquam
frostrd auxilium 4 mé petivit. Ergdé omnés mihi grad
sunt prd beneficiis.”

Mercator: “Aliud est grariam habére, aliud gratiam

referre. Non omneés qui tibi pro beneficiis gratias agunt,

velle, coni praes:

velim  velimus
velis  velitis

velit  velint
adversa fortiina = mala
forrna

de-esse (+dat) = auxi-
tium non ferre
re-rniniscl < obliviscl

poéta -ae m/f = quifquae
carmina scribit

(multds) numerire: ha-
bére

niibila ; adversa

[Ovidius: Tiistia I.9.5-6]

meminisse {perf) =
memoria tenére
(+> oblirus esse)

premere : mali ré
afficere

amicitia -ae f < amicus
fides = animus fidus
seur = sive

{amicus) certus : fidus

ad-esse (+ dat) = auxi-
lium ferre («» deesse)

ad-esse af-fuisse (< ad-
fuisse)

mihi gritus = qui mihi
bene vult prd beneficit;
g. esse = gratiam (: ani-
mum gratum} habére

gratiam re-ferre = g.am
pro gratia reddere

gritids agere = dicere
“s@ gratiam habére’
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meminisse + genfacc: m.
homints, m, redrem

ali-quandd = aliqud tem-
pore (nescid quandd)

né quis = né aliquis,
né quisquam

pirita -ae m = praedé
maritimus

mituus -a -um: pecinia
mitua = pecilnia quac
reddenda est

condicid -onis f = lex
inter duds statfita

diés f = tempus statimam
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ipsl posted, si opus fuerit, gritiam tibi referent. Facile
est gratias agere pré beneficils, nec vérd quidquam dif-
ficilius esse vidétur quam beneficiérum meminisse.”

Gubernidtor: “Sed ego ipse soled amicis mels gratiam
referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper peci-
niam acceptam reddidi.”

Hic Médus “Ergo” inquit “melior es amicus quam ille
quem ego aliquandd & servitite redémi.”

Gubernitor: “Miror unde pectiniam s@impseris ut
alios redimerés, cum té ipse redimere non possis.”

Lydia: “Ego miror clir id mihi ndn narraveris.”

Médus: “Nihil cuiquam narravi dé ea ré, né quis mé
gloriosum existimaret. Sed quoniam omnés mé quasi
servum scelestum contemnitis, nirrabd vobis breviter
quomodo amicum & servitlite redémerim atque ipse ob
eam gritiam servus factus sim:

“Cum hom liber Athénis viverem, d quddam amicé
epistulam accépi qua ille mihi ndntiavit ‘sé d piratis cap-
tum esse’ ac mé per amicitiam nostram rdvit ut s€ &
servitiite redimerem magnum pretium solvends. Cum
autem tantum peciiniae non habérem, necesse fuit pe-

cliniam mituam stimere. Ergd virum divitem adii, qui

mihi omnem peciiniam mituam dedit hic condiciéne,
ut annd post ad certam diem omnia sibi redderentur.
Peciinia soliitd, amicus meus 3 piritis liberatus gratias
mihi &git pré beneficié, ac simul mihi promisit ‘s¢ intra
annum omnem peciiniam redditirum esse’ — sed anné
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post né assem quidem ab €6 accéperam! Dié ad solven-
dum constitlitd, cum peciliniam débitam solvere non
possem, homa ille dives mé in carcerem misit et aliquot
digbus post servum véndidit. — Sed nescid car hoc
vobis narraverim, nec enim sine miximo dolore eius
temporis reminiscor cum in patrid liber inter civés libe-
ros versiarer. Utinam aliquand6 liber patriam videam!
Sed frustra hoc optd, nam iam illi pirdtae eam spem
mihi 8ripient, idque eddem dié qud ab amici mea déser-
tus sum!” Hoc dicéns Médus anulum quem Lydia ab-
icere voluit prae sé fert.

Gubernator: “Né deéspéraveris! Fortasse anulo istd
aured té redimere poteris. Namque avari atque auri cu-
pidi sunt omnés piritae. Magna est vis auri.”

Médus anulum parvum aspiciéns “Putasne” inquit
“mé tam parvi aestimarl a pirats?”

Gubernator: “Non omnés hominés pari pretid aesti-
mantur. Scisne guantum pirdtae i I0lio Caesare captd
postulaverint? Vigind talenta postulivérunt, id est
prope quingenta milia séstertium. At Caesar, vir super-
bus, cum id parum esse cénséret, quinquaginta talenta
pirdtis obtulit, simul vérd supplicium #s mindtus est!
Tum praeddnibus quasi servis suls imperavit ut tacé-
rent neu somnum suum turbirent — ita Caesar praedd-
nés contemnébat, cum in edrum potestite esset. Ubi
primum redémptus est, ipse navés armavit et captos

praedonés in crucem tolll iussit.”

con-stituers = statuere

reminisci + gerface; 1.
hominss, r. reffrem

utinam (+ com) = opto
ur

prae sé ferre = ante sé
tenére, ostendere

né déspéraveris! = nok
déspérare!

talentum -1 n (pecinia
(Graeca) = XXIV milia
séstertium

superbus -a -um = qui
aliés contemnit

minéri(+dar)= poenam
prémittere

CUrm, .. esset ; quant-
quam ... erae
ubi primum + perf’
= cum primum
armire = armis parare
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utinam né = optd né

né abiéceris! = noli
abicere!

med gritid = med causa

hoe nihil gratius = nihil
gratius quam hoc

navis longa = nivis ar-
méta (& classe Romana)

né timueritis! = nolite
timére!

dé-sistere = d&sinere
tollere sus-tulisse
sub-latum
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Médus: “Non sum tam superbus ut mé cum Caesare
comparandum esse putern. Utinam né piritae mé ut
servum fugitivum occidant! Verum héc anulé si quis
serviri potest, noén ego, sed amica mea servanda est.
Ecce anulum reddd tibi, Lydia. Né eum abiéceris! Un-
nam ille dnulus vitam tuam servet!”

Lydia dnulum obldtum accipit et “Gratias tibi ago”
inquit, “sed quémodo tua vita servabitur?”

“Id nén ciliré” inquit Médus, “nec enim mortern me-
tud, si té salvam esse scid.”

Tum Lydia “O Méde!” inquit, “Nun¢ démum intel-
legé mé tibi vita cariérem esse. Igndsce mihi quod té
accisavi! Omnia med gratid f&cisti. Quémodo tibi gra-
tiam referam?”

Médus: “Nihil rog6, nisi ut mé ameés ita ut mé ama-
bas. Héc nihil gratius mihi fierT potest.”

Lydia nihil respondet, sed Médum complectitur at-
que dsculatur. Quid verbis opus est?

Intered gubernitor in mare prospicit et “Quid hoc?”
inquit, “Aliae navés illam sequuntur. Tot navés praeds-
nés nén habent. Névés longae sunt, quae mare percur-
runt, Ut nds a piraas tueantur. Né timueritis, amici!”

Mercator: “Sed cir illae nds persequuntur?”

Gubernator: “Quia tamquam praedénés ab iis fugi-
mus. Rémés tollite, nautae!”

Nautae statim rémigire désistunt ac rétnis sublatis
navés longas salttant. Classis celeriter appropinquat.
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Jam milités armati in nave proxima cernuntur. Lydia
magna cum laetitid classem appropinquantem spectat,
sed Médus etiamnunc perterritus esse vidétur.

“Nonne laetaris, Méde” inquit Lydia, “quod nds om-
nés é commini periculd servatl sumus?”

Medus: “Laetor siné quod vos servatl estis; sed ego
milités aeque timed atque piratas. Né oblita sis me ser-
vum fugitivum esse. Timed né milités mé captum Rd-
mam abdiicant, ut coram populd ad béstids mittar in
amphitheatrd. Hoc dominus mihi miniri solébat.”

“Né timueris!” inquit Lydia, “Milités ignorant qui
homo sis et quid antea féceris. Jam némé nos prohibébit

simul in patriam nostram comminem redire.”

Intered navés longae tam prope vénérunt ut milités

cogndscant nivem mercatdriam esse. Itaque persequi
désistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi
clincta classis € conspecti abit.

— Hic amicds nostrds in medid cursii relinquimus.
Utinam salvi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis

optamus.

etiam-nunc = adhiic

né oblita sis! = ndli
oblivisct!

amphithedtrum -in

né timueris! = néll
timére! '

cursus -{is m < currere

amphitheatrum
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laudaveri

-erit

{1} recitdw|eri
recitdylert
recitdo|ert

recitay
recitgy
recitdy

£2] paruleri
parujerils
parulerilt
péruleri
parulert|tis
paru|eri|nt

[3] scrips|ert|m
scripslerils
scripsferiie

scrips|ertmus
scripsleriftis
scripsierint

[4] audmlertim
audivleri|s
audivlen|!

audiv|eri|mus
audiy|eri{ns
audirleri|m

m  fulerilmus

Sulerils  fulerijns

Julerilt  fulenint

né dubitaveris! = noli
dubilare!

né dubildveritis/ =
nélite dubitare!

m
§
H

en

el

Leg]
m

mus
tis
nt

FILS

ert)
ert
ert

Ju

-erilm  -erilmus
-erifs  -eviluis

-eri|t  -erilnt
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GRAMMATICA LATINA
Conmiginctivus

Tempus perfectum

[A] Activum.

Ialius dubitat num magister Marcum laudaveri:.

‘Laudaverit’ est conilincivus lempotis praeteriti perfecii.
ConiGnctivus perfect! désinit in -erit {pers. Il sing.), quod ad
infinitvum perfecti sine -isse adicitur.

Exempla: [1] recitav|erit; [2] parulerit; [3] scrips|erit; [4]
audivierit.

Pater filium interrogat ‘num bonus discipulus fuerit; num
magisird paruerit, attentéd audivent, récié scripserit et pulchre
recitdverit.’

Pater: “Audisne? Interrogo 12 ‘num bonus discipulus fue-
¥is, NUM Magistro parueris, attenté audiveris, récté scripseris et
pulchré recitdoerts’.” Filius; “lam tbi dixi ‘mé industrium
fuisse.” Quaré igitur mé interrogds ‘num bonus discipulus
Suerim, num magisird paruerin, allen1é audfverim, récté scrip-
serim et pulchré recitdverim’? Créde mihi! Né& dubitdoeris dé
verbls mefs!”

Pareni&s filids interrogant ‘num boni discipuli fuerinz: num
magistrd paruerint, attenté audiverint, Yécié scripserint et pul-
chré reciigoerint.’

Parentés: “Auditisne? Interrogimus vos ‘num boni disci-
pull fieeritis, num magistrd parueritis, attenté audiveritis, récté
scripsenitis et pulchré recitgveritis’.” Filil: “lam vobis diximus
‘nds industrids fuisse.” Quaré igitur nods interrogdtis ‘num
boni discipuli fuerimus, num magisirG paruerimus, atienié
audiverimus, récté scripserimus et pulchré recitdoerimus’? Cré-
dite nobis! Né dubitdveritis dé verbis nostris!”

Singularis  Plaralis
Persana prima -erim -erimus
Persima secunda  -eris -eritis
Persona tertia -erit -erint

225

230

240

245

250

255



260

265

270

CAP. XXXII

{B] Passivum.

Pater dubitat num filius & magistrd lauddrus sit.

Pater: “Tine & magistrd laudatus es?” Filius: “Nescio num
laudatus sim!” Pater: “Quomodo nescls num lauddtus sis &
magistro?” Filius: “Nescid quid ab ed dictum sit, nam in [ado
dormivil”

Pater dubitat num filif 2 magistrd laudadf sint.

Pater: “Vesne 3 magistrd laudati estis?” Filil: “Nescimus
num laudds stmus!” Pater: “Quomodo nescitis num laudasg
sttis?” FILL: *Nescimus quid magister dixerit, nam in lad6
dormivimus!”

Singuldris Pliralis
Persona prima lauddtus sim laudas stmus
Persona secunda  landarus sis laudas sitis
Persona tertia laudines sit laudits sint
PENSVM A

Dominus dubitat num péstor ovés bene ciirdv—. Dominus:
“Dic mihi, pastor, utrum in campé dormiv- an vigilav-."
Pastor: “Miror ctir mé interrogés utrum dormiv- an vigiliv-,
Semper officium meum facié.” Dominus: “Ergd dic mihi cir
heri ovis & grege aberriv— ac paene i lupd capta s-.” Péstor
mirfwur unde dominus hoc audiv-.

Ialius servds interrogat num Médum vid—. Servi: “Nescl-
mus qué fig—, ut tibi diximus. Cir nds interrogds num eum
vid-?" Ialius: “Id interrogs, quia dubitd vérumne dix—{"

Verba: vincere —isse ~um; agere —isse —um; flectere —isse
—um; offerre ~isse —um; redimere —isse —um; tollere —isse
~um; adesse —isse,

PENSVM B

Priusquam Pompéius, dux — [= optimus], — Ramanae
praepositus est, — [= omnia] maria — erant praedénibus,
gui Rominds ita - ut etiam portiis Italise oppugnirent. Tan-
ta erat — praedonum ut némo iis — posset. Némo sine meti

landar

faudasius sis

taudar|us sit
audat|t simus
laudas|z stis
laudar? sine

s sim

sim B
5is -lae
sit
~tum sit

-tuy
-la

Vocabula nova:
servitiis
incola

vis

virés
audicia
inopia
populus
classis
victaria
géns
victor
VIIEs
voluntis
gritia
poéta
amicitia
pitdta
condicid
talentum
amphithedtrum
cursus
cunctus
inféstus
cirus
Egregius
proximus
commnis

i@ Sint

Sumus
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gratus

vilis
internus
mercatsrius
nitbilus
adversus
inermis
miuus
superbus
submergere
contemnere
praepinere
percurrere
tusri
rémigire
adiuvire
flectere
educere
repugnare
dissuadere
praeferre
offerre
redimere
reminiscl
meminisse
referre
minarl
armare
désistere
aliquot
ubique
aliquando
intered
etiamaunc
dbnec

neu

seu

uiinam
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mortis aut — navigibat. — [= complirés] insulae ab —
relinquébantur. Romae frimentum tam — erat ut multd
pauperés fame (= — cibi) perirent.

Piratae, qui — [= aliqud tempore} Caesarem céperant, XX
talenta — [= sive] D milia séstertium ab ¢0 postulavérunt, sed
Caesar, vir —, L talenta ifs —. Tan:0 pretid Caesar — est.

Omnés amici pro beneficiis — agunt, sed pauci posted —
referre volunt. Véra — rira est. Difficile est beneficiorum —,
Fortés fortdna —.

PENSVM C

Cir Pompéius classi Romanae praepositus est?
Cir amici nostri ab alerd nave fugiunt?
Utrum ventus secundus an adversus est?
Quantum gubernator pirdtis offerre potest?
Num ipse tantum peciiniae possidet?
Quando vérus amicus cognoscitur?
Quomodo Médus servus factus est?

Cir Médus adhéc nihil narravit de e ré?
Suntne praedonés qui eds persequuntur?
Cur Médus etiamnunc perterritus est?
Qud navés longae cursum flectunt?
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CAP. XXXIII

EXERCITVS ROMANVS

Exercitus Romanus Gniversus constat ex legionibus
duodétrigintd, quae in dénas cohortés dividuntur. In
singulis legionibus sunt séna vel quina vel quaterna mi-
lia militum, qui omneés civés Romani sunt. Praetered
magna auxilia exercitui adiunguntur. Auxilia sunt pedi-

tés equitésque ex provingciis, qui arma levidra, sicut ar-

ciis sagittasque, ferunt. Legionarii sunt pedités scutis,

gladiis pilisque armati.

Signum legionis est aquila argentea, quae in itinere
ante agmen fertur. In itinere cohortés alia post aliam in
longd ordine progrediuntur. Talis 6rdo militum progre-
dientium dicitur agmen. Cum agmen ad hostés perveé-
nit, si tempus et locus idéneus est ad pugnandum, co-
hortés in trés 6rdinés instruuntur. Exercitus ita instric-
tus aciés appellatur. Ante proelium dux exercitiis mili-
tés suos hortatur ut fortiter pugnent. Tum pedités pro-

agmen -inis n

legid -onis f

cohors -ris f
déni-ae-a = XetX...
séni-ae-a = viervl..,
quini -ac-a = vetv...
quaterni -ae -3 = IV &t
Iv...
auxilia -orum n pi
ad-iungere = addere

legionarius -a -um. < le-
gid; m = miles |.

ordd -inis m

pro-gredi -ior = prd-
cédere

idéneus -a -um = con-
venigns

instruere -{xisse -Getum

aciés -& f

proclivm -in = pugna
exerciiuum

hortari = monére

pro-currere -Currisse
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mittere = jacere

caedere = pulsire; (gla-
did) ¢. = occidere

imperdtor -bris m = qui
imperat (titulus ducis)

circum-dare = cingere

(locum) milnire = valld
/miird circumdare

supra (adv): in cap. XII

Com-memorare = me-
morare

aetis -itis f = anni quds
aliquis vixit

militaris ¢ < miles

puer VII annds niws
= puer VII anndérum

velle, comi imperf:
vellem vellémus
vellés  velléts
vellet vellent

studére (+ dar): litteris
s, = studidsus esse lit-
terarum (: legendf)

studivm -in < studére

cOgere co-égisse -actum
(<< co- + agere) = vi
persuidére

stipendium -i # = mercés
militis; s. merére = mi-
Intare

pro «» contra

virts -Qitis £ < vir;
{militis) v. = animus
fortis

pablicus-a-um (< popu-
lus) «» privatus -a -um

fepistitlam) dare = mit-
tere

praecipué = prae cSteris
rébus, maxime
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currunt et primum pila in hostés mitunt, deinde eos
gladiis caedunt. Hostibus proelié victis, dux a militibus
‘imperator’ salutatur. Vesperl exercitus locd ad dé&fen-
dendum iddned castra pdnit, guae valld et fossa circum-
dantur. Ita miniuntur castra Romana.

Aemilius, friter Aemiliae minor, quem supra com-
memordvimus, i prima aetate studidsus fuit rei milita-
ris. Jam puer septem annds natus gladios ligneos et ar-
cis sagittdsque sibi faciZbat, ut cum aliis pueris eius-
dem aetatis proelia lideret. Septendecim annds natus a
patre interrogatus ‘quid tum discere vellet?’ filius statim
respondit ‘sé nihil nisi rem militirem discere velle.” Vo-
tuntas filit patri haud placébat, cum ipse litteris studéret
neque illum aliud studium filid sud dignum esse arbi-
trarétur. Cum verd filius niillé modd contrd voluntatem
ad studium litterarum cogi posset, pater eum fini cum
Pitblid Valerid, aduléscente eiusdem aetatis, in Germa-
niam ad exercitum ROomanum misit, ut apud ducem
quendam 2gregium stipendia meréret. Ibi Aemiliug prd
patrid pugnans iam magnam gloriam militirem sibi
quaesivit. Virtls eius 2gregia ab omnibus laudatur.

Et pater et soror Aemilii frequentds epistulis ad fi-
lium et friem suum mittunt. Pater maximeé dé rébus
piblicis scribit, sed Aemilia d& r&€bus privads, ut dé
liberis suis et d& convivils, scribere solet. Epistulae quas
Aemilius ad patrem dat praecipué dé glorid et virtite
militari sunt, sed ex iis litteris privatis quas Aemilia
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niiper a fratre sud accépit pliné appéret eum iam vitd
militari fatigatum esse. Ecce litterae novissimae, quis
Aemilia pridié kalendas Iiinids @ fratre accépit et posterd
di€ in convivio recitavit:

“Aemilius sorori suae carissimae s, d.

Hodi& démum mihi allata est epistula tua quae a. d.
vil kal. Mai. scripta est, id est ante viginti diés. Quam
tardus est iste tabellarius! Celsi sané et ardui montés
Germaniam ab [talid disiungunt, ac difficillimae sunt
viae quae trans Alpés ferunt, sed tamen celer tabellarius
idem iter quindecim feré diebus conficere potest, ut
tabellani piblici quibus dtitur dux noster. Ego vérd
istum tabelldrium properire docébd, cum meas litteras
ad t€ referet.

Sed quamquam tardé advénit, gratissima mihi fuit
tua epistula magnoéque cum gaudid ex ed cognovi 1€ et
Ialium et 1iberds vestros, quos valdé diligd, bona valé-
tadine frui. Cum epistulds tuds legd, apud vos in Al-
band esse mihi videor, neque in hac terra frigidi inter
hominés barbards. Tum, nescid quémodo, ita permo-
veor ut lacrimis vix teneam — ita patriam et amicds
meds désiderd.

0, quam longé absum ab Italii et ab iis omnibus quos
praecipué diligd! Ulinam ego Romae essem aut td apud
mé essés! Cum Danuvium flimen aspicid, quod praeter
castra nostra fluit, dé Tiberi cogitd atque dé Roma.
Quando té aspiciam, urbs pulcherrima? Utinam hic am-

apparet = plinum es,
intellegitur
fatigire = fessum facere

pri-dié = di2 ante
posterus -a -um (< post)
= sequéns

s. d. = salitem dicit

a. d. vir kal. Mii. =
ante diem septimurns
kalendas Maias

arduus -a -um:

mons
arduus

Alpés -ium fpl: montés
Eurdpae altissimi
feré = circiter

properiire = celeriter
we/agere
re-ferre

gaudivm -1 n (< gaudére)
= [aetitia
valettdd -inis f < valére

Albinum -1n = prae-
dium Albinum

désiderdre; amicés d. =
dolére sé abesse ab
amicis

castra[]

praeter castra

amnis -is m = flimen
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trins-ferre

Venus est Mercurii soror

(pater utriusque Iup-
piter)

ridiculus -a -um
= ridendus
cf-fundere < ex + fun-
dere

cupidus patriae videndae
= cupidus patriam vi-
dend?

prae-stare: officium p.
= officium facere

trans-ire ~iisse

tam-dii ... quam-dia
= tam did ... quam
Citrd «» ultrd prp+acc:

ultrd flamen

Qni -ae -a: Gnae litterae
= fina epistula

trini -ae -a: trinae hit-
terae = trés epistulae

quaternae litterae =
quattuor epistulae

in scribends
in epistults scribendis

ad scribendson
ad epistulem scribendam
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nis Tiberis esset et haec castra essent Roma!

Sed fristrd haec optd, cum némo nist deus ita subitod
in alium locum transferri possit. ST Mercurius essem
alasque habérem, ventd celerius trans montés amnesque
in Italiam volarem, ubi Venus, soror mea pulcherrima,
fratrem ridéns reciperet.

Ridebis certé, mea sorot, nec sine causa, nam ridicu-
lum est talés rés optare, nec lacrimas effundere militem
decet, cuius officium est sanguinem effundere prd pa-
tria. Ego véro, etsi cupidus sum patriae videndae, offi-
cium meum praestabd sicut céterl milités Romani, qud-
rum magnus numerus in Germdnia est. Nisi nds hic
essémus finésque imperii défenderémus, hostés celeri-
ter Danuvium et Alpés transirent atque dsque in Italiam
pervenirent, nec vos in Latid riti essétis. Né hoc fiat,
legiongs Réminae hic sunt ac tamdili remanébunt
quamdit hostis armatus seu citrd seu ultrda Danuvium
flimen reliquus erir.

Quoniam igitur ipse ad t& properire non possum,
litteras ad té scribere properd. Quaeris 4 mé ciir tibi
inas tantum litteras scripserim, cum interim trinas qua-
ternasve litteras a & accéperim. Haud difficile est mé
exciisare, quod neglegéns fuerim in scribendd. St mihi
tantum esset 6l quantum est tibi, in epistulis scriben-
dis nén minus diligéns essem quam ti. Sed cum per
compliirés ménsés vix tempus habuerim ad dormien-
dum, facile intellegés nillum mihi dtium fuisse ad epis-
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tulam scribendam. Prope cotidié aut Germani castra
nostra oppugnavérunt aut nés impetis fécimus in illos.

Hodi# vérd nilllum hostem armatum citra flamen vi-
démus. Magnus numerus edrum aut caesus aut captus
est & nostris, reliqui ultrd fliimen in magnis silvis latent.

Herl enim exercitum Germandrum proelid vicimus.

Quod sic factum est:

Media nocte In castra nantidtum est ‘magnum hos-
tinum numerum naviculls ratibusque cdpulatis flimen
transiisse celeriterque secundum flamen adversus cas-
tra nostra progredi.’” Hoc nantio allatd, milités statim
convocati sunt. Qui cum arma cépissent et vallum as-
cendissent, primo mirabantur quamobrem media nocte
& somno excititl essent, cum extrd vallum omnia tran-
quilla esse vidérentur. Ego quoque dubitire coeperam
num nintius vérum dixisset, cum subitd pauld ante
licem magnus numerus Germéandrum €& silvis proximis
excurrdns castra nostra oppugnivit. Nostri, cum parati
essent ad castra défendenda, illum primum impetum
facile sustinugrunt. Nec tamen host&s castra oppugnare
déstitérunt, sed alii ex alifs partibus etiam atque etiam
sub vallum procurrérunt. Cum compliirés horas ita for-
tissimé a nostris, ab hostibus constanter ac ndn timidé
pugnitum esset, equititus hoster repente portd dextra
érumpéns impetum in latus hostium apertum fécit.
Pauld post, cum plérique hostés sé ad equitds convertis-
sent, pedités nostr] portd sinistrd éripérunt. Hostés hic

caedere cecidisse caesum

ratis

i

copuldre = coniungere

secundum prptacc: 5.
flimen = fiimen se-
quéns

con-vocire = in eundem
locum vocire

cum, .. cépissent = post-
quam cépérunt

fitimen
S ——

—_
secundum flimen

ante licem = ante diem
ex-currere

ad défendendum
ad castra défendenda

dé-sistere -stitisse
ctigm atque etiam =
iterum atque ierum

cOnstins, ado constanter

pugnawur & nosuis =
nostrl pugnant

é-rumpere = subitd ex-
currere

pléri- plérae- pléra-que
= prope omnes

convertere -tisse -sum.
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dit, comp dittius,
sup difitissimé

tergum vertere : fugere
fipa-aef = litus
Afiminis

ulterior -ius comp

< ultrd; sup ultimus
citerior -ius comp

< Citr#; sup citimus
caed@s -is f < caedere

désiderantur : &missT
sunt

vulnerire < vulnus
-erisn

incolumis -e = salvus,
integer

numerd superiorés
: phiirés

Pax piicis f «» bellum

légatus -1 m = niintius
piablicus
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ré perturbati, cum jam longd pugna fatigat essent, im-
petum Romandrum ab utrdgue parte venientium did-
tius sustinére ndn potuérunt, ac post brevem pugnam
terga vertérunt. Cum ad ripam fliminis fugientés per-
vénissent, alil naviculis ratibusque sé servavérunt, alil
armis abiectis in fliimen sé& proiécérunt, ut natando ad
ripam ulteridrem pervenirent, reliqui omnés ab equiti-
bus, qui ad eds persequendds missI erant, in ripa cite-
ridre caesl aut capti sunt. Tanta ibi caedés hostium facta
est ut meminisse horream.

Duo feré milia hominum magnamque armérum cd-
piam hostés b proelid amisérunt. E nostris haud multi
désiderantur. Ipse sagittad in bracchio laevo vulnerdtus
sum, sed vulnus meum leve est, multi graviora vulnera
accépérunt. Nec vérd iillus miles legiondrius a tergd
vulneratus est. Plérique autem milités nostrI ex tantd
proelid incolumés sunt.

Hoce proelio factd, dux victor, cum i militibus impe-
rator sal@itatus esset, virtiitem nostram laudavit ‘quod
contrd hostés numerd superiorés fortissimé pugnavissé-
mus’; ‘tot hominibus Gnd proelidc amissis, hostés brevi
arma positards esse’ dixit. His verbis miximé gaudid
affect sumus, nam post longum bellum omnés pacem
désideramus. Hodié 1égiti @ Germanis missi ad castra
vénérunt, ut cum imperitore colloquerentur. Nescio
an légatl pacem petitum vénerint, sed certd scid im-

peratorem nostrum cum hoste armité collogui nolle.
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Ego cum céteris hac victoria gloriosa gauded quidem,
sed multé magis gaudérem si amicus meus Piblius Va-
lerius, quécum primum stipendium merui, incolumis
esset et mécum gaudére posset. Qui cum mihi in hostés
progressd auxilium ferre vellet, ipse ex acié excurréns
pild percussus cecidit. Graviter vulneratus in castra por-
tatus est, ubi in manibus meis ex vulnere mortuus est,
postquam mé Oravit ut per litterds parentés suods dé
morte filif cdnsdlarer. Sed quomodo alids consdler, cum
ipse mé consolari ndn possim? Fateor mé lacrimas effi-
disse cum oculds eius clausissem, sed illae lacrimae et
militem et amicum decébant, etenim malus amicus fuis-
sem, nisi lacrimas effidissem super corpus amicl mor-
tui, cum ille sanguinem suum pro mé effadisset.

Utinam patrem audivissem, cum mé ad studium litte-
rirum hortarétur! Sed tum litterds et studidsos littera-
rum déspiciebam. Poétds ut homings 6tidsos dderam,
praecipué Tibullum, qui vitam riisticam atque otidsam
laudébat, vitam militarem déspiciebat. Mirabar ciir ille
poéta mortem gloridsam pro patria ‘diram’ vocaret et
énsés quibus patria défenditur ‘horrendds’, ut in his
versibus, qués senex magister etiam atque etiam ndbis
recitdbat:

Quis fuit horrendos primus qui protulit énsés?

Quam ferus et véré ferreus ille fuit!

Tim caedés hominum generi, tum proelia nata,

tum brevior dirae mortis aperta via est! -

gloridsus: (rés) gloridsa
= quae gloriam affert

qud-cum = cum qud

pro-gredi -ior -gressum
esse

percutere -id -cussisse
-cussum

ex vulnere = propter
wvulnus

ef-fundere -fiidisse
-fisum

et-enim = namgque

wm = wnc

déspicere = contemnere
Otidsus -3 -um < Gtium
adderam «> amabam
Tibullus -im

dirus -a -um = ternbilis

énsis -is m = gladius
horrendus -2 -um =
dirus

[Tibullus .10.1-4]
pro-ferre = in licemp.,
primum facere

genus hominum =
cincti hominés

proelia nata sunt

: brevior via ad diram
mortem aperta est
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fore (inf fut) = futirum
[-am... esse

exspectitd! = exspecta
(posthiac)

scribied! = scribel
mon&d! = monél

nirrardre! = narrate!

idiis Maiae: diés Xv
ménsis Mait

laudavisset

-issel

[1} recitdolisser
{2] paruisset
{3} scripslisser
[4] audry|ssser

[1] recitduvlisse|m
recitde|isséls
recitae|isse|t
recitavissé|
recitdulissé
recitdeisse

s
tis
nt
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Ridiculi mihi puerd vidébantur ii versiis, cum non-
dum caedem vidissem. At hodié Tibullum vérum dix-
isse intellegd. Si iam tum hoc intelléxissem, certé pa-
trem audivissem nec ad bellum profectus essem, ut tot
caed@s et tot vulnera vidérem.

At iam satis dé caede scripsi. NoOIO 1€ fatigare nar-
rando dé belld cruentd, cum brevi pacem fore spéré-
mus. Nisi ea spés mé fallit, posthac plarés epistulas a
meé exspectatd, atque plarés etiam ipsa scribité! Etiam
alids monétd ut ad mé litterds dent. Et dé ré pablica et
dé ré privata narratdte mihil Scitote meé omnia quae
apud vos fiunt cognoscere velle.

Valétadinem tuam cird diligenter! Damum pridié

idas Maids ex castris.”

GRAMMATICA LATINA
Conitinciivus

Tempus pliisquamperfectum
[A] Activem.

Ialius dubitabat num magister Marcum laudavisser.

‘Laudavisser’ conifinctivus est temporis praeteriti plos-
quamperfectl. Conitinctivus plisquamperfecti désinit in -isset
(pers. 1 sing.), quod ad Infinitivam perfeci sine -isse ad-
icitur.

Exempla: [1] recitav|isset; [2] paru|isset; [3] scrips|isset; [4]
audivlisset.

Pater filium interrogavit ‘num bonus discipulus fidsser:
num magistrd paruisser, attenté audivisser, récté scripsisset et
pulchré recitdvisset.” Filius ndn respondit. Tum pater ab ed
quaesivit ‘num a magistrd lauddtus esser.” Cum fllius id negd-
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visset, “Ergd” inquil paler “malus discipulus fuisli; nam si
bonus discipulus fuisses, magisler 1€ lauddvisset. S1 magislrd
paruissés, allenlé audivissés, réclé scripsissés el pulchré recitd-
visses, & magislrd lauddus essés.” Filius: “Eliam si industrius
Suissem, magisler mé non lauddvisser.” Paler: “Quid?” Filius:
“Etiam sI magisird paruissem, allenl€ audivissem, réclé scrip-
sissem e] pulchré recil@vissem, lauddtus non essem ab illo ma-
gislro initsio!”

Paler filids inlerrogavil ‘num boni discipuli fuissent: num
magisIrd paruissent, allenld audivissent, réclé scripsissent el
pulchré recildvissent.” Filil nén respondérunt. Tum paler gb
iis quaesivil ‘num & magistrd lauddi essent.” Cum filii id nega-
vissent, “Ergd” inquil paler “mali discipuli fuislis; nam si
boni discipuli fursséns, magisler vos lauddvisser. S1 magisird
paruissétis, allenlé audivissétis, réclé scripsissétis el pulchré
rectlauissetis, 4 magisird lauddd essénis.” Filil: “Eliam si ma-
gisIrd paruissémus, allenlé aud¥vissémus, réclé scripsissémus el

{2] paruisse|m
parulissels
parulisse{t

parwlissé]
parulisse]
parufisse|

[3] scripsjisselm
scrips|issg)s
scrips|isse|t

SCrips|isse
SCTIpstissé
SCrips|isse

[4] audiv|isse]m
audiz|isséls
audiz|isse|t

audip|issé
sudiv|issé
audtiv|isse

Ju
fu
fu

isselm  fu
issgls  fu
1sse|t Ju

mus
[£13
nt

IS
s
nt

s
tis
nt

nt

i55€|mus
1552|its
tsse

pulchré recildvissémus, lauddsi non essémus ab ill6 magisiro
inidsla!”

Singuldris Plaralis
Persona prima  -issem -issémus
Perséna secunda  -issés -issélis
Persona tertia -isset -issenl
[B] Passivurn.

Exempla: vide supra!

Singularis Plaralis
Persona prima  laudatus essem  laudddl essémus
Persona secunda laudatus essés lauda essétis
Persona tertia laudates esset laudatt essent
Imperatious futiiri

~tssejm
~isséls

-fssejt

essem
es5és
essel
-tum esset

-tus
-ia

-issé|mus
-1558|tis

~isse|nt

25sEmus
essélis
essent
-ta essent

-
~{e

Pugnits, miles! Pugnitote, mililes!

‘Pugnato, pugnardte’ imperdlivus fuldrl esl. Imperalivus
furari désinit in -t¢ (sing.) el -tdte (plir.); idem feré significal
alque imperflivus praesentis (‘pugna, pugnale’).

pugniié pugniiite

~tg -0t
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[1] pugna|es
[2] paréw
£3] scribjita
[4] audilts

es|ed

pugnaedre
pare|eate
scriblisire
audiltite

es|ite

Vecdbula nova:

legid
cobors
agmen
6rdd
aciés
proelium
imperator
detds
studium
stipendium
virtds
gaudium
valétido
amnis
ratis

ripa
caedes
vulnus
pax
legarus
énsis
legiondriug
idéneus
militaris
pitblicts
privatus
posterus
arduus
ridiculus
ulterior
citerior
incolumnis
Otidsus
dirus
horrendus
deni

Exempla:

Magister: “Posthac bonus discipulus estd, puer! Semper
mihi parété! Diligenter audizé! Pulchré recitdtd et recté scri-
bitg!”

Magister: “Posthdc boni discipuli estfte, pueri! Semper
mihi pdrééte! Diligenter auditate/ Pulchre recitdtite et récté
scribitgre!”

PENSVM A

Magister epistulam ad Itlium scripsit, cum Marcus in ladé
dormiv~ nec magistrd paru—. S§i Mircus bonus discipulus
fu—, magister eum laudiv— nec epistulam scrips—.

Maircus: “Her in cubiculd incldsus sum, cum pater epistu-
lam tuam lég—. Nisi ti eam epistulam scrips—, 4 patre lauda-
tus es—.” Magister: “Epistulam scripsi cum in lidd dormiv—
nec mihj paru~—. Si industrius fu—, t& laudidv— nec epistulam
scrips—.” Marcus: “Etiam si industrius fu— et tibi pdru—, mé
non laudav-!”

Cleméns es—, domine! Padentiam habé-! Servds probds
laudi-, sed improbos pini-!

Industrii es—, servi! Cum dominus loquitur, tacé— et audi-!
Semper officium faci-!

Verba: instruere —isse —um; cdgere —isse —um; caedere
—is$€ —Um; COMVETtere —isse —Um; percuters —isse —um; pro-
currere —isse; désistere —isse; progredi —um esse.

PENSVM B
Una — constat ex v vel vI milibus hominum, qui in X —
dividuntur. Exercitus procédéns — dicitur. Exercitus ad —
[= pugnam] instrictus -~ appellitur. Post victériam dux &
militibus — nominatur. $1 milités fortiter pugnavérunt, —
edrum ab imperitdre lauditur, Officium militis est sangui-
nem — prd patrid.

Aemilius, qui in capituld X1 — est, Gng cum Valerid,
aduléscente eiusdem —, in Germénid — meruit. Tabelldrius
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pliblicus Xv — [= circiter] digbus Roma in Germaniam — [=
celeriter re] potest. Difficile est Alpés —. Milités Romani —
Dianuvium sunt, hostés sunt — Danuvium,

PENSVM C

Quae arma gerunt auxilia?

Quid est signum legionis?

Quoémodo milités in aciem Instruuntur?

Ad quod studium pater Aemilium hortabanur?
Qud Aemilivs aduléscens missus est?

Car Aemilius epistulds legéns permovétur?
Quamobrem ipse paucas epistulds scripsit?
Qui nintius nocte in castra alldtus est?

Ciir hostés castra Romina ndn expugnavérunt?
Num Tibullus vitam militirem laudat?

tni

trinl
adiungere
prigredi
instruere
hortari
caedere
circumdare
miinire
commemorire
studére
chgere
fatigare
properire
désiderare
ransferre
effundere
praestire
triinsire
cdpulére
convocare
excurrere
pricurrere
érumpere
vulnerare
fore
plétique
pridié
praecipué
tamdii
guamdi
difitius
fers
etenim
citrd

ulird
secundum

283



CAPITVLVM TRICESIMVM QVARTVM CAP. XXXIV

thedtrum -in

pés turgidus

scalpetlum -7 = parvus
culter medici

turgidus -a -um
misellus -a -um = miser
sanguinem mittere = vé-
nam aperire
opera -ae £ 0. alicuius
= quiod aliquis agst
difs = dels (ablidat)

certire = pugnire

laedere -sisse -sum =
pulsandd vulnerére,
nocére (el)

inter-esse

ladus -I m < ladere

certamen -inis n {< cer-
tire) = pugna

dum-modo (+ coni)
= si modo

284

DE ARTE POETICA

Epistuld Aemilii convivis recitata, “Ergd” inquit Aemi-
lia “nén modo filid, sed etiam fritrl med bracchium
vulneratum est.”

Fabia: “Quisnam vulneravit filium tuum?”

Aemilia: “Medicus bracchium eius scalpelld sud
acitd secuit! Qui, cum Quintus heri dé alta arbore ceci-
disset, pedem eius turgidum vix tetigit, sed miselld
puerd sanguinem misit! Profectd filius meus nén opera
medici sinabitur, sed diis iuvantibus spérdé eum brevi
sanum fore. Liberine tui bona valétiidine Gtuntur?”

Fabia: “Sextus quidem hodié nisd turgidd atque cru-
entd € 1ado rediit, cum certavisset cum quibusdam pue-
ris qui eum laeserant.”

Aemilia: “Cum pueri lidunt, haud multum interest
inter lidum et certdmen. Marcus véro, si quis eum lae-
dere vuli, ipse sé défendere potest.”

Fabia: “Item Sextus scit s¢ défendere, dummodo

10
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cum singulis certet. Némd solus eum vincere potest,
Sed filius meus studidsior est legendi quam pugnandi.”

Aemilia: “Id dé Marcd dici nén potest. Is nén tam
litteris studet quam lGdis et certaminibus!”

Hic Cornélius mulierés interpellat: “Ego guoque li-
dis et certaminibus studed, dummodo alids certaniés
spectem! Modo in amphithedtrd certimen magnificum
spectavi: plis trecent gladiatorés certabant. Plérique
gladiis et scatis armati erant, alii rétia gerébant.”

Aemilia, quae certimen gladiatérium non spectavit, a
Cornélio quaerit ‘quémodo gladiatérés rétibus certent?’

Cornélius: “Alter alterum in réte implicare conatur,
nam qui rét implicitus est ndn potest s& défendere et
sine mora interficitur, nisi tam fortiter pugnavit ut spec-
tatorés eum vivere velint. Sed plérumque is qui victus
est occiditur, victor vérd palmam accipit, dum spectato-
rés délectatd clamant ac manibus plaudunt.”

b Circus -im

“Mihi non libet spectire 1Gdds istds ferdces.
Malé cursiis equérum spectire in circé.”

L )

gladiatores

5 réte
“isn

plis ¢ = pliis quam ¢
gladidtor -6ris m = vir
qui populd spectante
cum alterd pugnat
gladiitorius -a -um
< gladitor

im-plicire -dvisse/-uisse
-Atum/-itum

spectator -oris m = qui
spectat

plérum-que = prope
semper

plaudere -sisse -sum

palma 4

[

-aef ﬁ

libére: libey = gritum
est, placet
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circénsis -¢ < circus;

m pl = Iidi circénsés
iuviare = délectire
modo... modo = wm...

tum

auriga -ae m = qui
currum regit

favére (+ dat) = bene
velle

Kigére = maerére (ob ali-
cuills mortem)

scaenicus-a-um < scaena

comoedia -ae f = fibula
scaenica dé rébus levi-
bus et ridiculis

Pravtus -2 poéta qui
cimoediis scripsit

Amphitryon -anis m

dcer acris dcre = cupidus
agendi, impiger

gerere = agere

geminus -a -um: (filif)
gemini = duo eddem
dig nati

parere peperisse partzm

Herculés -is m

ingenium -i # = natira
animi

ratiG -onis f = causa
quae rem plénam facit

reddere : dare

[Owvidius: Ars am. 1.99]

ut ipsae spectentur
bellus -a -um = pulcher
poéticus -a -um < podta
principium -in = prima
pars, inittum

[Owidius: Amarés 111.2]
ndbilium equdrum
amen Precor ut vincat

ille quriga cui ni ipsa
faves

286

Cornélius: “Ladi circénsés mé ndn minus juvant
quam gladiatorii: modo in amphithedtrum, modo in cir-
cum e6. Sed ex novissimis circénsibus maestus abil,
cum ille auriga cui plérique spectatorés favébant ex
currit lapsus equis procurrentibus occisus esset. Il oc-
cisd spectatérés plaudere désiérunt ac lugére coepé-
runt.”

Fabia: “Ego ludds scaenicos praeferd: malé fabulas
spectdre in thedtré. Niiper spectivi comoediam Plauti

dé Amphitryone, duce Graecérum, cuius uxor Aleména

ab ipso [ove amabatur. Dum dux ille dcer et fortis pro-‘

cul 3 domé bellum gerit, Tuppiter sé in férmam eius
mitavit, ut Alcménam viseret; quae, cum putaret con-
iugem suum esse, eum in cubiculum recépit...”

“

Cornélius: “...et decimd post ménse filids geminos
peperit, quérum alter fuit Herculés. Illa fibula omni-
bus néta est. Sed scitisne cir féminis libeat in theatrum
ire? Ovidius poéta, qui ingenium mulierum tam bene
noverat quam ipsae mulierés, ratibnem reddit hoc
versu:

Spectdtum veniunt, veniunt spectentur ut ipsae!”

Fabia: “Et viri veniunt ut bellas féminas spectent!”

Tum Ilivs, qui artis poéticae studiosus est, “Ovidius
ipse” inquit “id dicit. Ecce principium carminis quod
scripsit ad amicam sécum in circd sedentem:

Nan ego nobilium seded studiosus equorum;

cui tamen ipsa faves vincat ut ille precor.

40
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Ut loquerer técum véni técumque sedérem,
65 né tibi non notus quem facis esset amor.
T cursiis spectds, ego té — spectémus uierque
quod 1uvat, atque oculds pdscat uterque suds!™
Cornélins: “Ego memoria tened versiis Ovidii dé pu-
elld quae poétam industrium prohibébat bellum Troid-
70 num canere et fatum régis Priami:
Saepe meae “Tandem™ dixi “discéde!” puellae
—— in gremig sédit protinus illa med!
Saepe “Pudet” dixi. Lacrimis vix illa retentis
“Mé miseram! lam t¢” dixit “amare pudet?”
75 Implicuitque suos circum mea colla lacertds
et, quae mé perduni, dscula mille dedit!
Vincor, et ingenium siimptis revocatur ab armis,
résque domi gestds et mea bella cand.”
Fabia: “Iste poéta viris sdlis placet. Mé vérd magis

80 iuvant carmina bella quae Catullus scripsit ad Lesbiam
amicam. 57 tibi libet, Idli, recita nobis & libro Catulh.”

“Libenter faciam” inquit IGlius, “sed iam nimis ob-
scurum est hoc triclinium; in tenebris legere noén pos-
sum, Lucernds accendite, servil”

85  Lucernis accénsis, Ialius librum Catulli proferri iu-
bet, tum “Incipiam” inquit “3 carmine d& morte passe-
ris quem Lesbia in déliciis habuerat:

Lagéte, 6 Venerés Cupidinésque
et quantum est honunum venustiorum/!
%0 Passer mortuus est meae puellae,

ndn notus : igndtus
amor quem facis ( exci-
14s)

plscere : déleciare

[Ovidius: Amdrés I1.18.]

bellur canere = dé belld
c. (; carmen scribere)

fiwm -1z = quod necesse
est accidere, mors

meae puellae dix]

tandem (+ imp) = age!

gremium -f n = genua se-
dentis; in gremi® med

sedére sédisse

mé pudet

retinére -uisse -tentum

subs lacertds
colla ; collum
miki dedit

ingenium meunt
ab slimptis armis
mea bella : meds amdrés

libenter (adv < libéns)
= cum gaudid

tenebrae -Arum f e lGx

accendere -disse -Enstrn

déliciae -drum = id
quod délectat

Venerés, Cupidinés pl
: Venus, Cupidd

quantum est hominzm
= quot sunt hominés

venustys -a -um = bel-
fus, amandus
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[Catuilus 3}

mellitus -a -um (< mel)
= dulcts (ut mel)

nérat = ndverat

ipse m = dominus; ipsa f
= domina: suam ipsam

circums-silire < -salire

lisque = semper

pipidre = ‘pipt’ facere
(ut avis)

tenebrichsus -a-um(<te-
nebrac} = obscarus

negant redire quernquam
= dicunt ‘néminem
redire’

Orcus i m=Plo : nferi
dé&-vorare = vorire

male factum = malefi-
cium
tua operd = tud causd
turgidudus = urgidus
ocellus - m = (parvus)
oculus
ultimus ~& -um (sup
< ulird) = postrémus

perpetuns ~a -um = Qui
numquam fini€tar, sine
fine

méns mentis / = animus
(cogitans)

[Catulius 5}

finfus assis aestimire ;
minimi aestimare, nihil
ciirdre

tix : diés (- vita)

: ndbis dormiendurm est

inam noctem perpe~
tuam

288

passer, déliciae meae puellue,

quem plis illa oculls suls amabat;

nam mellitus erat suamque novat

ipsam tam bene quam puella matrem,

nec sés¢ a gremid illtus movébat, 95

sed circumsiliéns modo hiic modo illiic

ad solam dominam Gsque pipidbat.

Qui nunc it per iter tenebricésum

tiiic unde negant redire quemguam.

Ar vobis male sit, malae tenebrae 100

Orci, quae omnia bella devoratis:

tam bellum mihi passerem abstulistis.

O factum male! O miselle passer!

Tua nunc opera meae puellae

flendd turgiduli rubent ocelli! 105

“His versibus ultimis poéta véram ratidnemn doléris
suf reddit: quod oculi Lesbiae lacrimis turgidi erant ac
rubentés! Tunc enim Catuflus Lesbiam solam amabat
atque amdrem suum perpetuumn fore crédébat. Ecce
aliud carmen qué méns poétac amdre accénsa déméns- 110
tratur:

Viwamus, mea Leshia, atque amémus,

ramarésque senum sevériorum

omnés unius aestimémus assis!

Sdlés occidere et redire possunt — 115

nobis, cum semel occidit brevis litx,

nox est perpetua ima dormienda.
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Da mi basia mille, déinde centum,

déin mille altera, déin secunda centum,
120 déinde dsque altera mille, deinde centum!

Déin, cum milia mulia fécerimus,

conturbabimus illa, né sciégmus,

aut né quis malus invidére possit,

cum tantum sciat esse basiorum.

125 “Catullus Lesbiam uxdrem diicere cupi€bat, nec vérd
illa Catullo napsit, etsi affirmabat ‘sé nali alil vird na-
bere mille.” Mox vérd poéta dé verbis eius dubitare
coepit:

‘Nall s& dicit mulier mea ‘niibere malle
130 quam mihi, non si sé Tuppiter ipse petat?’
Dicit. Sed mulier cupidd quod dicit amanti
in vento et rapida scribere oportet aqua!
“Postrémd poéta intelléxit Lesbiam Infidam et amore
sud indignam esse, neque tamen d&siit eam amare. Ecce

135 duo versls qui mentem poétae dolentem ac dubiam in-
ter amorem et odium démonstrant:

Odi et amd! Quaré id faciam, fortasse requiris?
Nescid; sed fieri sentic — et excrucior!”
His versibus recitatis convivae didt plaudunt.

140 Tum Paula “Iam satis” inquit “audivimus dé amandd
et dé dolendo. Ego ridére mald, neque iste poéta risum
excitat. Quin versts iocdsos recitas nobis?”

Cui Idlius “At Catullus” inquit “ndn tantum carmina
seria, sed etiam iocsa scripsit. Ecce verslis quibus po-

mi = mihi
basium -I n = dsculum
dein = deinde

asque = sine fine

= fécerimus

con-turbiire = turbdre
(«» numerre)

né numerum sciamus

nabis invidére

aatum basiorum = tot
basia

uxdrem ditcere = uxo-
rem suam facere

affirmare = certd dicere

nibere -psisse (+ dat):
alicuin. = alicuius
uxor fieri

[Catutlus 70]

uxarem petat

#d quod mulier dicit
amanii cupidé

dolére (animd)<—+gaudére

dubius -a -um = in-
cernes, dubitans

adium -Tn «» amor

[Catlius 85}
re-quirere = quaerere

ex-cruciire = valdé
cruciire

risus -0s m < ridére
iochsus -a -um = qui ri-
sum excitat, ridiculus

sérius -a -um < iocosus
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[Catullus 13.1-8)

ndn sine : cum

candida : pulched

sél : sermd jochsus et
urbanus

cachinnus -Tm = rTsus

inguam (pers 1} = dics

VETIUSte noster : mi amice

{rlsum) movere ; excitare

¢pigramma -atis n
{pl abl-atls)

Martialis -is m: poéta
Romanus qui X1 librs
epigrammatum scrIpsit

[VI.61)
nostrds (¢ meds) ibellss

oscitare = Gs apetire (ob
dormiendt cupiditatem)
nodbis, nostra : mihi, mea

[VI1.3,111.9, 11.88)

poetas: Pontihanum,
Cinnam, Mamercum

290

&ta pauper quendam amicum divitem, nomine Fabul- 145
lum, ad cénam vocavit:

Céndbis bene, mi Fabulle, apud mé

paucis, st tibi di favent, dichus

- 5T técum attuleris bonam atque magnam

cénam, nén sine candida puella 150

et ving et sale et ommibus cachinnis,

Haec 51, inguam, attuleris, venuste noster,

cénabis bene — nam tui Catulll

plenus sacculus est aranedrum!”

Hi versiis magnum risum movent. Tum vérd Corneé- 1IJ
lius “Bene quidem” inquit “et iocosé scripsit Carullus,
nec tamen versas eius comparandi sunt cum epigram-
matjs sale plénis quae Martalis in inimicds scripsit.
Semper libros Martidlis mécum in sinfi fers.”

Ab omnibus rogitus ut epigrammata recitet, Corné- 160
lius libeflum évolvit et “Incipiam” inquit “& versibus
quos poéta dé suis libellis scripsit:

Laudat, amat, cantat nostros mea Réma libellds,

méque sinfis omnés, mé manus omnis habet,
Ecce rubet quidam, pallet, stupet, dscitat, adit. 165
Hoc volo: nunc nébis carmina nostra placent.”

Post hoc principium Cornélius aliquot epigrammata
Martislis recitat, in ifs haec quae scripta sunt in aliés
poétis:

Ciir non mittd meds tibi, Pontthane, libellos? 170

NE mihi i mittds, Pontilidne, tuos! —
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Versiculos in me ndrrdtur scribere Cinna.
Nén scribit, cuius carmina némé legit! —
Nil recitas — et vis, Mamerce, poéta viderl.
175 Quidquid vis, estd — dummodo nil recités!
Ecce alia epigrammata Martiilis quae Cornélius con-
vivis attentis atque délectitis recitat:
Nén amo té, Sabidi, nec possum dicere quare.
Hoc tantum possum dicere: non amé 18! —
180  Nil mihi das vivus, dicis ‘post fata datiirum.’
S7 non es stultus, scis, Mard, quid cupiam! —
Esse nihil’ dicis, quidquid petis, improbe Cinna.
St nil, Cinna, peris, mil tibi, Cinna, negd! —
Nescid tam multis quid scribas, Fauste, puellis.
185 Hoc scid: quod scribit nitlla puella tibi!
Sequuntur epigrammata quibus déridentur féminae,
praecipué anis, ut Laecinia et Paula:
Thais habet nigros, niveds Laecania dentés.
Quae ratio est? Empws haec habet, illa suds! —
190  Niibere vis Priscd; non miror, Paula, sapisti.
Diicere t€ non vult Priscus: et ille sapit! —
Nitbere Paula cupit nobis, ego diicere Paulam
nala: anus est; vellem si magis esset anus!
Céteris ridentibus “Quid ridétis?” inquit Paula,
195 “Num haec in mé, uxérem formdsam atque puellam,
scripta esse putatis?”
Cornélius: “Minimé, Paula. Nec scilicet in t€, sed in

Bassam scriptum est hoc:

versiculus -I m = versys
(parvus)
1nén scribit is

nil = nihil

[1.32; X1 67; I11.61;
XI.éA

Sabidius-im

té dardrum esse

fate : fatm (: mortem)
Mard -Gnism

a mé petis (= mé rogas)
Cinna-acm

Faustus -im
tam multis puellis (= tot
puelils)

: “t& amo”!

[V43; 1X.5;X.8)

anus -is f = femina verus
Thais -idis [
niveus -a -um (< nix)
= candidus ut nix
haec : Laecania
illa: Thais
sapere -id -iisse = sapi-
&ns esse; -ist = -iisti
dacere = uxdrem diicere

nobis ; mihi
magis anus (; brevi

moritiiral)

puella «» anus

fV45]
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dicis “t€ esse formbsam’
ea quae firmdsa non est

é-rubéscere = rubére in-
cipere, rubéns fieri

[V.81;1.33]

testis -is m = qui adest
et videt

opés ~um fpl = divitiae

G. patrem amissum (: d&
patre Amissb/mortud)
non flet

pro-silire < -salire

quisquis : is gui

quaerit ; cupit

[7.118)

nil mali
plaundere + dar
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Dicis formosam’, dicis t2, Bassa, ‘puellam’.
Istud quae non est, dicere, Bassa, solet!” 200
Hoc audiéns érubéscit Paula atque céteri convivae
risum vix tenent. Cornélius véré pridenter “Non om-
nia” inquit “jocdsa sunt carmina Martdalis. Ecce duo
versiis dé fatd virl pauperis, et quattuor in Gelliam,
quae coram testibus lacriméds effundit super patrem 205
mortuum:
Semper pauper eris, si pauper es, Aemiliane.
Dantur opés nillis nunc nist divitibus. —
Amissum nom flet, cum sola est, Gellia patrem;
si quis adest, iussae prosiliunt lacrimae! 210
Non liiget quisquis laudari, Gellia, quaerit:
ille dolet véré qui sine teste dolet.”
Centum feré epigrammatis recititis, Cornélius cum
hoc finem facit recitandi:
Cui legisse satis non est epigrammata centum, 215
nil illi satis est, Caedicigne, mali!
Rident omnés et Cornélié valdeé et dit plaudunt.

GRAMMATICA LATINA
Dé versibus
{1} Syliabae brevés et longae. 220
Nén ego nobelium seded studidsus equorum.
Hic versus constat ex his syllabis: né- e-go- né-bi-li-um- se-
de-6- stu-di-g-su-§ e-qui-rum.
Syllaba brevis est quae in vocilem brevem (a, ¢, 1, 0, 4, ¥)
désinit; quae désinit in vocalem longam (4, é, 1, 4, #, §) aut in 225



230

235

240

245

250

255

260

CAP. XXXIV

diplthongum (ae, ee, au, eu, i, i) aut in cénsonantem (b, ¢,
d. f.g L, mn,p st x) syllaba longa est,

Syllabae brevés: ne, go, b1, U, se, de, stu, di, su, se; syllabae
longae: nd, um, 8, quo, rum.

Haec nota [~] syllabam brevem significat, haec [—] sylla-
bam longam: ndri zgg nobilium sedeo. ..

Consonantés br, gr, o, tr, quae initium syllabae facere so-
lent (ut li-bri), interdum dividuntur: nig-rés, pat-rem.

Vocalis -¢ ultima interdum fit brevis: vo-Id, né-ms.

(IT] Syllabae conilinctae.

Litterae vocabuldrum ultimae cum vocilibus sequentibus
coniunguntur his modis:

(A] Consonins ultima cum vocali prima (vel k) vocibuli
sequentis ita coniungitur ut initium syllabae faciat; a-nu-§ese;
vin-ca-fu-fil-le.

(B] Vbcalis ultima (item -am, -em, -um, -im) ante vocalem
primam (vel h-) vocabuli sequentis éliditur;

Vivamus, mea Lesbia, atque amémus. Leshi atqu’amémus

Odi et amd. Quaré id faciam: Odlet... Quar'id. ..

In est et es éliditur e: sdla est: sala’st, vérum est: vérum’st,
bella es: bella’s.
(IIT] Pedés.

Singuli versis dividuntur in pedés, qui binds aut ternds
syllabas continent. Pedés frequentissimi sunt trochaei, iambi,
dactyli, spondéi. Trochaeus constat ex syllaba longa et brevi,
ut li-na, 1ambus ex brevi et longd, ut »i-+%, dactylus ex longs
et duabus brevibus, ut f&-mi-na, spondéus ex duibus longis,
ut né-mo.

{IV] Versus hexameter.

Nontego| nobililum sedelo studi)osuselquorum.

Hic versus hexameter vocitur 4 numerd pedum, nam sex
Graecé dicitur hex. Hexameter ¢onstat ex quinque pedibus
dactylis et @nd spondéd (vel trochaed); pré dactylis saepe
spondéi inveniuntur, sed pés quintus semper dactylus est:

| —mw [ —e | — e | — e | —

diphthongus -f f = duae
vacalés in Dind syllabd
conifinceae

notae:
« syllaba brevis
— syllaba longa

inler-dum = pénnum-
guam

haec nota [~] significat
litterds in syllabz con-
iungendas

&-lidere -sisse -sum (< &
+ laedere) = &icere
{«> addere)

trochaets ~«
iambus « —
dactylusg —— < «
spondeus — -

haec nota {f] inter pedés
ponitur
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[Horatius: Ars poética333,
Epistuloe 1.11.27)

%+ 2w S

Vocgbula nova:
scalpellum
opera
liadus
certamen
gladidjor
rége
specialor
palma
circus
auriga
thedlrum
cdmoedia
ingenium
ralié
principium
fitum
gremium
tenebrae
lucerna
passer
daliciae
ocellus
méns
basium
odium
isus
cachinnus
aranea
epigramma
sinus
versiculus
anus

testis

opés
diphthongus
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Dénelelris feilix mullvds nume|rabis a|micss.

Aut proldesse vol|lunt aut| délecltdre polérae.

Caelum,| nort anilmum mi|tant qui| trans mare| currune.
[Vl Versus pentameter.

cus tameltipsa falvés || vincabu|Fille pre|cor. 265

Hic versus dividitur in duas partés, quarum utraque binds
pedés et dimidium continet. Ita versus tdtus ex quingue pedi-
bus ¢Onstat et vocitur pentameter: quinque enim Graecé dici-
tur pente, Utraque pars est ut initium hexametri, sed pars
posterior spondéds nén admittit: 270

—wl—w | == = | —

Temporal si fuelrint || nibila} solus ejris.

In gremila séldut | protimd§illa me|d.

Versug pentameter semper hexametrum sequitur:

Nonamd| té, Sabildi, nec| possum| dicere| quare. 275

Hoc tanltum posisum || dicere| nor amd) té,

[VI] Versus hendecasyllabus.

Passer mortuus est meae puellae.

Hic versus, qui Gindecim syllabas habet, vocatur hendeca-
syllabus, nam #ndecim Graecé hendeca dicitur, Versus hende- 280
casyllabus in quinque pedés dividi potest: spondéum, dacty-
lum, duds trochaeds, spondéum aut trochaeum (pés primus
rarius iambus aut trochaeus est).

e e e et

Vivd|mus mea| Leshi’|atgw’almémus. 25

Cénadlbis bene| mi Falbull a|pud mé

paucis| si tibi] di falvent di|gbus.

PENSVM A
HI versiis in syllabis brevés et Jongis et in pedés dividendi
sunt notis appositis:
Scribere mé quereris, Velox, epigrammaia longa.
Ipse nihil scribis: td,brevidra facis! [Martiahs 1.110)
Dis numquam, semper promittss, Galla, roganti.
S1 semper fallis, iam rogd, Galla, nega! [/].25]



CAP. XXXIV

Quem recitas meus est, 0 Fidentine, libellus.,
Sed male cum recitds, incipit esse tuus! [£.38]
Bella es, ndvimus, et puella, vérum est,
et dives, quis enim potest negire?

Sed cum té nimium, Fabulla, laudis,
nec dives neque bella nec puella es! [1.64]

PENSVM B
Dum gladiatérés — [= pugnant], — délectati manibus —.
Féminis nén — gladiatores spectare.

Ovidius in — sedéns drabat ut vinceret ille cui amica eius
—. Hoc ndrratur in — [=initid] carminis. Cum poéta — [=
fortiinam] Priami canere vellet, puella in — eius sédit elque
miile — dedit. Ovidius — mulierum bene néverat.

Lucernis ~, Itilius recitat carmen — [= pulchrum) dé —
Lesbiae mortud: “—, & Venerés...!” Versibus — [= postré-
mis] déménstritur — [= causa] doldris. Catullus Lesbiam
uxdrem — cupiébat, at illa Catullé — ndluit. — poétae inter
amérem et — dividébatur.

PENSVM C

Quid Rémani in amphitheatrd spectant?
Quid Fabia in theatrd spectavit?

Quis fuit Ovidins?

Quare Ovidius in circum vénerar?

Quae carmina recitat Ialius?

Cir ocelli Lesbiae turgidi rub&bant?

Ciir poéta Lesbiam et amabat et dderat?
Num sacculus Catulll plénus erat nummorum?
Quid scripsit Martialis?

Cir librés suds non misit Pontilians?
Tine Cinnam bonum poétam fuisse putds?
Cir Laecaniae dentds nivel erant?

Ex quibus syllabis constat pés dactylus?
Ex quibus pedibus constat hexameter?

nota
turgidus
misellus
gladiaibrius
circénsis
SCAENICUs
dcer
geminus
belfus
poéticus
VEnusIus
mellitus
tenebricdsus
ultimus
perpetuus
dubius
tochsus
sérius
niveus
certare
laedere
implicire
plaudere
libére
favére
tagére
accendere
circumsilire
pipidre
dévorare
conturbire
niibere
affirmare
requirere
excruciare
Oscitare
sapere
érubgscere
prosilire
élidere
libenter
plérumqgue
interdum
dummodo
dein

nil
trochaeus
iambus
dactylus
spondéus
hexameter
pentameter
hendecasyliabus

295



CAPITVLVM TRICESIMVM QVINTVM

CAP. XXXV

grammaticus -a -um: ars
£.a = grammatica

Donatus (- m) vixit sae-
culd 1v post Christum
natum

Gratid -onds f = sermo

conitinctid, interjectit:
©. infrd

casus (nominis): v. infrd
proprias -2 ~-um
< cOMmminis
ndmina propria, ut
Roma, Tibens
appellativus-a-um < ap-
peilire; ndminaappel-
laviva, uturbs, fliimen

Musa -ae f; Miisae: no-
vem deae quae singulis
artibus prassunt

scamnum - » = sella

sacerdés -Gtis mff = vir
/f2mina cuius negdtium
est dils servire
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ARS GRAMMATICA
[Ex Déndti ‘Arte grammatica minore’}

Deé partibus dratioms

[Magister:] Pariés orationis quot sunt?
[Disciputus:] Octd.

[M..] Quae?

[D.:] Némen, prondémen, verbum, adverbium, partici- 5

pium, coniinctid, praepositid, interiectit.

Dé nomine
[M.:] Némen quid est?
[D.:] Pars oratidnis cum c¢ésd, corpus aut rem proprié

‘comminiterve significins...; aut enim @nius némen est

et ‘proprium’ dicitur, aut multdrum et ‘appellagvum’.

[M..] Genera néminum quot sunt?

(D..] Quattuor.

[M.:] Quae?

[D.:] Masculinum, ut hic magister, fémininum, ut haec
Miisa, neutrum, ut hoc scamnum, commiine, ut k¢ et
haec sacerdds. ‘

[M.:] Numeri ndbminum quot sunt?

10

15
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30

35

CAP. XO(XV

[D.:] Duo.
[M.:] Qui?
[D..] Singularis, ut kic magister, pluralis, ut kI magistri,

[M.:] Casiis ndminum quot sunt?

[D..] Sex.

[M.:] Qui?

[D.:] Nominativus, genetivus, dativus, acclisitivus, vo-
citivus, ablativus. Per hés omnium generum némina,
prondmina, participia déclinaneur. ..

[M.:] Comparationis gradiis quot sunt?

[D.:] Tres.

[M.:] Qui?

[D..) Positivus, ut doctus, comparativus, ut doctior, su-
perlativus, ut doctissimus.

[M.:] Quae nomina comparantur?

[D..] Appellativa dumtaxat qualititem aut quantititern
significantia. ...

Dé pronomine

[M..] Prondmen quid est?

[D.:] Pars 6rationis quae pré ndmine posita tantundem
paene significat persénamque interdum recipit. ...
[M..] Genera pronéminum quae sunt?

[D.:] Eadem feré quae et ndminum: masculinum, ut

* quis, fémininum, ut quae, neutrum, ut quod, commine,

45

ut qualis, talis, triuth generum, ut ¢go, ti.

comparatid -onis
< comparire

appellariva: scilicet
adiectiva

dumtaxat = tanmm

qualitas -atis f < qualis

quantitas -aus f < quan-
tus

tantun-dem (<< tantum-

dem} = idem

el = eliam
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Prandmina sunt

[1] personalia: ego, i,
nos, vs, &

[2) possessiva: meus,
tuus, suus, noster, vester

[3] demdnstritiva: hic,
iste, ille, is, idem, ipse

[4] relitivem: ... qui

[5] interrogativa: quis/
qui, uter

[6] indéfinita: aliguis/
-qu:', qUtS, qUISqUam,
quisque, utergue, qui-
dam, némi, nihil, neuter

quem ad modum = sicut

in-flectere = déclinire

neutrum : nec agere nec
pat

optativus -a-um < op-
tire

acceptd : addita
faciunt ex 3¢ passiva
< fiunt p.
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[M.:] Numeri prondminum guot sunt?

[D..] Duo.

{M.:] Qui?

[D.:] Singularis, ut hic, plaralis, ut A3.

[M..] Persdnae pronéminum quot sunt?

[D.:] Tiss.

[M..] Quae?

[D.:] Prima, ut ego, secunda, ut ta, tertia, ut tle.
[M.:] Casis item prondminum quot sunt?

[D.:] Sex, quem ad modum et ndminum, per quds om-
nium generum prondmina inflectuntur. ..

De verbd

[M.:] Verbum quid est?

[D.:] Pars orationis cum tempore et persdond, sine clsi,
aut agere aliquid aut patl aut neutrum significans. ...
[M.:] Modi verborum qui sunt?

[D.:] Indicativus, ut legs, imperdtivus, ut lege, optati-
vus, ut wtinam legerem, coniinctivus, ut cum legam, Infi-
nitivus, ut legere.

[M..) Genera verbdrum quot sunt?

[D.:] Quattuor.

[M..] Quae?

[D.:] Activa, passiva, neutra, déponentia.

[M.:) Activa quae sunt?

[D.:] Quae in -6 désinunt et acceptd -r littera faciunt ex
s& passiva, ut lego: legor.

50

55
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[M..] Passiva quae sunt?

[D.:j Quae in -r désinunt et ed démpta redeunt in c-
tiva, ut legor: lego.

[M.:] Neutra quae sunt?

[D.:] Quae in -6 d&sinunt ut dctiva, sed acceptd - littera

Latina non sunt, ut s, currd (“stor, curror” non di-

cimus!).

[M.:] Déponentia quae sunt?

[D.] Quae in -r désinunt ut passiva, sed ea démpta
Latina nén sunt, ut fuctor, loguor.

{M.:] Numeri verborum quot sunt?

(D.:] Duo.

(M.:] Qur?

[D.:] Singularis, ut legé, pluralis, ut legimus.

[M.:] Tempora verbdrum quot sunt?

[D.:] Tria.

[M.:] Quae?

[D.:] Praeséns, ut legé, practeritum, ut fégi, futirum, ut
legam.

[M..] Quot sunt tempora in déclinatidne verbdrum?
{D.:] Quinque.

(M..] Quae?

(D.:] Praeséns, ut lego, praeteritum imperfectum, ut
legebam, praeteritum perfectum, ut lggi, praeteritum
plasquamperfectum, ut légeram, futirum, ut legam.
[M.:] Personae verbdrum quot sunt?

[D.:] Tres.

démere -mpsisse
-mptum «»addere

Latina : récta

luctari = certiire com-
plectendis corporibus
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ad-icere -iécisse ~iectum
significario -onis /
< significire
ex-planare = plainutm
facere

quid-ni = quin, certé
én = ecce
eial = agel

forsitan = fortasse
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M.} Quae?
[D.:] Prima, ut legs, secunda, ut legss, tertia, ut legir.
[M.:] Da déclinatinem verbi dctivi! ...

Dé adverbié

{M..] Adverbium quid est?

[D.:] Pars 6riuddnis quae adiecta verbd significitidnem
eius explanat atque implet. ...

[M.:]) Significatid adverbiorum in quo est?

[D.:] Sunt aut loct adverbia aut temporis aut numeri aut
negandi aut affirmandi aut démonstrandi aut optandi
aut hortandi aut drdinis aut interrogandi aut quélitatis
aut quantititis aut dubitandi...

[M.:] Da adverbia loci!

[D.:] Ut hic vel ibi, intus vel foris, illiic vel inde.

[M.:] Da temporis!

{D.:} Ut hodie, nunc, niiper, crds, aliquands; numeri, ut
semel, bis, ter; negandi, ut non; affirmandi, ut etiam,
quidni; démonstrandi, ut én, ecce; optandi, ut utinam;
hortandi, ut eia; Grdinis, ut deinde; interrogandi, ut cir,
quaré, quamobrem, qualitatis, ut docté, pulchré, fortiter;
quantitatis, ut multum, parum; dubitandi, ut forsitan,
fortasse...

[M.:} Comparitié adverbidrum in qué est?

[(D.:1 In tribus gradibus comparatidnis: positivd, com-
paritivo, superlativo.

[M.:] Da adverbium positivi gradiis!

100
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CAP. XXXV

[D.:] Ut docté; comparativi, ut doctius, superlaiivi, ut

De participio

[M.:] Participium quid est?

[D.:] Pars Oranonis partem capiéns ndminis, partem
verbi: ndminis genera et casiis, verbi tempora et signifi-
catidénés, utriusque numerum. ..

[M.:] Genera participidrum quot sunt?

[D.:] Quattuor.

[M.:] Quae?

[D.:] Masculinum, ut hic léctus, fémininum, ut haec
lécta, neutrum, ut hoc l2ctum, commiine tribus generi-
bus, ut hic et haec et hoc legéns.

[M..] Casiis participiorum quot sunt?

[D.:] Sex.

[M.:]) Qui?

[D.:] Nominativus, ut hic legéns, genetivus, ut huius
legentis, dativus, ut huic legenti, acclisativus, ut hunc le-
gentem, VOcativus, ut ¢ legéns, ablativus, ut ab hoc le-
gente,

[M.:] Tempora participidrum quot sunt?

[D..] Tria.

[M.:] Quae?

[D.:] Praeséns, ut legéns, praeteritum, ut lectus, futd-
rum, ut lectiirus et legendus. ...

[M.:] Numeri participidrum quot sunt?

parti-cipium < pars
+ capere

18ctus -a -um part perf
< legere

legendus dicinur ‘gerun-
divum’ vel ‘participium
furri passivi’
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CAP. XXXV

[D.:] Duo.

[M..] Qui?

[D.:] Singularis, ut hic legéns, plaralis, ut ki legentés. ...
[M.:] Da déclinitionem participii! .

con-ifinctiv -dnis f Dé comiiinctione 155
= copiungere . . .
[M..] Conitinctic quid est?
ad-nectere = adiungere, . . .
coniungere [D..] Pars orationis adnecténs ordindnsque sententiam,
ordinare = in Srdine
pinere

potestis = significatic [M..] Potestas conilinctionum quot speciés habet?
speciés -&1 f = forma,

genus [D..] Quinque. 160
[M.:] Quas?
cﬁpfl{glivis, cit., [D..] Copulativas, disilinctivas, explétivds, causalés, ra-
. inra
tidnalés.
copulativus -a -um [M.:] D3 copulitivas!
< cOpulire
[D.!] Et, -que, atgue, ac. 165
disianctivus -2 -um [M.:] Da disitnciivas!
< disiungere

[D.:] Aut, -ve, vel, nec, neque.

explétivus -a-um <ex- | [M.:] Da explétivas!
plére = vacuum implére

[D.:] Quidem, equidem, quoque, autem, tamen.

causalis -e < causa [M.:] Da causalés! 170
si-quidem = quoniam [D.:] 8%, etsi, siquidem, quandd, nam, namque, etenim,
quandd = quoniam
quamobrem. ..

ratidnalis -¢ < razis [M.:] Da ratidnalés!

qui-propter = quam- [D.:] Itaque, emim, quia, quapropter, quoniam, ergd, ided,

obrem . . .. _
propter-ei = ided igitur, scilicet, proptered. ... 175
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CAP. XXXV

Dé praepositione

[M.:] Praepositié quid est?

£D.] Pars 6ritidnis quae praeposita alils partibus orati-
Onis significatibnem edrum aut complet aut mitat aut
minuit, ...

[M.:] Da praepositionés casis accilisaivil

[D.:] Ad, apud, ante, adversum, cis, citrd, circum, circd,
contrd, ergd, exird, inter, intrd, infrd, tixtd, ob, per
prope, secundum, post, trans, ultr@, praeter, proprer,
suprd. ..

tM..) Qué modo?

[D.:] Dicimus enim ad patrem, apud villam, ante do-
mum, adversum mmicos, cis Rhénum, citrd forum, circum
oppidum, circd templum, contrd hostem, ergd parentés, ex-
trd vallum, inter ngoés, intr@ moenia, infra téctum, iixid
viam, ob iram, per portam, prope fenestram, secundum
ripam, post tergum, trans flitmen, ultrd finés, praeter offi-
cium, propter rem, suprd caelum. ...

[M.:] Da praepositionés casis ablativi!

[D.:]1 A, ab, cum, ciram, dé, &, ex, prd, prae, sine...
[M.:] Qud modd?

[D.:] Dicimus enim @& domd, ab homine, cum exercitii,
coram testibus, dé fora, ¢ ture, ex prdvincid, prd patrid,
prae timore, sine labore. ..

[M..] Da utriusque casiis praepositionés!

[(D.:1 In, sub, super.

[M.:] In et sub quandd acclisativd casul iunguntur?

Ppraepositio -onis f
< prae-pinere

adversum = adversus
cis = citrd

ra -ae f = animus Irarus

its = locus ubiids
dicitur
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CAP. XXXV

quandd = cum
significire = verbls
ostendere

vis = potest3s, signi-
ficitido

magis A quam B = ndn
Bsed A

mentid -0nis f; mentio-
nem facere alicuius =
loqut dé aliquo

[Vergilius: Aendis 1.750]

inter-iectic -onis f

affectus -iis m=id qué af-
ficitur animus (ut lae-
titia, Ira, imor, cét.)

inconditis -1 -um = non
ordinitus, rudis, sine
arte

admiratio -onis f
< admirar?
sT(ali)qua {n p/) sunt
similis -¢ = qui idem esse
vidétur, efusdem generis
similia: ut 3! ei! heus!

Aengis -idis f
Aengis -ae m
Carthagd -inis f* urbs
cae
Didd -8nis f
régina -ae f= femina
reégnans
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[D.:] Quandd ‘nds in locum Irefiisse/itiirds esse’ signifi-
camus.
[M.:] Quand6 ablativo?
[D.:1 Quandé ‘nés in locd esse/fuisse/futurds esse’ signi-
ficamus. ...
[M.:] Super quam vim habet?
[D.:] Ubi locum significat, magis acciisativo casui servit
quam ablativo; ubi mentionem alicuius facimus, abla-
tivd tantum, ut

multa super Priamé rogitans, super Hectore multa*
hoc est dé Priamd, dé Hectore. ...

Deé interiectione

[M.:] Interiectié quid est?

[D.:] Pars orationis significins mentis affectumn voce
incondita. ...

[M..] Significatid interiectidnis in qud est?

[D.:1 Aut laetitiam significaimus, ut euax’ aut dolorem,
ut keu! aut admirdtibnem, ut pgpae/ aut metum, ut ai-
tat! et sT qua sunt similia.

*Versus samptus € librd prim3 illTus carminis cui titulus est
Aenéis. In hoc carmine Vergilius poéta ndrrat d€ Aenéi Trd-
idnd, qul € patrid fugiéns Carthiginem vénit, ubi 4 Didone
régind receptus est. A régind interrogdtus Aengis nirrat dg
belld Troidnd et dé fuga sud (v. cap. XXXVl et XXX VIl in
alterd LINGVAE LATINAE parte).
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CAP. XXXV

GRAMMATICA LATINA
Dé déclinatione ,
NOmina, prondmina, verba déclinantur. Céterae partds driti-
Onis sunt indéclinabilés,
Déclinationés ndminum sunt quingue:
Déclinatid prima: gen. sing. -qe, ut terrla -ae.
Declinatid secunda: gen. sing. -i, ut ann|us -7, verblum -i.
Déclinatio tertia: gen. sing. -is, ut sal -is, urbls -fs.
Déclinatid quarta: gen. sing. -iis, ut porejus -is, genli -as.
Déclinatié quinta: gen. sing. -&/-ef, ut di|és -1, rés rei.
Déclinationés verborum sunt quattuor, ‘coniugdtionés’
quae vocantur:
Coniugatid prima: inf, -dre/-@ri, ut amdlre, -ri.
Coniugatié secunda: Inf. -ére/-éri, ut monéjre, -1i.
Coniugiti® tertia: Inf. -ere/-f, ut leglere, -i.
Coniugatid quara: inf. -fre/~#ri, ut audijre, -ri.

PENSVM A

Déclina haec vocibula:

f1] ale, nébmen ffmininum 1 déclinatinis:

Singuléris: ndm. haec al-, acc. h— dl-, gen. h— &L, dat. b
al-, abl. k- ai-. Plaralis: ném. k- él-, acc. b- al-, gen. k-
@l-, dat. k- dl-, abl, k- al-.

(2] pés, ndomen masculinum 111 déclinatidnis:

Singularis: ném. k- pés, acc. k- ped—, gen, h- ped-, dat. h—
ped-—, abl. h- ped—-. Pluralis: ndm. h— ped—, acc. h—ped—, gen.
h— ped--, dat. h- ped—, abl, b~ ped—.

[3] orare, verbum activum I coniugationis (pers. 1 sing.):
Indicativus: praes. or—, imperf. ér-, fut. dr-, perf. ordv-,
plasquamperf. drgo-, fut. perf. drgz—. Conilinctivus: praes.
or—, imperf. dr-, perf. ordv-, plisquamperf. srdv—.

(4] dicere, verbum activum I11 coniugétidnis (pers. 1 sing.):
Indicativus: pracs. dic—, imperf. dic-, fut. dic~, perf. dix-,
plisquamperf. dix-, fut. perf. dix—. Conilinctivus: praes.
dic—, imperf. dic—, perf. dix—, plisquamperf. dix-.

Déclinationes:
1. gen. -ae
2.gen. -1

3. gen.-is

4, gen. -its

5. gen. -é

con-iugatid -onis f

Coniugationés:
1.-are
2, -&re
3. -ere
4, -fre
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CAP. XXXV

Vocdbula nova.

oratié
conilinctd
interiectio
Miisa
SCamAWM
sacerdds
casus
compardtid
qualitds
quantitis
significitié
speciés

ira

affectus
admiritd
coniugatio
proprius
appetlativus
positivis
optativus
copulativus
disiinctivus
explétivus
causilis
ratibnilis
inconditus
similis
inflectere
démere
luctart
explinire
adnectere
ordinare

mentiGnem facere

dumtaxat
tantundem
quidni
forsitan
siquidem
quapropter
propterea
adversum
cis

én

eia

cuax

papae

ateat
coniugitd
synénymum
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Verba: laedere —isse —um; implicire —isse —um; plaudere
—isse —um; parere —isse —um; retinére —isse —um; accendere
~isse ~um; sedére —isse; nibere —isse; sapere —isse; démere
—isse —um,; adicere —isse —um.

PENSVM B
Nomen est pars — quae corpus aut rem significat. Aemilia et
Tilia ndmina — sunt, mdter et filia sunt némina —, — ndmi-

num sunt ndminativus, genetives, cét. Gradds — sunt trés:
—, comparitivus, superiativus. Adiectiva quae comparantur
~— aut guantititem significant. Amdre est verbum primae —.
Interiectié mentis —, ut laetitiam vel dolorem, significat. —
est affectus eius gui iratus est.

Fratrés gemini tam — sunt quam dva,

Syndnyma (vocabula quae idem feré significant): planum
facere et —, fortasse et —, ided et —, citrd et —, ecce et —,

Contriria (vocabula quae rés contrarias significant): com-
minis et —, addere et —.

PENSVM C

Quae sunt partés Grationis?

Estne discipulis némen proprium?
Castis péminum qui sunt?

Qui sunt gradis comparationis?
Pronomen quid est?

Quot sunt coniugationés verbdrum?
Num intus et foris adverbia temporis sunt?
Cui casul jungitur inter praepositio?
Quae praepositionss ablativd iunguntur?
Quibus casibus ungitur in praepositio?
Interiectic quid significat?



TABVLA DECLINATIONVM

NOMINA
Déclingrs I Déchingri I

sing  plir sing phir sing  plir sing  phir
ném  horja hor]ae servlus  servil liber libr|i verblum verbla
acc  horjam  hor|ds servium servids librjum libr|ds verblum verbja
gen  horjae  horldrum  servii  servidrum  librft  librjdrum  verbli  verbjdrum
dar  horjae  horfis servlid  servjis libeld  librfis verbld verblis
abl  horld  horjis servld  serviis librléd  librfis verbld  verb|is
Declinario 111
nom  sbl salles led leon|és vix vicles ndmen ndminla
acc  sbllem  sollés leonjem leonjés viclem véciés nomen ndmin{a
gem sollis  sdllum lednlis  ledn|um viclis  vbcjum ndminjis néminjum
dat  solii sollibus lednfi  lednjibus  vocfi  viclibus ndminlI néminjibus
abl  solle sbl|ibus leonje  lednl|ibus  vicle  viclibus nominle ndminjibus
nom navlis nav|és urbls  urbjés mdns  mont|és mat|e  marlia
ace niviem naviés urblem urblés mont|em monilés raarje  marfia
gen  ndviis navjium urblis  urbjium montlis montjium marlis marfium

dat  nav( navl|ibus urbfi urblibus menti montlibus mar{l  mar|ibus

abl  ndvle  nav|ibus utble  urblibus montle mont|ibus marli  marjibus

Declinaris IV Déclinang V
nom caslus  clslis corn|/i cornfua diles dilés rlés riés
acc  chsjum  cds{fs corn( corn|ua difem  dijés rlem r|és
gen  clslits  casjuum com|ds cornjuuem  dilél dilérum rlef riérum
dat  caslul  caEs|ibus corn|d  cornjibus  dilél difébus rlef riébus
abl  clslt  caslibus corn|d cornfibus  difé dilebus rjg r{ébus
Dechinatio I et II: adiectiva
n m f n
magnla magn|um nitlfus nillja nitllum
magnfam  magnum nitlljum nillfam nilllum
magn|ae magn|i nitll[ius nall|lus nltlljius
magniae magn|d ntlik nall{i nillli
magnji magn|o niill}d nilla nitllfs
magnjae  magnja nallif nilljae nillia
magn;is magn|a nalljos nilljas niiilfa
magidrum magniérum palllorum  nilllarum  aclllorum
magn(is magn{is nalfis nilftis nalllis
magn|is magnjis nall|is nidllis naljis
Declimatio [11: adiectiva
mif n mif n mif n
sing ndm  gravlis gravje ingéns ingéns melior melius
acc  gravlem gravie ingentlem  ingéns meliorlem  melins
gen  gravlis grav)is ingentlis  ingentjis melidrlis  melior|is
dat  gravii grav(i ingent|i ingentji melior|l melidr|i
abl  gravii grav|l ingent|t ingent|i meliorle melidrie
plir  ndém  graviés grav|ia ingenyés  ingentlia melior|és  melior{a
acc  graviés gravjia ingentiés  ingent|ia melidr|gs  melidt]a
gen  gravlium  grav|ium ingent/ium  ingentjium melidrjum melidrjum
dat  graviibus  grav]ibus ingentibus ingentlibus melior|ibus mefior|ibus
abl  gravjibus  grav|ibus ingentjibus ingent{ibus mekidr|ibus mefior)ibus
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Comparisid

posittus longlus breviis audax -aclis aeger -gr|a -grfum
compardifvus longjior -ius breviior -ius audiclior -ius acgr|ior -ius
superlations  longlissim|us  brev|issim|us audic|issim|us aeger|rim|us
NVMERI
1 tnjus 19 decem 100 centum 1000 milte 11 Gndecim
2 dujo -ae -0 20 vigint 200 ducent|i 2000 dujo millia 12 duodecim
Jules-ia 30 wiginta 300 trecent|i 3000 wlia millis 13 trédecim
4 quattuor 40 quadraginta 400 quadringent{i cét. 14 quattuordecim
5 quinque 50 quinquagintd 500 quingent|f 15 quindecim
6 sex 60 sexiginta 600 sescent|i 9745 novem milia 16 s&decim
7 septem 70 seprudgintd 700 septingent|f septingent 17 septendecim
8 octd 80 octogintd 800 octingent| quadrigintd 18 duodévigind
% novem 90 nondginta 900 nongentfi quinque 19 imdéviginti
1 primfus 10 decim|us 100 centésim|us 1000 mitiésim|us
2 secund|us 20 vicésim|us 200 ducentésim|us 2000 bis miligsim]us
3 rertjus 30 wricsim|us 300 trecentésim|us &t.
4 quirtjus 40 quadragésim|us 400 quadringentésim|us 11 dndecimfus
5 quintjus 50 quinquagésim|us 500 quingentésim{us 12 duodecim|us
6 sext|us 60 sexigssim|us 600 sescentEsim|us 13 terti|us decim|us
7 septimjus 70 septuagesim|us 700 septingentésim]|us cét.
S octaivlus 80 octogésim|us 800 cctingentésimfus 18 duodévicgsim]us
9 non|us 90 ndndgésimjus 500 nongentésim|us 19 andévicésim|us
PRONOMINA
Personitia Paossessioa
wém ego th — mds  vds melus -2 -um  noster ~trla -trlum
acc mé € 3& nds vis tujus -a -um  vester -tr|a -trjum
dar mihi ubi sibi nobis  vobis sujus -a -um
abl m&¢ @ 5& ndbis vabis
Démansirdtiva
m f n m f n m S n
sing  ndm s ela ijd hic haecc  hoc itl|e ilifa iltjad
acc  ejum elam id hanc hanc  hoc iljlum iljam  iltjud
gen  efius  elius  elius huins  huius  huivs  illjfus  ilftos  iliTus
dat eff el elf buic huic  huic ill}i ik i1
abl  eib eld e|o kdc  hic héc illlo illa il
plgr  nom il elae  ¢ja hi hae  haec iliff ilijae  illja
acc ejos elds el hds his haec illlos itljas itha
gem  elorum elirum elGrum horum hirum horum  dljorum dllfrum  #|Grum
dm ills ilis ilts his his his itlfis itljis illlis
abl  iils i|is ilis his his his illjts illjis ifllis
Interrogdtivum/relatioum
singularis plirdlis
m S n m f n
ném qulisquii qulac qu id/qu‘od qult qufae qulae
acc  qulem  qulam qulid/quiod qu|ds qulas qujae
gen culius culius cufius quidrum quldrum  qu|drum
dat  culi cuji culi qujibus  qufibus  qujibus
abl  qulé quidi qulé qulibus  qulibus  quiibus

308



VERBA

[A] Actioum
Infinttivus
praes  amnd|re
perf  amivlisse
fir  amatjir|um esse
Imperativus
simg ama
plir  amajte
Indicatious
praeséns
stng I amd
2 amals
3 amajt
piir 1 ami|mus
2 amiltis
3 ama|nt
imperfectum
sing 1 ama|ba|lm
2 ama|ba|s
3 ama|balt
phir I ama|ba|mus
2 amalbaltis
3 amifbalnt
Jutitrum
sing 1 amalblo
2 ama|b|is
3 amalblit
plar 1 amalbiimus
2 ami|bists
3 amalblunt
perfectum
sing 1 amav|i
2 amav|ist
3 amavlit
phir I amav|imus
2 amavlistis
3 amavi{érunt
plisquamperfectum
sing I amavleralm
2 amavlerifs
3 amévleralt
phir I amiv|erd|mus
2 amdv|eri|ts
3 amadvlera|nt
futirum perfectum
sing I amavler|o
2 amavieri|s
3 amavl|eri|t
plar I amav|eri|mus
2 amdvleni|ts
¥ amavierijnt

monulisse

monéjre
monit|tirjum esse

mone
menéte

mone{d
moné(s
mone|t
moné mus
MOné|{ts
mone|nt

moné|balm
moné|bils
moné{balt
moné|bamus
moné|bi|us
moné|ba[nt

monélb|o
monéib|is
monéth|it
moné|b|imus
mons|b)itis
moné)blunt

monuli
monu|isti
monu|it
monulimus
monuistis
monit|Exunt

monul|eralm
MONuera s
monu|eralt
mon|erajmus
monujeratis
monu|era|nt

monu|er|d
montuiert|s
monulerilt
monuleri{mus
monu|erittis
monut|erijnt

leg|ere
lég|isse
Iect|firjum esse

e
ite

leg
leg

leglo
legiis
leghit
leg|imus
leglitis
legjunt

feg)ebajm
legiebals
legibalt
legléba)mus
legi&batis
feglébalnt

tegla|m
legléls
legle|t
legie{mus
leg|éltis
leg|efnt

audi|re
audivlisse
audit|tirjum esse

audl
audijte

audilé
audils
audilt
audi{mus
audi|ts
audi|unt

audi)éba|m
audilébals
audi{&balt
audi|éba|mus
audi|ebaltis
audi|ébaint

audilajm
audi|éls
audi|et
audi|&émus
audilefts
audife|nt

audiv(
audiviistd
audiviit
audiviimus
audivlistis

audiv|érunt

audiv|era|m
audivierals
audiviera|t
aydiv|etd{mus
audivieri|tis
audiviera|nt

audivler|d
audivieri|s
audivien|t
audivleri|mus
aundivieri|as
audivieri|nt

eslse

fulisse

fut|drjum
esse

€5
eslte

8|eemn
es

esht
sjumnus
es|tis
sjunt

eralm
erals
era|t
erg|mus
erdltis
erajnt
er|d
erlis
erjft
er|imus
er|itis
erjunt

fuli
fu|isd
fuit
fulimus
fuistis

fulérunt

fujera|m
fulerals
fuleralt
fulerd|mus
fulera|tis
fuleralnt

fuler|a
fulerils

fulerilmus

fuleri|nt
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Confitnctious

praeséns

sing I amlelm
2 amjé|s
3 amje|t

pliir 1 am|é[mus
2 ami|éjtis
3 amie[nt

imperfectum

sing 1 amdjrelm
2 ama|réls
3 amajret

plir I amirémus
2 amajréltis
3 amalre|nt

perfectum

sing 1 amavjeriim
2 amav|erils
3 amavierift

plir 1 amav|eri|mus
2 amav|eriitis

3 amivieri|nt
plisquamperfectum
sing 1 amav|isse/m

2 amav|isséls

3 amav|isse|t

plir 1 amav|issé&mus
2 amivl|issé|tis
3 amaviissejnt

Participium

prass  amilos -antlis

fur  amat|arlus

Supingamatlum -4

[B} Passivum
Infinitious

prass ami|r

perf  amat|um esse
fur amdtum il

Indicatious
praeséns
sing 1 amlor
2 amalris
3 amaleur
phir 1 amamur
2 ama|mini
3 amalntur
imperfectum
sing 1 amalbalr
2 amdi|bi|ris
3 ama|biltur

plr I amalbajmur
2 amalba[mini
3 amajbajntur
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mone]alm
mone|als
mone|alt
moneld|mus
monel|a|tis
monge{ant

moné{relm
mone|re)s
monéireft
moné{ré[mus
moné|réts
moné|rejnt

monuleri|m
monuleri|s
monulerift
monuleriimus
monueri|tis
monylerijnt

mont|isse|m
monu|isséls
monu isse(t
mon|iss€|mus
mony|isséjus
monujissejnt

moné|ns -entlis
monit|&r|us

monit|um -§

monéjri
monit|um ¢sse
monitum irj

monejor
moné|ris
moné|mr
moné| mur

nioné|mini
mone|atur

moné|{balr
moné{ba|ris
moné{baltur
moné/bilmur.
monéba|mini
moné&fba|ntur

leglam
leglais
leg|aft
leglairmus
leg|altis
leg|a|nt

legleré|

leglerefm
s
legleret

legiereint

legleri|mus
Iegjeriltis
legleriint

Ieglisselm
Teg|isse(s
feglisseft
[&g|issE| mus
Iég|issé|tis
Tégiisseint

Tegiéns -entlis
lect|ir|us

l&ctjum -0

legii
lect]um esse
féctum in

feglor

leg|ébalr
leg|ebal|ris
leg|éba|tur
leg|€bd|mur
leg|ébalmini
leg|ébajntur

audi|a|m
audilals
audi|aft
audilalmus
audilajtis
audifajnt

audijrelm
audf|réls
audifre|t
audiiréimus
audiiré|tis
audi|relnt

audivleriim
audivlerijs
audivieriit
audiy|eri/mus
audiv|eriltis
audivieri|m

audiv|isselm
audiv|issé(s
audivlisseft
audiv|issé|mus
audiv|issé(tis
audiviissejnt

audi|éns -ent(is
audit|tr|us

audit|um -4

audi|rt
auditjum esse
auditum iri

audifor
audi|ris
audi{tur
audi{mur
audi{mini
audijimur

audi|ébalr
audi|Zba|ris
audi|eébaltur
audi|ébalmur
audi|eba|mini
audi|€bajntur

slijm
slifs
sfife
s[1|mus
s|ids
slijnt

esfselm
€5|s8is
esiselt
es(sélmus
es|sélis
csise|nt

fulerijm
fuleri|s
fulerift
fuleri[mus
fujeriltis
fulerijnt

fulisse|m
fuz|isséls
fufissejt
fe|issé|mus
fulisséjtis
fujissejnt

futjarjus



sing 1 amalblor
2 ami|b|eris
3 ama)b|itur
phar I amd|blimur
2 amdblimini
3 amijbjuntur
perfectum
sing 1 amdt|us sum
2 3 esest
plar 1 amatli sumus
2 3 estis sunt
pliasquamperfectum
sing ] amat|us eram
2 3 erdserat
pliir 1 amdt(i erimus
2 3 eritis erant
Sfuriivum perfectum
sing I amatjus erd
2 3 eriserit
pliy I amat]l erimus
2 3 eritis erunt

Conitincrivus
praeséns
sing I amler
2 amlélris
3 am|éitur
phir 1 am|&(mur
2 am|&|mini
3 amjeintur
pnperfectum
sing ] améjre|r
2 amiiré|ris
3 amalré{tur

phir ] amil|eé{mur
2 ama|{rémini
3 amiire|nmur
perfectum
sing 1 amatlus sim
2 3 sissit
phir 1 amat{l stmus
2 3 sitis sint
plissquamperfectum
sing I amat|us essem
2 3 essés esset
plizr I amat|i essémus
2 3 egsétis essent

Participium
perf  amitlus
G

amalnd|us

moné|blor
moné|beris
moné|bjitur
moné|blimur
moné|[b|imint
moné|bluntur

monit|us sum
es est

moni|t sumus
estis sunt

fonitjus eram
eris erat

monit|i etdmus
eratis erant

monit[us erd
eris erit

monit[l erimus
eritis erunt

moncajr
mone|firis
mone|ajtur
mone|ajmur
mone|(a|mini
mone|ajntur

moné|refr
moné|réiris
moné|ré{tur
moné|rémur
moné|rélmint
monéjre{ntur

monitlus sim
sis sit

monit|i simus
sitis sint

monit|us essem
€855 esset

monit[i essémus
€ss5Etis essent

monitus

mone|ndius

feglalr
feg|&fris
leg|é;tur
legi€|mur
leg|&|mini
leg[ejntur

lect|us sum
es est

lect|i sumus
esys sunt

l8ct|us eram
erds erat

16t erdmus
eritis erant

1ect|us erd
eris erit

lecti erimus
eritis erunt

leglalr
legiajris
leglajur
legla|mur
fegld|mini
Teglajntur

leg|ere|r
legleré|ris
egieré|tur
leg|eré|mur
leg|eré|mini
leglereintur

l&ct|us sim
5is sit

léct|l simus
sifs sint

lect|us essem
essés esset

1&ct[T essérmus
essétis essent

léctjus

leglendlus

audifalr
mxdi|E|ris
audiiélur
andi|é|mur
audi|&|/mini
audife|ntur

auditlus sum
es est

audit|i sumus
estis sunt

auditjus eram
erds erat

auditfi erimus
€ratis erant

auditlus eré
eris erit

audit|i erimus
eritis erunt

audijalr
audijalris
audi)djtur
audi|almur
audi|a|mini
audi|a|nwur

audi|rejr
audilréiris
audi|ré|tur
audi|ré|mur
audijré|mini
audiire|ntur

auditjus sim
$I5 sit

andit|T simus
sitis sint

auditfus essem
e5585 essel

audit|i essémus
€55€lis essent

auditjus

audijendlus
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Famudrius
Augustus
December
{digs xxx1)
1. kalendae
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
i0.
i,
i2.
13. idis
14.  a.d, xox kal.
15.  a.d. xviI kal.
16. a.d, xwI kal,
17.  ad. xvikal
18.  a.d. xv kal.
19.  ad. xiv kal.
20, ad. xm1 kal.
21.  ad. x11kal.
22, ad. x1kal
23, a.d. xkal
24,  ad. xkal
25, a.d. VI kal,
26, a.d. v kal.
Z7.  ad. vikal
28. ad.vikal
29.  ad. vkl
30. ad. 1mkal
31, pridié kal.
Februdrias
Septembrés
Iinuirias
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Aprilis
Fimius
September .
Noovember
(diés xxx)

kalendae
a.d. 1v non.
a.d. III ndn,
pridié non.
ndnae

a.d. viir id,
ad. virid.
a.d. viid.
ad. vid.
a.d. 1v id.
ad. mid.
pridié id.
kdios

a.d. xvin kal.

a.d. xvir kat.
a.d. xvi kal.
a.d. xv kal.
a.d. x1v kal.
a.d. X111 kal.
a.d. X11 kal.
a.d. XI kal.
a.d. X kal.
a.d. ot kal,
a.d. vii1 kal.
a.d. vit kal.
a.d, v1 kal.
a.d. v kal
a.d. v kal.
a.d. I kat,
pridié kat.
Maiids
Tilids
Octobrés
Decembrés

Februdrius
(diés xuviIn

kalendae

idas
a.d. Xv1 kal.
a.d. xv kal.
a.d. xXIv kal,
a.d. xurr kal.
a.d. Xt kal.
a.d. X1 kal.
a.d. X kaf.
a.d. X kal.
a.d. vinn kal,
a.d. vir kal.
a.d. v kal.
a.d. v kal.
a.d. v kal.
a.d. 111 kal.
pridié kal.
Martias

Martius
Madius
Talius
October
(digs xxxXD)

kalendae
a.d. vI ndn.
a.d. v ndn.
a.d. 1v non.
ad. Il nén.
pridié nén.
nonae
ad. viir K.
a.d. viid.
ad. viid.
ad. vid
a.d. v id.
a.d. nmrid.
pridig id.
idds
a.d. XvII kal.
a.d. xvI kal.
a.d. xv kal.
a.d. xrv kal.
a.d. X1 kal.
a.d. X1 kal.
a.d. x1 kal.
a.d. X kal.
a.d. IX kal.
a.d. vir kal.
a.d. viI kal,
a.d. Vi kal,
a.d. v kaf.
a.d. v kal.
a.d. IIr kal.
pridié kal.
Aprilés
Iinias
Augustis
Novembrés



INDEX VOCABVLORVM

{Numeri crassi 1.2.3... capitula, numeri tenuds 1,2,3. .. versits significant]

A

86.34v.ab

abfﬁ-p’p"’db! 5-48; 6. 10)34:62;
12.125;13.13,36,40; 16.51;
33.23

ab-dicere 35.164

ab-errare 26.128

ab-esse d-fuisse 4.20

ab-icere 29.145

ab-ire 8.18

ablitvus -Im5.126

abs 27.80 v. ab

abséns -entis 17.89

abs-tinére 29.87

ac 12.59 v. atque

ac-cédere 22.67

accendere 34.84,110

accidere 26.112; +dat 26.136

ac-cipere 8.19,116; 19.80

ac-cubire 30.73

ac-cumbere 30.96

ac-currere -risse 9.75

acciisare 4.48; +gen 29.137

acciisativus -im 3.88

acer -cris -cre 34.47

acerbus ~a -um 30.131

aciés -€1£33.15

Hctivus -a -um 6.127; 35.69

achtus -a -um 30.105

adprp+acc 6.19;8.81; 13.36;
14.43;16.7;33.132

ad-dere 18.104

ad-esse af-fuisse 4.20; +dat
32.117

ad-hiic 14.34

ad-icere 29.5; 30.166

adiectivum -in 12.158

ad-ire 7.62; 16.28; 29.5

ad-iungere 33.5

ad-iuvare 32.54

ad-miréri 28.179

admiratid -onis £35.220

ad-rnittere 22.9

ad-nectere 35.157

ad-orire 28.25

aduldscéns -entis f19_39

ad-vehere 20.122

ad-venire 7.30

adverbium - n 18.198; 35.103

adversum prp+ace 35,182,188

adversus -a-um 32.57,99

adversus prp+acc 20.65; 32.23

gedificire 25.12

aedificium -in 25.29

aeger -gra -grum 11.24,29

aegrotare 11,48

aegrotus -2 -um 24.1

aequé 17.147; 18.78; 20.27

aequinoctium -ia 13.77

aequus-a-um13.43,77;29.180

aér -eris m 10.10,53

aestas -dis £ 13.80,81

aestimare 29.6

aetds -3us £ 33.23,26

affectus -iis m 35.216

af-ferre at-tulisse al-litum
14.42; 23.140

af-ficere 29.45,46

affirmare 34.126

ager -prim 27.5; 30.124

agereégisseicum5.82;24. 19;
27.14;age-ite5.87,99

agmen ~inis 7 33.10

agnus-im25.5

agricola -ae m 27.10

ain’ 1.71

31 ais ait diunt 21.68; 24.61

ila-ae £10.12

albus -a-um 9.3

alere -uisse alium 20.12,97

aliénus -a -um 28.14,122

ali-quanda 32,131,157

ali-quantum 31 .52

ali-qui -qua -quod 24.59; 25.
17;26.85;31.17

ali-quis -quid 2%.65,91

ali-quot 32.29

aliter 24.22

alius -2 -ud 8.5,33; alil... alii
10.33

allicere -i0 -éxisse -ectum 29.94

alter -era-erum 14.11,78; 16.
77,113;19.5,8

gltum -in 16.65

altus -a -um 12.100,141; 16.44

amans -antis m 19.18

amare 5.21,23

ambulare 6.24

amica -ae [6.78

amicitia -ae £ 32.112

amicus -1m 6.43,44

amicus -a -um §7.7%

&-mirnere 29.24

amnis -is m 33.70

amoenus -a -um 27.5

amor -oris m 19.19

amphithedtrum -1 n 32.214

an 14.13;17.118; 29.67

ancilla -ze f2.31

angustus -2 -um 21.16

anima -ze £ 10.52; 28 89

anim-ad-vertere 18.131

animal -alis n 10.54

animus -1m 28.9,144

annus-im13.1

ante prp+acc 6.32; 13.44; 19,
38;25.113; ado £6.148

anted 22.11

ante-hic 23.93

ante-quam £5.27

antiquus -a -um 2.81; 13.19

dnulus -im 8.7

anus -Gs (34.187

aperire -uisse ~rtum 7. 14

apertus -a -um 14.15; 30.152

apis-is f18.110

apparére 29.111; -et 33.44

appeilare 16.3; 20.28

zppellatives -a -um 35.11

ap-ponere 11.89; 30.100

ap-portire 30.133

ap-prehendere 28.50

ap-propinquare 29.185

Aprilis-ism13.3

apud prp+acc 6.37; $1.32

aqua -ae f5.28

aquila -ge f10.9; 33.9

aranea-se f34.154

arfire 27.9

arator -Oris m27.13

aratrum-in 27.12

arbiuari 22.94

arbor -oris f9.21

arcessere -ivisse -itum 11.43

arcus -is m 12.91

arduus -a -um 33.51

argenteus -2 -um 30.90

argentum -in 30.91

arma -orum 2 12.34

armare 32.176

armatus -a -um 12,35

ars artis £ 26.49,72

asassism17.97;34.114

a-scendere -disse 10.94; 11.46

asininus -a -um 31.49

asinus -1m 10.1
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ABC

a-spergere -sisse -sum 30,110

a-spicere 8.15,39

at18.25

ter -tra -trum 16.97

atque/ac 11.41; 12.59; 13.79;
18.143; 20.142; 32.211

atrium -1n 8.27

atteneus -a -um 28.109

audacia -ae £32.13

audax -acis 26.22,54; 32.24

audére ansum esse 10.88;
3.1a9

audire 3.42; 6.83; 10.50

au-ferve abs-tulisse ab-litum
31.52

au-fugere 31.51

augére ~xisse clum 19.96

Augustns -im13.4

anreus -a -um 22.17;m 22.108

auriga ~ae m 34.40

auris-is f11.6

avrum-in22.15

aut 8.14,108; aut... aur 18.7

autem 6.42

autumnus - m 13.81,85

auxilivm -in 25.65; pl 33.5

avarus-a-um 31.22

g-vertere 23.51; 29.163

avis-is f10.9

avunculus <im 12.19

B

baculum - 4.62

balare 9.70

balneum -in30.1,3
barbarus -a -um 12.6]1; m 14,76
basium -in 34.118
beatus -a ~um 19.86
bellum -1n 12.76

bellus -a -um 34,58

bene EE.14; b. velle 31.29
beneficium in 29.141
béstia -ae (10.1

béstiola -ae f18.11¢
bibere-bisse 9.9

bini-ae -a30.74

bis 18.126

bonum -1 n 30.52

bonus -a -um 4.68; 11.14
bds bovis mif21.31
bracchium -in11.1
brevi28.77

brevis -e 12.50; 13.28

314

C

cachinnus -i m 34,151

cadere cecidisse 10.103; 16.102

caecys -8 -um 28.31

caedere cecidisse caesum 33.18

caedés -is £33.133

caelum 1n9.25; pi 28.171

calamus -im 18. 161

calcens -1m 14.85

calidus -a-um 13.87; /30.114

calor -Gris m 27.122

campus -im9.1

candidus -a -um 21.4; 34.150

canere cecinisse 10.30; 14.19;
29.66; 34.70

canis -is m/f9.2; 10.77

cantire 3.3; 34.163

cantus -lism 29.73

capere -i0 cgpisse captum 10.2,
78; 26.6;29.90,148; 32.13

capilius -Im 11.6

capitulum -in 2.73

caput -itis n11.5; 12.65

carcer -eris m 26.25

cardo -inis m 22.2

carére +abl 20.6

carmen -inis n 29.90; 32.102

card carnis f 30.104

carpere -psisse -ptum 5.57;
27.168

cirus -a -um 32.21,85

castra -6rum n 12.93

ciisus -Ds m 26.126; 35.9,24

caténa -ge f22.11

cauda -aef10.15

causa -a¢ £ 21.37; -@ +gen 26.
135, 29.139

causilis -¢ 35.162,170

cautus -a -um 26.81

cavére cavisse 22.60,65; ¢. né
27.173

cédere cessisse 22.73

celer -eris -erc 26.4

cefsus -a-um 29.93

céna -ae /30,9

cénare 30.40

cénsére -uisse ¢énsum 27.63

centésimus -2 ~um 17.31

centum 2.39

céra -ae 18,108,109

cerebrum-in11.9

cemnere 16.69; 32.114

certimen -inisn 34.15

certire 34.12

certé 18.73

certd ady 24.59

certus -a-um 17,118,121; 25.
43;32.114

cessire 28,7

céteri -ae -a 2.59; sg 13.51

céterum adv 24.76

charta -ae £18.161

cibus -im9.6; 30.9

cingere cinxisse cinctum 27.6

~cipere -i6 -cépisse ~ceptum
< capere

circa prp+acc 27.51

circgnsis -¢ 34.37; m pl 34.39

circiter 30.10

circum prp+acc 6.14

circum-dare 33.20

circum-silire 34.96

circus - m 34.36

cis prp+acc 35.182,188

citerior -ins 33,132

citrd prp+acec 33.87

civis -is m/f 25.67; 28.154

climire 8.36

clamor -6ris m 9.79

cldrus -a-um 13.48; 29.93

classis ~is £32.23

claudere -sisse -sum 7.15

claudus -a -um 28.32

clausus -a -um 14.17

clavis -is £23.103

cleméns -entis 31.84

cocus - m 30.67

coep- coept- v. incipere

chgere co-égisse ~Actum 33,32

cogitare 17.57

cognémen -inis n 12.12

cogndscere -dvisse ~itum 21.2;
31.10;32.219

cohors -rtis £33.2

colere -uisse cultum 27.11

callis -ism 9.20

col-loqul 20.47; 33.149

collogquium -17 20.71

collum -i n 8.22

colonusim27.7¢

color -orism 11.20

columna -3¢ £19.3

comes -itis m 23. 108

comitari 23.107

com-memorare 33.22

comminis -¢ 32.32; 35.10,17

comoedia -ae £ 34.45

comparare 18.77; 35.35

comparitid -onis f35.30

comparativus -1 12.202



CD

com-plecti -exum 16.87

com-plére -&visse -Etum 30.147

com-plirés -a 25,35

com-putire 17.101

cOnary 16.138

condicib -onis / 32.146

con-ficere 26.7; 27.68; 33.54

con-fidere 31.56

con-fitéri -fessum 29.114

coniugatio -onis £ 35.232

coniiinctio -onis f35.6,156

conittnctivus -im27.189

con-iungere 18.30

con-ianx -igis ffm 19.7,9

con-scendere -disse 16.56

con-sequi 26.5

con-sidere -sédisse 15.17

consifium -in 26.23; 29,14

con-sistere -stitisse 8.12

con-sokarg 16.90

consonins -antis f 18.8,25

conspectus -asm 25.108,135

con-spicere 21.29

constans -antis 28.99

con-stire -stitisse 8.36; 22,1

cOn-stuere -uisse ~atum
25.56; 12.152

cOn-simere 26.11,29

con-temnere -1émpsisse -émp-
tum 32.14,73

con-tinére 23.18

continud 24.16

contrd pro+acc 12.72; 29121

con-trahere 30.32 41

contririus -a -um 16.49; 28.95

con-turbare 34,122

con-venire 8,82, 15.64; 19.49

con-vertere 24,2

conviva -ae m/f 30.73

convivium -i n 30.70

con-vocire 33,109

copia -ae f27.38

copulire 33.106

copuldtivus -a -um 35.162,164

cogquere -Xisse -coem 30,64

cor cordisn 11,19, 136; 19.19

coram pro+abl 31.122

cornii -Gsn 21.31

corpus -oris # 11.1

cor-rigere ~réxisse -réctum
18.105

cotidi€ 19.76

cris 20.128,130

crassus -2 -um 10.101,102

crédere -didisse -ditum 21.98,

114; 31.72;+dar 21.119;
29.10

créscere -&visse 27.7,17,32.20

crucidre 31.64

crirdelis ¢ 31.124

cruentus -a -um 24.66

cryor -orism 21.29

crits -arisn 11.2

crux -ucis f 31.66

cubire -uisse -itum 14.2

cubicelum - 1'5.35

culina -ae f 30.67

culter -tsm 11.95

cum prp+abl 5.9,13,58; 21.15;
25.111,143

cum +ind10.15;18.128,19.74;
25.53;30.41:¢. primum21.
28; +comi29.76,78:32.175

ciinae -rum f20.2

chnctus -a -um 32.40; pi 32.1

cupere -id -Ivisse 24.51,56

cupiditis -aris /25.122

cupidus -a -um 25_46

ciir 3.26

cira -ae f27.97

ciirare 20,77, 29.134; 32.186;
¢. utné 27,102,139

currere cucurrisse 7.66

currus-is m25.7

cursus -as m 32.220,222; 34.36

clistodire 22.6; 29.104

D

dactylus -fm 34,250

dare dedisse datum
7.46,63,118

dativus-im 7.110

dé prp+abi 11.53; 13.89; 19,
105; 20.48,21.95

dea-a¢ f19.6

débére 20,.82; +dat 23,16

debilis-¢ 31,139

decem 4,10

December -bris m 13.6

decére 20.158; 21.54

deciés 18.118

decimus-a -um 13.5

déclinare 9.90

declinatio -onis /9.88

de-esse dé-sum dé-fuisse
18.%4; +dar32.101

dé-fendere -disse -sum 12,107

dein 34.119

de-inde 14.46

délectire 5.60

déleére -€visse -&tum 18.144

déliciae -drum £ 34.87,91

delphinus -im 29.62

démere -mpsisse -mptum 35.73

dé-monstrare 17.138; 26.50

démum 30.21

déndrius -1m 17,97

déni-ae-a33.2

dénique 27.2

déns dentis m9.73; 11,10

dé-nud 24.4

deorsum 26.73

dépdnéns -entis 16.156

-dere -didisse -ditum <dare

dé-ridére 22.80; 25.15

dé-scendere -disse 25.110

déserere -uisse -rtumn 25.116;
31.125

désiderare 33.65,137

dé-silire -nisse 29.88

dé-sinere -siisse 15.65,66,158

dé-sistere -stitisse 32.203

dé-spérire 29,829,120

dé&-spicere 26.90,106; 33.168

dé-tergére 11.119

dé-terrére 29.3

dé-trahere 29.146

deus -i m, pl del/dii/di 10.28

dé-vorire 34.101

dexter -tra -trum 14.79; f
16.51; 30.98

dicere -xisse dictum 11.60,61;
13.58; 20.144; 26.162

dictare 18.50

dictum -in 28.54

digs -éim 13.8,35; 18.178,190;
32147

dif-ficilis -¢ 17.69; 33.52

digitus -Tm 8.21

dignus -a -um 19.110

diligéns -entis 30.31

diligere -€xisse -éctum 20,141

dimidins -a -um 13.33,53

di-mittere 23,12

diphthongus -1 /34.226

dirus -a -um 33.171

dis-cedere 4.73

discere didicisse 17.1

disciputus -Tm 15.6,8; 28.52

disidnctivus -a -um 35.162,166

dis-iungere 28.3

dis-suidére -sisse 32.76

dit 30.13; comp dititius 33.126

dives -itis 19.61

dividere -visisse -visum 12, 68,
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105;13.1

divitiae -arum f29.27

docgre 17.2

doctus -2 -um 17.4

dolére 11.80; 34,135

dolor -oris m 24.25; 29.5]

domi 15.81; 18.151, 20.127

domina -ae £ 2.31

dominus-im2.26,9.5,16.110,
130,30 .95;pl20.109

domus -is f, abi -6, pl acc -6s
19.42; domum ady 20,123;
domo adv 20.137

déndre 29.168

ddnec 32.72

dénum -in 19.67

dormire 3.37

dorsum -in 29.100

dubirire 21.530,131; 29.7 16

dubius -a -um 34.135

du-cenui -ae -a 13.10

daceredixisseductum9.34;
12.704;18.53 animamd. 10.
54; (uxorem)d. 34.125,191

duicis-e 30,731

dum 9.39,69; 10.48; 22.3

dum-modo 34.17

dumtaxat 35,36

duo -ae-02.23,33,54

dug-decim 6.15

duo-dectmus -a -um 13.6

duo-dé-triginei 13.28

duo-dé-viginti 17.20

dirus-a-um 18.111

dux ducis m 12.81; 16.44

E

E€7.45v. ex

ea, eadem v. is, idem

ébrius -a -um 31.193

ecce 2.81;4.59

ed- v. &sse

éducare 31.150

&-dicere 32.64

ef-ficere 18.114; e. ut 27.124

ef-fugere 26.22,82

ef-fundere 33.78

egoe mé mihi/mi 3.20; 14.30;
15.21;17.66; mécum 14.87

&-gredi -gressum 16.39

égregius -a -um 32.25,31

&-icere 28.5,73

g-lidere ~sisse -sum 34.242

&-ligere -1&gisse -lectum 30.58

ermere Emisse émptum 8. 14
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én35.116

enim 10.30

énsis -ism 33.172

ebadv 28.23

epigramma -atis n 34. 157

epistufa -ae £18.]53

eques -itis m 12.43

equidem 30.51

equitdls ~ism 12.113

equus -I m 6.36

ergd prp-+acc19.94

ergd 10.121

&-ripere - -uisse -reptum
29.45,122

errare 9.50

é-rubéscere -buisse 34,201

é-rumpers 33.122

erus -im 18.35; 22.48

esse sum fuisse futiirum esse
fore 1.1,18,53; 4.32

Esse edd édisse 9.9,11; 10.59

e11.2;25.95;et... et 7.50

et-enim 33.163

etiam 5.30,70; 26.104; e. nunc
19.86; e. atque e. 33.118

etiam-nunc 32,207

et-si 24.38

&-volare 26.41

&-volvere -visse -Hitum 28.58

ex/é prp+abl 5.58; 14.11; 18.
113;22.1,13;33.43,158

ex-audire 18.92

excitire 14.35;19.20

ex-clamire 15.23

ex-cogitire 26.35

ex-cruciire 34.138

ex-currere -tisse 33.115

exciisire 21.45

exemplum -in 1.90; 26.64;
31.129

exercitus -Gs m 12.77,80

ex-haurire 30.145

exiguus -a -um 13.51; 17. 148

ex-ire 7.83; 10.53

existimare 27.62

exitus -6s 7 25.70; 26.111]

ex-Ornére 30.64

ex-planire 35.105

ex-pléfivus -a-um 35. 162,168

ex-ponere 29.105; 31,131

ex-pugnare 12.112

expugnatid -onis f 25.45

ex-spectare 7.2

extendere -disse 28.49

extrll prp+acc 22.7, 28.129

F

faber -brim 22.20

fibufa -ae £25.3; 34.44

fabuliri 31.186

facere -i6 fécisse factum 10.17,
65,69,111; 10.27,66; f ur
27.145,175

faciés -8if13.15

facitis -e 17.50; adv ¢ 23.53

fact- v, fieri (facere)

factum -in23.78

fallax -icis 29. 104

fallere fefellisse falsum 22.115;
32.109

falsus -a -um 21.88; 31.200

falx -cis f27.18

fima -ae £ 28.38

famés -is £30.42

familia -ae £2.9,73

fari 20.1

fatéri fassumn 23.68,144

fatigire 33.45 '

fatum -in 34.70,180

favére favisse 34.40,148

Februarius -m 13.2

felicitas -dtis £29. 160

felix -icis 29.41,119

fémina -ae 2.1

fémininum -in 2.96

fenestra -ae £5.26

fera -ae f10.7

ferz 33.54

fergix -6¢1s 22.10

ferre tulisse kum 12.34,55;
21.17; 24.(37); 27.29

ferreus -a -um 22.14; 33.176

ferrum-in18.113

fertilis -e 27.30

ferus-a-um 10.2

fessus -a-um6.61

-ficere -id ~f&cisse ~fectum
< facere

fidere fisum esse 31.55

fidés -e1/31.56; 32.112

fidés -ium / 29.66

fidicen -inis m 29.70

fidus -a -um 31.58

fierl factum esse 16.98,143;
18.25; 24.49

fIgere -isse -xum 26.60

filia -ae £2.14

filiola -ae £20.57

filiolus -Tm 20.154

filius -im 2.12

filum-in25.72



F GHI

finire 29.179

finis -is m 12.69; 13.38

flzre 16.30

flectere -xisse -xum 32.60,220

flére -Evisse 24.36; 34.209

flas -oris m 19.78

flactus -is m 16.33

fluere fluxisse 11.20

flumen -inis 7 10.40

fluvius-1m1.18

foedus -a -um 5.18

fotivm -in 10.70

foris 22.115

fore 33.185 v. esse

foris -is f22.1

foris ade 22.56

forma -ae £13.54; 16.157; 19.
137;34.48

formosus -a -um 7.10

forsitan 35.119

fortasse 23.18

forte ady 25.5; 29.151

fortis - 12.119

foriiina -ae £29.175

forum -7 19.48

fossa -ae f12.100

frangere -égisse -ictum
24.21,33

frater -trism 12.1

fremere -uisse 22.58

frequéns -entis 18.14,155

fretum in 28.2

frigére 14.68

frigidus -2 -um 13.88

frigus -oris n 27.123

frons -ontis f11.8

friges -wm £27.29

frui 30.23,59

friimentum 12 27.7

frastrd 29.30

fuga -ae f26.10

fugere -i6 fligisse 12.116

fugitivus -a -um 31.68

fulgur -uris 2 16,109

fundere flidisse fizsum 30.114

funditus 31.184

fundls -im29.2

fur -is m29.132

fiirtum -in 29.136

futirum -in 20,172

furirus -a -um 20.49; v, esse

G
gallus-im 14.19
gaudére gavisum esse 11.114

gaudium -1 n 33.59
geminus a -um 34.51
gemma -ae f8.1
gemmitus -a -um 8.58
gena-ze f11.8
genetivus-1m 2.109
géns gentis £32.31
genit-isn21.18

genus -eris n 30.89; 31.101; 35.

13,65; g. hominum 33.177
gerere pessisse gesrum 14.76,
83;21.33;34.48,78
gerundium i 2 26.150
gerundivum -1z 31.208
glaciés -1 f13.96
gladiftor -oris m 34.25
gladiftdrius -a -um 34.27
gladius -1m 12.33
gloria -ae £25.51
gloridsus -2 -um 30.94; 33.152
gracilis 19,138
gradus -iis m 20,33; 35.30
Graecus-a-um 1.39,68; 2.48
grammatica -ae f 1,84
grammaricus -a -um 35.0
gritia-aef32.87.122;-332.90,
190;-dsagere32.123;-am ha-
bére/referre32.122
grarus -a -um 32.33,120
gravidus -a -um 27.108
gravis -e 12.52; 24.38
gremium -in 34.72
grex -egism27.134
gubernire 16.42
gubernator -oris m 16.43
gustire 30.107

H

habéred.4;5.3,6; 11.1,14; 13.
8§; 19.33; s2 h. 14.26; habéri
28.80

habitdre 5.1

hasta ae f12.40

haud 26.28

haurire -sisse -stum 16.118

hendeca-syllabus-a-um 34,279

herba-ze f9.9; 18.164

heri 23.105

heu 29.21

heus 22.27

hexameter -trim 34.256

hic haec hoc 7.43,85,90

hic 3.40;5.85

hicine 22.88 v. hic

hiems -mis £13.80,82

hinc 23.11

ho-die 14.26

holus -eris 2 30.10%
homo -inis m 10.5
hora -ae f13.40; 22.50
horrendus -2 -um 33.172
horrére 11.98,101,129
horari 33.16,167
hortus -im 5.1

hospes -itis m 30.4,5
hostis -is m 12,76

hiic 25.74,110;27.4
hitminus -a -um }1.1
humi ade 21.20
humilis -€ 25.15
humus < 21.20

I

facere -id iecisse lactum 12,108

iacére 9.35; 11.33

factare 16.116

factitra -ae £29.33,162

iam 3.9; 15.31; 24.52

tambus -im 34.249

ianitor -Gris m 22.6

ianua -ae f15.27

Iéanudrius-im13.2

ibi 25.53

-icere (-iicere) ~id -idcisse
«ectum << facere

idv.is

idem eadem idem
18.21,22,32,160

id-ed 31,110

tdoneus -a-um 33.13

idiis -uum f13.62

iecur oris n 11.21

igitur 13.23

igndrus -a -um 29.65

ignis -is m 26.59

igndrdre 24.50,94

ignoscere -Gvisse 31,90

ignotus -a -um 29.68

itle -a -ud 8.41,70,79

illic 7.3,6

illinc 23.4

illiic 25.40,110; 27.4

ifliistrare 13.49

imber -brism 13.89,90

imitdri 26.40

im-mardrus -a -um 27. 168

immo 7.21,27

im-~mortilis -¢ 28.44

im-pir -aris 24.8
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im-patiéns -entis 31.34

im-pendére 28.131

imperire 4.110; +dat 12.82;
26.40

imnperdtivus -tm 4,111

imperator -6ris m 33.19

imperfectum -in 21.157

imperium -i n 1.55; 10.29

impetus -as m 12,114

im-piger -gra -grum 18.156

im-plére -Bvisse -€um 16.34

im-plicare -uisse -itum 34.29

impluvium -in 5.27

im-ponerc 9.84

im-primere -pressisse -pressum
18.192

im-probus -a -um 3.33

Imus -a -um 30.70

mprp+abi 1.1,72,108; 4.3,
60,62; 12.106; 27.43; 34.168;
+acc 7.14,17; 12.104,108,
113;29.120; 34.158

in-certus -a -um 17.119; 20.68

in-cipere -i6 coepisse coeptum
13.86,93; 25.62

m-clidere -sisse -sum 23.102

incola -acmif 32.10

in-colere 12.62

mcolumis -e 33.141

inconditus -2 -um 35.217

inde 29.75

in-declinabilis -¢ 13,166

indicativus -Im4.111; 27188

in-dignus -a -um21.53

in-doctus -a -um 17.4

induere -uisse -Gtum 14.74;
-titus 30.15

industrius -a -um 17.9

in-ermis -e 32.64

in-esse 7.39,41

in-exspectatus -a -um 30.6

infans -antis m/f20.1,18

in-félix -icis 31.43

inferior -jus 15,75

inferus -2 -um 16.4; mp! 28.78

inféstus -a-um 32.1

in-fidus -a -um 31.56

infimus -a -um 26.77

infinitivues -im 10,137

in-flectere 35.56

in-fluere 16.15

infra prp+acec 11.8; 16.3

ingenium -t n 34.54

ingéns -entis 26.62

in-hiimarus -a -um 27.180
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in-imicus -1 m 6.44,45

in-imicus -a -um 17.80

initium -in 13.38; -6 19.79

initria -ac £31.98

in-iGstus -2 -um 31.97

inopia -ae £32.19

inquit -iunt 14.40; -am 34,152

n-scribere 23.64

inscriptid -onis £ 31.(204)

in-struere -oxisse -Gerum 33. 14

instrimentum -in 27.13

insyla -ae f1.27

integer -gra -grum 23.20

intellegere -Exisse -ctum 18,
46;20.51

inter prp+acc 6.3;9.54; 16.55;
21.112;i. 56 22.14;30.152

inter-dum 34.233

mntered 32.60

inter-esse 16.1; 22.46; 34.14

nter-ficere 25.10

inter-jectis -6nis £35.6,215

interim 21.63

nternus -z -um 32.43

inter-pellire 17.22

inter-rogire 3.24,26

intrd prp+acc 22.9; 27.94

intrire 6.76,87; 10.52; 11.57

m-tuéri 16.79

inwus 24.39

in-validus -a -um 31.131

in-vehere 27.39

in-venire 26.20

in-vidére 29.80,181

invidia -ac £29.163

in-vocare 16.105

iocosus -a -um 34.142

ipse-a -um9.55; 10.20; 18.38;
20.31;28.101; 34.94

ira -ae f35.19

framus -a -um3.6

ire ed tisse 6.20; 16.72; 22.50

iseaid 4.77,5.7,33; 8.138

iste -a -ud 22.86,103

ita 18.43; 19.97; 27.128

ita-que 6.41

item 13.31,77, 26.47

iter itineris 30.25; 33.10

irerum 16.142; 1. i.que 24.1

iubére jussisse iussum 11.45

idcundus -2 -um 30.37

Hilius-im 13.4

iungerei@inxisse iincium 18.26

lnius-im 13.4

iBs idris 231, 104; 35.198; idre

32.46
iastus -a -um 31.97,119
iuvire itivisse iitum 26.27,32;
337
iuvenis -ism31.71
itxta prp+acc 24.13

K
kalendae -3rum £ 13.57
kalendirium -in 13.(0)

L

lab! lapsum 16.85,139

labor -oris m 27.62

laborare 27.61; 1. wt 27.112

labrum -in 11.10

labyrinthus -1m 25.27

lac lactis #20.9

lacerws -i m 26.60

lacrirna -a¢ £7.7

lacrimdre 7.6

facus -Gsm 13.96

laedere -sisse -sum 34,13

laetari 16.73

lactitia -ac f29.45

laetus -a -um 3.3

laevus -a ~um 24.6

lina -ae £27.34

largiri 17.133

largus -a -um 17.132

k- v. ferre

latére 31.67

Latinus a -um 1.69; 18.100

lawrdre 9.42

latus -eris 2 24.3;33.122

fatus -a -um 12.104

laudire 17.42;19.23

laus laudis £23.48

laviire lavisse Jautum 14.45; la-
vitum ire 22.52

lectica -ae £6.21

lectubus -im 15.116

fectus -1 m 10.125; 30.69

légitus -im 33.148

legere leégisse lectum 18.37

legié -6nis £33.1

legiondrius -2 -um 33.7,139

led -onis m 10.1

levare 26.69

levis -¢ 12.56; 33.138

léx 1égis £31.105

libellus -1 28.47

libenter 34.82

liber -brim 2.81

Iiber -era -erum 26.38,82
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fiberare 30.118; 32.6

lib&re 34.35

fiberi -6rumm 2.21

Iibertas -atis f 26.89

fibertinus -im 30.117

ticére 15.116; +dar 16.83

ligneus -a -um 22.20

lignum -in22.18

lilium-in 5.13

limen -inis 2 22.2

iinea -a¢ f8.8; 18.53

lingua -a¢ £11.10; 18.4

littera -ae f1.66; p! 23.15;
33.29

rus -6ris n 25.101

locitivus -im6.120

locus -1m 16.15,159; 20.13; pl
loca -drum n 27.30

longs 31.117; 33.66

longus -3 -um 6.10; 13.9,25;
17.29; nivis-a 32.198

lequi lociitum 16.96

litcere fixisse 9.29

lecerna -ae £34.84

lucrum-1n 29.15

luctasi 35.81

lidere -sisse 10.75; 33.26

ladus-1m 15.2; 34.15; pl 34.35

ligére Jixisse 34,42

lina -ae f13.46

lepus-im9.22

liox Hicks £13.47; 33,114,
34.1i6 .

M

maerére 25.112

maestus -a -um 29.19

magis 20,60; 35.209

magister -trim 15.4

magnificus -a -um 19.52,77

magnus -a -um 1.22,65

maior -ius comp 19.36,57

Miaius-im13.3

male 11.15; 34,100,103

maleficium -1n 29.113

mille maluisse 28.151,156

malum -in 15.93; 16.161;
30.47

miklum-in7.41

malus -a-um 6.39; 11.14

mamma -3¢ f 3.19; 20.29

matie mdécl n 13.36; adv 14.55

manére mansisse 20.66

manus -as f11.3

mare -is #10.35

margarita -ae /8.1

maritimus ~a -um 16.13

marites -im 19.2

Martus-Im 13.3

masculinum - n 2,95

miter -tris £2.10,13; 12.2; m.
familias 19.17

miteria -ae £18.109

mitrdna -ae £19.18

mitirus -a-um 27.17

mixime 26.126,134

maxinus -a -um sup 19.36

e mMe~Cum v. ego

medicus-Tm 11.26

medius -a-um 8.120; 13.41;
16.42;:n30.70

mel mellis# 30.132

melior -ius comp 19.25

mellicss -a-um 34.93

membrum -i#n 11.1

meminisse 32.167,126

memorire 28.55

memoria -a¢ f31.19; post ho-
minum -am 31.114

mendum -in 18.102

méns mentis f34.110

ménsa -ae f4.60; §.89; 29.169;
m. secunda 30.102

ménsis -ism 13.1

mentid -onis f35.210

mentir 21.88

mercitor -oris m 10.28

mercatorius -a-um 32.44

merces -édis £18.182; 27.72

merére 23.45,49; stipendia m.
33.35

mergere -sisse -sum 14.50; pass
16.35

meridies -é1m 13.42; 16.48

merus -a -um30.115; 1 30.117

merx -rcis £ 16.23

metere 27.8

metuere -uisse 12.83

mews -dsm 12.126

meus -a -um 2.66, voc mi 19.94

mihi/mi dat v. ego

mifes -itism 12.31

milia -ium # p12.97 v. mille

mititare 12.90

militiris -¢ 33.23

mille 1.73; p! mikia §2.97

minari32.172

minimé 20.81:31.27

minimus -a ~um sup 19.37

minister -t m 30.67

minor -us comp 19.36,56

minuere -uisse -awm 19.91

minus adr 19.133; 20.26

minus -6ris n 19.149

mirabilis ¢ 25.35

mirdri 24.7,16

mirus -a -um 29 18,98

mi:;cére -yisse mixtum 306.115,
132

miselfus-a -um 34.7

miser -era -erum 19.69; 29.27

mittere misisse missum 19.79;
27.170;33.17;34 8

modo 11.37,55; 27.172; m. ...
m, 34,38

modus -I m 9.90; 14.37; 29,
120; 35.61; nalls -5 21.56

moenia -ium n 25.11

molestus -a -um 30.37

mollire 26.60

mollis -¢ 18.109

monére 22.6); 23.30,42; m. ut
27.147

mins montism9.19

monstrare 8.43

monstrum -in 25.18

mora -a¢ f25.82

mordére momordisse morsum
2258

mori morwuurn 28.45

mors -tis £25.41

mortilis -e 28.45

mortuus -a -um 10.49; v. mori

mos moris m 31.135

movére movisse motum 10.14;
27.109; 34.155

mox 20.35

mulier -eris f20.13

multi -ae-al.44

multitadd -inis £ 26.91

multd +comp 16.72

mulum 14.100; 28.6

mundus -im 28.82

mundus -a -um 21.4

manire 33.21

minus -eris n 31.32

mirus imé6.14; 28.30

Miltsa -ae £35.17

miedre 21.57,112; 23.35,117

miitus -a -um 28.31

mikeuus -a -um 32,145,146

N

nam 6,37
-nam 23.6
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namque 31.135

narrire 21.56; 23.70

narririé -dnis £25.129

nasci natum 28.22,45; 33.177

nasus -Im 5,18

natire 10.11

nardra -ac £26.46

natus -a -um 28.22; 33.24; v.
nasci

nauta -ae m 16.28

navicula-ae £28.94

navigire 16.9,27

navigitid -Onis £29.48

nivis -is f16.9

nel.l]

né27.139; 29.73; 32.162,179,
212; né... quidem 27.55

nec 11.54 v. ne-que

necire 25.50

necessirius -a -um 20,5

necesse esse 10.58

negire 23.66,139; 31,199

neglegéns -entis 27.144

neglegere -8xisse -éctum
27.101,104

negdtium -in 27.11,66

némod -inem -ini 10.44; 20.60;
23.28,28.126

néquarm adi indécl 27.151; sup
néquissimus -8 -um. 29.133

ne-que/nec3.42;5.41;11.54;n.

...n.7.57;n.enim10.11¢;n,
vérol6.138
ne-scire 17.4; 18.37 87
neu 32.77 v. né-ve
neuter -ira -trum 14.%
neutrum -1 1 2,97
né-ve/neu 27.140; 32.77
nex necis £25.88
nidus -1m 10.69
niger -gra -grurn 9.2
nihilnit 14.101:34.174
nimis 8.98
nimium 31.178
nimius -a -um 31.82
nist 15.93; 26.46; 33.82,164
niveus -a -um 34.138
nix nivis £13.89.91
nobilis -e 29.66
nabis nobis-cum v. nds
nocére +dor27.123;32.72
noli -Tie 20.69,160
nolle noluisse 20.17,141
nomen -inisn 12.3;13.2; 35.8
ndémindre 13.17
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nomindvves -1m 3,88

nénl.5

ndnae -Arum fpl 13.6%

nondgésimus ~a ~-um 31.175

néniginta §.93

non-dum 15.13

non-genii -ae -217.33

non-ne7.26

nén-nifli -ae -2 29.9

ndn-numguam 29,121

nonus -a -um 13.5

nos nobis 15.55,119; 20.136;
21.91; 34.166; nobis-cum
29.40

noscere povisse 24.50,58,60,94

noster -tra -trum 11.131; 34,
152,163

nostrum gen 29.38,39

nota -ae 34,230

nétus -a -um 29.64

novem 4.10

November -bris m 13.5

novisse 24.60,94 v. ndscere

novus -a -um 2.81,%0; 13.52,
59; 29.98; sup 26.64

nox noctis £13.37

niibere -psisse -ptumn 34.126

nabeés -is 9.25

nitbilus -a -um 32.56,103

nfidus -a -um 14.6%

nigae -arum £ 31.198

niitlus ~a -um 4.45,64

num 1.49; 29.106

numerire 4.9; 32,104

numerus -im 1.63; 2.43; 35.19

nummus -im 4.6; §.5%

numquam 17.63

nunc13.22

niintiare 30.29,86

niintius -1 m 10.30; 32.33

niper 22.101

niierix -icis £ 20.14

nux nucis £30.102

(0]

$3.32

ob prp+acc 23.36
oblivisci -Iftum 25,118,137
ob-oedire 28.16

obsciirus -a-um 13.51
occudens -entis m 16.46
oceidere -disse 16.47
occidere -disse ~sum 25.67
occultare 10.89; 19.66
oc-currere -risse 20,104

Oceanus -im 1,53

ocellus-1m 34,105

octavus-a-um 13.4

octingenti -ae -a 17.33

octd 4.10

Octdber -bris m 13.5

octoginta 8,65

oculus -im 7.6

ddisse 31.9%4

odium-1n34.136

of-ferre ob-tulisse ob-latum
2.9

officiom -in 20.84

olim 28.25

omnis -e 14.115; 23.58; 26.55;
plmi%.22,121.95

opera -ae £34.8,104

operire -uisse -rrum 13.91

opes -um f34.203

oportére 17,111,115

opperiri -rium 16.29

oppidum -in 1.33

op-pugnire 12.78,107

optire 31.22

optativus -a -um 35.62

optimus -a -um sup 19.29

opus -eris n 26.54; 27,59

opus esse 19.14%; +abl 32.78

ora -ae f16.19,21

drire 27.92

orati -onis £ 35.2

orbis -is m 26.37,128; o. terrd-
rum 26.103

ordinire 35.157

ordé -inis m 33.11

oriéns ~entis m 16,45; 28.24

oriri ortum 16.45,97

omamentum -in 8.7

ornire 8.23; 25.57

os ossis 7 24,33

dsorisn11,6: 16.14; 17.37

oscitire 34.165

osculiri 19.89

dsculum -in 7.62

ostendere ~disse 8.47

ostiarius -im 7.33

ostium -in 5.25;16.13

O1iosus -a -um 33.168,16%

dtium -in 27.66

ovis -is f9.3

ovum -in 10.71

P
pabulum -1 n 27.33
pacne 26.29



paen-insula -2e £26.98

pagina -ae f2.85

pallére 23.36

pailidus -a -um 23.35

pallium -1n 22.73

palma -ae £34.33

palpitare 11.98

pénis -is m 9.11

papyrus -1 f18.163

par paris 24.7

parare 30.67

paritus -a -um 25.69,94

parcere pepercisse 29.83,84

parentés -um m 14,89

parere -16 peperisse 10.71,72

pirére 4.110; +da: 12.76

perricida -ae m31.110

pars -rtis f12.64; 16.45,92

participium -In 14.143; 35.128

partiri 17.144

parum 27.40; 29.103

parvulus -a -um 20.1

parvus -a -um 1.23,64; 2.6

pdscere pavisse pastum 27.32;
34.67

passer -eris m 34.86

passivus -a -um 6.128; 35.72

passus -ism 12.93

péstor -drism 9.1

pater -tris m 2.9,10; 12.2; p.
familiis 19.38

patére 25.32; 26.36

pati passum 24.37

patiéns -entis 27,91

patientia -ae f27.91

patria -ae f12.70

pauci -ae-a 1.47

paulisper 30.49

pauld adv 16.91,123,148

paulum 16.8,108

pauper -eris 19.62

Pax pacis £33.147

pectus -oris #11.18; 20.9

peciilium -1 r 28.160

pecinia -ae f4.3

peciinidsus -a -um 8.20

pecus -oris n 27,33

pedes -itism 12.42

peior -ius comp 19.13

pellere pepulisse pulsum 22.85

penna -ae f26.59

pénsum -in1.107

pentameter -tel m 34,268

per prp+ace 6.76; 7.69; 9.59;
21.5; 24.18; 27.108; 31.10;

33.95,159; p. 56 18.23; 25.71
per-currere ~risse 32.44
per-cutere -io-cussisse -cussum

24.15;33.157
per-dere 23.73,131,147; 34.76
perfectum -in 21.158
per-ferre 30.56
per-ficere 26.57
pergere perr&xisse 20.71
periculosus -a -um 28. 141
periculum -1x 28.129
per-ire 28.122;29.1,16
peristylum -in5.30
per-mittere 29.85
per-movére 29.86
perpetuus -a -um 34, 109
per-sequi 26.2
perséna -ae £3.2;15.134
per-suidére 28.110,164
per-territus -a -um 10.105
per-turbire 29.57
per-venire 28,137
pés pedis m 10.12; 12.47;

34.248
pessimus -a -um sup 19.15
petasus -im 10.27
petere -Tvisse -llum 9.32,74,

79;32.74;34.130
phantasma -atis n 28.97
piger -gra -grum 17.7
pila -ae £10.74
pilum -1# 12.33
pipiare 34.97
pirita -ae m 32.141
pirum -in7.52
piscétor -oris m 29,166
piscis -ism 10.9
placére +dar 30.104
plané 23.59,136; 31.62
planus -a -um 23.53
plaudere -sisse 34.34,217
plénus -a -um 7.38,43; 13.55
pléri-que plérae- pléra- 33,123
plérumque ado 34.32
plorire3.9
pharilis -is m 1.88; 5.143
phirés -a comp 19.52;, 7 20.99
plirimi -ae -a sup 19.54
pliis -iiris n 19.147; 29.27; adv

34.92
plisquamperfectum -1n 24.125
poculum -1#11.36
poena -ae £31.100
poéta-aem 32.103
poéticus -a -um 34.59

pollicéri 25.80

potiere posuisse positum 4.60;
21.61;29.17; 33.20,146

populus -im 32.22

porcus -1 m 21.49

porta -ae f6.15

portire 6.22; 10,30

portus -tis m 16.13

poscere poposcisse 14.70

positivus -im 35,33

posse potuisse 10.21; 11.135

possidére -édisse 19,60

Post prp+ace 6.32; 13.44; ady
16.91

post-ed 22.41

posterior -ius 15.62,99

posterus -a -um 33.46

post-hic 23.84

post-guam 21.79

postrémé ade 17.12

postrémus -a -um 13.6

postulare 20.7,138; 27,94,98

pdtare 30.117

potestas -atis £28.79; 31.30;
35.159

poti6 -onis £31.1

potius 28.128

prae pro+abl27.14,63,83

praecipu# 33,42

praedium -1 n 27.50

praedd -Gnis m 28.132

prae-csse 30,33,81

prae-ferre 32.83

praemium -in31.77

prae-nomen -inis n 12.11

prae-pdnere 32.25; 35,178

praepositid -5nis £6.106

praeséns -entis 19.157; 31.5

prae-stare 33.81

praeter prp-+acc 14.78; 19.9;
31.55;33.68

practer-ea 16.62

praeteritus -a -um 19.159

privus -a -um 17.40; -2 17.41

precari 29.54

precés -um [l 27.109

prehendere -disse -nsum
22.74,95

prernere pressisse pressum
18.108; 32.110

pretiésus -a -um 29,10

pretium -in 8.61; 22.16;32.9

pridem 30.78

pri-dié 33.46

primé adv 24.100
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P QR

primum adv 14.46

primus -a -um 1.67

princeps -ipis'm 28.64,81

principium -1n 34.60

prior -ius 15.97; 22.83

prius ady 22 42

prius-quam 31.64

privaws -2 -um 33.40

pré prp+abl 27.71,72; 32.93,
121; 33.35

probus -a-um 3.32; 8.106

pro-cédere 22.76

procul 6.18; 9.55,86

pro~currere -risse 33.16

prod-esse pro-fuisse 27.122

proelium -in 33.15

profectd 20.59

pri-ferre 30.142; 33,173

proficisci -fectum 16.57

pra-gredi -gressum 33.11

pro-hibére 27,169,175

pro-icere 27.92

prdémere -mpsisse -mptum
27.97

promissum -1z 23.95

pro-mittere 23.87,27.119

prondmen -inis » 8.135; 35.39

prope prp-+ace 6.8; adv 9.78,
12.102; comp propius 22.67

properire 33.56,90

propinquus -a -um 26.114

proprius -a -um. 35,911

propter prp+acc 16.118,126

propter-ea 35.175

pro-silire -uisse 34.210

pré-spicere 25,103

protinus 29.30

provincia -ae f1.57

proximus -a -um sup 32.26

pridéns -entis 17.9

pablicus - -um 33.40

pudére 23.79; +gen 23.82

pudor -Sris m 23.82

puella -ae£2.3; 34,195

puer -erim 2.2; 12.98; 30.36

pugna -ae f 21.53

pugnare 12,37

pugnus ~im 12.39

pulcher chra -chrum 5.15,17

pulchritidd -inis £ 19,22

pullus -im 10.72

pulmd -5nis m 10.52

pulsire 3.8; 6,86

pinire 15.7

puppis -i8 £ 16.41
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piirus -a -um 14.52
putdre 11.108, 134,139

Q

quadrigésimus -a -um 28.43

quadraginia 17.25

quadringenni -ae -a 17.32

quaerere -sivisse -situm 9.60;
25.55; 31.16; 33.37; 34.211

guilis e 18.65

qudlitds -dris £ 35.36

guam 6.11; 7.94; +sup 27.177

quam-dia 33.87

guum-ob-rem 31.37

quamguum 17.81

quandd 13.107; 35.171,203

quantitas -dtis £ 35,36

quantum 31.53,81

quanfus -a -um 8.72,75; 19.121

qué-propter 35.174

qua-ré 17.135

quirtus -a-um 8.124; 13.3; -a
pars 13.34

quasi 29.104

quater 18.123

quatere -ié 26.116

quaterni -ae-z 33.3,91

guatiuor 4.9

quattaor-decim 17.19

-gue 2.9; 3,53

querl questum 29.21

qut quae quod 3.63,70-75;
4.75;8.3; 15.58

quiquae guod (...7} 8.26,30

quia 3.27

quid 1.50; 2.76 v. quis

quid adp 15.77

qui-dam quae- quod- 27.76;
31.21,28

quidem 26.43,65;né...q.27.55

quid-num 23.6

quidni 35.116

quid-quum 27.106

quid-quid 31,29

guiéscere -8visse 271,64

quiétus -a -um 11.58; 14.1

quin 22.29; 26.39

quin-decim 17.20

quin-genti -ae -a 17.33

quini-ae -2 33.3

quinquaginti 17.25

quinque 4.10

quinquiés 18.124

Quimiilis -is m 13.128

quintus -a -um 13.3

quis quae quid 1.50; 2.15,16

quis quid {(sinum/néq.) 22.7,
28,105;32.135

quis-nam 23,6

quis-guam quid- 26.26; 27.106

quis-que quae- quod- 17.12,
13, 23; 18.20,43; 31.172

quis-quis 31.176; 34.211

qud ady 6.35; 16.47

qud-cum 33.154 v. qui, quis

quod (= quia) 10.24

quod n4.75 v. qui

qud-modo 14.25,35

quoniam 26.14

quoque 1.3

quot 2.37,38; 26.91; 31.69

quot-annis 25,37

quotiés 18.122

R

rimus -Im 10.69

rapere -id -uisse -ptum 27,96,
132; 28.133

rapidus -a -urmn 29.72,192

rird ady 20.63; -ius 20.74

rarus -a -um 1§.13; 28,137

ratid -Gnis /34.55

rationdlis -¢ 35.162,173

ratis -is £33.106

re-cédere 22.76; 23.11

re-cipere 30.6

reécitare 15.97,99

re-cogndscere 29.171

récté 17.40; 30.140 v. récrus

récrus -a-um 17.39; 18.53; 4
vid 26.88; adv €

re-cumbere 24.8

red-dere 15.88; 34,55

red-imere -€misse -¢mprum
32.9%

red-ire 15.67; 16.58; 25.12%

re-diicere 29.75

re-ferre rertulisse re-latum
33.57; gratmumr. 32.123

regere réxisse réctum 25.6,44

regid -dnis £ 27.25

régndre 28 88

régula -ac 14,109

re-linquere -liquisse -lictum
9.40),48

reliquus -a -um 26.15,18,28

re-manére 29.8

rémigire 32.54

re-minisci 32.102,156

re-mittere 19,81



R 8§

re-movére 22.85

remus -im 29.193

repente 29.99

reperire repperisse repertum
9.63;18.1}

re-ponere £7.129

re-prehendere 17.62

re-pugnire 32.66

re-guiéscere 30.22

re-quirere 34.137

résrelf14.111,122;17.3

re-sistere -stitisse 22.62;32.77

re-spondére ~disse 3.25; 17.107

responsum -in17.39

réte -is 11 34.26

re-tinére 22.59; 34.73

re-trahere 31,78

re-venire 1147

re-verti-tisse-sum20.123; 30.1

re-vocare 26.142; 31 .43

réx régis m 25.44

ridére -sisse ~sum 3.10; 5.70

ridicuius -a -um 33.77

rigire 27.41

ripa-ee f33.128

risus -is m 34.141

rivus-im9.8

rogare 28.57

rogitare 22.40

Romanus -a -um 1.4}; 2.1;
6.15

rosa -ae f5.13

ruber -bra -brum 11.12,20

rubére 23.81

rudis-e 27.26

rémor -orism 31.12

rumpere ripisse rupram
22.72;24 .12

ritrf loc 27.66 v. rits

rirsus4.12

riis riiris n 27.65

riisticus -a -um 27.99; 31.191

)

saccubus-im4.3

saccus -Im 6.25

sacerdds -Otis m/f 35.18

saeculum -T2 13.8

saepe 17.72; -issimé 24.93

saevus -a -um 25.39

sagitta -ae f12.91

sil salis m 30.109; 34.151

safire -uisse 22,72

saliis -0tis £ 29.119; -em dicere
23.23

salittdre 4.33

salvire 28,122

salvé -3te 4.34; 7.31

salvére iubére 30.16

salvus -a -um 28.104,146

sanfre 11.27

sané 30.107

sanguis -inis m 11.19

sanus -a -um 11.24,77

sapere -id -iisse 34.190

sapiéns -entis 3§.108

satis §.95,126; 13.110

saxum -i n 25.103

scaena -ae f3.1

scaenicus -a -um 34.44

scalpellum 17 34.5

scamnum 12 35.17

scelestus-a-um31.118

scelus -erisn31.116

scilicet 22,110

scindere -idisse -issutn 22.100

scire 17.3,113, 137

scribere -psisse -ptum £8.48

scitum -in k2,33

& s5ibi 7.8; 15.82; 24.24

secare -uisse -cium 29.169; 4.6

sé-cum 14.87 v. s&

secundum prp-+acc 33.107

secundus -a -um 1.67; 16.37;
32100

sed 1.7; 3.57

sé-decim 17.20

sedére sédisse 11,31

sella -ae f15.14

semel 18.134; 25,31

sémen -inisn 27.15

semper 16.26

senex senis m 31.174

séni -ac -a33.3

sententia -ae f 18.30; 30.138

sentire sénsisse sénsum 11.90;
30.129

septem. 4.10

September -bris m £3.5

septen-decim £7.20

septentrionés -um m 16.47

seprimus -z -um 13.4

septin-genti -ae -a 17.33

septudgintd 17.26

sequi seclitum 16.66,114

serénus -a -um 16.54

serere sEvisse satum 27.9

sérius -a -um 34.144

sermé -onis m 20.50

servire 16,125

servire 28.152,158; 35.209

servitds -Qtis £32.2

servus -im 2.26

ses-cemti -a¢ -a 17.33

sés8 29.156

séstertius -i m 8.61; 17.99

seu32.113 v. si-ve

sevérus -a -um 15.6; 31.100

sex1.74

sexigintd 13.7

sexids 18.120

Sextilis -is m 13.136

sextus -a-um 13.4

s 5.83; +comi 33.73,181

sibi dat 24.24 v. 5&

sic 18.42

siccus -a -um 27.129

sic-ut 22.16

signare 18.138

significire £8.33;24.87;25.41;
35.203

significitd -oais £ 35.104

signum -in19.3;23.13; 33.9

silentium -In 20.116

silére 20.115

silva -ae {9.10,21

similis -e 35.221

simut 16.55; s. atque 31.41

sin 26.78

sine prp+-abl 5.45

sinere sivisse situm 22.77

singuléris -ism 1.88

singuli -ae -2 30.73,74

sinister ~tra -trum £4,80;
f16.51; 30.97

sinus -0s m 34.159

si-quidem 35.171

sitis -is £30.48

situs -a -um 16.2

si-ve/seu 16.2;20.12; s, .. s,
20.82;32.116

56 -is m 9.25,30

solére -itum esse 14.62

solum -1 r 21.64; 27.39

s6lum adv 7.56

§0lus-a -um 5.23

solvere -visse sollitum 22.63;
23.43; 31.33; navemn 5. 25,98

somnus -f m 20.4

sonus - m 24.9

sordés -ium £ 21.60

sordidus -a -um 14.45; 27.62

soror ~-0ris f12.}

gere -sisse -sum 27.15,171
speciés -81 £35.159

323



STU

spectire 11.76,109

spectator -Brism 34.31

speculum-in7.8

spérare 28.147,158

spés-el f29.16

-spicere -1 -spexisse -spectum

spirdre 10.47

spondéus -1 34.250

stare stetisse 11.32

statm 15.28

statuere -ujsse -Gtum 31.80

stélla-ae £13.46

sternere stravisse stritum
30.72,82

stilus -T m 14.109

stipendium -in 33.35

strepitus -iis m 24.12

studére 33.29

studidsus -a -um 26.43

studium -in 33,30

stultus -a -um 11.10

stupére 29.112

suddere ~sisse 29,161

sub prp-+abl 9.30; 10.47;
27.57;, +acc 22.91

sub-ire 29.99

subitd ady 24.12

subitus -a -um 24.10

sub-mergere 32.4

sub-urbanus -a -um 27 .58

siimere -mpsisse -mptum 4.73;
11.23

summus -a -um 26.79; 30.69;
R.37

super prp+acc 11.6, 30; +abl
31.147

superbus -a -um 32.170

super-esse 18,140; 32.48

superior -ius 23.64; 33.144

superlativus - m 13.175

superus -a -um 16.2

supinum-in 22,125

supplicium -7 31.119

suprd pro+acc 9.25; 16.2; ade
B2

surdus -a -um 28.31

surgere surréxisse 14.40; 15.15

sur-ripere -ié -uisse -reptum
29.131

sarsum 26.73

suscitire 28.66,121

su-spicere 29.85,108

sus-tinére 10.100,124; 12.113

suus -a-um 4.19; 13.47

syllaba -a¢ f1.74
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tabella -ae /21,109

tabellzrius -1 m 22.24

taberna -ae f8.1

1aberndrius -im 8.3

tabula -ae f14.109

tacére 4.37

tacitus -a-um 15.18

talentum -T» 32,169

tilis -e 18.70

tam6.11; 8.81; 14.59; 34.20

tam-din 33.36

tamen 19.63

tam-quam 26,53

tandem 22,35; 34.71

tangere tetigisse tictum 11.40

tantum 27.94; ado 4.11

annn-dem 35.40

tantus -a -um 8,64

tardus -a -um 30.12,79

tata -ae m 20.30

taurus -im 25.26

€ tE-cumv. 1

téctum -in 19.3

temerarius -z -um 26.104

tempestds -3us £16.32

ternplum -in 19.46

tempus -oris n 13.9,19,80; 19.
155;t. est 13,148

tenebrae -Grum /34.83

tenebricosus -2 -um 34.98

tengre -uisse 7.6; 16.77; 25.32

tenuis -e 10.101

ter 18.125

tergére -sisse -sum 7.23,92

tergum -1 # 15.61; & -0 16.38

terni -ae -a 30.74

terra -ae f9.26; 12.62; 13.49;
31.39

terrére 22.67

terribilis -e 25.25

tertius -a -um 1.68

testis -is m/f 34.205

tetig- v. tangere

theatrum - n 34.45

tibi dar 14.66 v. 1

tibiae -&rum fpl 28.(73)

tibicen -inis m 28.71

timére 6,39,42

tmidus -a -um 25.21

timor -Oris m 9.57

-tinére -uisse -tentum <tenére

titulus -im 2.82

toga -aef 14,71

toghtus -a -um 14.77

toliere sus-tulisse sub-Hmwm
17.17; 28.59

tonitrus -iis m 16.109

ot 17.29

totiés 18.121

Htus -a -um 13.50

tra-dere 23.5

wrahere traxisse tractum
25.7,11

trangquillitas -dts £ 28.124

tranguillus -a -um 16.28,30

trans pro+-acc 26.38

wrans-ferre 33,73

trins-ire 33.84

tre-centi -ae a 13.7

tré-decim 17.19

tremere -uisse 22.34

trés tria 1.67; 2.54

tricésimus -a -um 27.114

triclinium -1n 30.64

triginia 13.25

rini -3¢ -3 33.91

tristis -e 12.20

reistitia -ae f29.46

trochaeus -1 m 34.249

ti té tibi 3.25; 14.66; 15.20;
17.63; té-cum 14.108

tuérl thtum 32,45

tul- v, ferre

tum 15.29; 33.167

tumultuari 28.71

tumultus -iis m 24.87

mnc 13.19; 28,123

tunica -ae f 14.71

turba -ae f28.28

turbire 16.32; 28.9;29.73

turbidus -a -um 16.31,124

turgidus/-ulus -a -um 34.7,105

rurpis -e 18.93,; 24, 80

tlitus -a -um 28.135,136

wus-a -um 2.67,82

tyrannus -i m 29.152

U

ubi 1.12; 6.58; u. primum
32175

ubi-que 32.47

iflus-a -um 19.14,53

ulterior -ius 33.131

ultimus -a -um 34.106

wltrd prp+acc 33.87

vlulire 9.68

umbra -ae f9.30; 28.59

umerus-imé6.26

umidus -a -um 20.108



umquam 23.26

ind cum 20.104

unde 6.34; 16.20,45

fin-dé-centum 9.3

{in-decim 13.30

andecimus -a -um 13.5

Gn-dé-1rigined 13.28

an-de-vigint117.21

dniversus -a -um 28.37

inus -a -um 1.76; 18.58; 19.5;
28.67; im -ae -2 33.91

urbdnus -a -um 27.67; 31,192

urbs -bis f13.100

firere ussisse ustim 26.80

fisque 17.16; 27.121; 34.97

ue9.72;11.104; 12.63,64; 14.

120; 18.122; +coni 27.78; 28.

87,90,103; 32.42
uter ~tra -trum 14.12
uter-que utra- utrum- 14,7
Ot Gsum +abl 27.20; 34.10
utinam 32.157,179; 33.67
utrum... an 28.12
dva -ae f 27 .48
uxor -oris £19.1

v

vacuus -a -um 4.66

vigire 20.7

valdE 24.20,24

valé -&te 14.128; 16.71
valére14.12

valérido -inis £ 33.60

validus -a -im 21.47; 28.103
vallis -is /9.19

villum-in 12.100

varius -a -um 18.33; 29.179
vis -is n, pl-a -Orum 30.90

e 27.29

vehere véxisse vectum 6.30,69
vel13.7,9

velle voluisse 10.67,75; 13.140

véldx -Bcis 29.185

vElum 17 16.39

vel-ur28.26

véna -ae f11.20

vén-dere 8.5

venire vénisse 3.21; 13.47

venter -1ris m 11.21

ventus -im 16.29

venustus -a -um 34.89

vér -is n 13.80,84

verbera -um npi 23.9%

verberiire 3.46

verbum -in 3.100; 4.45

vere 21.101 v. vérus

verern 16.74

vérd 16.123; 18.140; 21.104;
neque/nec v. 16.138

versdri 28.89,134; 32.157

versiculus -im 34.172

versuts -is m 12.145; 32,102

versus, ad... v. 20,67

vertere -tisse -sum 7.16,43;
13.50; 22.3

vérum 26.9

verus -a -um 15.54; 22.66; 32.
115; n15.57

vesper -eri m 13.36; -i ade20.42

vester -tra ~-trum 12,25

vestigium -in 9.54,82

vestimentum -in 14.69,75

vestire 14.71

vestis -is f21.5; 30.71

vestrum gen 29.43

vetdre -uisse ~itum 31,106

vetus -enis 31,127,154

via-aef6.1;8.11

vicésimus -a -um 20.0

victor -Gris m 32.40

victoria -ae £32.31

vidére vidisse visum 3.11; 10.
30; vidér 26.94,95; 33.63

vigilare 14.5

vigilia -ae £ 28,95

viginti 8.48

vilis -¢ 32.38

villa -ae f5.1

vincere vicisse victum 21.46;
32.31

vincire vinxisse vincrem 22.11

vines -ac f 27 47

vinum -in 27.49

vir-im2.1;5.20

VitEs -um f 32.53

virga-ae f15.6

virgd -inis £19.41

virtiis -(itis £ 33.37

visvimvif32.13,164

viscera-umn 11,22

visere -sigse 30,19

vita-ae f29.7

vitare 28.143

vitis -is £ 27.46

vivere vixisse 10.46; 20.11;
2525

vivus -a -um 10.49

vix 16.69; 27.177

vobis vGbis-cum v, vis

vocabulum -in1.71

vicalis -is £18.7,23

vocire 3.16; 19.30; 30.9

vocdtivus -im 4,102

volire 10.11

voluntés -atis £ 32.61

vorfgd -inis £28.131

vorare 25.19

vbs vibis 15.51,120; 20.130;
21.109; vbis-cum 29.57

vbx vocis £ 10.81

vulnerare 33,137

vulnus -eris 7 33.138

vultus -fis m 23.34

Z
Zephyrus-im18.12
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INDEX GRAMMATICVS

A

ablativus 5.123-138

— (= ablex—) 6.112-113,118; 16.140; 25.38,
100; 23.106; 27.89; 32.6

— (absolius) 14.15,85; 16.36,64,65,94,95;
22.119

~— (apud comp., ente/post) 16.91,123,124,148;
19.83,86,123

— (causac) 11.55; 25.73; 26.24, 27.109; 32.22

— (comparitidnis) 24.30,77,90,108,116; 32.193

— (instrimenti) 6.40,51,69,91; 8.24,56,99; 12.
191;16.34; 20.11; 27.20 (0}

— {Joci) 16.16; 25.52

— {modi) 9.90; 10.112; 26.47; 29.14; 32.46,77

~— (post prp. abld, cdram, cum, dé, ex/é, pra,
prae, sing} 5.136; 35.194-199; (in,sub,super)
1.1,9.30;31.147; 35.205-213

-— (qualitatis) 29.123; 32.49

— (temporis) 13.19,44,46,52; 33.54

accihsativus 3.84-97; 5.107-122

— cum Infinitivo 11.168-179; 25.2

— (pest prp.) 6.97-107; 35,181-193

—{=ad—)6.110~111,114-115; 20.123;
25.52,99

—fablativus (post prp. i, sub, super) 7.14,17;
22.91;35.200-213

activum/passivum 6.122-139; 35.65-81

adiectivum {décl. I/II) 12.155-171

— (décl. 111) £2.172-185

— (comparitid) 13.168-176

adverbium 35.102-126

— (~éf-iter) 18.194-212

— (-nter) 30.33,35,82

—(-6)17.12;20.63; 24.12,59,100

— {comparitio) 18.206-212; 35.121-126

C

casus 35.19-28

comparitid (adiecivi) 13.168-176; 35.30-37

— (adverbii) 18.206-212; 35.121-126

comparitivus 12.199-225

— {adverbii) 18.206-207,210,211

coniugationés [-1V 35.232-237

conifinctid 35,155-175

coniiinctivus praes. 27.182-235

— imperf, 28.191-232

—perf. 32.226-273

— plisquamperf. 33.194-236

— (cum —) 29.76,79; 32.176; 33.109

— (dubiririvus) 28.184; 29.22,23,51

— (hortativus) 30.87,120; 32.176-177

— (intervogatinescit numiquis —) 29.106,117,
128; 31.82,34

— (frredlis) 33.73-76,82-85,181-182,208-214
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—{optativus) 31.182,183,196; 32.157,183;
33.67,71,166
— (uting —) 29.204-218

D

dativus 7.106-121; 8.46,116; 10.58; 17.79

— (possessivus: esse) 12.6-10; §4.64,77,86

—{verba: parére...)12.75,82; 15.64;16.82;17.
109;19.104;21.119;27.122,123;28.16, 110,
158;29.80,83,85,161,185;30.33,104;31.55,
90;32.77,101,117,33,29; 34.35 40,126,217

— (agentis: apud gerundivum) 31.159,210-211

déclinatia 1 9.89-99

—19.100-113

— V1 (adiectivum) £2.155-171

—H1%9.114-127; 10.166-183

— I (neatr.) 11.148-167

— 11 (adtiectivum) 12.172-185

— IV 12.144-154

— [V (neutr.) 21.(36-38)

—V13.152-168; (ras) 14.(111-114)

déclinationés 1-V 35.224-231

dépénéns, verbum 16.152-165; 35.79-81

—-—(ind. praes.) 17.187-193

~— — {ind.Anf. perf.) 24.26,27,54,80,81,88,101

— —{(imp.) 25.146-154

E

esse. ind. praes, 15.143-153, imperf, 19.168-
184, fust. 20.176-188; coni. praes. 27.195- 209,
imperf. 28.201-213

F

fémininum 2.96,101-102

Jerve (ind. praes.) 22.105-111
fiiram 20.167-207

— part. & inf. 23.157-178
futiirum perfectum 30.161-201

G

genetivys 2.105-121

—/accisativus 28.22,46,51,77,86,88,122,125,
130; (oblivisci/meminisse) 25.126;32. 126,156

— (locativus) 6.114-115,120-121

— (numerus —) 2.47,56

— (multum/paulum —) 16.9,61,62,117; 27.38,41

— (partitivus) £2.64,65; 17.14; 19.30

— (plénus —)7.43

— (qualiratis) £2.158; 19.33; 22.16; 31.101

genus (ndminis) 35.13-18

— {verbr) 35.65-81

gerundium 26.147-162

gerundivym 31,206-219

gerundivum/gerundium 33.80,94-98,116



H
hic haee hoc 7.43,85.90; 8.212-223

I

ille -a -ud 8.135-211

imperativus 4.106-121; 5.139-156
— (verbi dépénentis) 25.146-154
— fundiri 26.81; 33.237-243
imperfectum ind. 19.164-208
—coni. 28.191-232

—/perfectum 21.152-158
indicativus/conifinctivus 27.185-190
—fimperativas 4.106-121
Infinftfvus praes, 10.133-165

- perf. 21,166,175-176,202
—fut. 23.157-178

interiectit 35.214-221

fre (ind. praes.) 15,166-167

is ea 1d 8.135-211

L

locitivus 6.114-£15,120~121; 15.81; 21.20;

25.132;27.66

M
masculinum 2.95,99-100

N

né -eris! 32.162,183,199,211,215,243,254
newtrum 2,97, 103-10
nomen 35. 7—37
nominativus/accisitivus 3.84-97
numeri4.9-10; 17.19-35
— (primus, secundus...)13.2-6,54
— (adv. semel.., -1%5)18.118-126,134
- (stngull, bini...) 30.73-74; 33,.2-3
numerus (nominis) 1.85-106; 35.19-22
— {verbi) 5.139-156; 35.52-85

P

participium 35.127-154
participium praes. 14.134-150
— perf. {pass.)21.193-196

— fue. 23.157-165

passivum 6.122-139; 35.72-74
perfectum ind. 21.159-206

— inf. 21.166,175-176,202

— coni. 32.226-273
—/imperfecrum 21.152-158

persdnae 15.130-139; 35.50-53,97-100

— verbi (ict.) 15.130-170

——(pass.) 17.154-162

plisquamperfectim ind. 24.120-161

—coni. 33,194-236

positivus (gradus) 35.33

posse (ind. praes.) 15.165-170

praepositic 6.97-109; 35.176-213

praepositiénés + abl. 5.136; 35,194-199

- + acc. 6.97-107; 35.181-193

— + abl./acc. 35.200-213

praeséns ind. (ict.) 15.130-170

- ind, (pass.) 17.154-193

—coni. 27.182-235

—/praeteritumn (imperf.) 19.155-162

praeteritum v. imperfectum et perfectim

prondmen 35.38-56

prondmen relatvum gui 3.69-82; 8.135-211

préndmina démaonstrativa: hic8.212-223; iile /is
8.135-211

— interrogativa quis/qui 8.135-211; uter 14.12,

— persdnilia ego, ti, nas, o5 (ném.) 15.132-133

— possessiva mensruus 2.66-79; suns 4.19; noster
11.131; vester 12.25

Q
quis/qui quae quidiquod 8.135-211

3

sifnisi-+coni. 33.73-76,82-85,208-214,220-225
singularis/plaralis 1.85-106; 35.19-22

—/ (verb?) 5.139-156; 35,82-85

superlativus (-fssimus) 13.167-176

— (~errimus, -illimus) 18.73,84,102

— (adverbii) 18.206-212

supinum 122.123-130

—T1122.131-135

T
tempora (verbl) 19.155-162; 20.166-171;
21.151-158; 35.86-96

u
utinéfut non + coni. 29.204-218

v

velle (ind. praes.) 10.75,76; 20.55,56,64,73
verbum 3.98-103; 35.57-101

vocativus 4.100-105, 19.93-94; 21.30
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NOTAE

L d

<

|

abl ablativus
ace acclisativus
act dctivum

a. d. ante diem
adi adiectivum
ady adverbium
cap. capitufum
CEl. céteri ae -a
comp compardtvus
cont coni@nctivus
dat dativus

decl déclinatio
dép dépbnéns

£, fem fémininum
Sut furirum

gen genetivus
id. idits

imp imperifivus
imperf imperfectum
indecl indéclinabile

A
ab-lat-abs-tul- < au-ferre
act- < agere

a(i:l-lt'u- at-tul- < af-ferre .

cecid- < cadere
cecin- < canere

cép- < capere

cruc- < crux

D

ded- < dare

di di1 diis dis < deus
didic- < discere

dix- < dicere

do < dare

dua- duae < duo
duc- < dux

diax- < dicere

E

ea el eae <is

e&- eandem < Idem
eam: earum eds < is
eam eas aar.., eant < ire
ed- &d- < &sse

&g- <agere

ei eius(-dem) < is idem

328

inf

kal.

loc

n, masc.
n, neutr
nom
non.

FORMAE MVTATAE

el edrum eos eum < is
€0 eunt eunt- <ire
ed- eun~dem < idem
er- < es55e

F

féc- < facere

fit fiunt < fierl

fix- < figere

fract- frég- < frangere
fu- < esse

G

gener- < genus

gess- gost- < gerere
BH

ha- his ho- hu- <hic
I

11h-<ire

i&c- <iacere

if ifs < is

if listi iit... iBrunt < fre
iuss- < iubére

L

lat- < ferre

later- < latus

léct- < legere

leg- < lex

libr- < liber

lociat- < logul

lac- < Hix

M

mé-vis -vult < malle
merc- < merx

mi < meus

mis- miss- < mittere
mixl- < miscére
mir- < mos

N

nec- < fex

noct- < nox

ob-lat- -tul- < of-ferre
oper- < opus

or- < Bs

P

pic- < pax

ped- < pés

pepul- < pellere
posil- posu- < pdnere
pot- potu- < posse

idem arque (pdnitur inter vocabula quae eandem feré rem significant)
contririym (pdnitur inter vocabula quae rés contrarids significant)
factum ex (ponitur inter vocabula quérum alterum ex alterd factum est)
haec nota ponitur ante litteras quae in déclinatidne adduntur

infinitivus
kalendae
loctivus
masculinum
neutrum
nominativus
ndnae
pagina
participium
passivem
perfectum
persona
plaralis
pracséns
prondmen
praeposit:d
salatem dicit
singularis
superlitivus
vocativus

quan- quen-dam < qui-
dam

R

ré rébus <rés

rég- <réx

rel refn rérem < rés
tiip- rupl- < rumpere

scid- sciss- < scindere
seclit- < sequil

sim sis sit... sint < esse
strat- strav- < sternere
%um sumus sunt < esse

tetig- < tangere

tract- trix- < trahere
tria tribus trium < trés
tul- < ferre

v

vect- véx- < vehere
vivim < vis

vic- vict- < vincere
vis < velle

prd-fu- -su- < prod-esse vix- < vivere

qua- quo- < qui/quis

voc- < vax
vol- vait vultis < velle



